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Nepri¢akovano sretanje. — ,ReSite me!“

Visok mlad moZ korenjaske rasti je
hodil nestrpno po peronu juZnega kolo-
dvora na Dunaju. Prisodil bi mu bil dva-
indvajset, najvec Stiriindvajset let; njegove
¢rte so bile prijetne in krepke, prepojene
z izrazom prirodne mo¢i in zdravih in-
stinktov, ki te je dirnil sila tuje in vendar
simpatitno, ako si ga primerjal s priznano
bedastimi- obli¢ji Dunajcanov. In ¢e bi bil
sretal mladega cakalca kak ¢lovek iz na-
Sih krajev, gotovo bi se mu bil nasmehnil
radostno in prijazno, misle¢ si na tihem:

,Vrag naj me vzame, Ce ni gorenjska
kri!®

In mladi moz, Cigar inteligenini pogled
in spreitni nastop je kazal, da utegne biti
visokoSolec, je Zelel morda sam pri sebi,
da bi srecal ljubega znanca iz domadcih
krajev. Nekaj hudega mu je moralo teziti
srce, zakaj v svetlih oteh mu je lezZala
skrb, in prerana guba se mu je risala na
motnem, Sirokem ¢elu.
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Bog ve, kolikokrat je bil Ze premeril
ta peron z naglimi, nepotrpezljivimi ko-
raki! Drugi drzavni izpit se je blizal s
tisto zoperno naglico kakor vse reci, ki
so nam na poli, odprte knjige so cakale
na mizici v mracnem dijaskem stanovanju
— mnjega pa je gonila tajna sila venomer
semkaj, gledat jeklene kace, ki so prisike-
tavale z domacega juga. Marsikakega to-
varisa je pozdravil, ki je dospel iz domo-
vine -~ toda pozoren gledalec bi bil opazil
kljub temu, da odhaja razotaran, kadarkoli
izbljujejo vagoni svoje mnozice okajenih
in trudnih popotnikov.

Tako se mu je godilo zdaj Ze tretji
dan . ..

Mladi moz se je mahoma ustavil.

Nemirna zaposlenost uradnikov je bila
postala Se nemirnejsa, ljudje so se zbrali
v gneti okrog izhodisca, in v slehernem
ocesu je zaigralo pricakovanje.

Brzovlak, ki prihaja na Dunaj ob 9.
dopoldne, je imel tisto jutro pol ure za-
mude.

In gibanje, ki se je pojavilo na pe-
ronu, je pomenilo, da prihaja.

Zaslisalo ¢c je rahlo drdranje, narastlo
mahoma v mogoten, umerjen sum, kolo-
dvor se je napolnil z ostrim sopihanjem
pare — zablestali so se jekleni in medeni
deli na ¢rnem zivotu lokomotive — in
zdajci je stala pred o¢mi stena voz. Truma
doslin se je usula okrog naSega znanca
— truma tujeev, zaSumela in se raz-
kropila.
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Nas rojak je zmajal srdito z glavo:
se bolj se mu je zamracil pogled, in guba
na celu se mu je vdolbla se globlje.

Zopet ju ni bilo!

Obrnil se je, hoted oditi in cute¢, kako
se mu poraja v prsih tezka, dasi popol-
noma neopredeljena slutnja.

oNekaj ni v redu!™ je zamrmral sam
zase. ,Nekaj je temnega v tej reci, in prav
sem imel, ko sem rotil oteta, naj je ne da
temu cloveku . .."

Takrat pa je zacutil na svoji rami tujo
roko.

Splasil se je iz misli in se ozrl.

Za njim je stal moZ njegove starosti,
temnopolt in temnolas; njegove oti so zrle
iskro in zivo, izpod ostrega nosu so se
mu vile predrzne brtice, pod njimi pa je
igral gorak, dobrodusen smehljaj. Vsa po-
stava dosleca, ki je drzal v levici ogromen
kovteg, kakor da je navaden zvezZenj knjig,
je bila se tilejsa in se proznejsa od njegove.

+-No, no, spomni se kaj, lepo te pro-
sim, Javornik!® je zaklical prislec in se
zasmejal na vse grlo, videt naSega znanca,
ki se je ustavil na mestu in v svoji osup-
losti ni nasel takoj besede. ,Glej ga zlomka,
res me ne spozna! In kako gledas — Ja-
vornik, clovek bozji? Aha, Ze vem, kaj te
tis¢i, duSa kranjska: v Svabico si se za-
ljubil tu na Dunaju, in zdaj noris okrog
in bos Se pamet izgubil — prav ti je!...®

+Ne bo sile, Dusane!® Javornikov
obraz se je mahoma razvedril, ko je spo-
znal v dozdevnem tujeu svojega prijatelja
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Dusana Jurisica, Srba iz svobodne kralje-
vine. ,Oprosti! Saj ves, da te nisem po-
zabil, stara sablja — toda glava mi je
polna skrbi in zamislil sem se bil tako . ..*
je govoril, korakaje z njim proti izhodu.

L,Zamislil? In skrbi imas? Saj sem
rekel ! Pri teh besedah je Jurisi¢ ostro
pogledal prijatelja.

LJKaj pravis?® Javornik se je zdrznil
in obstal na pragu kolodvora.

,Nit posebnega ... Res sem te hotel
poiskati, kakor hitro dospem na vas bla-
zeni Dunaj — nekaj bi se rad pomenil s
teboj. Toda za to je ¢asa dovolj, in tudi
kraj ni primeren; saj vidis, da si v napotje
castivrednim postrestkom cesarskega me-
sta!* je dejal mladi Srb, vide¢, da se je
zadel v Javornika oblozen peqtremek Z
zabuhlim dunajskim obrazom in izpustil
vse svoje Skatlje in kovéege na tla.

,Govoril bi rad z menoj?“ Nasega
znanca je pretreslo kakor ¢udna, silna slut-
nja. ,To mora biti kaj nenavadnega —
ko pravig, da si hotel takoj..."

LNi¢ nisem hotel! Ali ves, kaj je na-
vada starih Slovanov, kadar se vidijo po
dolgem casu? ... Ce ne, ti moram priznati
vsaj jaz, da sem potreben rose kakor trava
na planini. Ta vraZja voZnja. Nisem sicer
prijatelj teh Svabskih pija¢c — to ve§! —
ampak v tem trenotku bi dal za ¢aSo piva
pol zivljenja .. .*

To rekSi je poklical izvostka.

»5a] stanujes Se v starem brlogu, kaj
ne da? No, prav! To bo vesela tvoja de-
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bela gospodinja, ki mi je omenila Ze pred-
lani, da sem ji simpaticen ... Za nocoj
me povabis na divan, prtljago odlozim pri
tebi, in potem greva kam, iskat leCila dusi
bolni !*

Drdrala sta proti sredini mesta.

Javorniku niso sle iz glave DuSanove
besede, da se ima pomeniti z njim...
Vrivale so se mu siloma v neopredeljeno
skrb, ki ga je glodala v prsih, kakor da
je od njih do nje gotova brv, ki se mu
mora razodeti v prihodnjem trenotku. Toda
siliti ni hotel v tovarisa, in da bi prekinil
molk, ki je bil nastal za minuto, je nape-
ljal drug pogovor:

LPreklicano si ocrnel to leto, ko te
ni bilo na Dunaju! Belokozec nisi bil ni-
koli, ali zdaj si takSen, kakor da bi se
vracal iz Afrike . . . Kaj si vendar uganjal ?

.To, kar sem jaz uganjal, bi moral ti
tudi enkrat poizkusiti, Ivan moj dragi! Od-
kar se nisva videla, sem zivel do malega
ves cas kakor sokol v zraku, izven zako-
nov tega sveta, kot zver pod milim nebom,
ki ima samo zob in krempelj za varuha
in prijatelja...*

Jurisicevo oko se je zaiskrilo v strast-
nem plamenu, in nozdrvi so se mu razsi-
rile, kakor da je udaril vanje veter tistega
daljnega, svobodnega Zivljenja.

,Kako to? Menda nisi sel v hajduke ?*
je vprasal Ivan Javornik pol v sali, pol
resno.

»V hajduke ni treba hoditi pri nas
doma. Saj je dovolj plemenitega posla v
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neosvobojeni Srbiji — v Sandzaku, Stari
Srbiji in Makedoniji! Tam doli, kjer poti
nasa raja krvavi pol in vzdihuje po veli-
kem dnevu osvete. Tam — biti branitelj
in mastevalec svojih zasuznjenih bratov —
in tvoja edina pravica je moc tvojih rok, in
noz in puska na rami! To ti je zivljenje,
brate moj, 5e vse drugacno, nego sva ga
zivela pred dvemi leti pri vas doma, ko
sva lazila po triglavskem pogorju za pre-
povedanimi gamzi . .. Samo taksno Zivlje-
nje je vredno mozZa, ki ima um, da misli,
srce, da culi in kri, da jo prelije za to,

kar je dobro in pravo! — Vem, vem,“ je
dodal ¢ez nekaj casa, ,vi ste miroljubni
ljudje — to pravite, da bi laglje trpeli.

Namenili ste se, da zajezite Zelezno reko
zatiranja z letetimi besedami. Svobodno
vam — resite se po tem receptu, e pojde.
A radoveden sem, kako bi prijalo tebi,
gorenjski Javornik, ¢e bhi prezivel samo
mesec dni z mano tam na starosrbskih
brdih, in bi okusil, kako politiziramo mi
— s pusko in bombo!*®

Okrog kotije se je stemnilo. Zapeljali
so se bili v ozko stransko ulico, kjer je
stanoval nas prijatel] v hisi, naseljeni z
delavei in majhnimi uradniki.

»Pa to ti povem drugié: kako sem bil
komita pri vojvodi Dovezenskem in kako
smo se igrali s Turki — eh, krasola! Sve
je sveto i testito bilo, i milome Bogu pri-
stupatno, kakor pravi kosovska pesem..."

Po mracnih, vlaznih stopnicah sta prisla
visoko gori v Cetrltem nadstropjn v majhno
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sobo, kjer je visela trobojnica nad pisalno
mizo in pricala, da brsti v tej zatohli jeCi
mladost slovenskega Studenta.

Javornik je odgrnil zaluzije; pramen
solnea, ki se je kradlo preko streh, se je
razlil po sobi. In mladi moz je opazil v
tej nenavadni svetlobi, da je dobilo prija-
teljevo oblitje zdajei tudi vznemirjen in
razburjen izraz.

Ozrl se je vanj: zdelo se je, da vpra-
Sujeta obadva z otmi in ze slutita, o cem
bosta govorila.

LVes kaj,” je povzel Dusan, odpiraje
svoj koveceg. Premislil sem si. Za Zejo mi
das ti kozarec vode, v krepéilo pa imam sam
nekaj malega.” To reksi je izmotal stekle-
nico rakije, nekaj prigrizkov in Skatljo fi-
nih srbskih cigaret, ¢es, .da bo laglje kram-
ljati.”

Sedla sta na ogoljeni divan in si na-
lila. Dusanova roka se je zacela tresti;
mahoma je moral postaviti kozaree na mizo.

Dvignil je obraz: njegove ofi so bile
nemirne in polne zadrege.

»Tako je torej, kratko in jasno,“ je
povzel skoraj brez prehoda. ,In ne raz-
burjaj se — saj ni ni¢ hudega. Stvar je
le zagonetna; samo jaz ... Eh vraga!® se
je prekinil in mahnil zlovoljno z roko. ,Tak
poslusaj. Ko sem Cakal v Zemunu svojega
vlaka, je stal na tiru ravno ekspres, ki
vozi proli Turéiji. Po peronu je hodilo
dokaj ljudi, med njimi eleganten moski,
anglesko obrit, s krasno mlado gospo. ..
Vse kaze, da je bila zena; toda njen obra-
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zek je bil cisto svez in mil — dekliski, z
eno besedo. Ali verujes v ljubezen prvega
pogleda? Jaz verujem zdaj. V hipu, ko
sta se srecali naju o¢i. .. pa saj ves, kako
je. Bilo je po meni. To se pravi — na
popotovanju — kaj hoces? Jaz na sever,
ti na jug. Kljub temu sem jo moral gledati
hudo zaljubljeno, zakaj videl sem, da me
je opazila. In ¢udno: njen obraz se mi je
zazdel mahoma tako trpe¢ — nekam odre-
venel . .. sam zlodej vedi! Dalje se nisem
mogel zanimalti — trajalo je premalo ¢asa.
Videl sem le, da je tudi moz opazil moje
poglede. Postal je nervozen, govoril ji ne-
kaj naglo inrazburjeno; nemara, da jo je
osteval. Ko sla stopila v voz, sta sla cisto
mimo mene; gospa se je ozrla ... jaz, saj
ves, srce mi je hotelo skociti za njo...
takrat pa sliSim, da je padlo nekaj pred
menoj na tla ... Pisk Iokomotive — eks-
pres je izginil — a jaz sem stal Se tam
in drzal v roki papirnat zavojcek, ki ni-
sem vedel, ali ga je vrgla nalasc, ali ga
je le izgubila .. .*

Jurisi¢ se je prekinil; znojne 'kaplje
so mu stale na celu.

JZavojcek je tu,” je dejal in ga iz-
vlekel iz listnice. ,Do Zagreba sem se
obotavljal — ne vedo€, ali mi ga je do-
voljeno odpreti. V Zagrebu — sem ga od-
prl. In zdaj — Ivan, povej mi samo: ali
je tvoja sestra doma? Ona — ve§, ki je
bila pri teti na Koroskem, ko sem bil jaz
s teboj na poéitnicah. Kazal si mi njeno
sliko . . ¢
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,In tista gospa ji je bila podobna?*

Javornik je skoraj zakri¢al. Planil je
kvisku, in kri mu je zalila obraz.

LPotrpi!* je dejal DuSan. ,Sklepam
torej, da tudi tvoje sestre ni bilo doma —
veeraj, ko sem srecal ono gospo v Zemunu.
Ali se je tvoja sestra porocila?

wPred Stirimi dnevi je bila poroka...®

»5 kom?*¢

»-Njen moZ je neki von Schratten. ..
Prisel je k nam na letoviste, zaljubil se
v sesiro in pregovoril oteta, ki mu je im-
poniralo ime — in denar seveda ... Ves
je bil v prstanih in briljantih.®

,Svaba?“ je prasal Dusan s prezirlji-
vim, sovraznim povdarkom.

Javornik je zardel sramu.

,Da,“ je pritredil tiho. ,Jaz ne morem
za to. Dedec mi je bil zoprn tudi drugace ;
rotil sem — prosil — divjal — ni¢ ni po-
magalo. Stari je trdoglav, a sestri je bilo
bolj povseti kakor ne. Saj ve§, kako so
Zenske pri nas nerazsodne. Sprt z vso rod-
bino sem se odpeljal na Dunaj. Pri slovesu
sem rekel sestri, naj me obvesti, ¢e bo
kdaj nesretna. Ljubsa mi je od vseh Ze
izza mlada, in ¢e bi vedel, da potrebuje
moje pomoci, bi Sel za njo do konca sveta...“

,In kaksen je — von Schratten, ali
ne? — po zunanjosti?“

»Srednje postave, ¢rnolas, s polno ¢rno
brado.*

»Oni v Zemunu je bil obrit. Toda
brivecev je dovolj ob poti. Ali nima nad
desnim ocesom .. .“



LBrazgotine?* je kriknil Ivan, tresoc
se po vsem Zivotu. ,Ima jo: majhno rde¢o
brazgotino — kakor od lucaja’s kamnom !
Za Boga, ne muci me dalje! Kaj je z ubogo
Jerico — o, Kriste, Kriste — to je moralo
priti . . .°

~Potem so potrjene hude slutnje, ki
so me popadale spotoma,* je rekel Dusan
z drhte¢im glasom. ,Ubogo dete je bilo
videlo pri tebi mojo sliko in me je spo-
znalo v Zemunu. Ta zavoj si je bila pri-
pravila gotovo Ze prej, da ti ga spravi v
roke. livo ga — poglej in sam presodi!®

Ivan je odvil zavoj: iz njega je padla
slika.

Njegova — bratova slika!

Na zadnji strani, pod firmo fotografa
— njegov lastnorotni podpis.

sRekel sem ji — usodna slutnja, ki
mi je velela to opreznost! — rekel sem
ji: Ce bo pazil nate, poslji mi mojo sliko. ..
ni¢ ne pisi, vedel’bom brez tega... Al
pa — toda kaj je to?" je vzkliknil Javor-
rik s turcbnim glasom.

Poleg slike je lezal tiskan list: slran
iz PreSernovega ,Krsta pri Savici®.

Javornik se je sesedel v naslanjac.
Roke so se mu tresle tako. da je padla
fotografija na tla.

JProsim te, Dusan,* je izpregovoril
trudoma, .tam ... samovar ... Nazgi ga.
Tako ... In zdaj — razgrej papir, ki je
bil zraven... previdno, da se ne vname..."

DusSan je zactel ogrevati list nad mo-
drikastim plamentkom.
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V vrocini so se zatele pojavljati ¢rke
— debele rjave ¢érke — kakor da niso
pisane s peresom, marve¢ s kostkom lesa
ali z drobnim Zenskim mezincem !

Ivan je iztrgal prijatelju list.

Cital je: ,Res8i me! ...Carigrad...
it s T i i 8 £
Moj moz je straSen ¢lovek!

»To je pisano z mlekom,” je pojasnil
prijatelju z zamolklim glasom. ,Kot otroka
sva nasla v neki knjigi... in potem, Ze
kasneje, mi je pisala veckrat tako. Da bos
bolj vesel, ko bos tital, je dejala...*

DuSan se je udaril z roko po Celu,

+Resi me!® je vzkliknil. ,Pred tednom
dni mi je pisala, da pojdeta z moZem v
Pariz na Zenitovanjsko popotovanje, ker
je dejal, da Italija ni ve¢ moderna ... In
jaz, tepec, sem hodil na kolodvor. ..*

+Ali je imela Jerica kaj dote?“ je
prasal Dusan nenadoma.

JDvajset tiso¢ ... Zakaj?*

L,Samo tako sem prasal. Ubogo dete!
Kaj je morala doziveti v par dneh tako
straSnega, da ti je napisala skrivaj ta klic
iz bede?*

Ivan je molcal, zakrivaje si obraz z
rokami. Debele solze so mu polzele izmed
prstov.

»In kam jo je vlekel — ta lump!® je
izbruhnil nenadoma. ,Kje trpi zdaj sirota,
revisée nedolzno . . .*

,Carigrad !* je dejal Dusan vazno.
wCarigrad, stoji tukaj — in ne brez po-
mena.* ,Ne obupaj, prijatelj! Saj veva,
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kaj nama je storiti; iskala jo bova, in od-
praviva se takoj, ¢e ti je prav. Samo ne-
kaj te prosim: kadar ju najdeva — njega
prepusti meni!“ Pri teh besedah je postal
Dusanov glas tako trd in krut, da je stresla
Ivana groza. ,Staremu komiti ne uide, pa
e bi se skril z njo v zadnji kot Turcije.
Brate moj, povedal sem ti, kako se mi |e
zgodilo v Zemunu; in zdaj ko veva, da je
tvoja uboga sestrica v nesreci, mi je drazja
kakor Iu¢ oti. Iskala jo bova z enim
srcem in eno dus$o, in najdeva jo — to
vem — morava jo najti!“ je vzkliknil strastno
ter dodal tiSe: ,Morava, ker jo — ljubim...“

Molce sta se objela prijatelja, z za-
vestjo, da sta sklenila vez, trdnejSo od zi-
danega hrama.

Ivan je naglo pospravil, kar se mu je
zdelo najpotrebnejSe za pot.

Ko sta §la po stopnicah, mu je rojilo
po glavi tiso€ neverjetnih moZnosti; v teh
mislih je preslisal prijatelja, ki je mrmral
med zobmi:

»Saj vem, kaksni so takivon Schratten...
Dvajset tiso¢ dote — in stari jo je gotovo
nastel na mizo — pa Se sveze, mlado blago
povrhu ... Ha, Svaba! Kamor pride, je
dusekupec!®

I1.
Kaznovani oce.

Kdo izmed bralcev Se ni obcutil sile,
s katero se polasti ¢loveskih misli jekleno
petje Zelezniskih koles? Tisto enakomerno,
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suvanje Zelezja rodi v dusi nebroj obrazov,
slika za sliko vstaja v tebi, sen za snom,
in kakor v jeklu ni mehkobe, tako tudi v
mislih na ZelezniSki voznji ni strahu;
upanje in samozavest se porajata v tvojem
sreu, in ko te prinese crni konj do cilja,
si ga v resnici vesel!

Javornik in njegov pogumni prijatelj
sta si bila izbrala alpsko progo; po treznem
preudarku sta bila sklenila, da se mora
Ivan oglasiti doma, ker izve gotovo kaj
vaznega za njiju bodote zasledovanje. In
ker je lezala rodna vas skoraj tik ob go-
renjski Zeleznici, je pomenila voznja po
drzavni progi dobre tri ure prihranjenega
tasa.

Tri ure to je mnogo za clovcka,
ki ve, da preti ljubljenemu bitju nevarnost!

Sicer pa jima je spotoma narastel po-
gum; ni¢ ve¢ nista dvomila, da morata
priti do cilja. DuSan ni omenjal Ivanu
svojih posebnih sumenj glede Jericinega
soproga, in tudi nas rojak si ni ubijal glave
z malenkostmi:

wKar -bo treba, narediva,“ je dejal.
»Bojni nacrt se bo razvijal sam od sebe,
in tvoja znanja, o katerih mi pripovedujes,
nama bodo v nemajhno pomoc...*

,Tako je! Saj pravis vedno: Korajza
velja!“

yKorajza velja! In vem, tudi Jerica
ima srce na pravem kraju; dekle je res,
toda gorenjsko dekle — dekle in pol!®

Ob teh besedah se je nekaj trpko
stisnilo v Jurisicevih prsih; vendar pa ni
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hotel spomniti prijatelja, da je bil Jeritin
obraz ob njiju cudnem srecanju tako nekam
plah in zbegan, kakor da nosi na dusi
jarem tajinstvene sile . . .

Vlak pa je drdral, drdral vse naprej;
edina misel v njegovem zeleznem srcu je
bila: Do cilja!

Vozila sta se po koroskih tleh, po
tistem krasnem kosu slovenske zemlje, ki
je zasuznjen in ponizan kakor nobeden
drugi.

.Vase Kosovo!* je rekel DuSan za-
molklo.

+Ne bojte se za nas!® je odgovoril
Ivan. ,Z novim c¢asom pridejo novi ljudje;
kmalu bo zmanjkalo poniznih, in takrat
zapojemo novo pesem! Odklenkalo bo
hlapcem, ki jim je vsak von Schratten
drugi bog, e pride prodajat v nase kraje
svojo kulturo in kvarit postena slovenska
dekleta. Sam Bog nama daj, da zalotiva
razbojnika dovolj na samem; to mu raz-
loziva po stari kranjski Segi..."

,In po srbskil®* ga je prekinil DuSan
z usmehom.

+Po jugoslovanski torej! — mu raz-
loziva najin politicni program . . ."

.In Bog daj, da bi mu prihitel se ka-
teri na pomot: za naju dva je eden pre-
malo . ..*

Tako se je razpletel med prijateljema
razgovor, ki se ga utegne bralec spomniti,
kadar dohitimo njiju poznejse nevarne
prigode na divjem Balkanu.
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Toda zopet se je upehal Zelezni vranec
z nemSkega severa; udareci jeklenih kopit
so postajali vedno pocCasnejsi. ..

SKul-turrr!* je udarilo Se enkrat in
zahreStalo na gladki progi: vlak je obstal
na lvanovi domaci postaji.

.,Do svidenja, brate! Kakor hitro do-
spes v Belgrad — oglasi se pri ,Belem
orlu.‘ Ali te potakam tam, ali pa odhitim
naprej in ti pustim obvestilo. Ti glej samo,
da prineses tudi z doma kako vest za na-
jino rabeo .. ."

Se enkrat je stisnil DuSan prijateljevo
roko; vlak je zazvizgal — mahljaj z roko
— Ivan je stal sam pred postajo.

Domaca hisa se je dvigala par stre-
ljajev od ondot na zelenem gri¢u — pristna
gorenjska hiSa, ki pa je kazala Ze na prvi
pogled vse znake nenavadnega blagostanja.
Stari Javornik je bil spreten gospodar;
pomnozil je bil svojo dedStino tako, da
mu Ze zdavnaj ni bilo para dale¢ na okoli.
»+Gospod Javornik® so ga klicali zdaj so-
sedje in spoStovali njegovo mnenje v vseh
obtinskih receh. ;

Prsi so se razsirile Ivanu, ko je zavil
mimo li¢ne vile, ki jo je bil oce zgradil
za letoviscarje, pred rodno hiSo, obsajeno
.z jablanami.

,BoljSe bi bilo, da ni prislo vse to pre-
mozenje, gospodstvo in tuja navlaka v
nasem domu: ne bila bi se vgnezdila tuja
misel in tuji ljudje .. .”

Toda pozdravil ga je Sirok, porogljivo
dobrodusen smeh:
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,Oho, Janez! Taksnega pa Se ni bilo:
zdaj pride, ko je Ze vse pospravljeno po

svathi ... Bo8 wvsaj drugi¢ vedel, da ni
lepo, ¢e se mudi Studirat — iz same gole
trme !*

Oce je stal na pragu, visok, plecat
moz v polugospodski obleki, z debelo smodko
med ustnicami. Pocasi, kakor se spodobi
otetu, ki bi moral biti bridko uZaljen, ce
bi ne bil tako blagega srca, je pomolil
sinu roko.

LNo, zdaj vidi§, ¢e je bilo treba, da
sva se tako skregala!®

Resno je pogledal sin oteta in bol se
mu je oglasila v sreu:

-Kako bo siromaku prihodnjo minuto,
ko spozna svojo krvavo zmoto?*

wIreba je bilo oce, je odgovoril z
drhte¢im glasom, drze¢ starega za Siroko
dlan. ,Stopiva v hiSo, da naju kdo ne
slisi; in bodite pripravljeni — hudo je,
kar vam imam povedati.®

Starodzvno, domace pohistvo je lezalo
zavrzeno pod streho: kmetska izba je bila
poslikana s Sablonami in napolnjena z
mestno robo, ki preplavlja svet iz velikih
tovaren. In Se bridkeje kakor nekdaj je
obcutil Ivan zdaj to izpremembo; od-
kimal je oCetu, ko mu je pokazal z roko
na zofo, ter sedel na star kmetiski stol,
ki je stal po naklju¢ju v kotu izbe.

,0ce!" je izpregovoril pocasi in s pov-
darkom, ohranjaje si trudoma mirno kri.
wPrav sem imel, ko sem vas prosil: ne
dajte Jerice temu c¢loveku — ¢e ga tudi
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sama rada vzame. Kdo ga je pa poznal?
Jaz ne — in tudi vi ga niste. PriSel je,
rekoc, da je grastak na SolnograSkem; to
lahko rete vsak. Bil je tu na letoviscéu
kakor sto in sto ljudi — tujeev, ki jih ni
moti pretehtati, ali prihajajo z odkritim
srcem. Vedi sam Bog, ali se res pise tako,
kakor pravi, in ali ima res kje kako gra-
s¢ino! Kramljal je z vami, hvalil vas, da
ste pameten moz in da govorite dobro po
nemski, pripovedoval, kako silno ljubi ce-
sarja in kako se zanimajo na Dunaju za
Gorenjce, ter vam obetal, da bo izposloval
po svojih znancih visoke podpore za tujski
promet ... Zato, samo zalo ste ga imeli
za finega gospoda ! In vi, ki pravite vedno,
da je denar sveta vladar, se niti niste pre-
pricali, ali ima kaj denarja. Se ra¢una mu
niste predlozili — kako bi, ko je postal
vas zet. Vse to bi vam rekel, a kaj, ko
je..."

,,Ko je zaman!“ je zaklical stari Ja-
vornik trdo. ,,Ali menis, da sem otmk‘?
Moj zet in tv0| svak, ki se lahko ponaSa$
z njim, mi je pol\aml vsa pisma — vse
listine, in tudi pisma svojih znancev —
svojega strica, ki je general! MoZu, ki se
lahko '-.khLu]e na takSne osebe, ne hog
ocital, da je goljuf!*

In besno je udaril po mizi.

»Potrpite, oce. Dobro — da je goljuf
ne bom trdil tja v en dan. Toda to vam
ponavljam, kar sem rekel Ze prvikrat: Je-
rica ne more biti sretna s tem ¢lovekom.
Ce je bila tudi tri leta v zavodu in se na-
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ucila nemsko in vrag vedi, kaj Se — ona
je vendar naturno dekle: ne more razu-
meti njega, in on je ne more ljubiti res
globoko in trajno. Res ga je marala sama
— toda vi bi lahko vedeli, kakSne reve
so nase zenske! Vetno so nezadovoljne,
pa se zagledajo v takegale... emamijo
jih gladke manire, fino se jim zdi vse sku-
paj, kaj pa da... in zdajei misli neumnica,
da bo ob njegovi strani sam paradiz, ter
je pripravljena roditi otroke sovrazniku
svojega naroda!*

»Kongaj!* je kriknil oce in planil
kvisku. Zile na Celu so se mu napele v
skrajni razjarjenosti. _,,Schratten je moZz,
da je malo takih! Clovek, ki govori o
cesarju tako spostljivo in poroéi dekle —
on, kot plemenita§ — Ceprav mu njen oce
ne more naSteti ve¢ kakor bore dvajset
tiso¢ kron .. .*

»Torej ste mu jih nasteli — kar na
mizo?* je vzkliknil sin in wvstal takisto,
kakor da mu je Sinila v glavo huda
slutnja.

.Nastel — kar na mizo!" je ponovil
ote s kmelskim ponosom.

»In kam sta odSla na zenitovanjsko
popotovanje 7*

.V Pariz!" se je odrezal stari. ,,Schrat-
ten pravi, da je na LaSkem zdaj Ze pre-
malo nobel.**

wTo ni res!" je vzkliknil Ivan. ,V
Pariz nista $la, ker ju je sretal moj pri-
jatelj v Zemunu — na poti proti Cari-
gradu ., .
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Nato je povedal ocetu v kratkih be-
sedah vse, kar je Ze znano naSim bralcem,
ter polozil predenj tajinstveno Jeri¢ino
pismo na listu iz PreSernovih poezij.

»In Se nekaj, ote,” je dodal nazadnje.
,Jerici je tako ugajala njegova ¢rna brada —
v Zemunu pa je bil obrit, gol kakor lonec !**

Oce ga je gledal izprva posmehljivo,
nato neverno, nazadnje pa se je izpreme-
nil ves njegov obraz; spodnja usinica se
je zaCela tresti, in oCi so zastrmele v Si-
roki, otroski plahosti.

,,Grom in strela!* je zamrmral, pove-

Saje glavo. ,To so ¢udna znamenja: v
Carigrad, ko mislimo vsi, da se vozita
proti Parizu ... obrit, ko je nosil prej
brado ... in tole Jeri¢ino sporocilo ... Ne,
ne, to ni mogoce!" je vzkliknil nenadoma,
izkusaje se otresti straSne misli. ,Kaj se
ti blede, fant! Ce bi res ne bilo vse s
postenjem in pravico — Bog nebeski, ¢emu
pa bi bilo vse to? KakSen pomen bi
imelo ... Jezus Marija? Ne, ne... vse
skupaj ni ni¢, in to pisanje ... ta list...
saj Se vrag ne pretuhta babnice, kaj ji
pride na um! Pokregala sta se, pa Ze
misli, da je vse pri kraju — ne, nel*
E:- In bojecte se je ozrl v sina, kakor da
bi ga prosil, naj potrdi njegove besede —
naj rece, da je gotovo vse le videz — da
ni mogoce, da ni res, z eno besedo!

Takrat pa se je zdajei zaslisal izpred
hise trd korak.

Prislec je stopil po stopnjicah do hiSnih
vrat in poprasal deklo, ki je stala na pragu.
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Ivan je spoznal njegov glas!

Zgenil se je v prvem trenotku, da bi
planil ven in skril nezvanega gosla, skril
ga kamor koli, samo da ga oce ne vidi . ..
Zakaj, ni malo ni dvomil, ¢emu je prisel!

Toda Ze je prisluhnil tudi oce.

Njegov zdravi, rdeci obraz je preble-
del, kakor da je padla slana nanj,

Spogledala sta se: nekaj groznega je
sinilo med njima sem in tja, in kakor bi
udaril, je stala v dusah obeh enaka strasna
gotovost.

Potrkalo je nma vrata in v sobo je sto-
pil Zandarski straZmester Videc — tisti, ki
je vcasih obracal ofi za Javornikovo Je-
rico!

JKaj — kaj pa je?" se je izvilo otetu.

sSluzbeno, gospod Javornik, sluz-
beno. .. Vasega zeta iSCemo — vasSega
gospoda zeta!® je dodal straZmeSter s po-
rogljivim povdarkom.

~Mojega zeta!* je zakrical Javornik z
necloveskim glasom: ,Kriste nebeski —
kaj pa hocete mojemu zetu?"

,Le mirno, gospod Javornik, lepo
mirno! Veste, uradna oseba je uradna
oseba ... Torej, kje se zdaj nahaja vas
gospod zet? PriSlo je pismo — taksno,
veste, ki mu pravijo tiralnica. Popis in
slika soglasata do pitice — tu poglejte.
Posebno znamenje : brazgotina nad desnim
otesom . .. lzdaja se za von Schrattena;
sicer ima pa svojih petnajst imen.®

,Tak kaj pa je naredil, za KriStevo
voljo?*
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JZ dekleti kupcuje!...*

~Jezus Marija! ... Moja héi! ... Moje
dobro ime ... Moj otrok!..."

Kakor tezka gruda se je sesedel bo-
gatas na kmetski stol, ki je stal zaniCevan
in pozabljen med novodobnim pohistvom...

,Ote! Pomirite se . .. za bozjo voljo!*
je zajecal Ivan v smrtnem strahu in pod-
prl oceta, da se ni zvalil na tla. ,Saj Se
ni prepozno ... oce, lepo vas prosim . ..
saj sem prisel, da jo grem iskat!...®

JIskat ... Jerico! ... Ta lopov...
mojega otroka!... Postene hiSe postena
héi — in vsak pes ... ki pride s ceste...
vsem na..."”

+Moj Bog, kaj pa je to?“ je zagodr-
njal strazmester in skotil po dekle.

Veza se je napolnila z Zenskim jokom ;
kuharica Meta je planila v izbo in plosknila
z rokami.

wBlagor materi, da jo krije hladna
zemlja!* je zamrmral Ivan, polagaje tezko
otetovo telo na zofo. ,Janez naj zapreZe,
kar more najhitreje, in po zdravnika!® je
zaklical. ,Ve pa prinesite vode in jesiha !*

Nepritakovani udarec je bil zadel sta-
rega s strasno silo. Obli¢je mu je zardelo
kakor skrlat, ustnice so mu posinele; na-
mesto besed je prihajalo iz grla nerazum-
ljivo hropenje. Po zagorelem moskem licu
pa sta spolzela dva curka debelih, vrocih
solz . ..

Odpenjaje otetu srajco, je mignil straz-
mestru z oc¢mi, da naj ostane v blizini.
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Jokajote zenske so zacele mociti staremu
Javorniku sence. Nabralo se je sosedov,
in sleherni je priporocal, kar je vedel in
znal. — Toda nesretnezu se ni hotela vrniti
zavest; le tisto tezko, bolestno grgranje
mu je vrelo iz prs, kakor tozba, zgovor-
nejsa od vsake Cloveske besede.

Voz z zdravnikom se je pripeljal v
diviem dirn. Doktor, resen in postaren
moz, je poizvedel s par besedami, kaj je
gospodarju; nato je velel Ivanu, naj ga
puste z bolnikom samega.

Takrat se je ozrl mladi moz po straz-
mestru in ga nasel sloneCega na vrlnem
plotu. Ko je dvignil zandar obraz, je videl
Ivan vse njegove ¢rte skrCene v izrazu
muke in potrtosti.

,Gospod Javornik,” je zajecljal Zandar,
Lce bi bil vedel, da bo tako hudo ...
strela bozja, kdo je pa mislil! A to vam
povem: ljudje pravijo, da sem gledal za
vaso sestro, in menda ... bo res tako...
To se ve, prebogata je bila zame; Se mi-
sliti ni bilo, da bi izpregovoril . .. A tiste
tedne, ko so zaceli govoriti, da jo dajejo
onemu falotu — da bi ga zemlja poZrla!
— veste ... ves cas mi je sililo v moz-
gane: Kaj ¢e bi ga enkrat ponotCi... s
temle svojim...* in krcevito je stisnil
pusko pri bajonetu. ,Pa ga le nisem —
skoda je bilo ... In tudi vi ste bili zoper
to... in vsa vas... o, kako prav smo
imeli vsi!®

Nato mu je povedal, kako da je prislo
narocilo: takoj aretirati! Von Schratten je
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bil eden najnevarnejsih kuptevalcev z Zi-
vim mesom, s tisto ubogo, zapeljano robo,
ki polni pohotne brloge Sirom sveta . ..
A kam slediti za njim?

Ivan mu je povedal svoja domnevanja.

»V Carigrad?“ je vzkliknil straZzmester
zalostno. ,Na Tursko? Tam ga ne doseZe
roka pravice!®

L,Doseze ga moja!* Ivan je zaSkripal
z zobmi. ,In ¢e se mi skrije v sredo zem-
lje...“

Takrat pa je prihitel doktor iz hise;
vesela vest se mu je brala na obrazu.

+Zavedel se je! Govoriti Se ne more,
toda z rokami giblje in ozira se ... gotovo
iste vas! Hitite k njemu!*

Otetove oc¢i so zasijale, ko je stopil
[van k postelji. kamor so ga bili prenesli.
Hotel je govoriti, toda jezik se je valjal
nerodno po ustih; slisalo se je le zamolklo
mrmranje. Zdajci pa se je zgenila roka;
dvignila se je rahlo — slabotno — in po-
kazala z drhtecimi prsti na omaro, ki je
stala v kotu; stari Javornik je spravljal
vanjo lovske puSke in denar.

Odprl jo je in pokazal oCetu debelo
rde¢o listnico.

Bolnikova roka se je spustila na odejo;
oti so odgovorile:

L,Da, dal!...“

Stopil je k postelji, ter pomolil ocetu
odprto listnico.

Pocasi, s silnim naporom je izvlekel
Javornik dva nova tisocaka; sin je iztegnil
roko.
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,Da, vzemi!* so rekle bolnikove o¢i.
Roka pa se je dvignila iznova in se pri-
Gela gibati, kakor da bi mahala:

LPojdi, pojdi!®

Ivan se je sklonil k ocetu:

JZa njo? ... Iskat Jerico? ... Kaj ne
da, ote?“

,Da, za njo — iskat jo! Resi jo, do-
kler ni prepozno!® so zaprosile oti; jezik
se je premaknil v ustih, in vzgrgralo je
polurazlo¢no:

D8 v iskat; . J*

Vprasujoce je pogledal Ivan zdravnika.
Ta pa je potipal mladega moza po rami:

,Ni¢ nevarnega, mladi moz ... Ako
ne pride kako novo razburjenje, bo vse
dobro ¢ez teden dni. Samo Cuvati ga je
treba — skrbna postrezba in nit¢ razbur-
jenja — to je prva stvar!®

Dve uri nato se je odpravil Ivan zopet
na pot. Oceta je priporocil staremu stricu
Martinu, ki je sameval v Javornikovi bajti,
in Meti, ki je bila hisi druga mati, odkar
je spala ranjka Javornica tam za cerkvijo
svoj poslednji sen.

Ponosno so sinele planine v popoldan-
skem solncu in milo se je storilo Ivanu,
ko je pomislil:

-Z Bogom, Triglav moj, in vi vsi, kar
vas je njegovih bratov! Z Bogom, oce, ki
trpi§ tako kruto za svojo slepoto — z Bo-
gom ti, domaca vas. Ali se ne vidimo
nikdar ve¢, ali pa kmalu spet, sre¢ni, po-
Steni in — mascevani!®
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[I.
V zloCinskem ¢aru.

Jerica ni mogla razumeti, kako se je

zgodilo . . . In vendar je bilo res: sanje o
srec¢i in ljubezni — razbite, srce — nalito
z grozo in obupom do vrha, poslednja nada
resitve — izgubljena, izjalovljena . ..

Ze drugi dan sta bila v Carigradu;
ona in njen moz . ..

Njen moz? ...

Globoka no¢ je lezala nad mestom
sultanov. Umolknilo je bilo poulitno upitje,
umolknil krik ¢olnarjev na Zlatem rogu:
ze zdavnaj je bilo izlilo solnce svoje rdece
vino v morje. Sove so plavale neslisno po
zraku, len veter je Sumel med cipresami
in sikomorami, in tuintam je zatulil pes
— gladen carigrajski pes brez reditelja in
gospodarja; njegovo tuljenje se je zategnilo
v no¢i tem posastneje, odgovorilo mu je
tuljenje tovarisev po vseh umazanih ulicah
— in zazdelo se je za trenotek, kakor da
tuli ves Carigrad divjo, nerazumljivo pe-
sem, polno blaznosti in bolecine. Nato je
pocasi zamrl ponoc¢ni zbor, in molk je za-
vladal nad mestom — turoben molk, ki
je segal s svojim vznemirjajo¢im dihom v
Jeritino sobo in ji davil srce.

Kod je hodil von Schratten?

Saj ga Ze od jutra ni bilo doma; sinoci
pa je spal v sosednji sobi: porinil jo je v
to tesno kletko, zaprl vrata in obrnil kljuc...

Medlo je brlela majhna svetilka na
vegasti mizici z umazanim pregrinjalom;
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roZze na nesnazni, raztrgani tapeti so ple-
sale v njeni bolni lu¢i ¢uden, posasten ples.

Poleg svetilke je stal lesen podstavek
s komaj dotaknjeno vecerjo; Jerica je par-
krat poizkusila jesti, toda poleg tudnega
okusa tuje jedi ji je branil strah, kakor
da jo uklene zavzitje hrane do kra]a in
neresljivo v spone prokletega Zzivljenja,
cigar nesretno bliZino je cutila od trenotka
do trenotka razlotneje.

Bila je tam peCena jagnetina, sladcice
in kroznik s cigaretami.

Debela Zenska s kuStravimi, ¢rnimi
lasmi in Zoltim obrazom je bila prinesla
jedi Ze dopoldne. Zamomljala je nekaj v
nerazumljivem jeziku in postavila pladenj
na mizo.

Jerica je planila nehote mimo Zenske
na temni hodnik; takrat pa jo je objelo
dvoje miSicastih rok. Brkat dedec enako
zoltega obraza jo je dvignil ter jo vrgel
na posteljo; furija se je zarezala s poroglji-
vim glasom — klju¢ je zaSkripal v vratih
— in jeinica je bila zopet sama.

Toda plasila je ni toliko samota kakor
grozne misli, ki so jo obhajale in tkale v
njeni glavi odurno sliko — obraz krute,
nezasliSane resnice.

Zdaj se je spominjala vseh tistih ne-
verjetnih povesti o deklicah, zamamljenih
z bleste¢imi obljubami ali porotenih po
brezvestnih zlocincih in odvedenih v tuje
kraje . .. In slutila je usodo, ki jo caka:
trepetala je pred uro, ko pride kupec Zi-
vega plena ter jo odvede v kak skrit brlog,
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kjer bo brez milosti izrotena njegovi po-
hoti — ali morda celo vsem, vsem in vsa-
kemu, kdor pride. ..

Torej je bilo vendar mogoce, da Zive
na svetu tako podli, propadli ljudje!

Najstrasneje pa jo je morila zavest, da
nima v sebi toliko mo¢i, da bi se mu
uprla; da bi zakricala na pomo¢ sredi ce-
ste in opozorila nase ljudi. Vso silo ji je
bil izsesal ta Clovek s svojim strainim oce-
som, obdarjenim s tajinstveno oblastjo.

Ljubila ga vendar ni nikoli!

A drugi dan po tem, ko je priSel k
Javornikovim na letovisce, jo je nasel samo
v hladnici na koncu vrta; ¢itala je. Von
Schratten je prisedel in zacel razgovor —
kakor pat govore velikomesini gospodje z
mladimi, neizkuSenimi deklicami. Med tem
je zaCutila mahoma, kako srepo se upira
vanjo njegov prodirajoc¢i pogled. Bilo je
kakor neviden curek moci, prepajajoce duSo
in misli; in nehote je morala vzdrzati ta
pogled, iskati ga z lastnimi o€mi ter mu
nuditi odprto pot — wvase, v globino svo-
jega srea.

Zazdelo se ji je, da bi ta ¢lovek lahko
storil z njo, kar bi hotel; ona se ne bi
mogla, ne bi znala braniti . . .

,Prav rada se bova imela, gospodic¢na,*
ji je dejal nazadnje. ,Tako rada - vi niti
ne veste! Ponoci in podnevi boste mislili
name . .. Ziveti vam ne bo brez mene ...
Ljubili me boste! da . . . Ze zdaj me lju-
BHE .20
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Kakor ukazi so zvenele njegove be-
sede; podjarmile so njeno duso in vse
njeno bitje . . .

In vse, kar je mislila potem, kar je
cutila, zelela in pocela — mari ji ni on
narekoval vsega tega?

Bilo je, kakor da ji polaga v duso
silne kali, iz katerih poganja vse, kar misli,
¢uti in dela.

Jerica je zapadla pogubonosni moti
sugestije!

Spomnila se je, kako ji je rekel tisti
dan, preden je prosil oceta za njeno roko:

+Ako te ote ne da radovoljno . .. po-
tem pojdeS z mano — skrivaj — z mano,
ker ne mores zZiveti brez mene . . . poj-
des, kamor bom hotel — na konec sveta..."

0, kako prav je imel Ivan, ki je prosil,
besnel in grozil, naj je ne dado temu tujeu,
Nemcu — nje, kmetske deklice, ki ne bi
bila nikdar popolnoma sre¢na ob njegovi
strani, niti ¢e je najboljsi ¢lovek na svetu!

Ce bi bil Ivan vedel, zakaj ljubi Jerica
Schrattena!

Nastopila sta Zenitovanjsko potova-
nje . . . Kako ¢udno jo je izpreletelo, ko
je zapazila, da se vozita v drugo stran
proti Zagrebu, namesto proti severu — v
Pariz!

Tiho, bojece ga je vprasala, kaj po-
meni tc ... On pa je odlozil mahoma
vso gladko neznost, ki ga je odlikovala
dotlej; osorno jo je pogledal s svojimi ca-
robnimi oc¢mi, udaril jo je z zmagujotim
pogledom in ukazal kratko:
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~Molci!®

Bilo je v Zagrebu, na terasi restav-
racije. Sedeli so pri obedu, von Schratten,
ona in tuj gospod, ki ga je sretal ,slu-
tajno“: grof Pekmesics, kakor ga je pred-
stavil von Schratten .

Takrat jo je izpreletela groza, ne da
bi sama vedela zakaj; govorila sta ogr-
sko, muzala se drug drugemu in jo po-
gledovala po strani . . . Enkrat, ko je
padlo v razgovor mimogrede par nemskih
besed, je razlocila:

LFrisch, jung . . . prima Ware . . .%
(Sveze, mlado . . . blago prve vrste).

In takrat se ji je ponleiiln‘ da je za-
Cela premisljati sama pri aeh: ugibati in
trepetati

Takrat je naSla neopaZen trenotek,
da je pomocila mezinec¢ v mleko in napi-
sala tajno pismo na list iz PreSernovih
poezij, ki jih je nosila pri sebi.

In na dolgi voznji od Zagreba do Ze-
muna je sklenila porabiti prvo priliko. da
poizkusi poslati bratu vest o sebi; zdaj je
cutila jasno, da moZ nima postenih name-
nov. Kako se je razveselila na zemunskem
kolodvoru, ko je spoznala v neznanem
obcéudovaleu Dusana JuriSica, bratovega
prijatelja, o katerem ji je Ivan toliko pri-
povedoval in cigar fotografija je stala v
rezljanem okvircku na njegovi mizi. Kakor
blisk ji je Sinilo po glavi: on bo spoznal

bratovo sliko — morda ugane, da je na-
menjeno njemu — ali pa se mu vsaj po-
sreci, opozorili ga — nemara se mi pri-
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bliza, in morda — morda! — morem la-
krat prelomiti zlokobni ¢ar, ki me pri-
kleplje k von Schrattenu .
lzginil je Zemun, izginil Jurisic —
kalna megla brezupja in neopredeljenih
bojazni je obdala Jerico od vseh strani.
Bog ve, ali najde brata njena poslanica ?

n ¢e ga. najde — ali se bo spomnil
in prihitel za njo?

Ce se spomni — ali jo najde v daljni
tujini?

In ¢e jo najde — ali ne bo Ze zdavnaj
prepozno? . ..

Prepozno! ... Oh, rajsa umreti ka-
kor to!. ..

Jerica je stopila k oknu. Tesno dvo-
riste je zijalo pod njo kakor ¢rn prepad
brez dna.

LEn skok tu dol... en sam... to
je resitev!..." so zamrmrale ustnice. Ob-
enem pa se je stisnila siroti duSa v za-
vesti. da nima moti storiti tega, ker ve,
da ne sme — da on ne pusti...

Lasje so se ji razpletli in se usuli po
ramah. In mahoma sta se ji ulila po licih
dva vroca, tesilna potoka solz. Jerica se
je vrgla pred posteljo na kolena in plakala
dolgo, dolgo . ..

Nato je zastrmela v medlo lu¢, po-
igravaje si z zlatim pramnom svojih las,
ki ji je bil zdrknil med prste. Danes —
danes prvikrat se ji je bila zasvetila
misel :

.To se razume, da ima nepostene na-
mene . . . Porotena sem mu, on pa se vede,
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kakor da bi bila tujka ... Se ve, nedo-
takxijenemu blagu je cena visja ... Gorje
mi!

Izkusila se je pomiriti z molitvijo. Po-
iskala je v rotni torbici droban roiZni ve-
nec, spomin nepozabne ranjke matere, in
ga je zatela prebirati med prsti... Toda
v njeni dusi ni bilo tistega miru, ki dvigne
misel nesrecnega k Bogu.

Zdajei je vstala in stopila k mizi. Za-
peljivo so se belile cigarete na malem
krozniku.

Jerica jih ni pusila Se nikoli. . .

Nekaj je zaskrtalo pri vratih. Bila je
linica, skozi katero je pogledala véasih ona
Zolta babnica . . . Jerica je zlovoljno stresla
rame in se obrnila pro¢, dokler se niso
oddaljili njeni drsajoCi koraki.

Nato je naglo zapalila cigareto, vrgla
obleko raz sebe in legla v posteljo. Enkrat
Se spati — spati, da se vsaj za trenotek
spocije izmucena duSa. Saj to je vedela,
da se ji tu, v tej hisi, ne zgodi ni¢ za-
lega; ljudje ¢uvajo blago, ki je namenjeno,
da se proda za drago ceno!

Omamen vonj se je dvigal iz cigarete
— c¢uden, omamen vonj. Zavilo je moZgane
kakor boZajoca tencica, bohotne slike so
se dvignile v mislih ... Daljna, opojna
godba se je oglasila tam nekje; revna
soba z zamazanimi tapetami se je izpre-
menila v palato, lesketoto se zlata in
dragih kamnov ... Po dvorani so se su-
kalli vitezi — vrvel je ples prelestnih ple-
salk . ..
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V tobaku je bil haSis, opojni sok

konoplje, s katerim se omaml_;am orientalei.
Cez dolgo se je zazdelo Jerici, da se

hotejo razbeZati podobe njenih, sanj. Si-
jajna dvorana se je odmikala v daljo: pred
Jerico je ostal samo obraz gospe v bogati
halji — Cutila je, kakor da bi jo nekdo
obracal — nato je s trudom odprla trepal-
nice, tezke kakor svineec .

Tisti hip so se zaloputnila vrata; za-
Skripal je klju¢, in zlobni grohot rumene
starke se je zatul s hodnika.

Tako mrzlo je bilo ... Jerica je_po-
gledala po sebi; val gorke rdetice ji je
udaril v lice in vzkriknila je od groze.

Bila je gola, kakor jo je Bog ustvaril:
njena obleka je bila izginila . .. a na stolu
poleg postelje so lezala turska Zenska
oblacila!

IV.
Lovei na sledu.

Kmalu potem, ko je sedel Ivan na za-
grebskem kolodvoru v vlak, ki ga je imel
popeljati za prijateljem in izgubljeno sestro,
je izprevidel jasno, da se zdaj zacenja zanj
zivljenje prigod in doZivljajev. Se preden
je postavil nogo v voz, je zatutil tuintam .
o¢i, ki so ga motrile skrivaj z ostro po-
zornostjo ter se skrile, kadarkoli je hotel
prestrecl njih pogled. In ko je sedel v ku-
peju drugega razreda, ni dvomil vet ni
malo, da je opdzovan.
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LPreglasno sem zahteval listek do Bel-
grada®, je zamrmral sam pri sebi ...

Tajna policija in mrezevje konfidentov
je 7e od pamtiveka univerzalni lek, s ka-
terim si preganja avstrijska vlada strahove
slabe vesti; nikjer pa ni ta Specialiteta v
tako bohotnem evetu kakor na Hrvaskem.
Ako se mudis kot tujec v Zagrebu, ali ¢e
je znano o tebi, da si pogledal katerikrat,
kakSen je svet tam onostran Donave in
¢rnozoltih kolov, ne mores biti preprican
niti v svojih najintimnejsih opravkih, da
ne pazi nate vsegaveden nos in vseslisote
uho . ..

Ivan Javornik je posnel po zunanjosti
svojih treh sopotnikov, da sta dva med
njimi Juda; brez preneha sla gobezdala
po nemsko, obdajaje se z gosto meglo tiste
vonjave, ki varuje sinove lzraela Ze od
nekdaj blizine spodobnih ljudi.

Tretji je bil rdecelas moZic¢ek z nanos-
nikom in pristriZenimi brki; gledal je sila
prijazno, in videlo se mu je na obrazu,
kako rad bi se spustil v razgovor z nasim
rojakom.

Prilika se je ponudila. Ivan, navelitan
izraelskega parfuma, je izvlekel cigareto,
da vsaj nekoliko razkuzi dusljivi zrak.

Rdecelasec je bil bliskoma pri roki s
Svedskimi uzigalicami.

LHvala lepa,” je dejal Ivan vljudno in
kratko.

Toda moz se ni dal oplasiti, in tako
se je vendarle razplel razgovor.
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Odkod da je? Ah, Slovenec! To ga
veseli: Slovenac i Hrvat, na uvjek bratu
brat ... In potrebno je, prav polrebno, da
se zdruZimo Se vse tesneje, posebno v da-
nasnjih €asih, ko ravmajo z nami kakor
svinje z mehom . . .

Izprevodnik je prisel Sé¢ipat listke in
prekinil rdecelasca v njegovem gostobe-
sednem Stebetanju. In zdaj se je zgodilo
nekaj cudnega; Ivan, ki mu je bila dala
narava sokolje o¢i, je opazil takoj.

Rdecelasec ni pokazal nikakega listka.

Pa¢ pa je ostro pogledal izprevodnika
in napravil z roko ¢udno gesto, ki se je
zdela kakor domenjena. Nato je pogledal
bliskoma okrog sebe, kakor da bi se bal,
ali ga ni kdo zalotil.

Izprevodnik je pomeziknil, dvignil roko
malomarno k pokrivalu ter odsel.

Nocilo se je. Vlak se je sopihaje blizal
Sisku. Rdecelasec pa je silil neprestano v
nasega rojaka; in clovek bi bil sklepal po
njegovih besedah, da ga zanima na vsem
svetu zgolj politika in nobena druga ret.

,Cujte,* je rekel naenkrat, mezikaje
z zvitim oCescem izza nanosnika, ter se
sklonil prav tesno k Ivanu. ,Ali se vam
ne zdi, da bi bilo najboljSe, ako bi se mi
vsi ... saj veste, Jugoslovani skupaj. ..
no, saj me razumete — ali ne?“

Njegov pogled je obvisel vprasujote
na Ivanovem obrazu.

,Razumem,“ je rekel Ivan z mirnim
glasom. ,Toda stopiva malo ven — Ze prej
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sem vam mislil zaupati nekaj vainega —
tajnega . . .*

Od strani je prestregel zmagoslavni in
Skodozeljni blisk, ki se je zasvetil v rde-
celaséevih oceh pri teh besedah. Stopila
sta na hodnik; skozi Siroka okna je tem-
nela noc, in le tuintam jo je prebodla daljna
lutka. Ivan je spustil najblizje okno in
prijel moziclja za rokav:

+Poslusajte, tlovek bozji. Hotel sem
vam zaupati vazno skrivnost, da pri nas
ne rasto kalini, kakrsne vi lovite. Kdor se
spusca v politicne razgovore z ljudmi, ki
se vozijo brez listka in dajejo izprevodniku
tajna znamenja, je vecji tepec nego jaz.
Ce bi vas pa vseeno mikalo ostati v moji
druzbi in nadaljevati ta pomenek. .. ali
mi zaupate, da vas vzdignem za vrat in
vas tres¢im tu skoz kakor macko? . . .“

To reksi, se je obrnil, vrnil se na svoj
prostor in se pogreznil v zadovoljnost ¢lo-
veka, ki ve, da je storil prav.

Rdecelasec je segel po svojo rotno
torbico in izginil; tudi Juda sta izstopila
nekje . . .

Zasvital se je dan. V resnem jutru je
zelenela brezmejna ravnina, razlivajoca se
kakor morje od obzorja do obzorja.

Ob rohnenju vlaka je mahoma prepla-
vila Ivanovo srce otoZnost. O, ti planjava
— kakor morje hrepeneca in cakajota, da
bruhne tvoj vihar! Ti ¢rna zemlja, rodo-
vitna in vsega zmozZna, jeCeta pod zatiral-
tevo peto . ..
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In vendar — kje je bila meja med to
zemljo in med domovino ?

Ivan je ni cutil; in prav zalo se mu je
stisnilo srce Se bridkeje.

4Ali ni tam in tukaj ena sama domo-
vina, spojena po nasem skupnem trpljenju
in poniZanju — neodreSena devica, poro-

tena tujemu dusekupeu?®

In ze ni mogel vet loditi Jericine usode
od gorja vsega tega izdanega Ijudstva.
Tako podobno se mu je zdelo oboje; in
tadi DuSan, brat od onostran Donave, je
imel svoje mesto v tej primeri — priprav-
ljen, pomagati mu z vsemi silami in Zrtvo-
vati se za skupno, srecno in svetlo bo-
docnost.

Vliak pa je bobnel — &uj, ali ni grmel
z Zeleznimi besedami:

LPride ¢as!... Pride ¢as!... Pride

s | g e e e inn  m—

Zemunski most!

Kakor vihar je popadlo Ivana tisto
strafno in bliskovito ¢ustvo, ki ga okusi
pat vsak Slovenec, kadar ga pripelje tukaj
zelezni vranec na srbsko obrezje Save.

Slovanska zemlja, gruda brata po misli
in krvi — zemlja svoja, svobodna, od ni-
kogar ne teptana!

Prvikrat v Zivljenju se mu je odgrnila
zagonetka svobode . . . In kakor mali otroci,
ki so si nedolZzni in odkritosréni ter ne
umejo prikrivati genotij svojega srca, je
zacutil mahoma, kako ga davi v grlu ne-
kaj sladkega in bridkega obenem.
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Komaj mu je Se ostalo casa, da je
segel po rutico in obrnil lice proti oknu:
zaplakal je kratko in tiho, a kréevito, vroce
— kakor zalostno dete v materinem na-
roju . . .

Toda Ze se je ustavil vlak na pragu
bele prestolnice srbskega kraljestva.

Ivan je skocil z voza kakor prerojen
— kakor da stopa v nov, preustvarjen
svet, Ni¢ vet plahosti ni bilo v njem, ni¢
vet dvoma; tako silno je vrela v njegovih
prsih radost neizmernega oddahnjenja.

Svobodna zemlja — zemlja volje in
ponosa! Sele tu se je zavedel nas prijatelj,
da vera v mo¢ in pogum premoreta vse...

Hitel je z drugimi proti izhodu. Zdajei
pa mu zastavi pot Sirokople¢ moski, udari
ga po rami in zaklice glasno:

LKam, brate? I5¢es Jurisic¢a?“

Osuplo se je ustavil Javornik in po-
meril moza z ocmi. Bil je rjav, brkat in
srednje velike postave; ofi so mu zrle
prosto in resno. Kar nekako nasprotovala
je njih dobrohotnost ogromni brazgotini,
ki je klala levo stran obraza v dvoje ne-
enakih polovie.

,Ta je bil Zze tam, kjer treso svintene
Celplje ! je dejal Ivan sam pri sebi in po-
trdil tujcevo vprasanje.

wPoslal me je cakat,® je velel moz z
debelim basom. ,Jaz sem Jovo Pazarac,“
je dodal, vide¢, da motri Ivan njegovo po-
stavo z vprasujotim ocesom, od srbske
kmetske kutme pa do opankov na nogi.
»Ce hotete, pojdeva takoj k Belemu orlu.*
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Nas prijatelj se je naglo sprijaznil s
preprostim spremljevalcem, ki ga je odli-
kovala jakost v besedah in gibanju, lasina
po navadi ljudem, ki Zive mnogo v vihrah
in svobodi.

Dolgo sta korakala po okroglem ka-
menju belgrajskega tlaka, po stranskih,
poluturskih uliticah, Cez krasne, veliko-
mestne Terazije in zopet po neravni stran-
ski cesti, preden sta se ustavila pred eno-
nadstropno hiSo dokaj starikave zunanjosti.

ez vse procelje se je razpenjal napis v
velikih ¢rnih pismenih: Hotel pri ,Belem
orlu® — nad vrati pa je visel izpran plo-
c¢evinat izvesek z naslikanim belim orlom,
ki je drzal med kremplji ogromen handzZar.

»Beli orel® se pristeva tistim belgraj-
skim prenotistem, v katerih gost ne sme
pricakovati zapadnje-evropskih udobnosti,
ki pa jim vendar ne manjka zvestih go-
stov. Znan je bil v ¢asih nase povesti zlasti
tetnikom, mudecim se v prestolnici po na-
pornih in nevarnih pohodih v Staro Srbijo
in Makedonijo. TakSen Cetnik ali komita,
kakor veli obi¢ajna srbska beseda, je bil
tudi Jovo Pazaraec, ki je cakal Ivana na
kolodvoru.

V pritli¢ju ,Belega orla“ je kréma z
dvema sobama; prva, na ulico, je name-
njena tujcem in zbog tega vetinoma prazna.
Druga, ki gleda na dvorisée, je majhna in
tesna, zato pa tudi polna obiajnih zvestih
gostov, pomenkujotih se tiho ob rakiji ali
casi ognjevitega temnordecega vina, ali
puse¢ih zamisljeno svojo cigareto k iz-
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borni turski kavi, ki jo donasa strogooki
krémar.

Namenjena je samo njim; tuj clovek,
ki je pomotoma zaSel vanjo, se je vrnil
Ze nekaterikrat hitreje, nego so ga nesle
lastne noge . . . Saj ima vsaka kréma svoje
tajnosti; a malokatera jih skriva toliko ka-
kor ,Beli orel* pod svojimi perotmi.

Ivana je kar tresla napetost, kaj bo
videl in kaj izve. Kakor jagnje se je dal pori-
niti Jovu v zakajeno ¢umnato, kjer je ob nje-
govem prihodu utihnilo ve¢ moskih glasov.

,Dobrodosel, Ivan!® je zaklical nekdo
v tem trenotku. DuSan je bil vstal izza
mize, sko¢il k prijatelju in mu poloZil obe-
dve roki na rame.

»Ze ves dan zborujemo in te pricaku-
jemo®, je dodal nato. ,Armadica je mobi-
lizirana; Ce te je volja, marSiramo takoj.*

To reksi je pokazal z roko na cetvo-
rico, ki se je priblizala ob teh besedah.

Ivan ga je pogledal osuplo.

.Da, da,“ se je zasmejal JuriSic. ,Ali
si mislil, da pojdeva sama? Ne, dragi,
tudi v Carigradu se ti lahko zgodi kaj
macedonskega. Cim veC nas je, tem bolje
— da nas le ni preveé. Mnogo oCi vet
vidi, veé¢ uSes slisi mnogo — vet pesti
ve¢ zmore, kadar pride do tega. Plen, ki
ga hoteva iztrgati Svabu, nama je predra-
gocen®, je dodal z rahlim drhtljajem ,v
blagodonetem glasu.

Ivan je stopil k DuSanovim tovariSem
ter jim po vrsti stisnil roke, do¢im je Ju-
risi¢é predstavljal:
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JJova poznas, saj te je spremil. Vrl
junak je! Ta, Marko Nedeljkovié, je njegov
rojak Sumadinec — eden najboljgih Get-
nikov, kar jih je podpisanih na turskih
glavah; divji Marko mu pravimo zaradi
kosmate brade. To je moj bratranec Mi-
hajlo Jankovi¢, ki Studira prave in ne
obrata puske nit slabSe od paragrafov;
in to je moj brat Milos, nas Benjamin.
Mlad je moz — pravkar je dovrsil gimna-
zijo — toda drzen in premeten kakor star
junak, in komaj caka prilike, da se izkaZze,
Ni mi dal miru, dokler mu nisem obljubil,
da pojde z nami. Da ves: tvoja povest je
znana vsem; zdaj povej samo, Ce prinaSas
kaj vaznih novie.“

Ivan je sedel ter porotal v kratkih
besedah dogodke, ki so znani bralcu iz
prejsnjega poglavja.

,Ali si nasel med tem kako sled?“
je prasal prijatelja nazadnje; njegove oti
so obstale v tesnobnem pricakovanju na
Dusanovem obrazu.

»Nobene; dognal sem le, da Schrattena
dobro poznajo tudi v naSem mestu — Ce-
tudi ne najboljsi krogi — in to, da segajo
njegove zveze res do Zlatega roga. Ver-
jetno je po tem takem — ali bolje, niti
dvoma ni, da nas privede v Carigradu ta
ali ona pot na njegovo sled.”

»-Kaksne zveze ima lump tu pri nas?“
je dejal Ivan z glasom, drhtetim od zani-
cevanja.

+Taksne, ki si jih lahko mislis. Srbske
oblasti so mu stopile Ze parkrat na prste,
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in moz je zdaj sploh iztiran iz Srbije. lz-
vedeli smo, da je bil tisti dan zares na
zemunskem in na belgrajskem kolodvoru,
v druzbi mlade dame — tvoje sestre Je-
rice . <

,Kako da ga niso prijeli, ¢e je iz-
tiran 7

LPotakaj; tu se zatenja drugo poglavje.
Prvic je bil obrit — spoznal ga je samo
eden; a drugic je prlsla policija na sled
stvarem, ki jo tako zanimajo, da je skle-
nila, ne ovirati ga, ¢e bi se mu vseeno
Se stozilo po belgrajskih tleh. Von Schrat-
ten je namre¢ znanec nekega Krastica,
prodane kreature, ki je izginila odtod, ko
je pomagala izvestnim ljudem ponarediti
tajne dokumente po nalogu tuje drzave.
Da so to vedeli prej, bi ga sploh ne bili
iztirali; tako pa je wvsaj umevno, da se
nasa policija ne bi branila, dobiti ticka
blize pred o¢i, in da je belezka o njego-
vem iztiranju izginila nekega dne iz poli-
cijskih aktov.®

»Pa kaksne so bile njegove zveze s
Krasticem ?¢

-Vrag me vzemi, ako vem kaj pra-
vega. Ali je Schratten pomagal Krasticu
vohuniti in ponarejati, ali pa. Krastic

Schrattenu trgovati — s pomocjo visokih
zvez, saj veS — in morda se kakih pri-
porocilnih pisem ... Eno je naravnejSe

od drugega, in prej ko ne —*

wPrej ko ne je oboje resnica, hahaha!“
se je zasmejal Ivan s kratkim, bridkim
smehom.
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+Za naju dva bi bilo res najboljse,
je zatrdil DuSan vazno. ,,Govoril sem z iz-
vestnimi gospodi in 8 tem in onim zaup-
nikom nase tajne organizacije; pazili bodo
na vso vrlo druzbo, in ravno na teh kri-
vih potih mora sre¢ati Schratten prej ali
slej roko, ki ga prime za vrat*

»Prej ali slej!” je vzkliknil Ivan v
trenotnem_razburjenju. ,Ta je lepa! Prej
ali slej! Cez mesec dni ali cez dva me-
seca — morda pa tudi Ze jutri — z eno
besedo, prej ali slej bo prepozno za naju
dva! Prej ali slej bo Jerica izgubljena, in
nikdar ve¢ se ne bo dalo popraviti —
nikdar veé. . ."

V nemem obupu se je udaril na§ ro-
jak z rokami po celu.

Dusan pa mu je polozil roko na ramo
in mu pogledal resno v ofi

»Ne, ne, dragi moj,“ je izpregovoril s
tednim glasom, ,tvoj strah je upravicen
samo, ¢e pojde§ s tem plaSnim srcem na
pot. Ali mari ne cutiS, da vera in volja
premakneta goro, Ce je treba? Treba je
samo hoteti, verovati v uspeh z vso stra-
stjo in vso skalno zavestjo svoje moci — pa
se ti uklone sovrazna usoda, tudi Ce bi
igrali za njo na drugem koncu sveta. In
pamet sama ti pravi, da se boji§ brez po-
voda. Von Schratten je trgovec — on se
ni in se ne bo doteknil blaga; s tem bi
mu vzel polovico cene. Ker bo pa tudi
gledal, da ga specta ¢im najbolj drago,
stavim glavo, da se Sele ozira, komu bi
ga ponudil. Jerici ne preti nevarnost ne
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danes in ne jutri, niti najblizje dni. Ti
misli samo to, kar si ponavljam jaz vsako
uro in vsako minuto: jaz hocem, da po-
cakas, usoda, dokler ne pridem in se ne
pomerim s tabo, oko v otesu!®

Rdecica je oblila Ivanovo lice: kaj do-
bro je slisal v prijateljevih besedah o¢i-
tek malodusja.

»Prav imas, Dusan,* je odgovoril in mu
stisnil roko. ,Oprosti mi ta napad obupa. Pri
nas doma Zivimo mirno in leno, kakor Zivina
v gospodarjevem jarmu; v nasem zivljenju
je premalo ostre borbe, premalo nevarnosti
in premalo zmag; zato ne znamo ceniti la-
stne moci. A bodi preprican, tega se naucim
tu doli — od vas... In ko se vrnem med
naSe planine, prinesem nasim ljudem novo
evangelije s seboj!*

,To so moske besede,“je zaklical Dusan
veselo, ,in vredne ¢aSe negotinca! Tako
mi ugajas, Ivan! Saj si junak od mejdana,
samo zavedi se tega, da si. In zdaj, ko se
ti je vrnila boljsa volja, ubogaj me in sprejmi
moj nacrt. Preloziva odhod do jutri —
bodi brez skrbi: kar sem ti rekel prej,
je kakor pribito! Pojdiva k nam domov,
da se odpocijes in pokrepca§, in da te se-
znanim s svojo sestro Ljubico, ki se za-
nima tako zivo za usodo Llvoje sestre.
Na glas je jokala, ko sem ji pravil njeno
povest . . .

+A vendar — mudi se!® je oporekel
Ivan.

yPoslusaj me. Ako odidemo takoj in
dospemo jutri v Carigrad, se itak ne bi
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vedeli kam obrniti. Nihée nas ne bo ¢akal
na kolodvoru innas zapeljal naravnost pred
kajbico, kjer zapira Svabski lopov svoj plen.
Pa¢ pa sem napravil poizkus, ki se utegne
obnesti izborno; da, ako me nadeja ne
vara popolnoma, morava imeti jutri v roki

zanesljivo znamenje — kakrSno koli —
ki nama pokazZe sled zveri, ali celo sam
brlog, v katerem se skriva . . . Stvar je

tako tajinstvena, da mi je ljube, Ce ne
vprasujes; toda kolnem se ti —jtukaj je nit,
od katere zavisi ves uspeh najine namere, . .*

Poslovila sta se torej od novih Iva-
novih tovariSev, ki so z zanimanjem po-
slusali njun razgovor, dotim sta Sumadinca
snazila samokrese — mnogo obetajote
znamenje bodo¢ih dozZivljajev.

V.
Vera, upanje — ljubezen.

JuriSi¢eva hiSa je lezala na juzni strani
mesta, obrobljena s prijaznim vrtom; tu-
intam je Ze zlatila jesen kosato drevje, in
rano odpadli listi so pokrivali lopico na
koncu vrta kakor s cekini.

,Tu je na8 dom,” je dejal DuSan Iva-
nu, ko sta stopila na prag. ,Ninas veliko:
majka, Ljubica, Milo§ in jaz — ti pa bos
peti med nami, kadar koli prides pod naSo
streho.*”

Srba je tezko pripraviti do tega, da
bi gradil tiste velike kasarne, ki so tako
neprijetno znacilne za vec¢ino zapadnih
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mest: on ljubi lastno ognjisée, in kadar
zida hiSo, jo zida sebi in svojeem. Tudi
hisa Jurisicevih je bila neveliko poslopje
skromne, prikupljive zunanjosti; kakor hitro
pa si stopil vanjo, si spoznal, da biva pod
njenim krovom imovitost in blagostanje.
Jurisicev ote je bil trgovec — eden
najvedcjih in najpremoznejsih v svojih dneh.
Toda pobrala ga je smrtonosna pljuctnica,
ko je tekal Dusan Se v kratkih hlacicah,
Milos v krileu, Ljubica pa se je stiskala
v materinem narocju kot nezno, od vseh
negovano daojence. In vrla mati, dobro ve-
doc¢a, da ne more skrbeti za trgovino in
za vzgojo svojih ljubljencev v enaki meri,
je po tem bridkem udareu rajSa prepustila
dobitkanosni posel oddaljenemu sorodniku,
sama pa je zivela z otroci v tem tihem
solntnem domku z obrestmi gotovine, ki
jo je bil zapustil ranjki moz — zivela edi-
nemu namenu, vzgojiti iz svojih maltkov
dva vrla Srba in dobro, zvesto Srbkinjo.
Tudi ona je cakala gosta z nestrp-
nostjo; kogd[ je ljubil njen Dusan, njen
Milos ali njena Ljubica, je bil dl‘lg tudi
njej kakor lastna kri. Komaj sta stopila v
vezo, ze so prihiteli iz sobe nagli Zenski
koraki; pred naSima znancema je stala
zena visoke, krepke postave in Ze neko-
liko osivelih las. Toda njene oti so zrle
tako sveze in dobrotno, in z mladostno
blagozvotnostjo je zaklical njen prijetniglas:
»Dobrodosli v nasi hisi!®
Dusan pa je rekel prijatelju z glasom
oboZavajotega spostovanja:



»To je moja majka...“

Cela pesem otroske ljubezni je bila v
teh besedah! In malo je manjkalo, da se
ni vzdramila v Ivanovem srcu zavist, ko
je pomislil:

wMoja spi Ze zdavnaj v grobu... In
ravno zdaj bi bila blaZenost vedeti, da
bije zame gorko materinsko srce!“

Takrat pa je pogledala preko majkine
rame ¢rnolasa dekliska glavica s Crnimi,
globokimi otesci sredi obrazka, milega in
izrazitega obenem — obrazka, kakrsne
imajo devojke tam doli na naSem jugu.
Kako lahko je vzljubiti te obrazke, kako
tezko — pozabiti jih!

Jedva je pokukala glavica na gosta,
Ze se je skrila; ceveljcki 8o odcepetali
drobno kdovekam v temen kot. Ivanu pa
je bilo, kakor da je zasijala pred njego-
vimi otmi skrivnosina lucka in se skrila
nagajivo, vabe¢a ga za seboj. Rdecica, ki
je ni bil vajen, mu je rahlo pobarvala lice,
in mahoma je zacutil, da se spuSta nanj
s teh sten in teh ljudi neviden, Caroben
plas8¢ in mu odeva duSo s preSinjajoco
gorkoto.

yLjubica! Ej, Ljubica!* je zaklicala
Jurisicka. ,Najprej je bila tako radovedna
— skoraj nestrpnejsa od DuSana samega,*
je dodala z dobrohotno hudomusnim usme-
vom, ki je presenetil naSega prijatelja.
,,zdaj pa nori, o, BoZe mili... To vam
je vrtoglavka — ali kaj hoGemo, s sedem-
najstimi leti tudi mi nismo bili drugacni!
A zdaj stopita noter — in prav naglo, da?
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— obed je takorekot¢ na mizi. Cakali smo
samo Se vaju!”

. Tako prijazno je bilo v svetli sobi, za
belo pogrnjeno mizo, kamor je posadila
Ivana JuriSiceva majka in mu sedla nas-
proti. Mladi moz bi se bil zatudil, ako bi
mu kdo rekel v tem trenotku: Tu nisi
domal! . .

Blage majkine o¢i so se uprle mate-
rinsko v naSega rojaka.

,Dusan mi vas je popisal tako na-
tanko, da sem vas videla v duhu, z zapr-
timi o¢mi. Ze predlani ni mogel prehvaliti
pocitnie, ki jih _je prezwel pri vas,“ je iz-
pregovorila pocasi in premiSljeno, kakor
da bi tehtala vsako besedo. ,In vaSa se-
danja nesreta — poznam jo vso, gospod
Javornik, moj sin mi je povedal to Zalostno
povest. Ne pripovedujte ni¢esar, ni¢ ne
pojasnjujte; vsi vemo, da boli ¢loveka srce,
ko razkriva drugim taksne rane. Iz dna
srca Cutim z vami, in kakor je draga vsaki
materi skrb za glavo svoje dece — rada
ju pustim z vami, saj gre za dobro delo,
za cast in poStenje neizkuSene, nedolZne,
dobre deklice . . .*

Cisto sluajno je uSel majki pri teh
besedah pogled na komodo poleg mize;
fotografija je stala tam med dvema va-
zama — majhna fotografija v pozlatenem
okvirju.

Ivanove o¢i so sledile temu pogledu,
in ko je zapazil fotografijo, se mu je iz-
trgal vzklik presenecenja.
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{ Preden se je zavedel, kaj dela, je
skotil mladi moz pokoncu in segel s tre-
soto roko po sliéici.

wJerical!® je zaklical. ,Kako je prisla...
njena slika semkaj ?“

Dusan je stopil k njemu; rde¢ je bil
v obraz, in poznalo se mu je, da ni v
majhni zadregi. Toda kmalu je bil spet
gospodar nad seboj.

+To je sila enostavno,” je dejal osup-
lemu prijatelju. ,Ali je nisi ni¢ pogresal?
Ugajala mi je vse tiste tedne, ko sem bil
pri vas na Gorenjskem, in kar gorel sem
nestrpnosti, da se seznanim_z Zivim izvir-
nikom te nepopolne slike. Zal, da zaman
— saj ves, da tvoje sestre ves tas ni bilo
domov. Kajpak — tebi nisem povedal
svoje zelje, ker si me imel takrat na ti-
hem za lahkomiselnega c¢loveka, in tudi
zato ne, ker sva imela prevet¢ drugega
posla. Vseeno, stvar mi ni dala miru, in
ko sem se vrnil v Belgrad, sem nasel fo-
tografijo v svoji listnici — vede ali ne
vede, to je postranska rec!®

In veseli fant se je nasmejal tako od-
kritosréno, da je Ivan mahoma razumel vse.

,Pa vendar®, je odgovoril, ¢udet se
se vedno, ,,moral bi mi bil povedati...
Vsaj enkrat bi mi bil omenil: ne, nisem
te imel za lehkomiselnega ¢loveka — in
morda bi zdaj ne bilo tako!...*"

wNe bodi hud!*“ je wvzkliknil Dusan.
»Pomisli, da je nisem niti poznal; kdo bi
zameril, ¢te sem se hotel pozneje prego-
voriti, da je bil samo pocitniSki sen —
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saj ves, kako idealna so bila moja razpo-
lozenja tam gori v vasih krasnih gorah...*

,Clovek spozna svojo ljubezen Sele
takrat, kadar je ljubljeno bitje v nesreéi!*
se je oglasila zdajei Dusanova mati.

, Kaj — gospa, vi veste —?* je vzklik-
nil Ivan, ki se ni bil ¢isto premagal svo-
jeza zactudenja.

~Kako ne bi vedela?*

Majka je pogledala naSega znanca z veli-
kimi oCmi, kakor da ga ne razume dobro.

»-Majka je moja najboljSa prijateljica
in izpovednica v vseh receh,” je rekel Du-
san tisti trenotek. ,,Odkar govorim, Se ni-
sem Cutil nobene radosti niti boletine, za
katero ne bi vedela moja mati..."

»In tudi zdaj se ne hudujete nanj?
Moja sestra vam je vendar tujka — ne
poznate je, in...*

»Kogar pozna Dusan, tistega poznam
tudi jaz," ga je prekinila plemenita Zena.
»In ne hudujem se — narobe!* je dodala
z otozno sre¢nim smehljajem na ustnicah.
»Moj sin je vrla dusa, in clovek, ki ga
vzljubi on, mora biti dober Clovek. Ne
hudujem se, marvec blagoslavljam . . . Kaj
pa ostane nam ubogim majkam na stare
dni, ako ne to, da Zelimo sreto svojih
otrok? In kakor vroce sem jo Zelela vse-
lej jaz in jo bom zZelela, dokler mi bije
srce, je Cisto nemogoce, da bi Dusanu ne
bilo v sreco, kar stori po glasu svojega
srea . . .

Ivanu se je stresla dusa: takSnih be-
sed 8e ni bil slisal iz Zenskih ust. Ni se
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mogel premagati; prijel je Zeno za roko
in jo poljubil z globokim, ganjenim spo-
stovanjem, kakor bi poljubil €lovek roko
svelnice.

»Ce vama morejo izprositi sreco Zelje
matere in sestre, se vrneta kmalu zdrava
in sre¢na!* se je zatul za Ivanovim hrb-
tom cist, zvonek glas. ,,Noben hip ne bho
minil, ne da bi bila najina misel pri
vaju!®

Ivan se je ozrl, in sladka zona ga je
oblila.

Ljubica se je bila vrnila iz svojega
skrivalista; zdaj mu je zrla jasno in ga-
njeno v oci, iztezaje mu roko v pozdrav,

Iznova je zardel, ko se je doteknil
drobnih prstkov in objel s pogledom njeno
mlado, vitko postavo. Beseda mu ni hotela
prav z jezika: prvikrat v svojem zivljenju
je okusal zadrego, cutiti se trepetaje v
carn nedotaknjenega Zenskega bitja. Nato
je izdavil iz grla navaden kompliment;
zavedel se je nerodnosti — pogledal Lju-
bico in zapazil Sele zdaj, da drzi Se vedno
njeno roko v svoji. !

Njiju o€i so se srecale; Ljubicina glava
je zatemnela kakor mak . . .

Majka je bila odhitela v kuhinjo.

Dusan je postavljal ves zamisljen fo-
tografijo na prejsnje mesto.

,Oprostiti morate, gospoditna,“ je iz-
pregovoril naposled na$ prijatelj z velikim
naporom. ,Vse se mi vrti v glavi od te
skrbi. Kdor Se ni nikdar izgubil, niti ne
ve, kaj pomeni, imeti ljubljeno sestrico .. .“
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Dusan se je ozrl ter objel Ljubico z
bozajo¢im pogledom. Ivan je cital v nje-
govih oteh: Naj mi jo kdo poizkusi vzeti!..
In zabolelo ga je v srcu, kakor da si je
7e sam zeli.

LK mizi, otroci!® je zaklicala gospa
Jurisiceva, ki se je bila vrnila iz kuhinj-
skega svetisca.

Ves tas obeda je vodila razgovor Lju-
bica, ki se je po prvotni zadregi prelestno
razcebljala. In njene besede so bile tako
umne in prijetne, razodevale so kljub mla-
dosti toliksno naobrazbo duha, da se je
Ivan zacudil:

,Odkod veste vse to, gospoditna? Saj
govorite kakor mala doktorica ?*

Deklicino oko se je zasvetilo v mla-
dostni hvaleznosti.

,0,“ je dejala, ,v Belgradu imamo
prav dobre Sole! In tudi doma se najde
poleg gospodinjstva veckrat prosta urica,
da vzame clovek knjigo v roko ... Sicer
se pa gotovo salite; jaz ﬂllb]ll]’.‘l da sem
Se zelo, zelo nevedna .

Sramezljivo je poxesﬂa glavo.

,Ne recite tega, gospodic¢na!® je vzklik-
nil Ivan skoraj ogorceno. In zareklo se
mu je: ,Taksnih deklet, kakor ste vi, sploh
ni pri nas..."

LAl bo§!® mu je zagrozil DuSan z
usmevom. ,Toda res je, kar je res: za
tiso¢ Svabskih gosk ne bi dal niti enega
srbskega dekleta — ali slovenskega
saj to je vse eno!®

.o
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Ljubica je nalila vino; Ivan je komaj
opazil, da se ji je stresla roka pri njego-
vem kozarcu. Toda prestregel je gorko
iskro njenih o¢i; z navduSenjem je dvignil
kupico in zaklical

w,Bog daj naSemu narodu, kar ga Zivi
od Korotana do Macedonije, obilo takSnih
mater in sestra, da utakamo enkrat vsi
skupaj zlati dan svobode !“

»In osvete!* je dejal.Dusan ter izpil
do dna, slede¢ njegovemu zgledu.

Mala Ljubica pa je dodala v svejem
srcu tiho in plasno, zardevsa nad mislijo,
ki jo je presinila kakor blisk:

LIn zdruzitve . . .“

.In srete,“ je zakljucila mati s sve-
canim glasom, kakor da bi blagoslavljala
z otmi vso mlado trojico.

Takrat pa je nastal pred hiSo hrup
moskih glasov in korakov. Nekdo je planil
v vezo in zakrital na vse grlo:

oImamo ga! Svaba je nas! Ivan, Du-
san, Ljubica, majka . . .*

V sobo je tres¢il Milos kakor bomba,
smejot se z vsem svojim brezbradim obra-
zom, ter vrgel pred DuSana zapecateno pismo.

DuSan se je ozrl zmagoslavno na na-
Sega prijatelja, kakor bi mu hotel reéi:

LAl ti nisem pravil?“ _

Z vrotitnim razburjenjem je raztrgal
0vo0j.

Ivan je odrevenel od napetega prica-
kovanja.

Mati in Ljubica sta sedeli s sklenje-
nimi rokami in zrli nepremitno na sina.
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Tudi Milo§ je bil umolknil.

Mrtvaska tiSina je zavladala za tre-
notek v prijazni sobici.

Nato je zlozil Dusan papir, spustil roko
na kolena in zmajal zamislijeno z glavo.

L2Ni¢?* je vzkriknil na$ prijatel] tako
bolestno, da se je deklica plaho ozrla
nanj.

«0, pac,” je odgovoril Jurisi¢, ,in prej
ko ne mnogo! Toda nekaj sem bil po-
zabil v svojem racunu: da si piSejo diplo-
mati in lopovi — ako so pametni — Sifri-
rana pisma. Sam poglej!®

S temi besedami mu je pomolil pisanje.

Ivan je Cital, boret se z razburjenostjo,
ki mu je mesala pogled:

w,Cenjeni gospod! Osebi, ki ste jo
priporocili moji paznosti, je doslo pravkar
pismo iz Carigrada; prilagam Vam prepis,
nadejaje se, da se Vam samemu posreci
razvozlati Sifrirano pisavo, ki je nam po-
polnoma neznana. Klju¢ bi se dobil k
vetjemu pri prejemniku, do katerega pa
nimamo oblasti, ker stoji pod za&tito tuje
drzave. Gotovo mi Vas ni treba posebej
prositi, da ostane usluga, ki Vam jo sto-
rim, popolnoma tajna. Va§ —*

Sledil je necitljiv podpis.

Ivan je segel z nervozno roko po pri-
loZenem listku.

Bil je pisan z latinskimi ¢rkami. Toda
¢rke so stale v neredu, kakor zmeSane —
kakor razvritene po tajnem, dogovorjenem
kljucu:

wAxmbid veuphrg . ..“ in tako dalje.
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oz tega jezika bo tezko prevajati,”
je dejal Ivan z drhte¢im glasom in pomolil
prijatelju list nazaj. ,Ali je to vse, kar
sva pridobila s ¢akanjem ?“

»Ne vznemiri se prehitro!* je vzkliknil
DuSan. ,Priznam, da je stvar zavita in
zavozlana; in ¢e nama moj vplivni znanec
ni mogel raztolmaciti lista, nama ga ne
raztolmadi nih¢e drugi — to je, radovoljno.
Toda ¢loveska dejanja se dele v dve sku-
pini: v tista, ki jih storimo sami od sebe,
in v ona, ki jih opravljamo prisiljeni. Sam
bo§ priznal, da so le ta najbolj pogosta.
Zakaj ne bi upala tudi midva, da se najde
kak lump od pismouka in nama raztolmaci
to svojo lopovsko latins¢ino?*

,Prisiljen?“

., Vsekakor. Clovek, ki mu nastavis
revolver na celo, je v svojem misljenju in
svoji vstreZljivosti silno razlicen od brez-
skrbneZa, ki ne misli na smrt. Pogumen
razbojnik se morda ne bi dal prestrasiti;
toda vohuni in obrtniki izvestne vrste ni-
majo velikega poguma .. .“

Ta metoda je v svoji enostavnosti
takoj vzbudila Ivanovo simpatijo.

L,Pa kje imas takSnega Cloveka?® je
prasal nekako potolazen. ,Ali ga bo treba
se le iskati?*

,Stavim, da Ze ve, komu se bo pri-
porocil!“ je vzkliknil Milos in pogledal
starejSega brata z zaupanjem v oceh.

»vem,“ je potrdil Dusan. ,V Carigradu
zivi individij z imenom Birbantini; mozZ je
zanimiva oseba, in natin, kako se pre-
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7ivlja, zelo mnogostranski. Od trgovskega
potnika do bantnega defravdanta, od de-
tektiva do tatu, od dninarja do sleparja,
ki se izdaja za potomeca starodavnih aristo-
kratskih rodbin, je ni uloge, ki je ne bi
bil Ze igral v svojem mnogolitnem ziv-
lijenju. Opraviteno se da sumiti, da ga
mikajo tudi lavorike, za kakrEnimi stremi
von Schratten. Gotovo je, da je sodeloval
z njim in z onim Krasticem v aferi pona-
rejenih tajnih listin, ki sem ti jo prej ome-
nil; istotako stoji — po informacijah, ki
jih imam iz sorodnega vira kakor to dra-
goceno pismo — da si je dal pozneje od-
kupiti od nasih ljudi nekatere skrivnosti,
ki Schrattenu niso bile v korist, Krasti¢u
pa Se mnogo manj. Iz tistih dni imamo
tudi par podatkov, ki nas morajo privesti
naglo na njegovo sled .. .“

DusSan se je prekinil; nekdo je bil po-
trkal na vrata.

Milo§ je skocil odpirat.

Na pragu je, stal Mihajlo Jankovic;
obraz mu je prical o notranji zadregi, in
z nekaksno tezavo je izpregovoril:

,Oprostite vsi, da motim ... Jovo in
divji Marko Cakata zunaj: zadnji ¢as bo,
da se odpravite, ako hotemo iti s prihod-
njim vlakom.*

Ivan je planil po koncu, poln nestrp-
nosti. ,Vendar Ze enkrvat!®

»Ali ne stopis blize?“ je dejal DuSan
in vstal istotako.

Jankovi¢ se je v tem hipu ravno po-
klonil deklici; Ivan je prestregel njegov
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pogled, ki se je zasvelil kakor dve érni,
vroci oglji, ter videl, kako je Ljubica umek-
nila oti.

Zoperno cuvstvo je preSinilo srce na-
Sega prijatelja. Misel: ,Tudi on jo ljubi!®
mu je preSinila moZgane kakor nagel blisk.

In zdajei je priznal samemu sebi:

»Ako ljubi ona Jankovica — potem
bezite, sladke sanje, ki ste se rodile v
moji dusi .

Zavedel se je, da je Ljubica v tej
kratki uri skupnega razgovora zavzela v
njegovem Zivljenju odlotilno mesto in za-
kraljevala njegovi usodi.

DusSan in Milos sta se odpravljala,
poslavljaje se od matere in sestre; majka
je poljubila sinova in podala Ivanu roko:

»Zdravi se vrnite, dragi moji! Bodite
pogumni in zaupajte . in Bog vam daj
sreco in uspeh!.

Ljubica je imela solzne oci; in ta
mokri blesk je dajal njenemu pogledu ¢n-
dovito milobo.

+Z Bogom!* je dejala Ivanu ¢Cudno
trdno in resno ter ga pogledala naravnost,
kakor da iS¢e neCesa . . .

+Z Bogom in do svidenja!“ je zamr-
mral Ivan s tresoCim se glasom, CcCutec,
kako mu stiska temnooko dete roko vse
krepkeje in krepkeje . . .

Slutil je, kaj bi mu povedala, e bi
mogla . .. vedela. .. znala ...

Velika radost je zasijala v njegovem
sreu; tako velika in mogotna, kakor da
je roZnato solnce mahoma oblilo ves svet
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s svojo zarjo. In spet ni bilo ve¢ dvoma
v njem; poklonil se je Se enkrat, objel s
pogledom to sretno sobico, prestregel zadnji
odsev Ljubicinega ocesa ter se naglo obrnil
in stopil na prosto . . .

Spotoma ga je prijel Dusan pod pazduho:

»lako, Ivan! Zdaj se zatenja Cas de-
janja . .. Megla negotovosti izginja — Cez
par ur bomo vedeli, pri ¢em da smo .. ."
- ,Kamen se mi vali od srca!® je po-
kimal Ivan.

,Da ves, tista sled v Carigradu je
dobra in zanesljiva. Birbantini ima — ali
je vsaj imel pred par meseci — metreso,
[talijanko; za njo vemo. Sode¢ po nestal-
nosti takih ljudi, jo je gotovo Ze zapustil;
in v svoji maScevalnosti izda Italijanka
Boga in duso, ¢e je treba ... Tezje bo,
. ako sta Se dobra: vsekakor glej v vseh
sluEajih, da se ne izda$, kdo si, kaj misli§
in kaj namerjas. Zagotavijam te — preden
vzide solnce dvakrat, dozivimo istorij, da
samemu sebi ne bos verjel!..."

VI
Skrivnosti Galate.

0, Carigrad, prestolnica sultanov ob
Zlatem rogu! Kako krasno si, kadar te
zlati jutranje solnce, ali kadar ti krvave
ponosne kupole in ostri minareti neStetih
mosej v Skrlatni zarji ve¢era! Kako sre¢no
si tistim, ki jim je dana mot in bogastvo,
kako nesretno, ako pogleda ¢lovek v tvoje
globine. Koliko sijaja, koliko pomanjkanja!
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Vztok se poljublja v tebi z zapadom.
Mohamedanstvo se stika s krscansko kul-
turo — in strupen sad je plod tega ob-
jema. RuSijo se strogi nauki Mohamedove
vere, bohotno kipi ves Cutni pohlep, ves
zunanji blesk orienta. In kar ti daje Evropa
— kaj je to drugega kakor lov za denar-
jem, diplomatske spletke in tista rafinirana
uzitkazeljnost, ki izpopolnjuje naslado Ze
itak dovolj rafiniranega orientalca. Never-
jetni pohlepi, pravljitne orgije mesa, stra-
$ni temni, zlo¢ini poganjajo na tvojih stru-
penih tleh, o Carigrad!

Kdo bi domislil vse gostije razbrzda-
nih strasti, ki se vrSe za mreZastimi okni
tvojih starodavnih palac in v zati§ju tvojih
skritih, sramotnih brlogov! In kdo bi raz-
vozlal vse mracne istorije, kdo spoznal
mrtve, ki spe na dnu morske oZine —
otrovani, zadavljeni, zaklani?

Zgodi se veasi, da dvigne tuja ladja
sidro ob tvou obali ... Tezko in nerade
se navijajo verige. Skrlpl|e]0 in stokajo,
branijo se priti na vrh. In ko dovije la-
dija zeleznega macka, zapazijo prestraseni
mornarji, da so izdrli globini njen plen:
bleda, gnijo¢a trupla, navezana drugo k
drugemu; v oZeh, izjedenih od morskih
rib, jim zija Se slepi posmeh njihove gro-
zne skrivnosti. Vcasi je tudi eno samo,
zavito v vreto ali golo, z zvezanimi ro-
kami — truplo mlade Zenske, ki se upira
smrti Se v gnusobi svojega razpadanja in
budi slutnjo o krasoti in slasteh umorje-
nega zivljenja, budi ugibanje o temnih
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vozlih romana, pokopanega na morskem
dnu...

V Carigradu trohni dedSc¢ina Moha-
medova. Mesto sultanov, srce mohamedan-
stva — v tebi umira slava kalifov, otro-
vana z mehkobo srca, ki nasprotuje tvo-
jemu sijajnemu barbarstvu, z diplomatstvom
Evrope, ki je mocnejSe od sabelj dama-
sctank ... najbolj pa s pene¢im frankov-
skim vinom in s tajnimi nasladami, ki so
mamile tvoje mogotce in oblastnike . . .

Pa ne samo oblastni in mogotni —
tudi ljudstvo, tudi tujei, ki se ustavljajo
na bregu Marmarskega morja ali Zive v
tem skrivnostnem mestu, tudi drhal, ki se
peha v znoju svojega obraza, ima svoje
paradiZe. Prepovedana pijaca, opij, hasis
in Zenske . . . Zenske . . . Malokod ima pro-
stitucija tako mracne, nedogledne globine
kakor v Carigradu.

Med mlakami, v katerih se nabira
gniloba carigrajske pregrehe, zavzema prvo
mesto Galata.

Galata je bila do srede 19. stoletja
edini sedez evropske trgovine; in dasi so
pozneje mnogi trgovei preselili svoje kon-
torje v bliznje dele Stambula samega, je
Galata vendar Se dandanasnji sedez mno-
gih bank in parobrodnih agentov. Vso
Galato reze na dva neenaka dela glavna
cesta, Grande Rue de Galata, podobna tesni,
umazani soteski. Tod valuje gosta in pestra
mnoZica, mesanica vseh mogocih narodov
Azije in Evrope. Grande Rue de Galata in
njene zloglasne stranske ulitice so ena
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sama nepretrgana vrsta nizkih prodajalen,
delavnic, kavaren, plesist, gledalis¢ in
umazanih beznic, po katerih se shajajo
najsumljivejSi elementi evropske druzbe,
In v redkih slutajih, kadar resno zasle-
dujejo v Carigradu kak skrivnosten zlo¢in,
se zgodi pogostoma, da vodijo krvave niti
semkaj ter se zdruZujejo v okolici Grande
Rue de Galata. ..

Dusan in divji Marko sta Ze poznala
Galato izza prejSnjega leta. Njiju izlet v
Carigrad je trajal tistikrat par tednov, ker
sta morala nadzorovati po nalogu svoje
organizacije bivanje in potetje nekega sum-
ljivega ¢loveka. Temu so se imeli ostali
trije zahvaliti, da mala reSilna ekspedicija
ni bila izrotena v milost in nemilost razno-
narodnim vodnikom, ki brente po Cari-
gradu kakor muhe okrog nevescega tujeca.
Seveda je trebalo kijub temu velikega
truda, preden so se jih otresli; a dobra
volja, krepki komolci in preteéi oblicji
diviega Marka in Jova, ki sta bila oblekla
za na pot francoski kroj, sta zmogli tudi
to tezavno nalogo. Vsa druzba se je na-
stanila v ,boljSem“ galatskem hotelu z
zvenetim naslovom ,Hotel des cing Na-
tions* — hotel petih narodov. Katere na-
rode misli s tem visokolete¢i hotelir, ni
razodeval niti eden izmed mnogih in razno-
jezitnih napisov.

Ivan, ki je bil zaCel razglabljati to
vprasanje, je zaklju€il naposled:

yFantje — teh pet narodov pomeni
bolhe, usi, stenice in za namecek Se Sturke
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in miSi, ki nam bodo pomagale spati v
tem brlogu!®

wBrate, kdor lovi medveda, mora v
gozd! Prijatelj, ki ga Zeli§ objeti, tudi ne
stanuje v hotelu Bristol,“ je dejal divji
Marko. ,Ali nimam prav, Jurisi¢?*

»Zal, da ti moram potrditi! In zdaj,
mozje, naj gre sleherni v svojo sobo —
narotil sem si prijeten poset. Ti, Javornik,
pa lahko ostanés tu, da ne boS prevet
nervozen.*

Dusan in Ivan sta si zapalila cigareti.

.Koga pricakujes?“ je vprasal nas pri-
jatelj.

»Ugeni!. .. Se ve, da ne slutis! Uka-
zal sem krivonosemu Armencu, ki opravlja
v tej palaci dostojanstvo vratarja, da naj
mi privede nemudoma najboljsega zvod-
nika, kar jih pozna naokoli.“

wZvodnika?“ je zastrmel Ivan. ,Da
misli§ na take re¢i!“

»Ne obsodi me prehitro, dragi; vse to
spada v naS bojni nacrt.“

Dusan je bil prevzel nehote ulogo vo-
ditelja; narava ga je gnala Ze izza mlada,
slediti neznanim reCem, in nikdar brez
uspeha. In Se koliko rajsi je napenjal tu
svoj detektivski razum!

,Cemu potrebujes zvodnika?“ je po-
vzel nas rojak.

_ »Da naju seznani z gospo Birbanti-
nijevo.“

»Z njegovo metreso ?*

»Tako je; rad bi se preprical, ali ga
ljubi Se vedno, in kakSen je njen znacaj.“
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4Kaj pa... ¢e bi bil Birbantini sam
zvodnik in bi stopil mahoma v to sobo?“

,Bodi brez skrbi; kakor hitro vidis,
da se ga polotim, mi pomagaj in stori, kar
ti recem. Sicer pa verjemi, da ne pojde
tako po ravni_poti.©

»Ali menis, da ti jo najde?. ..

»Taksni moZje poznajo vse lahke Zen-
ske, kakor je poznal stari Temistoklej vse
Atence. In zlobni jeziki pravijo, da je ta
deklica v Galati bolje znana kakor v Stam-
bulu turski ecar.“

Tisti hip pa se je zaculo diskretno
trkanje na vrata.

. Vstopite |“ je zaklical Dusan po fran-
cosko.

Cez prag se je zakotalilo v sobo €lo-
vece debele in zalite postave, v ogoljeni
¢rni suknji, svetlih hlacah, s tur§kimi opanki
na nogah in s fesom na glavi.

+Evo me, gospoda!“ je zaklical v po-
lomljeni francosé¢ini. ,Cast se mi je pred-
staviti: Alkibiad Pyguris, potujota pisarna
za ljubezensko posredovanje. .. Najboljsi
znanec vseh dobrosrénih dam v Carigradu,
gospod! S ¢im smem postreci? Nemko,
Madzarko, Zarnooko Italijanko, vrotekrvno
Spanjolko, graciozno Francozinjo, ognjevito
Arabko — vse, kar Zelite!®

Dusan je z malomarno gesto ustavil
tok Grkovih besedi.

»Moje zanimanje je bolj drugacne vrste.
Rad bi priSel v stik z gotovo osebo . ..*

»Ah, razumem!® je zavreStal posre-
dovalec. ,Gospod grof se Zele seznaniti z

“
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odlitno muslimansko damo, ki jih je oca-
rala ... Moje izborne zveze se raztezajo
noter v mrak haremov — in dasi so troski
veliki .

PomezZiknil je in pogledal naSega
znanea.

Dusan je odmahnil z neprikritim gnu-
som, rekoc:

LMirujte, da vam vsaj povem ... Ali
poznate neko ... dobrosr¢no damo, z ime-
nom Olimpia Montebello?*

Grk je pocasi zmajal z glavo in po-
lozil prst na celo.

,Olimpia . . . Montebello ... ne po-
znam, gospod!®

In spet je vpraSujote pogledal Du-
sana.

,Poznate jo, moz ... Izdal vas je po-
gled, ki menite, da ga nisem opazil. Vi
hocete le drago prodati svoje znanje.“

JZa sto frankov, gospod grof, bi se
mi morda posrecllo

,To bo Se trokov !¢ je zagodrnjal Ivan,
ki je sedel na vegasti Zelezni postelji, sam
pri sebi, ter se potipal za prsni Zep, v ka-
terem je imel otetove tisotake.

,Gospod grof* pa je pomeril Grka z
zanicljivim pogledom, rekoc:

L2En funt, ako hocete; ne veé, ne
manj. Odlocite se kmalu — moj ¢as je
oddan.“

.Za Boga svetega! Vasa kneZevska
milost me upropasca! Usmilite se mojih
krvavih Zuljev in ne uniéite ubogega oceta
treh nepreskrbljenih otrok . ..“*
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LHodi, Clovece!* je velel DuSan in
pokazal s prstom na vrata. ,Ako je tebi
premalo, mi pove tvoj prvi konkurent!®

Grki so rojeni kupei, in kdor jih spomni
trgovske koristi, jim prodre najlaglje do
srca. Lepa DuSanova beseda je nasla lepo
mesto,

»Gorje mi!“ je zajavkal gospod Alki-
biad Pyguris. ,VaSa visokost je vajena
sijajnega Zivljenja in ne ceni prav, kako
se moramo revezi polili za vsakdanji kruh.
Toda moji mili otro¢itki so Ze od snoti
brez skorjice kruha ... primoran sem to-
rej sprejeti zasluzek . . .“

»Kdaj?“ je vpraSal Dusan kratko.

sNajkasneje jutri ob tej uri jo prive-
dem k vam!®

»Prepozno! Govoriti hotem z njo Se
danes!® je dejal nas znanec in polozil prst
na celo.

Prislo mu je bilo na um, da je vse-
kakor boljse in koristnejse uspehu skup-
nega podjetja, ako se ne razve predalet¢
naokoli, da stanujejo on in njegovi prija-
telji v hotelu ,Des cing Nations®.

,Ne maram je videti tukaj,“ je povzel
nemudoma. ,In sploh ne sme izvedeti nihte,
da stanujem v tej hiSi. Razumete? Niti
besedice o vsej tej kupdiji — nikjer in ni-
komur. Ako se prepricam, da ste res mol-
cali, lahko pridete vsakih Stirinajst dni,
dokler bom v Carigradu, po pol funta;
ako zinete le enkrat, pa vas pois¢em kjer-
koli in vam zavijem vrat!*
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Lice postenega Grka je zasijalo ra-
dosti. Zaklel se je pri Bogu in Allahu, da
hote moltati kakor grob.

»Toda gospoditno Olimpijo Montebello
moram na vsak nacin poiskati, preden vam
lahko obljubim kaj gotovega. Verjemite,
knezevska visokost — niti ¢e bi mi pla-
¢ali tiso¢ funtov, ne bi mogel re¢i dru-
gace . . .*

,Kdaj torej — in kje?* ga je preki-
nil DuSan.

+Zveter, ko se zmra¢i, me pricakujte do-
ma. Dotlej jo upam najti. Saj veste, kneZev-
ska visokost, da takim damam €as ni gospo-
dar... Dogovorim se z njo in vas popeljem
na pripraven kraj — ali kamor si izberete.“

Po tej obljubi se je Grk poslovil.

Ivan je sledil temu zanimivemu raz-
govoru s pomodcjo francoséine, s katero se
je je bil seznanil kot samouk v svojih gi-
mnazijskih letih.

»LjubSe bi mi bilo®, je dejal prijatelju,
ko sta ostala sama, ,da se ne bi bilo
treba toliko pogajati z zvodniki in iskaéi
dobrosrénih dam . . .*

»vem, ti bi se raje tepel, kakor je
fantovska navada. Le bodi pripravijen
vsak hip, da se ponudi ugodna prilika.“

Videli bomo, da se Dusan ni motil.

Sestorica je nato poiskala gostilno, ki
jo je poznal mladi Srb Se od lani, ter za-
vzila hlastno skromen obed. Nato se je
vriil v hotelu ,Des cing Nations skupen
»vojni svet“, kakor je rekel Milo§, ki je
kar gorel v pritakovanju aventur,
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Sklenili so, da pojdeta DuSan in Ivan
s Pygurisom, kamor ju povede

»,loda falotu ni zaupati® ) se je oglasil
Mlhaﬁo Jankovi¢. ,NajboljSe je, ¢e sledimo

tudi mi — v nesumljivi razdalji, to se
razume. Razkropimo se po cesti in pazimo
na vaju.“

Njegov nasvet je obveljal. In ko se
je zactelo mraciti, je prasal DuSan naSega
prijatelja, ali je oboroZen.

Ivan je odkimal:

wPri nas doma si pomagamo brez
tega ...

»A tu ne takajo ljudi s poleni, in tudi
plotov je malo v Galati. Vzemi ta noZ in
browning, ki sem ga nabavil zate v Bel-
gradu. Toda pazi, ¢e bi se kaj zgodilo:
dokler ni skrajne sile, bddi, ne streljaj.

Strelse sli§i — in kakor hitro se vmesa
policija, imamo lahko sitnosti, ki nam po-
kvarijo ves nacrt!“

Z mrakom je res prisel vrli Pyguris.

NaSel je bil Olimpijo; in vazZno je
oznanil, da pricakuje kneZevsko visokost
na svojem domu.

Odpravili so se, kakor je bilo dogo-
vorjeno: Ivan in DuSan s Pygurisem, ostali
pa razkropljeni za njimi, tako, da jih Grk
ni mogel opaziti.

Zavili so v eno izmed stranskih uliic,
ki smo jih omenili zgoraj kot kraje zlo-
glasnih zabaviS¢. Pestra mnoZica se je
trla okrog razsvetljenih vhodov; skriv-
nostni Zvizgi so oglasali z oken, za ka-
terimi je vrSalo hihitanje Zenskih glasov,
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V brle¢i razsvetljavi so videli na8i
znanci, da postaja ulica dalje tam samot-
nejsa in se bliza ovinku.

To je bila pot v osréje galatskega
pekla . ..

WNi¢ strahu, kneZevska milost,* je
Sepnil Pyguris Dusanu. ,Kmalu bomo pri
krasni Olimpiji . . .“

Zdajci pa je zavrescal izza vogala pre-
sunljiv Zenski glas:

LAiuto! Pomagajte! ... Ah, lopovi!
Roparji, morilei! Assassini! Briganti! . ..
Na pomoc!®

InStinktivno sta planila mlada moza
naprej in zagledala za ovinkom neobicajen
prizor.

Zenska v kriceci evropski obleki je
lezala v cestnem blatu.

Razirgan moski jo je davil za vrat in
ji klecal na prsih, druga sumljiva postava
pa se je sklanjala Cez njo in ji pravkar
izdirala uhane.

Zenska, ki je bila otividno Se mlada
in ¢ednih oblik, se je zvijula krCevito in
se trgala na vse kriplje, da bi usla gra-
bezljivemu prijemu. Toda napadalca sta
bila moc¢nejsa od nje; in tudi njen krik je
zamrl v bolestnem stoku: v ustih je ticala
kepa umazanega robca in zapirala glasu pot.

Toda Ze je dospel Ivan z macjim sko-
kom do tega cloveskega klopcica.

Sledilo je nekaj cudovitega.

Dusan sam je odrevenel v prvem tre-
notku — ne videvsi Pygurisa, ki se je
stisnil k vogalu, tresoc se kakor 5iba na vodi.
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Ivan je pograbil roparja za glavi, in
preden sta se zavedla, kaj se godi, ju je tre-
scil skupaj s tako silo, da je kar zapelo
po mradéni uliei.

Nato se je sklonil k lezeti Zenski, da
ji pomaga na noge.

Njen obraz bi se bil odlikoval z veliko
lepoto — tisto vroco, €rnolaso lepoto ital-
skih htera — ¢e ne bi bilo razuzdano Ziv-
lienje zarezalo vanj svojih petatov.

Toda napadalca sta se zaCela pobirati,
preden je izvrsil nas prijatelj svoj namen.

Prvi izmed njiju je Sinil proti Ivanu
kakor podlasica, tis¢ec se k tlom; izpod
rokava se mu je zasvetilo kakor ostro jeklo.

DuSan je komaj opazil v polumraku,
kaj se godi. Nehote je siknil krepko klet-
vico in skocil prijatelju na pomoc.

Toda Ze se je okrenil Ivan, zatuvsi
Sum nasprotnikovih opankov.

Zdelo se je samo, kakor da je segel
falotu naproti in mu podal roko.

Toda ropar je zatulil v tistem hipu
kakor volk, ki mu izbijes kotnjake... v
Zeleznem prijemu naSega prijatelja se mu
je razklenila pest, in bodalo je padlo Zven-
ketaje na tla.

Komaj pa se je to zgodilo, ga je zgra-
bil Ivan pod vratom in za pasom, dvignil
ga kakor klado in ga trestil v njegovega
tovarisa, ki se je ravno takrat zaletel proti
njemu . . .

Na cesti sta oblezali dve blatni, okr-
vavljeni ¢loveSki grudi, otepaje okrog sebe
z zamolklim jeCanjem in preklinjanjem.
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Dusan je videl, da je priSel prepozno;
vse to se je bilo zgodilo tako bliskovito,
da mu ni ostalo drugega kakor pobrati
napadeno Zensko.

«Moji uhani! Moja zlata verizica! . . .
je bila nje prva beseda, ko so ji potegnili
cunjo iz ust.

Ivan je prizgal uZigalico; uhana sta
lezala v neposredni bliZini neznanke: padla
sta. bila na tla, ko je Ivan presenetil lo-
pova s svojim prvim strahovitim sunkom.
Verizico pa je stiskal drugi napadalec Se
vedno v umazani roki; toda Ivan ga je
prijel za prste — prav rahlo, kakor je re-
kel — in veriZzica se je vrnila v pravo
posest ob bolestnem javkanju nesrecnega
tolovaja.

Zenska je slonela ob steni bliZnje hiSe,
stiskala se za prsi in lovila sapo.

,Oh ... assassini... maledetfif...
Umorili- so me . ..* je stokala teatralitno
v meSanici italijansCine in franco3¢ine.

»Brate, Bog ti daj zdravje do sedmega
kolena!® sta vzkliknila skoraj hkrati Jovo
in divji Marko, priletevsa brez sape za to-
varisema.

»+To je napravil kakor sam kraljevic
Marko!® je zamrmral Jankovi¢ in pomeril
Ivana s pogledom ocividnega spostovanja.

Mladi MiloS pa se mu je vrgel v bur-
nem navduSenju okrog vratu in ga poljubil
na obedve lici, smejo¢ se tako kréevito,
da ni mogel spraviti besedice preko ust.

A tudi vrli Pyguris se je osmelil sedaj
in pricapljal za Sestorico.

“
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»+Bog nebeski!® je vzkliknil in plosknil
z rokami nad glavo. ,KneZevska milost —
malo je manjkalo, pa bi ne imeli vet koga
iskati! . . . Dama, ki ste jo resili teh stras-
nih razbojnikov® — pri tem se je ozrl s
patetitno gesto groze na lopova, ki sta
lezla jecaje iz dosega junaSke Sestorice —
»ie sama ,Olimpia Montebello v svoji lastni
drazestni osebi . . . In to, madam, je visoki
gospod, ki se Zeli razvedriti v vasi ljubki
hlizini 1“

Olimpia se je mahoma vzravnala; na
njeno razkustrano in objokano lice, ki so
ga bile prepregle solze s progami odplav-
ljene Sminke, se je vrnil koketni smehljaj
lahkozivk.

»,Ravno sem se vractala domov, da po-
takam vaSega obiska,“ je dejala z afekti-
ranim, nekoliko raskavim altom. ,Ko pa
krenem mimo vogala... planeta name
kakor tigra ta dva krvolotneZza — in kaj
je sledilo, ste videli sami! . . . Pojdi z mano,
dragec,“ je dodala z vzneSenim velikodus-
jem. ,Ni¢c mi ne bos placal — nagradil si
me dovolj, ko si mi resil zZivljenje!®

,Ti gospodje so moji prijatelji, je de-
jal Dusan, ne da bi se zahvalil Italijanki
za milostno ponudbo. ,Spremijo naju do
vase hiSe, a ta“ — pokazal je Ivana —
wpojde z mano prav do vas; in tudi vas
refitelj je on, ne jaz. Ne bova vas dolgo
zamudila . . .“

+Mio Dio! Kaj hotete pravzaprav
od mene?“ je vzkliknila Italijanka neza-
upne.
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ySamo kratek razgovor, ni¢ drugega ...“

w,Razgovor? Dragi moj mali, jaz nisem
detektivska pisarna!...*

»Ni¢ za to! Cas. ki nama ga posvetite,
vam bo vseeno nagrajen.”

»Dobro; pojdimo!“ je rekla po krat-
kem premisljanju lepa Olimpia, ki je o€i-
vidno pozabila na svojo prejSnjo ,veliko-
dusnost®, kakor hitro je izpregovoril Dusan
o nagradi.

Se dobrih pet minut so romali po vi-
jugastih, temnecih ulicah — Dusan in Ivan
z Olimpijo naprej, ostali pa za njimi v
prejsnjem redu; pri tem se je zgodilo Cisto
slutajno, da sta vzela Marko in Jovo Pa-
zarac Pygurisa v svojo sredo, kakor da ju
je genilo njegovo plasno trepetanje, ki ga
ni mogel vec¢ premagati, odkar je videl
spopad na ovinku.

Ze dolgo je bilo, da jih je srecal zadnji
¢lovek in se ognil druzbi v Sirokem loku,
skriveje potuhnjene o¢i. Dalet¢ tam nekje
se.je odbijala lut in dajala komaj razloc¢iti
mrkla vrata, pred katerimi se je zdajci
ustavila Italijanka. Potegnila je za rocaj,
ki je visel v kotu na tenki Zici; zvoncek
je zapel globoko tam zadaj — pridrsali so
koraki, vrata so se odprla pred trojico in
se zaprla za njo. Tajinstveni vratar je od-
hitel kdovekam, in prijatelja sta ostala sama
z lepo Olimpijo v strahotni, zloves&i temi.

Z isto, instinktivno kretnjo sta segla
skoraj obadva hkrati po uzigalice. V luci
drobnega plamencka so se pokazale uma-
zane, smradljive stopnjice.

71



Vrhu stopnjic je bila Olllllpllll'ld soba :
brlog z !m[lmun oknom, ¢rvivo, razmetano
posteljo, mizico, dvema stoloma in raztrga-
nim divanom, ki ga je pokrivala ogoljena
preproga.

[talijanka je pokazala prijateljema ta
sedez, sama pa se je naslonila na posteljo.

»Kaj zelita vedeti od mene?" je vpra-
sala brez najmanjSega prehoda, kakor da
jo je popadel sum, ali nista todi to dva
viteza, ki iSteta plena, kadar se razgrne
not¢ nad Galato.

+Ali poznate nekega Alberta Birbanti-
nija, madam?* je rekel DuSan istotako brez
prehoda in pogledal Olimpiji ostro v obraz.

»Birbantinija?* je kriknila Zenska, in
oti so se ji zasvetile v zlobnem, srditem
blesku. ,Kaj vas je napotilo, da se zani-
mate zanj? In zakaj ga iSCete pri meni?*

Dusan je bil pravzaprav v zadregi.

wAko ji retem, da ga iStem z zlim
namenom,“ je umoval sam pri sebi, ,si
pokvarim vse — ¢e sta Se prijatelja. No-
bena sila je ne bi vet prepric¢ala. Molcala
bi kakor grob, ali_pa bi naju nalagala —
kar je Se hujse. Ce pa ji odgovorim, da
sva dobra z njim, nama utegne zaupali;
ako sta sprta, se izda po mrZnji, ki jo
mora popasti do naju — no, pOth io bo
laglje prepricati, da ni tako...

Odgovoril je torej po kratkem pre-
molku, gledaje ji neprestano v o¢i:

+Njegova stara znanca sva, madam.
Izvedela sva, da mu preti velika nevarnost,
pa ga hoteva posvariti . ..*
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+Kaj!* je zavrescala [talijanka, in lice,
pisano od raztopljene Sminke, ji je zardelo
kakor pesa. ,Tega lopova hoceta svariti,

in jaz vama naj pomagam!. .. Oh. vidva
sta sama falota — lumpa kakor on! Pri-
Sla sta k meni, da me okradeta!. ..  Jaz
nesrecnica! ... Dva razbojnika sta se
vitihotapila v moje stanovanje .. . na
pom —.%

Dusan je skocil kvisku in ji kratko-
malo pritisnil roko na usta.

+Ne bojte se, lepa Olimpija,* je dejal
s prepricevalnim glasom, ,saj ni res! Mo-
ral sem vas samo preizkusiti . ., Birban-
tinija ne poznam osebno, a vem, da ga ni
dosti prida. [sCeva ga, ker . .. ker bi nama
mogel povedati, kod se skriva nekdo drugi,
ki je res njegov prijatelj in morda se vecji
lopov kakor on..."

+To ni mogoce!* je kriknila Olimpia
srdito in udarila z nogo. ,HujSe zveri in
bolj ¢rne duse ni pod vsem boZjim solncem.
Ali veste, da sem ga ljubila leto dni. ..
con tutto il mio cuore ?¢

+To je vredno vsega soCutja, madam
Olimpija,“ je dejal Dusan, majaje z glavo.
wNevrednega ste si izbrali!®

»Mislim, da!... In on, ki sem ga re-
dila, oblacila, zalagala z denarjem iz svo-
jega zasluzka, me je zapustil — izginil je
cez not¢! Pa ne samo, da se je obrnil podlo
od mene, uni¢il moje upanje in poteptal
mojo ljubezen v prah ... Se okradel me
je! ... Sto frankov mi je odnesel ... cento
franchi! ... In dve zlati zapestnici. ..
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zlato uro ... dva prstana!... Oh, mio
Diga s

Zalostna nevesta se je vrgla na po-
steljo in zaplakala z resnitnim gnevom,
Nato je planila kviSku.

-Kaj mu hotem storiti? ... Da me
pocaka na vogalu ali poSlje name taksne-le
assassini, kakor je sam? ... Da, vem, kje
ga najdete; toda povem vam le, ako mi
priseZete, da ga ne pustite Zivega iz rok!“

»Madam, popustite nekoliko,“ je rekel
Dugan s svojim najlaskavejsim glasom.
,Glejte — Ce ga ne pustim zivega iz rok,
tvegam Zivljenje, in Se ve¢: vso nalogo,
zaradi katere iSCem njegovega prijatelja.
Obljubljam vam pa v imenu svojem in
svojega prijatelja, da ga pretepeva straho-
vito, in to s posebno mislijo na podlost,
ki jo je zagresil proti vam.“

Olimpia je brz uvidela, da je nekaj
boljse od nitesar.

LDobro!“ je dejala s svecano kretnjo,
,mislim, da ste moz-beseda. Birbantini sta-
nuje . .."*

Zdajei pa se je zaculo z ulice drdranje
kotije — nekaj nenavadnega v tem kraju
in ob tej pozni, nevarni uri.

Vsa trojica je prisluhnila.

Skoraj istotasno so pridrsali po stop-
nicah mimo vrat koraki, kakor da nese
vec ljudi nekaj tezkega v veZo ...

Hisna vrata so se odprla in zopet
zaprla.

Zaslisal se je slaboten, onemogel Zen-
ski vik .
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Olimpia je sko€ila k oknu; tudi Ivan
je planil nehote pokoncu, kakor da ga je
preplasila temna slutnja.

Toda Ze je drdrala kocija zaprta za
vogal bliznje ulice, ki.je vodila skoraj na-
ravnost proti Zlatemu rogu . . .

Vse tri je objela nekakSna tesnoba;
zavladal je molk, ki ga je prekinila Sele
Olimpia, mahnivia z roko:

+Tu so vse hiSe polne taksnih brigan-
tov! ... Oh kje si, bella Italia! Zakaj sem
te zapustila! ... Torej,“ je dejala, kakor
da se je vzdramila iz tezkih misli, ,Bir-
bantini stanuje v hételu Des cing Nati-
ons . ..“
Kaj!...“ sta vzkliknila osupla pri-
jatelja. ,Tam stanujeva tudi midva...“

» Vidita, potem sta me iskala takore-
ko¢ brez vzroka. Madonna sama je hotela,
da mi resita Zivljenje!®

Ivan je segel v Zep in polozil na mizo
zlatnik, vide¢, da sta opravila.

»Nikakor!“ je vzkliknila Olimpia. ,Moje
placilo je ... Ze vesta, kaj! In kadarkoli
bi potrebovala pomoti zoper Birbantinija
ali kakega njegovega zaveznika . . . vedita,
da rada Zrtvujem Zivljenje, samo da mu
starem glavo. Toda Se nekaj: lump, ki ga
iStete, se izdaja zadnje Case za grofa Ro-
settija . .. to vama bo koristno vedeti.
Njegovega obraza ne poznate?®

»Fotografijo imam s seboj .. ."

»Dobro; ne pozabita si zapomniti poti
k meni,“ je dejala Olimpia, spremljaje ju
po stopnjicah k hiSnim vratom.
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Ker je vzela sveto, sta to pot videla
vratarja: bil je starikav Turek s turbanom
in sivkasto brado, ki je mrmraje sprejel
svoj baksis in pomeril naSa prijatelja z
zlobnimi o¢mi.

Videla pa nista ¢loveka, ki je bil stopil
v hiso par trenotkov prej in se umeknil
pred prihajajotimi v temno ozadje veie,
od koder je dobro razlotil njih osvetljene
obraze.

In ko je stekla Olimpia naglo nazaj v
svojo sobo, je gledal tisti ¢lovek skozi li-
nico na vratih za prijateljema ter mrmral

~ s satanskim hihitanjem :

LDonnerwetter! Nisem si mislil, da
prihiti moj mili svak tako naglo za mano
na Zenitovanjsko popotovanie... Kje, vraga,
je neki izteknil resnico? Toda nimas me
se, zarobljena butica slovenska! In ¢e bi
me imel — kanarcek je prodan, in sve-
toval ti ne bi, da se spustis za njim: Halil
bej ima tezko roko, hehehe... Sicer pa
me bos iskal Se dolgo, ako se bo§ tolaZil
s tem, da hodi5 v posete h galatskim da-
mam !

»Grk je uSel!® so bile prve besede, s
katerimi je pozdravil prijatelja Milo§, ki ju
je cakal z ostalimi vred pred vrati.

w+Kakor da bi se raztopil;* je vzkliknil
Jankovi€. ,Naenkrat ga ni bilo ve¢. Tar-
nal je, da se boji razbojnikov, in kakorkoli
smo mu delali korajZzo — ni se dal poto-
laziti. In mahoma, ko smo za hipec poza-
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bili nanj — smuk! Samo pete smo Se vi-
deli izginiti za vogalom.*

+To ni dobro znamenje!“ je dejal
Marko, majaje z glavo in oziraje se pazno
naokoli. ,Jovo, kar pripravi se! Nikdar
ve¢ naj ne vidim svoje stare majke, ako
nam mreina ni nastavil kake zasede.®

Jovo je skomizgnil z ramami.

y,Prava re¢! Samo po nas, komur se
mudi v razbojniSka nebesa! Sicer pa —
lahko bi §li po drugi poti, ali ne?*

,Nazadnje Se zajdemo!® je vzkliknil
Milos, ki mu je bilo v srcu Zal, da se prej
ni mogel udeleZiti aventure. ,In Ce nas
kdo zalezuje, nas bo zalezoval tudi jutri.
Rajsi nocoj, ko smo pripravljeni in imamo
cas!“

,Tvoja je prava, junace!” je rekel Ivan
in udaril fanta po rami. ,DusSan, kaj me-
nis? Hajdimo naravnost!®

Tako se je zgodilo.

Zdajei pa se je spomnil nas prijatel;j:

»Da, bratje — ali niste videli kocije,
ki je prisla pred vrata in se spet odpe-
ljala? In neka Zenska je menda zakricala,
ko so jo posadili vanjo .

,Kotije? Kak&no kocqo naj bi videli?“
je zategml Jovo skoraj uzZaljen — on, ki
Je slovel, da gleda v temi kakor macka.

»S kolesi, €Cito!“ se mu je zasmejal
Milog in odgovoml namesto njega: ,Nikake
kocije mi bilo; kam si pa gledal?“

Vendar! Slisalo se je, tik pod oknom.®

,,Morda ima pa hisa dvoje vrat —
spredaj in zadaj!* se je oglasil Marko.
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+Manjka se v Carigradu taksnih razbojni-
skih jam: skozi prvo luknjo zleze§ vanje
ziv in zdrav, skozi drugo te odneso hlad-
nega v vodo..."*

Majaje z glavo je &el Ivan dalje; v
njegovih mislih ni hotel utihniti ropot skriv-
nostne kotije.

JStojte! Kaj je tam?* je Sepnil zdajei
Jankovi¢ in pokazal v temo sosednje ulice.

»Pst! Tiho!* je Sepnil Jovo in skodil
blize. ,Ne ... nitesar ni. Ali so te varale
oti, ali pa se je potuhnil, kdor je bil.“

Stopili so dalje.

yPoslusaj!“ je zamrmral Ivan prijate-
lju. ,Kdaj se lotiva Birbantinija — ce je
Se pri nas? Najrajsi bi ga vrgel kar nocoj
iz postelje — tako tezko takam novice.
Zdi se mi, da shiSim Jerico izza wvsakih
zaprtih vrat in da mi vsak dih prinaSa
njene zdihljaje . . .©

»,Misli§, da je meni drugate? A dobro:
kakor hitro pridemo v hotel, primemo vra-
tarja, da nam pokaze Birbantinijevo sobo —
izlepa ali izgrda. Samo Ce je lopov doma!*

»,Ce ga ni, sedeva vanjo in poca —.°

Preden je Ivan dogovoril, je Sinilo
izza vogala nekaj temnega proti njemu.
Levo ramo mu je presinila bliskoma ostra
boletina. Umeknil se je z vsem telesom,
iztegnil roko — in komaj mu je Se ostalo
casa, da je prijel bradatega napadalca v
zapestju. V polumraku se je zasvetilo
kratko, Siroko rezilo ...

Ivan je segel po drugi roki svojega
nasprotnika in zacutil takoj nato, da ima
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opraviti s ¢lovekom orjaske rasti in nena-
vadne miSitne sile.

Kakor iskra se je zasvetilo v njegovih
mozganih:

»Ako izpustim, je po meni!*

V prvem hipu je hotel zaklicati na
pomoc; toda Ze je slisal na vseh straneh
poluglasne kletvice, skrtanje in sopihanje —
ves zamolkli Sunder nemega, gnevnega boja.

Nasprotnik je bil odlotno mocnejsi od
njega. Ivan mu je stiskal oboroZeno de-
snico, gnetel jo — mlel jo 8 svojimi krep-
kimi prsti, Cutet, kako trepete ves od
strahovitega napora . ..

Debele srage so mu stale na Celu;

mrzlo mu je curljalo po sencih — v moz-
ganih pa je kovala ledena, temna zavest:
Slzgubljen! . . .*

Zdajci pa je zastokal tolovaj od bole-
¢ine: bodalo mu je padlo iz roke!

Toda ni se dal premagati tako izlepa;
zaskrtal je besno tursko kletvico, in preden
je utegnil Ivan izkoristiti svoj uspeh, so
ga objele njegove roke kakor jeklene
klesce . . .

Zatela se je strahovita borba. Mladi
moz je cutil z grozo, kako dale¢ ga nad-
kriljuje nasprotnikova mo¢; edina misel,
da se bori na zivljenje in smrt, mu je da-
jala silo, da se je ustavljal, dasi omaho-
vaje ... Njegovo hrbtisce se je skrivilo
— vdiralo se je pod strasnim pritiskom —
in zdajei mu je zmanjkalo zemlje pod no-
gami, o¢i so zagledale notno nebo . .. par
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zalostnih zvezd je Bvignilo mimo pogleda...
in glava je udarila z vso silo ob trda tla.

Ivan je leZzal premagan pod svojim
nasprotnikom.

Kakor iz daljne dalje je slisal blizu
za seboj dva kratka, grgrajoca krika. ..

Zdajei pa je otipal z roko nekaj trde-
ga, mrzlega ...

Bil je noz, ki ga je prej izvil morilcu !

Divja radost je zavrela po njegovih
onemoglih udih,

Toda Ze je segel tudi orjak po smrto-
nosnem orozju.

Ali bilo je prepozno. Bliskoma, kakor
macka nagle kremplje, mu je zasekal Ivan
njegovo lastno bodalo dvakrat, trikrat v
levo stran!

Tezko telo razbojnika se je zvalilo z
nasega rojaka kakor gruda. Ivan je planil
na noge, in mrzla groza ga je oblila. Prvi-
krat v svojem zivljenju je bil ubil €lo-
veka .

Ivan! Ali si ranjen?“ je zacul zdajei
pruatel_]ev glas.

Ivan se je ozrl kakor v snu. DuSan
je bil priskocil k njemu, z raztrganim
ovratnikom, a drugace Ziv in zdrav.

Trije napadalci so lezali nepremicno
na obrazih. Dva sta se pobirala z zamol-
klim Jecanlem, a nista mogla vstati. In
enega je podrl Marko ravno v tem tre-
notku s strelovitim sunkom v prsi. Ostali
so bezali; iz sosednjih ulic se je slisalo
urno cepetanje njihovih nog.
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~Zmaga je nasa!“ je viknil Jankovié
poluglasno. ,Prokleti Grk! Nihce drugi
nam ni nastavil zasede kakor on..."

,2Da! Hotel je imeti vso nagrado za
svojo mol¢ecnost na enkrat — da bi nas
vrhu tega Se prodal, ¢e najde priliko. . .
Marko! Jovo! Milos!. .. Nazaj! BeZimo!
Vsak hip nam bo policija za petami.®

+A kod?“ je prasal Ivan. ,Domov
ne — drugace izvohajo nase skrivaliSée —
in tudi Birbanini ne sme zaslutiti ni-
¢esar . . ."

Trojica, ki jo je bil poklical DuSan,
se je vrnila s preganjanja.

-Kaj, vraga, tekate za njimi? Mislimo
na svojo varnost!...“ je vzkliknil DuSan
nejevoljno.

-Eh, bogme, boljSe je potipati Stiri
kakor dva!“ je zagodrnjal divii Marko, ki
ga je kar srce bolelo, da se v Carigradu
ne sme razmahniti tako junasko, kakor je
bil vajen iz Macedonije. ,Cuj! Kaj pa
e 0. .0

wZaptie! Zaptije!**) je kricalo par gla-
sov tam dale¢ v no¢ni temi.

4Policijo klitejo!* je Sepnil DusSan.
LFantje, za mano, in pazite, da se nihte
ne izgubil!®

+Vrag vzemi njihove zaptije! Dva sta
bila itak med njimi — eden lezi Se tam,
Ge sem ga prav pogodil!“ je zarencal besni
Jovo ter pospremil svoje mnenje s sotnim

*) ,Policija! Policija!®



blagoslovom v ¢ast turskih policistov, ki
ga pa tu ne moremo zapisati.

Tekli so po slabo razsvelljenih ulici-
cah, kar so jih nesle noge: Dusanova na-
mera je bila, dospeti po ovinkih v Pero,
evropski del Carigrada, kjer bi se mogli
zateti vsaj v kak konzulat, ako bi se jim
dotlej ne posrecilo, resiti se preganjalcev.

Toda kritanje je rastlo kakor hudo-
urnik. Orientalei so radovedni in Zeljni
senzacije; vest, da love ubijalce, se je
raznesla bliskoma po galatskem peklu in
privabila iz vseh njegovih duplin mnozico,
ki je drevila na Cloveski lov.

SKatil!. .. Jol kesidzi!“*) se je raz-
legalo od vseh koncev, ,Zaptie! Zap-
tie-e-e !“

Tudi na poti, ki jo je izbral Dusan,
so se jeli pojavljati ljudje: Zdaj pa zdaj je
tréil kdo izmed naSe Cete v domacina, pri-
hitevSega na ulico, ter ga podrl v naglici
svojega bega. Preplaseni Turek ali Levan-
tinec — kar je bil — se je pobral pre-
klinjaje, polozil mahoma prst na Celo in
se spomnil, kaj pomeni njegova nezgoda
— nato pa je zakrical na vse grlo, in
mahoma je bila nova tolpa Sestorici za
petami.

L,Korajzo, fantje!* je viknil DuSan
zdajci. ,Se dobrih tiso korakov, pa smo
reSeni. Kar naravnost!*

Tekli so po temni ulici, ki je vodila
v ravni Crti proti Peri. Vro¢ znoj je lil

*) ,Roparji! Morilei!®
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vsem po obrazih; Ivan se je zdajei spomnil
svoje rane in zacutil, da ima poln ro-
kav krvi.

Toda Dusan Se ni bil dobro kon¢al
svojih bodrilnih besed, ko se je priblizal
krik od spredaj, z dveh strani. Gruca po-
licistov in pouli¢ne drhali se je usula na
kriZiste, kjer je rezala precna ulica resilno
pot — dobrih sto korakov pred njimi.

Upanje je bilo pokopano!

»Na levo!® je kriknil zdajci Marko in
planil v ozko stransko uli¢ico, ki je zazijala
tik poleg njih.

Tudi tukaj so vreli ljudje na cesto.
Dva policista sta skoCila beguncem na-
sproti; toda Marko ju je vrgel z obema
komolcema vsakega na eno stran. Odla-
tela sta in se vrgla oba hkrati na Ivana,
ki je hitel z MiloSem zadaj; ¢ute¢, da mu
pesa mot od izgube krvi.

Kritala sta nekaj po tursko. Dvoje
divjih pesti je zagrabilo Ivana za vrat.

Toda hip nato se je zaculo dvoje tur-
Skih kletvie, in vrla policista sta se zako-
talila po tleh.

»1voj recept!® se ie zasmejal Milos z
zasoplim glasom. ,,Stisnil sem jima butici
skupaj . . . Naprej!*

Stirje streli so_poili za njima. Krogle
s0 zazvizgale beZeGim mimo glav, odbijaje
se dale¢ tam spredaj ob zidovju.

Bezali so — bezali brez konca in kraja

In kadarkoli so mislili, da so oftefi,
jim je zaprla pot nova mnozica prega-
njalcev.
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Lvan omaguje! Ranjen je.* je viknil
Milo§ nenadoma, 7

Marko in Dusan sta se ustavila, segla
mu pod pazduho in ga viekla dalje.

,Kam beZimo?" je zasopel DuSan
zdajei. ,Ta kraj mi je popolnoma ne-
znan. . ."

V daljavi kakih petsto korakov se je
zasvetilo: bilo je nabrezje Zlatega roga.
Trgovska luka je lezala tamkaj. ..

+Se do tjakaj nam daj Bog moci!* je
zastokal Jovo; lasje so se mu jezili na
glavi — njemu, ki ni vztrepetal niti enkrat.
kadar mu je pretila smrt v bojih, ki jih je
bil Ze toliko v daljnji Macedoniji . . .

Toda iz luke je korakala ravno na-
proti mocna ceta policije. O, tudi v bar-
barski Turciji imajo telefon in druge mo-
derne pridobitve, ki poslujejo brez hibe —
v gotovih slucajih!

»Na desno!“ je Sepnil Marko hripavo,
zapazivsi nekakSen vogal.

e nekaj onemoglih skokov. . .

Korak policijske cete se je slisal Ze v
neposredni bliZini.

Vsak hip so morali biti tu —_ pre-
blizu, da jim uidejo z onemoglimi no-
gami in z ranjenim Lvanom v svoji sredi!

In z druge strani, odkoder so priha-
jali, so se blizali zasledovalci; njih krik je
rastel kakor Sum nevihte . , .

wProkleti smo!“ je kriknil DuSan v
onemoglem gnevu in se udaril s pestjo
po Celu.
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Pred njimi se je dvigala temna stena
z majhnimi, zamreZenimi okmi — pravi tip
turske hiSe.
) Ulica ni imela izhoda . ..

Ticali so v zagali! . ..

Hisna vrata so bila zaklenjena.

In zdajei se je spomnil Ivan, da caka

Jerica reSitve v svoji strasni usodi — da
morda ze zija nad njo Zrelo pogubonos-
nega zmaja — oni pa, njeni reSitelji, so

izgubljeni — v rokah zloglasne turske po-
licije.

Z onemoglim gnevom obupa je bruhnil
hropeto kletvico, zgrudil se nezavesten
in udaril z Celom ob tezka, zaklenjena
vrata . . .

VIL

Nemece na kulturnem delu.

Pripovedovalec te povesli je prepritan
s Citateljem vred, da je grdo in nezna-
Cajno, zapustiti prijatelja v nesreci; toda
nujnost ga sili — obrniti se mora od ju-
naske Sestorice in preskotiti za hipec njen
strasni polozaj v zagatli, da porocta o de-
lovanju vrlega von Schrattena, odkar je
bil osrecil Carigrad s svojo di¢no navzoc-
nostjo.

Nemei so céuden narod. Prav radi se
bahajo, da je njih domovina ,das Land
der Zucht und Sitte* — po nase bi se
reklo: dezela Cednosti in kreposti; in res
ga ni naroda, ki bi sodil napake svojega
bliZznjega tako neusmiljeno ter jih ozna-
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njeval svetu s loli blazeno naslado kakor
kreposini Nemec. Ni ga naroda, ki bi se
pohujseval tako natantno in vestno nad
vsako malenkostjo in imel ¢ednost in kul-
turo, svobodo in ljubezen do bliznjega to-
liko na jeziku kakor on. Toda ¢ednost in
kultura, svoboda in ljubezen so zlahtne
cvetke, ki jih goji nemski narod samo za
domato rabo; besede so, namenjene zlasti
v to, da se opajajo z njimi nemski pesniki
in ljudski govorniki. V resnici je namret
tako, da najdeS necednost in nekulturo,
suzenjstvo in sovrastvo do cloveskih bra-
tov malokje v tako bhohotnem cvetu kakor
bas v plemeniti dezeli, kjer plapola trno-
rdece-zolta zastava. In ¢e Ze doma ni vse
v redu — kako Cudno vsebino dobe (i
pojmi Sele, kadar jih potrebuje kulturni
Nemec v svojih odnosajih do drugih na-
rodov.,

Mi Slovani in zlasti Jugoslovani vemo
mnogo istorij o tej zalostni resnici. Kadar
pride Nemec v tujo dezZelo, zatne Sele raz-
misljati, kaj pomenijo tiste lepe besede, ki
jih je toliko rabil doma in jih slital toli-
kokral iz ust svojih pesnikov in govor-
nikov; in pogrunta vam, da je Cednost —
zanicevaii in izkoris¢ati lahkoverno tujcevo
postenost, kultura — poceti z njim brez
tenkovestnosti vse, Cesar se zahotCe Ced-
nostnemu nemskemu sreu, svoboda — sreca
tujceva, da sme rediti v svoji postelji
Nemea in njegovo kulturo kakor nadleino
stenico, in ljubezen do bliZznjega — pre-
pricati ga o pravilnosti te srete s puskami
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in bajoneti, ako ima pretrdo glavo in pre-
malo nemski razum ... In tako je Ze od
pamtiveka, in bo, dokler se bo ljubilo so-
sedom prenasati [jubeznivega mejasa;
Svaba je Svaba in ostane — praskaj gn
z nohtom do koze ali s krampom do mozga
— in Evropa ima svojo posebno Azijo, ki
lezi v sredi med Francijo in Rusijo.

Prehudo krivico bi delal narodu von
Schrattena, kdor bi trdil, da se zaveda teh
svojih finih lastnosti; nikakor ne! Njegovo
potetje se mu zdi popolnoma v redu —
Se ponosen je nanj in ga opisuje v svojih
zgodovinah, da se ga ut¢i mladina v Soli
in se navdusuje za bodoce tase, ko pojde
tudi ona v Sirni svet vecat slavo Nemstva
in Sirit nemsko cednost in kulturo .. . Tudi
von Schrattenu ne gre ocitati, da je ravnal
v spoznanju ali da je bil kaj slabii od
drugih svojih rojakov. Moz bi bil veljal
doma za Ccisto normalnega ¢loveka; ne-
sreca je hotela, da je zaSel med druge
ljudi, kjer ga je popadla stara nemska
zmota: Nemcem je vse dovoljeno.

V tej zmoti je bil prepotoval Francijo,
Rusijo, Italijo in Balkan; izvzemsi Turtijo,
je povsod naletel na grdo neumevanje
svojih Seg, zabelezil v knjigo Zivljenja do-
volj burnih prigod in prebival mnogokrat
v brezplaénih hotelih, kakrSne gradi roka
pravice za ljudi, ki se je ne znajo ogniti.
Nekoliko utrujen vsled pomanjkanja udob-
nosti v teh gostoljubnih domovih, si je bil
zazelel pocitka in se nastanil pod zvenetim
imenom von Schratten — pravega imena
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se ze zdavnaj ni ve¢ dobro spominjal —
v prijaznem rojstnem kraju nasega [vana
Javornika. In ker je bil kaj malo zaloZen
z drobizem, je zacel takoj premisljati, kako
bi ,odpotoval® o pravem ¢asu — saj je
vedel, da prijazni ote Javornik vzlic svo-
jemu slovenskemu gostoljubju in neved-
nemu_ spostovanju do nemske kulture ne
redi Svabov zastonj . . .

Takrat pa je zapazil, da ga gospod
Javornik zelo uvazuje in, kar je bilo Se
vaznejSe zanj, da ima krasno héerko, na-
ivno deklico, ki je komaj prekoracila otro-
§ko dobo. Se tisti hip je nastavil Jerici in
njenemu ocetu svoje zanjke. Ni ga mikala
nedolZna lepota njegove zrtve — le kup-
cija, ki jo je zamislil Ze prvi dan: kup-
¢ija, v kateri je bil izvezban tako sijajno!
In ker je bilo gotovo, da se bo stari po-
trudil dati odlicnemu zetu €m najvecjo
doto, je Sel poStenjak tem rajsi na delo.

V tistih klavernih ¢asih, kadar ga je
sila primorala misliti na poSten kruh, je
nastopal von Schratten po mestih kot hip-
notizer ter prirejal predavanja s hipnotic-
nimi poizkusi. V njegovih temnih oteh je
bivala zares velika mot, ki je uspavala v
¢loveku voljo ter jo uklonila pod jarem
njegovih namenov; ta zmoznost mu je bila
koristila Ze mnogokrat na njegovih krivih
potih in se je izkazala tudi zdaj kot dobro,
zanesljivo orozje . . .

Konec je bralcu znan; a vpraSuje se
gotovo, kaj je delal vrli Nemec v Cari-
gradu, in kakSne steze je ubiral, da se
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okoristi z milostjo usode, ki mu je bila
vrgla v naroc¢je tako krasen plen — mlado,

nedotaknjeno dekle — sveze blago, ki
ima visoko ceno na lajnem carigrajskem
trgu ?

Odkar je bila Jerica spoznala, da gre
Zenitovanjsko popotovanje v drugo smer,
je opazal von Schratten korak za korakom,
kako se njena volja upira hipnotitnemu
jarmu. Napeli je moral vso svojo dusevno
silo, da jo je ohranil v slepi pokorscini
Zrtve -— ni pa mogel prepreciti, da je v
enem izmed hipov, ko je bila vsaj malo
sama svoja, storila tisto, kar je spravilo
Ivana in Dusana na njeno sled.

Ne slute¢, da mu gredo pr Pndllldim A
petami, je dospel z Jerico v Carigrad in si
oddehnil, kakor si oddahne vsak lopov,
kadar se zaculi varnega. In kdo je bil
varen, ako ne von Schratten v Carigradu ?

sHotel sem te presenetiti,* je dei,dl
JEI‘IL' ko sta I!.bt(]pl]il na kolodvoru in je
lezalo pred njima pestro, vztotno vrenje
sultanskega mesta. ,V Carigradu ti bo uga-
jalo stokrat bolj, nego bi ti v Parizu. Tu
je ves drugacen svet. Narotil sem nama
sobo v prijaznem hotelu — vse je Ze pri-
pravljeno, vse ¢aka, da se zactne sladka
idila najinega zakonskega zivljenja.”

To reksi je potisnil Jerico v izvostka,
ki je stal v blizini: sirota ni opazila, da se
je ze prej spogledal voznik z njenim poro-
cencem — kakor da sta domenjena.

In v naglem diru je 5lo po neravnih
ulicah gor in dol, po Novem mostu preko
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Zlatega roga in lja med visoke hise ga-
latske. Schrattenove temne oc¢i so prodi-
rale v Jeritine z demonsko silo; niti opa-
zila ni, kako se temni okrog kotije, kako
se stiskajo stene ulic, kako se pogrezata
cimdalje globlje v galatski pekel . ..

Zdajei pa se je ustavila kocija, kakor
da bi presekal njeno pot. Vralea so se
odprla, Schratten je skoc¢il ven, potegnil
Jerico za sabo in jo potisnil v temno vezo.
Od vsake strani je stopil za njima po
eden moski, ki ju Jerica v prvem hipu ni
opazila. Ozrla se je Sele, ko je slisala njiju
nagovor v neznanem ji jeziku.

wSluga pokoren, gospod baron! Vse
je pripravljeno za vaSe blagorodje!* je za-
mrmral prvi, Zolt in rdecenos dedec v
umazani frankovski obleki po francosko.
+Moja zena bo sama stregla vam in mladi
gospe, da ji ne bo treba toziti o premajhni
pozornosti.®

Drugi, manjse postave, zivahen in ¢rnih,
kodrastih las, je vzkliknil v blagozvocni
italijanséini:

+Pa tudi jaz sem totno na mestu, kaj
ne, gospod grof Dubarry® — Schratten ga
ie ostro pogledal — .pardon, hotel sem
reci, von Schratten! Ukrenil sem to in
ono, da i olajsam dolZnosti svetega za-
kona, hehehe! Saj veS, da sem ustrezljiv
in se rad potrudim za svoje prijatelje .

,Vem, stara sablja Birbantini!
Kadar zavoha$, da ostane tudi tebi kaj
dobitka, si najpodjetnejsi in najustrezlji-
vejsi prijatelj na svetu,” se je zarezal von
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Schratten. ,Kaj bi rada?“ se je obrnil k
Jerici z nenadno odurnostjo v glasu.

-Kaj delava iuka] ?¢ je prasalo ne-
sretno dekle tiho in bojete.

-V najinem hotelu sva! Malo pregrd
se ti vidi, kaj ne da? ... Ni¢ se ne boj,
ljubica: z okna svoje sobe bos imela tak
razgled po Carigradu, da te mora oca-
rati.”

Jerica je ubogala v svoji zbeganosti
in 5la pred lopovom navzgor — fri nad-
stropja visoko.

Von Schratten jo je potisnil v temen
hodnik in odprl pred njo vrata z majhno
linico, ki se je odpirala samo od zunaj.
Storil je, kakor da hote vstopiti tudi on;
kakor hitro pa je bila nesrecnica v sobi,
je skotil ven, zaloputnil vrata in dvakrat
obrnil kljué, ne mene¢ se za pretresljivo
kricanje svoje Zrtve.

»Tiho, tiho, dete moje!® je zaklical
skozi linico. ,Ni¢ hudega ni, samo opravke
imam, a vrnem se skoro. Dotlej bosta pa-
zila nate sam hotelir in njegova gospa in
ti citala vsako Zeljo kar v ocescih .

Nato je odsel.

Jerica je bila sama v sobi, kjer smo
jo Ze pokazali bralcu.

Sama — zaklenjena!

Orjak, ki je prvi pozdravil Schrattena,
in njegova Zena sta bila Jeritina brezsréna

jetarja

%akala jo je usoda tolikih drugih, s
katerimi se je bil ustavil vrli von Schratten
na mnogih_,Zenitovanjskih popotovanjih®,
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ki jih je priredil v teku svojega kulturo-
nosnega delovanja, v tem galatskem _ho-
telu®. . .

Drugi pajdag, ki je cakal Schrattena
pred vrati zagonetne hiSe, je bil Alberto
Birbantini; Citatelj ve, kako Zivo se je za-
nimala nasa Sestorica za tega kavalirja.

Cakal je Schrattena pred hiSnimi vrati.

LAli si spravil pti¢ico?* mu je Sepnil,
ko se je vrnil iz hiSe, ter ga prijel pod
pazduho. ,PoZuriva se, prosim te ... Sprl
sem se z Olimpijo, ki se je gotovo Se spo-
minjas; babnica je imela za svoj poklic
prevet idealne muhe! Navelical sem se je,
in nesreca je hotela, da ji je bilo najino
slovo tudi v gmoino Skodo, ne samo v
Zalost srca. Sam ve§, da take izgube ne
preboli vsaka Zenska z dostojanstvom;
Olimpija se me boji sicer prav po vraije,
toda v bliZini svojega stanovanja bi se go-
tovo cutila varnejso in mi napravila Skan-
dal. Stanuje namre¢ v tej hisi, v prvem
nadstropju . . . Stopiva, baron, stopiva:
skandalov se bojiva celo midva. Ce bi ne
Slo za tako vazno re¢, me ziv krst ne bi
spravil v to ulico: [Italijanke so satanske
macke!“

Naglih korakov sta zavila proti Grande
* Rue de Galata in se ustavila v zakotni
grski kavarni.

wZdaj pa povej, dragi zaveznik, kaj
je s kuptijo?“ je dejal von Schratten, ko
je zaduhtela pred njima turSka kava v

92



drobnih skodelicah. ,Priznati moram, da
sem se zanesel popolnoma nate.® %

»In ne po krivem, corpo di bacco!®
je vzkliknil Birbantini z juzno zivahnostjo
ter si pogladil samozavestno bréice, Crne
kakor najpristnejse saje. ,Trudil sem se
in tekal na vse strani — madonna! Da nisi
ti, bi si desetkrat premislil, tvegati toliko
truda. No, Bog me je poplatal za mojo
marljivost — dobila sva sijajno ponudbo.”

Resnici na ljubo omenimo. da se je
klatil Birbantini ves ¢as po kavarnah ter
izkuSal sreto hazardne igre — trud iskanja
pa je prepustil posredovaleu, s katerim se
bo bralec kmalu seznanil — v svoje ne-
majhno presenecenje.

»Koliko ?* je prasal Nemec kratko in
hlastno, ko je omenil njegov sodrug sijajno
ponudha.

wPetsto turskih funtov!® je dejal Bir-
bantini pocasi, vazno odsekavaje zloge.

»Hm,“ je zagodrnjal Schratten, ,svota
ni majhna — a tudi velika ni. Vseeno,
pripravljen sem. Ali moZ ni hotel dati ve¢?
In kdo je ta ljubitelj slovenske narodne
robe?*

»Halil bej .

Hahlov ie mnogo pod polumesecem"‘

Katerl izmed njih je najin moz, izves
takuj, ko se pobotava o nagradi, ki mi
pristoja za poZrtvovalni trud.®

«Dam ti dvajset funtov®, je ponudil
von Schratten.

4Ali si Se mlad! Dvajset funtov .
hahaha! Polovico lzkuplcka. ne ved in ne
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manj; drugace slopim k vrlemu Halilu in
mu povem, da sladka gazelica ni vet na
prodaj .. ."

+~Ne bos, mackojedec italijanski!® je
zarencal nas vrli znanee, in pristna nem-
ska lakomnost se mu je zacrtala po vseh
gubah obritega lica. ,Ce bi tudi brez tvoje
pomoci morda ne dobil petsto funtov —
za Stiristo jo prodam gotovo, zdaj, ko sem
sam na licu mesta.”

»Dobro,® je pritedil Lah s strupeno
I[jubeznivostjo. ,Stori, bratec, kakor ti drago,
in pojdi jo prodajat za Stiristo funtov. Toda
jam¢im i, da bo gnezdece prazno, kadar
prides s kupcem po blago. Halil bej je
dober znanec policijskega poveljnika v
Carigradu — in toliko pravice je menda
tudi Se na svelu, da se najde v skrajnjem
slucaju konzulat, ki se pobriga za tebe in
tvoje Cedne namene ... ne glede na to,
da lahko postanes Cez not sumljiva oseba,
ako se spomnim in te ovadim, da vohunis
za Mladoturke v Parizu . .."

+To ni res! To je laz!* je zarohnel
von Schratten, in kri mu je zalila oti.

,Resnica ali laz — to ni razgovor za
naju dva. Dvesto in petdeset funtov reci,
pa bo mir besedi!"

LNiti pol medzidije! je siknil Nemec
s skrajnjem gnevu. ,Tebe se bom Se znal
resiti.

wZnal — to rad verjamem. Toda po-
magal si s tem ne boS. Zanesljivemu c¢lo-
veku je naroteno, da stori v tem slucaju
isto, kar bi storil jaz, C¢e bi me ne bili
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nasli zaklanega na ovinku kake galatske
ulice . .. saj tak je menda lvoj namen.®

Nemec je pomislil. In kakor stori Ne-
mec vedno, ako najde svojega mojstra —
vdal se je ter izgovoril ¢ez nekaj minut
povsem hladnokrvno:

»Dobro, notem se prepirati; pride
prllxka, da popustiS§ ti meni. Dam ti v
bozjem imenu sto funtov. Tu ima$ roko."

»Bodi pameten — daj polovico. Itali-
jani smo majhni po telesu, a veliki po
znacaju; kar rece Alberto Birbantini, je
pribito.“

Von Schratten je vedel, da je vse
zaman.

+sNaj bo v imenu vseh satanov!® je
vzkliknil in udaril ITtalijanu v roko, Ceprav
Se vedno nekoliko slabe volje. ,Toda odiras
me krvavo.*

,Ne meni se za to! In ne daj se za-
peljati, da bi si premislil; moji interesi so
varni brez ¢rnega na belem.“

,Kdo je torej ta Halil bej?“

»Visok turski drzavni uradnik in bo-
gatas po rodu. Velike dobave za armado
in mornarico, ki gredo skozi njegove roke,
so parkrat Se pomnoZzile njegovo premo-
zen;e Najina sreta je, da moZ ne spo-
St‘llJ& preve¢ naukov Mohamedovih; vino
mu je najljubsa pijaca in Zenske njegova
poglavitna tolazba v dolgem tasu. Ozenjen
ni, da bi se reklo prav za prav; toda v
Bvop palaéi ima prelestno zbirko takih
neznih srénih zdravil — za vsak dan v
tednu drugo ... In ljudje, ki ga poznajo,
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vedo povesli o necuvenih orgijah, ki si
jih izmislja ta izmozgani filozof s pravo
orientalsko l'El“I'Il]"lll[’lht.[(’l.

Moz je bogat,” je menil von Schratten
zamisljeno. mhko bi se ga se p]‘lll%lllto.
Rajsi bi videl, da placa on tvo] delez.“

»To ti ne bi pomagalo, dragi baron,*
se je namuznil Birbantini hudomusno. ,Saj
sva se zmenila pravkar, da dobim polo-
vico vse svote. Pa tudi tak navdusljivec
ni Halil bej, da bi se dal Bog ve kako
odreti; on plata mnogo, ker je poznavalec
in ve blagu pravo ceno. Octarati se ne da
vet tako kakor mi mladeni¢i, hehehe!
Zenske ima zato, da drazi z njimi svoje
lrudne, zaspane Zivee — no, da, moif-.ter
je v tem. Hotel sem reti, da mu ni varno
nagajati s ceno; fotogratija tvoje golobice,
ki si mi jo poslal, Se preden si jo smel
imenovati svojo, mu je bila zelo povseti
— poprasal je ze parkrat, kdaj jo lahko
dobi — in ¢e se razjari, je zmozen najti
sredstva, da si jo nabavi brez denarja...®

+To je res! In svotares ni majhna. .
Zum Teufel, te nepokvarjene Slovenke bl
morale bili po pet piastrov, kakor so ne-
umne in lahkoverne. A kdaj mu jo izro-
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tiva — proli gotovemu placilu, to se zna*
LPravi, da si jo hote prej ogledati.
Ako ti je vset, ga dam povabiti za jutri
zvecer .. ."
wPrav tako! In zdaj pojdiva pit na
dobro kupcijo; pa v tak kraj me pelji. da
bo tudi kaj Zenskega videti. Saj ves, da si
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tlovek celo v nasem poklicu ohrani ¢ustvo
in potrebo ljubezni .. .*

Pol ure nato sta sedela v zakotnem
veseliSétu z mesanim obdinstvom, zakaje-
nimi stenami in vegastim odrom, na ka-
terem se je zverala prav pomanjkljivo
oblecena rjavokozna plesalka v bujnem
~trebusnem plesu”. Toda von Schratten je
bil potreben kreptila Se bolj kakor lju-
bezni: s takim navduSenjem se je zaglobil
v svoj ,Bier“, da ga je prasal Birbantini,
ali misli zlezti ves v kozarec.

LBi-a,“ je zagrgral vrli Nemec v svojem
trdem ]enku zatezaje besedo sentimen-
td][](} kakor ime nepozabne ljubice. In pil je

s takim svetim navduSenjem, da je kazal
Eez dve uri vse znake tistega stanja, ki je
Nemcem prvi pogoj, ako se hocejo zabavati.

~awohl® je jeclial, majaje se z desne
na levo, ,dragi Birbantini — Zivelo prija-
teljstvo Nemcev in [talijanov! Le zvesti si
bodimo — zusammenhalten! — bomo Ze
ugnali to slovansko drhal. Se vet bomo
storili zoper njo... kakor smo v Bel-
gradu! ... In potem pride dan ... Rusijo
zbijemo na kose ... avstrijski polki bodo
korakali v Srbijo . . . iztrebili bomo vse . ..
razdelili med seboj ... kolonizirali kakor
Hotentote v Juzni Afriki... in razsirili
deutsche Kultur! Kulturrr! Vse bo naSe . . .
vse bo deutsch — deutsch . .. deutsch! ...
In naposled . .. pozremo Se vas... itali-
janski mackole(!u, kanal;a — heil Deutsch-
land! Heil Krasti¢... dol s Slovani in
Italijani! . . .“

-1
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Birbantinija Se ni prevel uzalilo, ko
je poslusal domoljubne besed svojega dic-
nega kumpana. Oc¢ividno je bil ze vajen
takih prizorov. Vrhu tega pa si je bil
ohranil treznost — s posebnim namenom,
ki ga bomo takoj spoznali.

+Tako, da!* jepotrdil blagodusno. ,Zi-
vela trozveza! — Samo nekaj, dragi von
Schratten: pijan si, in majes se kakor bilka
v viharju — pa denar imas pri sebi. ..
Saj pravis, da si nekaj prizenil! — No,
vidis, daj mi listnico, da je ne izgubis. Kje
jo pa imas?..."

Nemec je segel instinktivno s pijano
roko v prsni Zep. Zdajei pa je zaklel in
pogledal okrog sebe. Zapazil je, da sedi
poleg njega debelo ¢lovete v Spehasti trni
suknji, ki je bilo prisedlo med njegovim
patriotskim govorom, spogledavsi se z [ta-

lijanom.

, Verflucht!™ je kriknil von Schratten,
»5aj sem vedel! Grk pri mizi ... pa list-
nica v mojem Zepu — to se ne ujema z

naturo. Listnico nazaj, grsko prase!*

Hotel je zgrabiti novodosleca za vrat;
toda Birbantini je stopil vmes in zadrzal
razjarjeno , kulturo®, obrnivsi se hkrati k
prislecu:

,Caro mio Pyguris... ali niste
morda — nasli kake listnice ? Dajte, dajte,
spemnite se, da je ne bo treba iskati!®

Vrli ,ote nepreskrbljenih otrok®, ki
se ga bralec gotovo Se spominja, je na-
pravil zacuden in uzZaljen obraz.
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LPrasel® je zarohnel Schratten, tresot
mu pest pred ofmi. ,Listnico semkaj . . .
ali pa —° ° :

Grk je pomislil; spoznal je otividno,
da se je prenaglil v svoji podjetnosti. Se-
gel je pod umazano suknjo, vlekel, vlekel
— in izvlekel Nemcevo listnico.

.,Ce je morda tale .. .“ je dejal z ne-
gotovim glasem in jo polozil pred Schrat-
tena na mizo. ,LeZala je pod mojim sto-
lom, pa sem mislil, da je nemara... za-
menjal sem jo s svojo lastno...*

4Lezala je v mojem Zepu, kujon!® je
zagodrnjal von Schratten. ,Prokleto mora
¢lovek odpirati o¢i v teh krajih! Kar Cu-
dim se, da Zlahini potomci Homerjevi ne
pokradejo sami sebe ... Kreuzdonnerwet-
ter — Ze zopet je nil“ je zarobantil, hotec
spraviti svoj zaklad. ,Kje je zdaj — zum
Teufel! Birbantini, take Sale si prepove-
dujem enkrat za vselej. To ima clovek od
te preklicane trozveze!®

Birbantini je ravno spravljal listnico
v Zep.

«Alo, daj jo sem, ¢e noCes, da ti zdro-
bim butico!*

,Caro mio! ... Saj je vendar ne bos
nosil pri sebi — v tej pijanosti!...* je
oporekal Italijan z ljubeznivim glasom.

»Ti si prayvi, da bi mi jo shranjeval!...
Her damit! Ce sedi ¢lovek med taksnimi
dolgoprstniki, ga mine najlepSa pijanost!*
je dejal von Schratten, iztrgal prijatelju
predmet njegove skrbi, spravil ga na staro
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mesto in si zapel suknjo z vsemi znaki
demonstrativne previdnosti.

.VOt, batjuska, smotrite, kaksni pri-
jatelji ste med seboj,* se je zacul zdajei
glas od sosednje mize. ,Pa zabavljate Slo-
vanom in se bahate s svojimi poZresnimi

nemskimi apetiti! V Srbiji ali Crni gori

bi lahko pustili svojo listnico sredi ceste:
nih¢e vam je ne bi prinesel nazaj — ker
bi lezala tam, dokler je ne bi prisli sami
iskat.“

Bil je mlad moZ s Se nedorastlo polno
brado in izrazito ruskimi potezami; govoril
je nekam okorno francoscino. Z njim je
sedel tovari§ Zivahnih oéi, ¢rnolas in obri-
tega lica ter dolg, istotako obrit rumeno-
lasee s kratko anglesko pipico v malo-
marno zverizenih ustih.

.Kaj vas briga nas razgovorl!‘ se je
zadrl yon Schratten. ,Kdo ste pravzaprav ?“

wZurnalist sem, gospod von Schratten
— avstrijski vohun, ali ne?“ je dejal Rus
z najvetjo brezbriznostjo. ,Saj mi je bila
ze v Peterburgu d¢ast, oklofutati vas par
dni pred vaSim nenadnim odhodom. Mari
se ne spominjate vec¢?. ..

wProkleto!“ je zarental Nemec. ,Za
svojo nesramnost se boste Se pokorili!®

Vstal je, pripravljaje se k odhodu;
Birbantini in Grk sta sledila njegovemu
zgledu.

Trojica pri sosednji mizi pa se je gla-
sno zagrohotala Schrattenovi groZnji.

,Nom de Dieu!® je vzkliknil ¢rnolasec
v pristnem pariskem naretju. ,Pove] mu,
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Ivanov, da smo strasno radovedni na tisto
pokoro.”

SWell!* je zamomljal dolgin. ,Ako bi
vedel, da se Se kdo potegne zanj, ga za-
¢nem boksati na mestu.”

Toda Ivanov ni imel ve¢ komu spo-
rocati mnenj svojih tovariSev: Nemec, [ta-
lijan in Grk so jo bili odkurili urnih krac,
kakor da zastopajo ¢ast svojih praporov
na bojnem polju.

Sele zunaj so si oddehnili — ko so
bili Ze dalet od nevarnega kraja.

JSamo zaradi tvojih Sirokih ust, ma-
ledetto !* je skrtnil Birbantini.

wZaradi tega prokletega Grka smo
prisli do komedije !“ je zarencal von Schrat-
ten, ,ne pa zaradi mene. Najrajsi bi te za-
davil, pokveka ... Uh, fej te bodi!®

,+Gospod Pyguris je najin kupéijski
prijatelj, mu je Sepnil Italijan na uho.
+Tega nikariva pozabiti.®

+Naj bo, kar hote! Kdaj torej opra-
vimo jutri?*

,Ko bo vse v redu, pridem k lebi.
Izvedeti moram najprej, kdaj ima nas mo-
gocnik pripraven ¢as.”

,Dobro, in — ne pozabi!... Da se
nihée izmed vaju, razbojnika, ne predrzne
laziti za mano . .. Razbijem mu glavo —

kakor psu! Lahko no¢!®

To reksi je odkolovratil von Schratten
proti zagonetni hisi, kjer je imel spravljen
svoj nesrectni plen. Stiskaje v Zepu nabit
samokres, se je oziral od hipa do hipa,
ali mu ne sledi ljubeznivi zaveznik, ki je
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bil pokazal toliko zanimanja za njegovo
polno listnico.

Toda Birbantini je razumel, da se oko-
risti najbolj gotovo, ako gleda na kuptijo
kljub hudim izkuSnjavam s ,poStene® strani.
Stal je Se vedno na mestu, razgovarjaje
se 8 Pygurisem.

»Torej je obveljalo ?* ga je prasal
pravkar.

»Njegova ekscelenca je voljna dati
petsto funtov — ako odgovarja blago svoji
sliki.®

Lotopite jutri zarana k Halilu in re-
cite, -da si lahko ogleda izvirnik kadarkoli
v teku jutriSnjega dne.®

wRazumem; naj si izbere uro. In jaz
dobim deset odstotkov vaSega deleza ?“

+Dobis: petindvajset funtov. Saj ves,
da sem marki — aristokrali drZzimo ¢astng
besedo.“

,Gorje mi, vasa svetlost, ako vasa be-
seda ni pristnejSa od vaSega plemstva!®

,Moléi, kanalja — drugace opravimo
brez tebe. In ne drzni se mi Se katerikrat
poizkusiti Salo, kakrSna je bila nocojsnja.
Ali so vsi Grki taki poStenjaki kakor ti?“

,Vsil® Pyguris se je udaril v prsi, za-
ret od narodnega ponosa.

,Potem kradejo najbrze zvezde z
neba .

»In kje se smem pokloniti vasi svet-
losti?“ je dejal Pyguris, ne menet se za
ponizevalne besede.. ,Doma ali v kakem
drugem kraju ?“
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LPridite kar v hotel Des c¢ing Nations
in... popra%aite za gospoda Lanthierija. ..*

wAhal... Razumem ... Opravim. ..
in |mp:d~_-a|11 '.“‘

irk se je poslovil s Sirokimi pokloni.

Drugo dopoldne se je zglasil Pyguris
precej rano v hotelu.

Birbantini je bil seveda doma; ne-
strpno je tekal po sobi, vrle¢ razgrizeno
cigareto med prsli desnice in pregovarjaje
se nervozno s Schrattenom, ki je sedel na
postelji s Siroko prekrizanimi nogami.

Sinocnji prepir je bil p(}?dbhen in vse
medsebojne prijaznosti  pokopane; von
Schratten in Birbantini sta bila modra ¢lo-
veka in nista hotela kaliti svojega dobitka-
nosnega ‘prijateljstva zaradi minljive vred-
nosti 11?&:]]9111* casti.

»Strasna vest, gospoda moja!* je vek-
nil Gl‘k ki mu je curljal znoj kljub hlad-
nemu vremenu curkoma po tolstem obrazu.
»Srec¢a mi ni bila mila ...

» Vertlucht!® je kriknil Nemec ves pre-
padel. , Ali si je Halil premislil?. .. Stojta!®
je siknil zdajei in pomeril obadm 7z zlob-
nim pogledom. ,Ne svetujem vama poiz-
kusati kako goljufijo! Kakor gotovo sem
tu — rajsi zakoljem punico s tole svojo
lastno roko . ..*

»Kdo govori o goljufiji, corpo di bacco !*
je V?klpe] “Birbantini. ,Potakaj vsaj toliko,
da slisiva, kaj ve Pyguris tako straSnega.”

.Sel sem v Halilovo palato ... lepa
hisa je. prav tam v Stambulu samem . . .
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in mislita si, gospoda, kaj sem izvedel!
— Halil beja ni doma! Sno¢i je odsel v
Skutari’, kjer ima Se dve hisi — ena iz-
med njiju je kletka, kjer se zabava z le-
pimi pti¢icami — in vrne se Sele jutri zju-
traj. Pustil sem vratarju pismo za njegovo
ekscelenco. Ker ekseelenci gotovo bolj
ugaja veterna ura, pravim v pismu — stvar
je vendarle diskretna, kaj ne? — naj bi
bil pripravljen jutri zveter... Ob osmi
uri, ako mu je pray, naj se pripelje s svojo
kocijo po Novem mostu; na galatski strani
bosta Cakala dva gospoda z rdeCo rutico
v prsnem Zepu. Ostalo je vajina stvar...®

, Vrag vedi, ali prinese denar s seboj ?*
je menil von Schratten hlastno.

,Kolikor ga poznam, ljubi Halil bej
naglo poslovanje; stavil bi, da prevzame
robo na mestu, in da bo kocija popolnoma
pripravijena v to svrho.*

,<Dobro. Ako se izvrSi vse sretno in
v redu, se lahko oglasiS pojutriSnjem zju-
traj po svoje placilo,“ je dejal Birbantini
Grku, spremljaje svoje besede z odslavlja-
joto gesto.

wJoj meni, Zlahtni gospod marki!® je
zarjul Pyguris. ,Vsaj majhen predujemcek
bi mi dali. da napasem svoje gladne otro-
Gitke . . . Ze drugi dan niso videli skorjice
kruha!*

+Evo ti — in zdaj se izgubi!® je vzkii-
knil Itfalijan ter vrgel zlatnik na wvogal
mize.

! Mesto na azijski strani Bospora.
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Pyguris je pobasal rumeni novec ter
oddrsal ritensko skozi vrata, klanjaje se
na desno in levo in zahvaljujo¢ se z zgo-
vornostjo, vredno starega Demostena.

.Cuden dedec!® se je namuznil von
Schratten, ko sta bila sama s tovariSem,
,Clovek vseeno ne pritakuje pri takem
obrtniku tako genljivega ocetovskega cuta!®

S<Hahaha!® Birbantini se je prijel za
trebuh in se zamajal od smeha. ,Ali ves,
kaksni so njegovi otroticki? To so prebi-
valke javne hiSe, ki jo ima nedalet od-
tod... On mi posreduje pri Halil beju;
in slisal sem praviti, da dobi, kadar pri-
pelje izbirénemu Turku novo ovéico, v na-
grado tisto, ki jo novinka izpodrine, da
olepsa z njo svoj pobozni zavod...*

Drugi vecer ob osmi uri sta bila von
Schratten in Birbantini tofno na mestu;
slehernemu je molil iz prsnega Zepa vogal
rdece Zidane rutice. Z jastrebjimi oCmi sta
zrla v vrenje pisane trume hamalov', Tur-
kov v staroverski in frankovski nosi, Zi-
dov, Grkov, Armencev in raznolikih ko&ij,
ki so se prelivale v gostih tokih po tem
najozivljenejSem vezistu med Galato in
carskim Stambulom — delom mesta, ki
leZi na jugozapadnem bregu Zlatega roga
in tvori pravo turSsko jedro Carigrada, kjer
se dvigajo hrami glavnih sultanskih oblast-
nij in najodlitnejsih predstaviteljev drZavne
oblasti. '

! tezakov.
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Cakan_i,e se je zavleklo preko mere;
Turki so potasni ljudje, ki ljubijo udobnost
in pokoj ter opravljajo vse svoje obitajne
in neobitajne posle s pristno lagolnostjo
orientalca.

Zdajci pa je obstal pred malopridnima
tovarisema voz, tako nenadno, da sta od-
skotila v prvem strahu.

JEvo ga!® je Sepnil Birbantini. ,To
ie on!. «

i oda Lon“ je lezal v globini zaprte
kotije; nemogote je bilo razlotiti kaj dru-
gega kakor temno, suho postavo, zleknjeno
na barzunastih blazinah.

S sedeza poleg kotijaza je skocil arab-
ski sluga v bogati, z zlatom vezeni nosi
ter se priblizal cakajotima.

wHalil bej?* je prasal Bnbantlm ka-
ZOoC na kocuo

Sluga je pokimal.

Halil bej zZeleti,* je dejal z motnim
g]abom v polomljeni francostini, ,gospoda
sesti v voz, ki tu zadaj... Gospoda se
peljati tja, kamor menili, a tam pocakati. ..
Halil bej slediti sam . ..*

To rekSi ju je potegnil za rokav do
druge kotije, ki se je bila ustavila tik za
prvo. Lopova sta sedla v svoji svecani
razburjenosti brez premisleka vanjo; takrat
pa je sluga zaloputnil vratca — zaskripal
je kliu¢, in tovarisa sta zapazila s strahom
in presenetenjem, da sedita kot pravcata
jetnika v vozu z gosto zamreZenimi okni.

+Kam peljati gospoda?* je prasal
Arabec s porogljivo prijaznostjo.
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Birbantini  je bleknil naglo pravi na-
slov; Arabec ga je kriknil vozniku, in po-
stenjaka sta zdrdrala skozi pisano veCerno
mrgolenje v brzem diru proti Galati .

»L0 je izdajstvo!® je zasopel von
S(hratten, ko je premagal prvo osuplost.

+Kje bo 1zdalstvo' Birbantini je s
svojim proznejSim duhom takoj izpregledal
polozaj. ,Nezaupnost je, dlagl moj .
Halil bej je star Carigrajéan in pozna Ga-
lato — hehehe! ... Ali bi se podal & s
tujim ¢lovekom kar tako na slepo v aven-
turo, ne da si zagotovis varnost, kolikor
je v tvoji moci?*

Ta razlog je obveljal za prvo silo; in
ko je pridrdrala koCija v naznaceni kraj,
se je zopet odprla je¢a na kolesih. Lopova
sta skoctila na prosto in zasopla potolazena
strupeni galatski zrak.

Videla sta, da jima je sledil bejev voz
za petami.

Arabec je pravkar odprl vratea; iz
kotije je stopil ohlapen moski suhe po-
stave v elegantni, dasi nekoliko preSiroki~
frankovski obleki, z neizogibnim fesom na
glavi. Kolikor sta mogla opaziti v slabi
razsvetljavi, je bil njegov obraz Zolt in
truden — pravi tip vzto¢nega lahkozivea ;
mrklo in odurno so mu viseli &rni brki na
debelo spodnjo ustnico — znamenje zival-
ske pohlepnosti po nasladah,

Z globokim poklonom sta stopila lo-
- pova k njemu.

Halil bej ju je pogledal trudno in ma-
lomarno, kakor skozi meglo.
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JTu notri?* je prasal z medlim gla-
som v cisti franco§cini ter pokazal z roko
na hisna vrata.

JDa, tu...® je hitel von Schratten.
»Vasa ekscelenca naj samo izvoli ... Ta-
koj pride vratar in prinese lué.“

Istotasno z Neméevimi besedami je
zazijala votlina hiSnega vhoda. Zadrsalo
je v veZi; na pragu se je pojavil turski
vratar z leSterbo v roki. Vide¢ odlitnega
gosta s fesom na glavi, se je pnpognll
globoko, doteknil se z roko Cela in prsi
ter zamrmral z oljnatim glasom obitajni
turski pozdrav.

Toda Halil bej je bil previden moZ in
ni hotel iti napre;j.

+Za vami,“ je dejal Schrattenu in Bir-
bantiniju, in prezirljiv nasmeSek je zaigral
na njegovih ustnicah.

Lopova sta ubogala molCe in §la na-
prej po Skripajoc¢ih stopnicah, dajaje si
svetiti od starega Turka, ki je Sumel s §i-
rokimi hlatami in prestavljal stokaje svoje
otrple noge.

Pred Jeri¢inimi vrati se je ustavila
¢edna dvojica; srce je trepetalo obema v
zavesti vaZnega trenotka.

Schratten je previdno otvoril linico.

Zd aj je prislo v beja nekaj zZivljenja.
Hlastno je stopil blize in sklonil oko k
odprtini; arabski sluga pa se je pomeknil
za njim kakor bronast kip in obstal ne-
premicno, roko na rotaju orozja, skritega
pod Sirokim plastem.
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Toda v Jeri¢ini sobi je bila tema; vi-
delo se je samo okno z izrezkom polutem-
nega neba. Zalostna zelenkasta zvezda je
migetala ravno nasproti linice dale¢ tam
nekje v vesoljstvu.

Birbantini je skotil po hodniku in mi-
gnil ,hotelirju® in njegovi Zeni, ki sta se
blizala s svetiljko; pomomljal je Zzenski
nekaj na uho in mignil navzotim, naj se
odmaknejo’ nekoliko.

Zenska je odklenila sobo, stopila vanjo
z lucjo v roki ter priprla vrata za seboj.

Halil bej je skotil naglo k linici; vsa
medla mrac¢nost ga je bila minila, in nje-
govo telo je stresal nervozen trepet, ki ga
ni mogel premagati.

Zolta babnica je stala poleg postelje
in dvigala lu¢ visoko nad speco irtev.

Jerica je spala obletena na neodgr-
njeni postelji. Zlati lasje so se ji usipali
razpleteni preko turSke obleke, roke pa je
drzala sklenjene na prsih, kakor da bi jih
hotela braniti surovega dotika. Njen obraz
je bil bled kakor mramor; okrog zaprtih
o¢i in bridko stisnjenih ustnic so se bile
zarisale Crte neizmernega trpljenja. Toda
bas te zalostne Crte so ji dajale neizrek-
ljivo lepoto — tisti ¢ar nesrece, ki bi bil
obudil usmiljenje v vsakem ¢Cutecem ¢lo-
veskem srcu, a je vzdramil v trhli dusi
turSkega mogotca zgolj nizko, brez priza-
nasanja hlepeco strast . ..

Zdajci pa so se premeknile dekletu
blede ustnice; telo se ji je napelo kakor
v muki hudih sanj ... roke so se iztegnile
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v nemi, nezavestni prosnji ... in usta so
zamrmrala z revinim, presunljivo plahim
glasom:

»Moj Bog ... moj Bog!... Usmili se
me . .. ote nebeski! . ..*

LAh!® se je |zv1lo nehﬂte Halil beju.
wAllah . .. kako krasna je!®

In v naglem sklepu se je obrnil od
linice, vzravnal se je in stopil zaretih oci
k zlo¢incema; zamrmral je z razburjenim
glasom:

wVzamem jo! ... Omar* je velel, ozrsi
se na arabskega spremljevaleca, ,pripravi
se, vzamemo jo s seboj na mestu.®

Schrattenu in Birbantiniju se je za-
iskril pogled; v duhu sta Ze gledala na-
sute rumenjake. Nemec je stopil vstrezljivo
k vratom in jih odprl na stezaj.

Halil bej je mignil domacinu in Omarju,
ki je bil oc¢ividno ze vajen takih dogodkov ;
kajti stopil je k postelji kakor macka, iz-
tegnil roke k prijemu ter se ozrl vprasu-
joCe na gospodarja.

Takrat pa se je deklica mahoma vzdra-
mila; sunkoma se je pognala kvisku in
1ztegmla roke. OCi so se ji odprle Siroko
in zastrmele v blazni, neizrekljivi grozi.

VIIL

Prodana!

Ko se je Jerica vzdramila iz haSiSeve
omame ter se zagledala sleCeno, na stolu
ob postelji pa turSko obleko, je zacutila z
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vso gotovostjo, da je zvijatno zvabljena
v straino nesreco.

Moz, ki ima z mlado, jedva poroteno
Zeno postene namene, je ne pusti same,
ne izroci je skrbi dveh sumljivih ¢loveskih
bitij, ki jima CitaS Ze od dalet zlotCinstvo
na obrazu; nima je zaklenjene v temnem
brlogu — in zlasti, ne posluzi se zvijace,
da ji izmakne obleko ter ji pusti goli in
zmrzujoc€i edino izbiro, nasemiti se s tujimi
cunjami.

Z glasnim jokom je pozdravila vzha-
jajoto zarjo, dvignila se z leZii¢a in smuk-
nila, vsa rdeca od sramu, v nastavljeno
tursko obleko, kakor je pat vedela in znala,
Marsikje je pocil §iv, marsikod se je raz-
trgala svila ob tem nevestem hitenju, toda
uboga deklica ni pazila na to: samo da
je ne vidijo tiste zlobne, lokave odi, ki se
upirajo vanjo izza vrat, kadar Skrine li-
nice vaa

Med tem poslom je domislila vso
skrivnost svojega brezupnega polozaja. Za-
kljutek pa je bil tudi preenostaven; v njeni
dusi se je razgrnilo mahoma kakor mrzel
dan, in bolecina jo je popadla tako silo~
vito, da so ji usehnile solze od prehude
muke.

Mehani¢no je 8la in se umila v skledi
z vodo, ki jo je zagledala na vegastem
stoleu poleg mize; tudi zrealo je bilo tam,
Pogledala je v njem svoj prepadli obraz,
popravila si razkuStrane lase in zasliSala
mahoma svoj glas, ki je ponavljal tiho in
medlo, brez zveze in brez povdarka:
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<Tako torej... tako... to je bilo
tisto popotovanje ... To, da... In zdaj
sem izgubljena ... izgubljena!. . .®

Jlzgubljena!“ je zakritala mahoma s
presunljivim glasom, tako da je Sel odmev
po vsem temnem poslopju in sta pritekla
njena jetarja preplasena gledat, kaj je z
njo. ,Mogocni Bog — izgubljena!® Zgru-
dila se je na kolena — wvrgla se po tleh,
plakaje s strasnim, kréevitim drgetanjem
vseh udov in udarjaje z glavo po umaza-
nem opetnem podu. ,Kaj sem zakrivila, o
Bog, da me kaznuje§ lako grozovito!. ..
Ali me slisi§, gospodar sveta . . . ali vidi§,
v kaksno gorje so me pehnili?... Al
dopustis, da postanem Zrtev brezvestnega
cloveka, izrocena oskrumbi in pogubi! O,
gorje mi, nesrecnici.. .

S ¢udovito jasnostjo domisljije je za-
zrla mahoma svoj rajskolepi domati kraj,
zazrla hiSo oCetovo — in njega samega,
kako sedi na vrtu, pusi cigaro in misli v
ljubezni na daljnjo héer. In Se dalje nazaj
jo je zanesel spomin; zagledala se je kot
stirinajstletno deklico v veselem krogu to-
varisic . . . kot majhno detece na pomlad-
nji trati... obraz ranjke mamice se je
nasmehnil pred njo ... izkratka, okusila
je v mucnem koprnenju Se enkrat vso ne-
izrekljivo sreto blazene mladosti.

»In zdaj!“ je zaihtela iznova. ,Kriste,
kaj mi je namenjeno? . .. Drugih nakle-
pov vendar ne more imeti z mano — po
vsem, kar se je zgodilo — kakor... Oh,
groza! Ali je mogoca takSna podlost? Ali
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te ni rodila mati, brezsr¢ni lopov, kakor
vsakogar drugoga, in i dala c¢lovesko
srce! ... S samim peklom je moral biti v
zvezi: Ce pomislim na tisto demonsko moc
njegovih oc¢i — vztrepetala sem v njiho-
vem pogledu — bila sem mahoma Zrtev
brez volje ... obrnil me je po svojem pe-
klenskem nacrtu . . . preslepil oteta ... O,
proklet bodi, proklet na vecne case! Da
bi se odprla zemlja pod teboj in te pogolt-
nila v svojo ognjeno globocino!®

Brezmejno sovrastvo je izbruhnilo v
njeni dusi do lopova, ki si jo je bil osvo-
jil s tako podlimi sredstvi in s takSno sa-
tansko nakano. In v Zaru tega sovraStva
je ginevala temna oblast, ki si jo je bil
pridobil nad njeno voljo; jarem se je tre-
sel v naporu njenega deviskega gneva in
razpadal, kakor se trga strupena megla v
kalne cunje in kopni v srditi pripeki solnea,
zmagujocega nad dezevjem .. .

»Ah, dobri ocka moj ... in ti, bratec
Ivan! ... Ce bi vedela vidva, kam so me
zvabili in kaj nameravajo z menoj! Toda

dom je dalec, dalec . .. vi, dragi moji, mi-
slite, da sem srecna ... Moja toZzba se ne

slisi do vas! In ti, moj brat, se celo srdis
name ... preziraS8 me in zanicujes mojo
slepoto, ker sem podala roko sovrazniku
— Nemcu! ... Oh, kako prav ima§! Da,
kriva sem — sama sem zasluzila svojo
pogubo! Prav se mi godi! Prokleta sem,
kakor je prokleta vsaka Slovenka, ki se
obrne od sinov svojega rodnega ljudstva
in postane izdajalka domovine — s tem,
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da stopi s tujeem pred oltar! ... Toda ne!
Boljse je umreti kakor biti onecaSCeni. ..
Odpusti mi, o Bog... ote in brat, odpu-
stita svoji nesre¢ni Jerici! .. .*

Z divjo odlotnostjo je planila kvisku
ter si zavezala o€i s svilenim pasom, ki
so ji ga bili prinesli med obleke — da ne
bi videla tiste zoperne, umazane globine
dvorista, v kateri je hotela najti resitev s
smrtonosnim skokom. ..

Tipaje je stopila k vratom, prekrizala
se in se zaletela k oknu, odprtemu na
stezaj!

V pogonu se je doteknila podoknice
— zagnala se — razprostrla roke v pra-
znoto . . .

Ali se je bila usoda zaklela zoper ne-
sretno deklico tako besno, da ji je od-
rekla celo resitev s smrinim skokom ?

Ali je ¢uvalo nad njo dobrohotno, ne-
vidno oko, ki jo je hotelo obvarovati po-
gina in jo prihraniti za sretnejSo usodo?

Jerica je bila napol omedlela v tre-
notku, ko se je izrotila globini; €tuvstvo
smrinega trenotka jo je preSinilo s hipno,
StegeCoCo pijanostjo. A ravno v tistem
hipu, v tisti tisoCinki sekunde med
skokom in padeem, jo je zgrabila silna
roka za lase in jo potegnila bliskoma nazaj,

Orjak in Zoltolitna babnica sta se vr-
stila v straZenju pred linico z wvnemo,
vredno boljSega opravila; in ker je usoda
veasih tako zavozlana, da druZi prid lo-
pova s haskom in reSitvijo nedolZne Zrtve,
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se je zgodilo tudi zdaj, da je ,hotelir®
opazil obupno nakano Jeritino in vdrl v
sobo ravno Se o pravem Casu, da jo je
otel in ji prepretil edino resitev, ki jo je
videla nje zbegana dusa iz te nesrele.

Polozil jo je na posteljo in jo drzal
brezobzirno za roke, dokler se ni pomi-
rila; in to je trajalo dolgo. Ko pa se je
izpremenila deklicina borba z jetarjem v
tiho, bolestno ihtenje, je odsel in pustil
pri njej svojo pomotnico.

Jerica je ostala pod tem nadzorstvom
do vecera. Ce jo je zapustila paznica za
kratek hip, je poklicala dedca, da je pazil
ta Cas nanjo. Zdaj ni bilo nobene moz-
nosti ve, misliti na strasno, bogokletno
reSitev z unitenjem lastnega Zivljenja.

Nobene moznosti — niti, ¢e bi bila
Jerica hotela!

Toda ona ni hotela ... Obup se je bil
umeknil neizrekljivi, plahi bridkosti, po-
dobni Zalosti revnega otroka, ki so ga od-
vedli dale¢, dale¢ od mamice in skrbnega
otca — med tuje ljudi, ki ga gledajo s ti-
grovimi pogledi in mu snujejo zlo .

Zolta zeuska, ki je prezdela pri njej
ves dan, je govorila vanjo brez prestanka,
spremljaje svoje beseditenje z zgovornim
mahanjem rok in neutrudljivo igro obraza;
Jerici se je zdelo, da pm?kuaa po vrsti vel
Jealkov, toda 1zunwld ni nobenega. Koli-
kor ie mogla posneti, jo je babnica tola-
zila, ¢eS, naj se ne hoji: usoda, ki jo ¢aka,
je vse prej nego zalostna. Obeta se ji ve-
selje . .. dobra jed in sladke pijace, lepo-

Qo 115



titje, zlatnina, zivljenje brez dela in Zu-
menje svilnatih oblek. ..

Z gnusom se je obrnila sirota v zid;
in kmalu se ji je storilo. kakor da je vse
to beseditenje le Se grd in zopern Sum
tam nekje v globoki dalji, njene misli pa
se zbirajo in jasnijo: rahla, topla lué pri-
haja vanje kakor Zarki skritega solnca, ki
oznanjajo svoj tihi, krotki obet:

»Blagor njim, ki zaupajo v temni noti,
zakaj jutro jim bo tem lep3e in svetlejse!“

Jerica je zaCela moliti in je molila
dolgo, dolgo . ..

Nato se ji je zazdelo:

.Bog, samo mo¢i mi daj, da ne izgu-
bim razsodka! Morda se pa vendar ponudi
prilika reSitve ... Ne, moj Bog, ne, ote,
ne, vi moji dragi v daljni domovini —
vasa Jerica note obupati! Borila se bo in
vzirajala — in ¢e jo zdrobi SovraZna sila,
se je hote vsaj braniti, dokler ne ugasne
zadnji up, ne pa, da bi se ji vdala kakor
slepo jagnje .. .“

In naposled, ko se je spuStalo popol-
dansko solnce zZe k zatonu, je zaspala
spanje izmucenih in potolaZenih. Toda ni
ji bilo namenjeno pocivati mirno; strasne
sanje so ji legle na prsi.

Von Schratten jo je presenetil sedeto
na bujni, evetni livadi; pograbil jo je in
bezal z njo na visoko, strmo goro. Brez
konea je trajal ta beg navzgor: in ko se
mahoma ustavil sirovi ugrabitelj, je zazi-
jalo pred njima €rno, neizmerno globoko
brezdno. .
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Jerica je hotela kritati na pomot —
a njeno grlo, ki ga je stiskala groza z je-
klenimi prsti, ni izdavilo niti glasu; von
Schratten pa se je zagrohotal porogljivo,
in ves njegov obraz je zaigral v satanski
lokavosti. Dvignil jo je visoko, visoko, in
jo zacel vihteti nad prepadom, da jo strmo-
glavi vanj.

Ta hip pa je zatula iz globine glas:

wJerica, ne obupaj! Glej, hitim ti na
pomo¢, in zvesti prijatelji so z mamo! Po-
gum,” sestrica, pogum! .

Pogledala je v niZavo, od koder je
prihajal glas; in videla je Ivana, kako hiti
k njej in z njim Ceta tovariSev. Hite in
dreve cez drn in strn, toda globoko spo-
daj so Se, predalet, da bi jo mogli resiti.
Ivan in njegovi prijatelji se spotikajo, pa-
dajo po ostrem kamenju, vstajajo — kr-
vave jim obrazi in roke; vstajajo in hite
na pomo¢ ... Toda von Schratten jo vihti
nad globino ; izpustil jo je in zdaj pada . ..
pada v ¢rno pogubo . ..

V tem trenotku groze e odprla oCi;
zagledala je nad sebo; prezete oci Arab-
Ceve in vso zverinsko druzbo, ki je pla-
nila skozi vrata, na Celu ji Halil bej.

Pognala seje kvisku in iztegnila roke,
kakor da hote suniti lopove od sebe. Od-
prla je usta — toda ruta, ki jo je potisnil

bec med zobe, je zamorila njen krik.
Preden se je Jmogla ubraniti, je bila po-
vita tesno v Sirok plast; napol v omedle-
nici je ¢utila, da jo neso po stopnicah
navzdol.
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Hladni veCerni zrak je poljubil Jeri-
¢ino telo in osvezil s svojim dihom njene
zmedene misli .. . V kreevitem naporu je
napela bliskoma vse miSice, porinila ruto
z jezikom iz ust in zakricala ... kriknila
VS0 svojo grozo in svoj obup skozi plase,
ki ji je ovijal glavo.

To je bil krik, ki sta ga slifala Ivan
in DuSan med svojim razgovorom z Olim-
pijo Montebello .. .

In bil je zaman; kajti Arabec ji je
pritisnil svojo Zelezno dlan na obraz ter
planil z njo v kotijo. Vratea so se za-

prla — zamreZena vratca, za katerimi sta
sedela cetrt ure prej von Schratten in Bir-
bantini — zaSkripal je kljug, in kocija je

zdrdrala v preteco, neznano carigrajsko not.

Arabski sluga pa je izvlekel v temi
konopee in jo zacel vezati, tako da Cez
par hipov ni mogla geniti nobenega uda.

Halil bej se je ustavil na hisnem
pragu ter se obrnil k lopoveki dvojici.
Njegovo lice je pokrivala zopet prejsnja,
neprodirna orientalska apatija.

,Vidva bi rada zdaj... denar?“ je
izpregovoril z medlim glasom, motre¢ ju
s priprtimi otmi.

LDal!® je hitel von Schratten lakomno.
~Imnam namre¢ vazne namene, ki zahtevajo
sredstev, in zato... Ce je ugodno vasi
ekscelenci,* je dodal zaradi vljudnosti.

,Kdo je pravzaprav... opravicen?“
je prasala ekscelenca s prezirljivim povdar-
kom na zadnji besedi.
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»,Oba, ekscelenca, oba!® sta vzkliknila
pajdasa kakor en mozZ ,Vsak polovico —
to¢no polovico !*

,No, da ... Saj razumete . . . denarja
tlovek ne nosi s sabo na tak Castivreden
kraj ... Bodita juiri opoldne na istem
mestu; moj sluga pride po vaju — da?“

Pokimal je in sedel v kotijo, ne da
bi ¢akal odgovora.

Von Schratten in Birbantini sta sko-
¢ila instinktivno k vozu, kakor da hoceta
Se nekaj omeniti.

Toda Halil bej se je zasmejal s suhim,
brezbriznim smehom, mahnil z roko in
ponovil :
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Bi¢ je Svrknil po konjih; trenotek nato
sta hila lopova sama med hiSnimi vrati.

uvstva, ki sta jih ¢itala drug na
obrazu drugega, so bila tako malo vesela,
da sta se nehote zasmejala drug drugemu
.od same Skodozeljnosti.

»To ne bo dobro, tristo peklensckov!*
je zagodrnjal von Schratten cez nekaj Casa.
LAli misli&, da bo dobro, Birbantini?*

wZakaj ne bi verjela njegovim bese-
dam?“ je dejal Lah z nepopolnim prepri-
canjem. ,Saj ves sam najbolje, koliko nama
sme zaupati, hehe ... Sicer pa do svide-
nja — jutri opoldne, kakor veli ekscelenca;
meni se mudi iz Olimpijine bliZine ...*

To reksi se je izgubil v noc.

In prav je imel; trenotek nato je pri-
svetila po stopnicah Olimpia Montebello,
spremljaje dva gosta, ki sta odsla skozi na-
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sprotna vrata hiSe. Von Schratten se je
potuhnil v temo.

Koga je spoznal zlahitni moZ v enem
izmed dvojice, je braleu znano. Zrl je se
nekaj hipov za njim skozi linico, videl,
kako se je pridruzilo tujcema dalje tam v
ulici ve¢ postav, in se vrnil nato majaje
z glavo v svojo sobo. ..

»Zum Teufel, zum Teufel!* je mrmral,
pusec¢ fino cigaro, kupljeno za denar oceta
Javornika, ,To mi je pa res uganka...
vsekakor zanimiva uganka: kaj, hudica,
iS¢e mladi Javornik v Carigradu, ako ne
mene? ... In v kak namen se je zdruzil
z onim dolgim kostrunom — otividno je

Srb! — in z ostalo kompanijo, ki sem jo
videl na cesti — ako ne zato, da me pri-
mejo za vrat. .. z zdruZenimi motmi? . . .

Kaj sta snovala z Olimpijo Montebello, ce
ne moje pogube? — Aha!“ je vzkliknil
zdajei in se udaril s pestjo po Celu. ,Ju
Ze imam! Vraga sta morala izvedeti, da
je potila sladka vez ljubezni, ki je druzila
Olimpijo in Birbantinija; prisla sta k njej,
da si nabavita po nizki ceni voljno orodije
svojega mascevanja! ... Donnerwetter...
paziti bo treba ... mnogo jih je, radi me
nimajo, a detektivi so izborni, kakor se
vidi. .. Najrajsi bi se preselil 5e to uro
— a kam? Prot¢ iz Carigrada — zdravo
bi bilo! ... Samo ta vrazji Halil bej, da
naju ni izplacal Ze nocoj; kajpak, cakati
ga moram — denar je denar...“

Vrgel je cigaro skozi okno in se zacCel
slaciti; pod elegantno vrhnjo obleko se je

120



pojavilo prav nearistokratsko umazano pe-
rilo. Von Schratten se je ogibal velike za-
loge takih reci, ki bi ga bila samo ovirala
na njegovih popotovanjih, in si je poma-
gal rajSi z mo¢nimi parfumi. ..

Zdajei pa mu je Sinila v glavo nova
misel. Bliskoma je potegnil hlace nazaj in
se napravil za najvecjo silo.

._,Zurimo se,” je zamrmral, ,izkoristimo
¢as ... Olimpijina skrivnost je morda ve-
levazna — wvzlasti zame; prijatelja Birban-
tinija mi lahko odnese vrag, kadar koli
mu drago . .."

Vzel je sveco, nateknil raztrgane co-
pate in zdrsal previdno po stopnicah do
Olimpijine sobe.

Odhrknil si je in popraskal rahlo po
vratih.

»Kdo je tu?® je zacvilil Olimpijin glas,
Zaculo se je Skripanje postelje, godrnjanje
in poluglasno italijansko zmerjanje — ploha
cemerikavih in zaspanih besed, vetinoma
izrazov, ki jih ima ta bogati juzni jezik za
roparje, morilce, tatove in druge slitne
kavalirje.

Kmalu nato so se odprla vrata na ozko
Spranjo, za katero se je pojavila Olimpija
z razpletenimi lasmi in dremavimi ocmi,
odeta v umazano, poluzapeto notno haljo.

wJaz sem, Dubarry,” je Sepnil von
Schratten, nazivaje se z imenom, pod ka-
terim ga je poznala dobrosrc¢na Olimpija,
»Odpri mi — samo za hip; imam te pra-
Sati nekaj vaznega.“
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,Tebi nikoli . .. lump in lumpov sin !*
je siknila Olimpija; njena trudnost se je
naglo izprevrgla v besnost, ko je spoznala
Birbantinijevega prijatelja. ,Ti brigante,
birbante, assassino!® In Ze je hotela za-
kleniti vrata.

Von Schratten pa je pazil na njene
kretnje in vteknil koleno vmes.

»Ne bos, babnica neumna!“ je zaren-
cal poluglasno. ,Ako me ne spusti§ v svoj
brlog — saj ti notem nicesar zalega! —
bos videla, kaj se ti zgodi. V tej bajti sem
jaz veCji gospod od tebe, in ¢e se ti kaj
_pripeti, bodo vsi prej krivi kakor jaz.
Pusti me noter, ako ti je Zivljenje dra-
gole
Italijanka je spoznala, da se v tem
poloZaju ne bo dobro upirati. Umeknila se
je, pustila mu sesti tja, kjer sta sedela
malo poprej nasa prijatelja, in obstala pred
njim, prezeca na sleherno njegovo kretnjo.

»Olimpia,“ je izpregovoril Nemec pre-
tete, ,na slaba pota si zaSla. Kaj snujes
s tujcema, ki sta bila pravkar pri tebi?“

»KaksSna tujea?“ je wvzkliknila Olim-
pia, delaje se nevedno, ,Nikogar ni bilo?“

,Ne taji; videl sem ju...“

,Pa Ce je bil kdo... kaj vprasujes,
bedak? Ali ne ves, kaksne posete sprejema
Olimpia Montebello 2

»Ne bos, kaca! Vas razgovor je mo-
ral biti prav posebne vrste... Znano mi
- je natanko, da ste se nekaj pogajali in
pomenkovali — ves ¢as, dokler sta bila
pri tebi.®
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Olimpia ni vedela, kaj naj odgovori.
Prav mogote je bilo, da je kdo prislusko-
val in povedal lopovu, ali pa celo, da jih
je zalezoval on sam. Mucila jo je le ne-
gotovost, kako naj se vede: ali ve lopov,
kaj so govorili? Ali sumi? Ali je prisel k
njej samo vohunit, kaj je bilo?

V tej negotovosti se je umikala ne-
opazno proti no¢ni omarici. Toda wvon
Schratten sam jo je resil odgovora.

, Vidi§,* je dejal osorno, ,da mi pri-
krivas nekaj ... Spletke snujes, Olimpia
Montebello, in jaz ti povem, kaksSne so.
Mlada moZa, ki sta bila pri tebi, sta moja
sovraznika in preganjalca. Znano jima je,
da sem pogostoma v stikih s tvojim biv-
Sim . .. Birbantinijem ... 8 tvojo pomocjo
hoceta dobiti v svojo pest Birbantinija...
z njegovo — mene! . ,.“

»+To mi je povsem novo!® je vzkliknila
Italijanka s preodkritosrénim obrazom.

’ +In vendar je res; ni malo ne dvomim
otem,..*

JPrisezem ti, da ni; sestanek je bil
tisto — obicajen! .. .“

yDobro, tudi to je mogoce, dasi ne
verjamem. Vem, Olimpia, da si sprta z
Birbantinijem; toda midva ostaneva lahko
prijatelja, ¢e hotes. Prodaj mi svojo skriv-
nost — platam ti jo. In ¢e ni skrivnosti,
te placam, da izvabis mojima zasledoval-
cema njune nakane ... in njiju sama na
kraj, ki ti ga zaznamujem . . ."

s+Aha!® je wvzkipela Italijanka, ki ji
kljub propalosti vendar 8e ni bilo zmanjkalo
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cloveskega cuvstva, Na kraj, ki mi ga
zaznamujes! Morilec!. .. Zakaj te prega-
njata — ali misli§, da ne slutim? Zato,
ker hoceta terjati od tebe krvav ratun za
kako drugo, ki si jo pehnil v moctvirje, po
katerem tavam jaz nesrecnica!... In zato
da naj se zveZem s teboj? leoll‘ Ze zato
ne, ker si Birbanlinijev prijatelj, onadva
pa sta dobra in postena cloveka — ako
je res, da kanita pogubo lumpom, kakrsna
sta vidva!®

Se preden je dogovorila Olimpia, je
spoznala, da je rekla prevet. Toda zdaj, v
sv01em obnovljenem gnevu, je bila gotova
svoje stvari — tem bolj, ker je v1dela kako
je zazarela tisla preZeca iskra v Schmtten-
ovih oteh Se bolj zloveste in Se temneje.

+Tinotes?" je zahropel Nemec z besno
jezo. ,Sama priznas, da sta mi ona dva

lahko nevarna ... pa ho¢e§ rajsa iti z
njima nego z menni . Dobro, kata: Ce
noces ubooah ~— umn‘ e

Planil je kvisku in segel po bodalce,
ki ga je nosil v Zepu.

Toda bodalea ni bilo na mestu!

Odlozil ga je bil, ko se je razpravljal
v svoji sobi...

+Zadavim jo z golimi rokami!* mu je
Sinilo pe mozZganih.

Toda Olimpia ga je prehitela: kakor
macka je mahnila z roko in mu vrgla pest
pudra v izbuljene oti.

JSatan!® je zagrmel Nemec, ki ma-
homa ni videl nitesar vet, ter planil na
slepo, mezikaje z otmi.
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Toda pudru je sledila vsebina stekle-
nice s kolonjsko vodico! Von Schratten je
zajecal od ostre boletine in se sesedel
na tla.

Pa to je bilo Sele zacetek njegove po-
gube.

LRajsa prevet kakor premalo!* si je
mislila [talijanka ter se spustila vanj ka-
kor furija. Zloglasna posodica se je raz-
bila na njegovi glavi z zamolklim treskom ;
gorka kri se mu je ulila po obrazu. Za
posodico je prisel na vrsto stolee, za njim
steklenica z vodo — in ko je zmanjkalo
besni Zenski drugega orodja, ga je zacela
obdelavati s pestmi in nohti, pehaje ga
neprestano proti vratom.

L,Gott sei Dank!" je zastokal srdito,
ko je priletel na hodnik, razbit, krvav,
raztrgan in moker od najraznovrstnejsih
tekocin,

Ta hip pa sta se sklonili k njemu dve
postavi.

yAllah il allah!® je zagodrnjal turski
vratar, majaje se s svetilko v roki na trhlih
nogah. ,Ta jih je izkupil!... Ne pravijo
zaman, da je ustvaril babo Sejtan’ iz pas-
jega repal

»0 strah in groza!® je zajecalo debelo
tlovete — na§ vrli znanec Pyguris, skrbni
oce nepreskrbljenih otrok! ,Vasa knezev-
ska visokost! Vstanite — dajte, da vam
pomoreva v vaso sobo ..."
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»Da, pojdimo gor!* je dejal Nemee,
iztiraje si oti z rokami. LA vodi me ti!®
je dodal, obracaje se k vratarju. ,Grk —
tri korake pro¢ od mene, ali pa si odgrizni
prej svoje tatinske prste!®

Sele, ko je bil zopet v svoji sobi in
si je izmil oéi s pomocjo osuplega Turc¢ina,
je von Schratten odslovil vratarja in po-
prasal Pygurisa, kaj ga vodi k njemu ob
tako pozni uri. .

JStragna re¢!® je wzkliknil Grk in
plosknil z rokami. ,Nevarnost se bliza vasi
visokosti in preblagorodnemu gospodu mar-
kiju ... Premislite! Zjutraj me poklicejo
nenadoma v hotel Des cing Natlions.
dva tuja ¢loveka — fina gospoda drugace !
— me posljeta iskat prelepo Olimpijo .
najdem jo v tej hisi... gorje, gorje!..
Prejle, zveter... jih privedem semkaj,
ona dva in Se Stiri druge, ki so potakali
zunaj . . . ez nekaj ¢asa se vrneta ... in
zdaj — premlshte' . Nedale® od tod na-
pade vsa Sestorica mene in moje prijate-
lje . . . kakor satani iz pekla! ... Trije so
mrivi... dva umirata... ranjeni smo
vsi... morilce pa lovi policija. . .“

.Ker ste jih hoteli oropati!® ga je
prekinil von Schratten. ,Poznam takSne
galatske ptice.® :

»Saj ne gre za to, vasa visokost!“ je
vzkliknil Pyguris, ti§¢e¢ si robec na roko,
ki je krvavela od Markovega noza. ,Toda
poset pri Olimpiji ni bil navaden poset...
veljal je Birbantiniju ali vam... ali pa
obema! Ako se ne motim, se piSe vasa
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visokost tudi von Schratten ... in to ime
sem ujel parkrat v razgovoru onih dveh
tujeev. Menila sta se v neomikanem je-
ziku ... menda je bil srbski... Pazite
torej! Samo to sem vam hotel povedati...*

Odmikal se je proti vratom, a tam je
obstal, kakor da ¢aka necesa.

yDobro, Pyguris!“ je dejal von Schrat-
ten, ugenivsi njegovo zeljo, ter mu vrgel
zlatnik. ,Evo vam za trud! Hitite k Bir-
bantiniju in opozorite tudi njega. In zdaj
— lahko no¢! NaSa visokost je zaspana.®

Ostal je sam. Poslusal je na hodniku,
dokler ni zavladal zopet mir po hiSi; nato
se je vrnil v sobo, spravil bodalee v Zep
in poiskal zveZenj vetrihov.

LJutri izvemo, ali je policija ujela nase
prijatelje ali nel!® je zamrmral sam pri
sebi, plaze¢ se nazaj proti Olimpijini sobi.
.Za zdaj pa je glavno, da ohladimo nji-
hovo zaveznico ... Pocakaj, kata itali-
janska!. ..®

Ostal je pred Olimpijinimi vrati in pri-
tegnil sapo.

Prisluskoval je dolgo ... napeto...

Olimpija je morala spati globoko spa-
nje po vseh razburjenih dogodkih danas-
njega dne. Nobenega Suma ni bilo sliSati
iz njene sobe ... nobenega diha. ..

Von Schratten je zacel previdno od-
klepati vrata; 5lo je brez Skripanja in brez
tezave. Stopil je v sobo, stiskaje ostro
bodalce v desni roki, ter izvlekel elektriéno
Zepno svetilko . ..
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Srdita, glasna kletev mu je siknila
izza zob.

Olimpija je bila izginila!... Soba je
bila prazna!

Planil je dol in dregnil smréetega vra-
tarja:

+Kje je Italijjanka!...*

»Tako mi Allaha, effendi... nije
vec v tej hisi! Odsla je v najvetji naglici,
takoj ko ste se wvrnili v svojo sobo...“

Lahko si predstavljamo razpoloZenje
obeh malopridnezZev, ko sta se sestala drugi
dan na dolotenem kraju, da potakata Halil
beja, ki jima je bil obljubil prinesti zaslu-
Zeni denar, .

Plasno sta se ozirala na vse strani,
kakor da bi sumila preganjalca in maste-
valeca v slehernem cloveku, ki je stopil
mimo njiju nekoliko pocasneje, motrec z
zacudenjem razburjena obraza ,prijateljev
v trozvezi“. Godilo se jima je kakor vsa-
komur, kdor poseZe s kleto roko v blagor
in sreco svojega bliZznjega ter rusi in ugo-
nablja, ne da bi mu velevala njegovo de-
janje visja pravitnost, ki uporablja tudi
zlo v svoj dobri namen. In morala sta se
zavedati, da jima ni upati usmiljenja, ako
naleti na njiju brat odpeljane nesrecnice:
oba sta vedela iz nemilih izkuSenj svojega
zivljenja, kakSen je Slovan v svojem srdu...

Pri tem moramo povdariti, da je bil
von Schratten kljub svoji nemski nesram-
nosti prej bojazijivec kakor junak: nihce
ni tako bhrz pripravijen storiti bliznjemu
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krivico kalkor Svaba — nikomur pa tudi
ne pade srce tako po bliskovo v hlace ka-
kor njemu, te spozna, da je_prizadeti ne
misli vtekniti mirno v Zep. Sele v skraj-
njem obupu se mu zopet vzdrami pogum,
lkakor tatinskemu volku, ki se vidi obko-
ljenega od loveev in prisiljenega v borbo
na zivljenje in smrt . ..

O Birbantiniju pa nili ne govorimo.
[talijan — ako je postenjak — je sicer
clovek plemenitih in velikodusnih nagibov,
vsaj za tistega, kdor zna vzbudili njegovo
simpatijo; toda korajZzen je najbolj takrat,
ko je nevarnost prav dale¢ od njega. In
ce velja to o dobrih Lahih — koliko bolj
je resnitno o lopovih, ki imajo slabo vest!

Nekaj Casa sta se izkuSala tolaZiti.

.V hotel Des cing Nations se niso
vrnili,* je menil Birbantini. ,Vraga — Ce
bi bil vedel vieraj, da bivajo z mano pod
isto streho! Na kak nacin bi se jima ze
prislo do zivega . .. Toda, saj pravim: vrnili
se niso; ali so 11!1 pohi]t ali pa prijeli . . o

LOamo da bi bilo res!* je wdlhml
nemski junak. ,Kamen bi se mi odvalil
od srca, Ce bi izvedel, da lozZirajo v var-
nih prostorih kake carigrajske jece. A moje
zaupanje ni preveliko; ti slovanski satani
imajo vrazjo zilavost: ubij ga sedemkrat
— in sedemkrat ti vstane; prikleni ga Se
tako — sam Bog ne pomaga, da ne bi bil
mahoma zopet prost!®

[n tako sta zakljucila da morata biti
pazna in previdna, pripravljena vsak tre-
notek, da ju doleti placilo.
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wPrav resno premisljujem, kako bi jo
odkuril,“ je dejal von Schratten. ,Samo
da bi drzal Halil bej besedo ... Ni¢ prav
se ne morem pomiriti nad tem, da se je
poslovil snoti kar tako... ne da bi se
doteknil glavnega vpraSanja. Ce note pla-
cati, kako naj ga primeva?*

JIztoZiti se res ne da,“ mu je pritrdil
Birbantini. ,Toda stoj!* je vzkliknil ma-
homa. ,Halil bej je moZ beseda! Vidis. ..
Ze se pelje! Evo gal®

Pokazal je na elegantne kocijo, v ka-
teri je sedel Halil bej z nekim drugim tur-
skim gospodom.

Kocija se je blizala v naglem diru.

,Kdo sedi poleg njega?“ je prasal von
Schratten mahoma, kakor da ga je usce-
nila huda slutnja.

4Ne vidim ga dobro... Ah, zdaj —
pozdravljeni, cekintki!®

Lopova sta se Siroko odkrila njegovi
ekscelenci.

Kodija jima je bila v tem hipu tik pred
nosom.

.Vraga! Zakaj ne ukaze ustaviti?“ je
hotel re¢i von Schratten.

,Diavolo! Mimo se pelje!* je zajecal
Birbantini in prebledel pod temno polijo
svojih lic.

Lopovoma so odpovedala kolena, ka-
kor da je treStilo med njiju. In resnic¢no:
Halil bejeva kotija je zdrcala mimo —
tesno mimo, kakor v otividen posmeh.

+Ekscelenca!® je kriknil Birbantini v
svojem obupu; von Schratten je hotel sto-

130



riti enako, a je samo zagrgral nekaj ne-
razumljivega.

Halil bej se je ozrl obenem s svojim
odlitcnim gostom, postarnim gospodom s
sivkasto brato. Njegove ¢rte so igrale v
SkodoZeljnem reZanju premetenega orien-
talca ; dvignil je roko z ohlapno kretnjo...

Morda jima je hotel mahniti v slovo?

Ne! Pokazal je na njiju!

Pokazal — komu?

Preden sta se mogla zatuditi njego-
vemu zagonetnemu vedenju, ju je obkolila
mnozica pretec¢ih obrazov. Krepke roke so
ju pograbile za vrat in zapestja — osorni
glasovi so kriknili vprek nekaj turSkega..
in malopridneza sta znala ba§ dovolj oto-
manskih drobtin, da sta jih razumela!

Bila sta jetnika turSke policije!

V svojem strahu in razburjenju sta se
komaj zavedala, kaj je sledilo. Policisti so
razpehali mnozico, ki se je bila zgnetla
od vseh strani, porinili ju k zaprtemu vozu,
ki se je pojavil mahoma od nekod — go-
tovo je bil pripravljen v bliZini! — in
kmalu nato sta drdrala uklenjena v ne-
znano smer, sedeta v temni Kkletki pod
Fastnim nadzorstvom dveh zaptij, ki sta ju
motrila s preZetimi jastrebjimi ofmi.

Pogled skozi mreZo na malem okencu
jima je prical samo, da se vracata v Ga-
lato. In ko si je zacela njuna kotija izbi-
rali pot po galatskih ulicah, se ju je lotil
trepet, ki je postajal tem hujél in prestra-
Senejsi, ¢im dalje je trajala vozZnja.
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Bil je opraviten: kotija se je ustavila
pred policijskim uradom v ulici Mumhane!

+To ne bo dobro, marki,* je Sepnil
Nemee svojemu sopotniku. ,Ali meni§, da
bo dobro?... Donnerwetter!®

wNasedla sva, dragi baron! Diavolo,
diavolo!*®

Pehnili so ju iz voza ter ju gnali pred
turSkega komisarja; bil je sirovina, kakor
je Ze navada v tem stanu, ki Zivi v ne-
prestanih stikih s samimi ,finejSimi* Jjudmi
— roparji, morilei, tatovi in drugim takim
cvetjem cloveske druzbe.

,Kaj — baron! Kaj — marki! Tatova
sta, lopova, zarotnika! V luknjo z vama!®
je zarjul prijazni moz, kakor hitro sta mu
poizkusila razloziti, da ima posla z nedolz-
nimi ljudmi.

Turska policija je toliko praktitnejSa
od naSe, da ne ljubi dolgih in brezpo-
membnih zapisnikov. Ne da bi mutil naSa
znanca s kakrSnimkoli izprasevanjem, ju
je igrocil komisar jetarjem, ki so ju tirali
po temnih hodnikih brez konca semtertja
in ju vrgli nazadnje v umazano luknjo z
lesenim pogradom in vlazZnimi, smradljivimi
tli. Okna ni bilo v tem prostoru; le skozi
majhno linico nad tezkimi okovanimi vrati
je padalo nekaj medlega in bledega ter
pricalo, da Zive dale¢ tam zunaj ljudje na
Inéi in zraku.

Sneli so jima spone in ju prepustili
zalostnim mislim.

V topi potrtosti sta pocenila vsak na
svoj konec lesenega lezisca; tako jima je -
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zatel potekati tas — mucen in dolg, ka-
kor je po navadi v jetah in zaporih.

Ze je temnela bleda lisa nad vrati
njune temnice, ko se je oglasil Birbantini
s Cudnim, Zalobnim glasom:

oUuuh — hu — hu. .. mio Dio, kako
sem nesre¢en! Kaj premisljas, dragi baron?*

»Ah, kaj vprasujeS!... Do-oh-hoho-
onnerwetter! Da naju je mogel tako ope-
hariti! Prokleti turski lopov! Ti in tvoj
satanski Halil bej! .. ."

+Maledetto! Jaz nisem kriv ... iskal
sem svoj profit najmanj tako posteno ka-
or ! ..:"

»Oh, mein Gott!... Kaj naju taka
zdajl. . "

»Kaj naju ¢aka! Kvecjemu par dni ob
kruhu in vodi . . . Halil bej je umna glava,
pa si je mislil: moj dolg je neiztirljiv —
ako mi hoceta delali sitnosti, si stareta
sama glavo! Da bi ga prav razumela, naju
je dal zapreti; ez nekaj Casa naju spode,
in vesela bova, da se je koncalo vse tako
sre¢no.“

JSre¢no pa Ze!® je zaSkripal von
Schratten in potipal nehote svoj prsni Zep.
»Hvala Bogu!“ je zastokal nehote, Cuteé,
da' je listnica z Javornikevo doto §e na
svojem mestu.

»Kaj hvali§ Boga?“ je prasal Birbantini.

»Zato . .. kar tako ... ker pravi§, da
ne bo hujSega . . .“

+Ne bo; za denar se obriSeva, to je
gotovo. In kvetjemu Se majhna bastonada
— da jih ohraniva v prijaznejSem spominu.“
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,Bastonada?!* je kriknil von Schrat-
ten; mrzla zona ga je oblila po vsem telesu.

,Da; petdeset ... sto,.. dvesto §ib
po nagih podplatih — kakor pride. To je
turSka Specialiteta.”

w+Mein Gott, mein Gott! ... zunaj njen
brat, tu — bastonada!... In to meni —
avstrijskemu drzavljanu! Ha, prokleti ma-
ckojedec! " Ti si me zapeljal v to kup-
tijo!*

.Ti pa mene, porco tedesco!...

Temnica se je napolnila s cviljenjem,
pokanjem in pridusanjem — izkratka z
vsemi znatCilnimi glasovi ljutega pretepa -
med ditnima bratoma v trozvezi, ki je tra-
jal dobre Cetrt ure in se je koncal Sele
takrat, ko so zarozljali kljuti in je prinesel
cemerikavi jetar vrc vode in dva hlebea
slabega kruha.

Spustimo zastor nad obupom dveh
opeharjenih sleparjev in vrnimo se k uso-
dam ljudi, ki so nam bliZji in drazji!

%

B 6
Hasan effendi.

V straSnem polozaju smo se razstali
s svojimi preganjanimi prijatelji: krogin-
krog sovrazna Galata, na desni, na levi
besnenje preganjalcev — junaska Sestorica
pa v ulici brez izhoda, pred visoko hi%o z
mocnimi, zaklenjenimi vrati.

Ivan je lezal nezavesten na praga;
vsi drugi so bili izmuceni od bega. Vedeli
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so, da bi bilo blaznost, spustiti se v boj
s premocjo zasledovalcev, vedeli pa so
tudi, da zavisi ves uspeh njihovega sme-
lega podjetja od teh par trenotkov svobod-
nega ravnanja, ki so jim Se dani.

Kaj storiti? Kje iskali resitve? ...

Zdelo se je — kakor v vseh nevarnih
hipih — da beze sekunde z naglico divjih
konj.

Vdati se? Dokazati, da so nedolzni?

Kdaj bi se jim posrecilo? Koliko ted-
nov bi morali presedeti v zaporih, pre-
den bi razklenila sultanova pravica svoje
kremplje ?

Ne, ne! ...

Cim dalje bliZe je prihajalo hrumenje.
Zdaj — zdaj so morale planiti izza vogala
besne postave. In potem je bilo izgub-
ljeno vse.

Mahoma pa je prisluhnila vsa druzba
s tisto napeto pozornostjo, ki jo vzbudi
vsak nenavaden dogodek v uri sile — ta-
krat, ko cuti srce, da je mogota samo Se
tudeZna resitev.

Strasno kricanje se je bilo zacelo v
notranjosti hiSe; kricanje hripavega star-
cevskega glasu — tako obupno, zalostno
in bolestno, kakor da se brani nekdo za
temi zaklenjenimi vrati cele tolpe napada-
jocih morilcev.

In zdajci je presinil naSe junake ra-
dosten, bliskovit drget: kricanje se je bli-
zalo — drsajo¢i koraki so prihiteli proti
vratom, priblizalo se je tudi treskanje kdo-
vekaksnega orodja, ki je moralo biti povod
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teh izbruhov boletine — in zdajei je za-
Skripal zapah, zaskripal je kljuc. ..

SMomeci!® je vzkliknil divji Marko in
dvignil Ivana na pleta kakor peresce.

Ni mu bilo treba opozarjati. V hipu,
ko so bila vrata odklenjena, je trestila vsa
ceta kakor bomba v neznano hiSo in po-
drla v svojem navalu dve cloveski postavi,
ki sta ji bili na poti.

Jovo je bliskoma zapehnil vrata in jih
zaklenil tako naglo, da je hotel Se tretji-
krat obrniti kljuc.

Bili so oteti — wvsaj za trenotek!

Samo ¢e niso prisli iz dezja pod kap!
Hisa, ki so udrli vanjo, je bila oc¢ividno
last kakega Turka in kraj opasnih dogod-
kov — tako je pricalo vsaj kritanje, ki so
ga glisali prej, in jeCanje, ki je polnilo
prostor, v katerem so stali. ‘

Tema je bilo kakor v rogu. Lué¢, ki
je Sinila v prvem hipu skozi spranjo vrat,
je hila ugasnila obenem z njihovim sko-
kom v hiso.

DuSan je segel naglo po uzigalice;
prasnilo je — in bilo je svetlo.

Zagledali so nenavadno ¢edno oprem-
lijeno veZo. Na tleh pa, pregrnjenih s kras-
nimi starimi preprogami, se je valjala dvo-
Jica, tastitljiv Turek z dolgo sivo brado in
trebusna Turkinja zrelih let v Sirokih svi-
lenih hlacah, ki so znatilne za starotursko
Zensko nogo.

Poleg Turkinje je lezal svetnik z uga-
slo sveto; Dusan ga je naglo pobral, pri-

136



zgal in postavil na mizico, ki je stala v
bliZini.

Bili so v strasni zadregi. Tu, pred
njima — uzaljeni domacin in njegova brez-
dvomno Se srditejSa polovica, zunaj —
tolpa in policija, ki se je bila Ze usula v
zagato in jo napolnila s svejim hrumenjem.
Kaj poreCe Turek, ki so mu prekrsili sveti
hiSni pokoj sredi temne noti? Ali jih ne
izroti zasledovalcem, ne da bi premisljal?

Marko in Jovo sta bila moZa naglega
ravnanja. Prvi je vzdignil Turka, drugi —
dasi stokaje — njegovo Zeno. DusSan je
svetil, Milo§ in Jankovi¢ pa sta prijela
Ivana, ki se mu je pocasi vratala zavest.

LNi¢ se ne boj, effendija,” je prigo-
varjal Marko domactinu, tekot z njim po
stopnicah v zgornje prostore. ,Revezi smo;
lopovi so nas napadli — mi smo se branili,
in zdaj so nagnali za nami policijo. Skrij
nas ali pokazi nam resilno pot, pa ti ne
skrivimo lasu na glavi. Ako bos krical,
smo te seveda primorani poslati k Allahu !*

Marko je govoril dobro po tursko, in
besede, ki jih je izbiral, so naSle pot do
Turkovega srca. Molc¢al je in le zastokal
tuintam, to pa oCividno ne toliko od strahu,
kolikor od boletin, ki so mu jih provzro-
Cali dobljeni udarei.

+Tu noter!* je dejal zgoraj in pokazal
na vrata s tezko zaveso. ,Tako ... Pusti
me zdaj, postavi me na tla!..."

Bili so v bogato opremljeni sobi. Okna
§0 izginjala med zavesami in preprogami,
ki so pokrivale stene. Ob tleh so se vlekli
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nizki divani; v kotu je stala rezljana mi-
zica, poleg nje dragocen nargilé' od bru-
senega kristala — izkratka, vse je pricalo,
da _se nahajajo v domovanju imovitega
turskega mestana.

Jovo je drzal debeluhinjo Se vedno v
naroc¢ju. K njemu, ali bolje, k njej se je
obrnil stari Turek, ko je stal zopet na
lastnih nogah.

LEffendi, je dejal, ,ako si posten ¢lo-
vek, nesi mojo Zeno z mano v drugo sobo,
kamor ti porecem. Vedite pa,“ je dejal,
obracaje se k vsej Sestorici, ,da mi ne
morete storiti Zalega brez kazni. Zunaj so
vasi zasledovalci — a iz te hiSe ni izhoda
razen onega, ki ga poznam jaz edini. e
pa ste dobri ljudje, vas hotem oteti, zakaj
sam Allah vas je poslal v pravem trenotku.“

Po teh besedah, ki so navdala srea
vseh z radostno nado, je odgrnil vhod v
sosednjo sobo in korakal pred Jovom skozi
celo vrsto enako bogato opremljenih pro-
storov, dokler nista prisla do moc¢nih vrat,
vodetih v nekaksno shrambo z majhnim,
gosto zamreZenim okencem, ki je zrlo na vrt,

»,Tu se izpokori, hudobna Fatma,“ je
kriknil Turek s pridigarskim zanosom svoji
debeli babnieci, ki je zdaj tiho jokala. ,Ako
si premisli§ in se ukrotis, ti odprem kmalu
— ako ne, poprmlem jaz za tvojo metlo! .,
Pojdiva, effendi.

To reksi _[e zakleml ihteco Fatmo v
njeno improvizirano jec¢o ter se vrnil z
Jovom k ostalim tovariSem.

! pipa (lula) na vodo.
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,Vidim,* je dejal, ozrSi se po sobi,
+da ste posteni ljudje: vse je Se na svojem
mestu . . . Sedite, effendim'.*

Kaj radi so ustregli nasi izmuteni pri-
jatelji njegovemu povabilu.

LAl si videl mojo Zeno?“ se je obrnil
k Jovu.

»Tako mi Boga, nisem je videl, effen-
dija,” je odgovoril premeteni Jovo.

+Allah bodi zahvaljen! Koran prepo-
veduje, da bi videlo oko nevernika mosli-
movo Zeno ... In ker nisi videl, je vse v
redu; allah il allah! Effendim, postregel
bi vam s ¢rno kavo, toda moj sluga je
pobegnil; pregnala ga je Fatma s svojo
zlobnostjo — saj je malo manjkalo, da je
niste videli pri delu! Allah, masallah, ta
zenska je kazen boZja. Fatmina suZnjica
pa lezi bolna v svoji ¢umnati, in tudi ko
bi bila zdrava, njena kava ni za ni¢. Imam
pa nekaj,* je dodal, stopivii k stenski
omarici, ,nekaj izvrstnega . . . masallah!. ..
seveda, samo za nevernike . . . Koran pre-
poveduje piti vino!“

To reksi je postavil na mizico stekle-
nico rdetega vina in fin, krasno bruSen
kozaree.

wLSamo en kozarec imam,“ je dejal in
si nehote obliznil brke. ,Effendim — kar
po vrsti.*

DuSan je natocil prvi kozarec Ivanu,
ki je sedel poleg njega ves bled. Ognjevita
ﬂijaéa je ozivila naSega rojaka in mu ma-

oma pordecila obraz. Nato je romala ste-
I gospodje.
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klenica v krogu in se izpraznila, preden
bi trenil. Turek je gledal Zalobno, kako
je izginila poslednja kapljica v Sirokem
griu divjega Marka.

,Masallah,* je vzkliknil, ko se ni mo-
gel vet premagati, ,Ce bi vedel, da mi
allah za enkrat oprosti: tako sem truden
in bolan od udarcev svoje hudobne Fatme
— res bi me pokrepcal pozZirek te never-
nigke pijace . .. Effendim, pijmo ga Se eno
steklenico — allah je wvelik in mi bo od-
pustil.“

Sel je, prinesel dve steklenici namesto
ene, izpil kozarec z veSto naglico, ki so
ge ji skrivaj namuznili vsi nasi znanci,
mlasknil z jezikom, sedel in podvil noge.

LEffendim, dober ¢lovek sem,” je iz-
pregovoril z neobicajno Zivahnostjo. ,Naj-
boljsi dokaz je to, da sem vam dal zavetje
v svoji hisi. Moj imetek mi dovoljuje zi-
veti brez skrbi — allah bodi zahvaljen!
— moje ime je Hasan effendi, in poklica
nimam, razen tega, da hvalim allaha in
zlagam pesmi. .. Moje pesmi so znane po
vseh dezelah otomanskega jezika; le kdo
jih ne ve ceniti? Srdita Fatma, ki mi ]o
je nalozil allah za pokoro! . Effendim
je dejal, odhrknivsi si iz globine sirokih
prsi, ,pesniStvo brez ljubezni je kakor ne-
vernik brez vina — to ve vsak, samo
Fatma noCe verjeti. Naucil sem jo pisati
in citati, da bi lahko uzivala moje poezije;
a kaj imam v zahvalo? Fatma brska po
mojih papirjih in ¢e najde pesmico, v ka-
teri pripovedujem, kako se izprehaja lepa
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mlada deklica ob Zuboretem pototku, ta-
krat je joj!*

Marko je prevel prijateljem besede
Hasana effendija; lahko si mislimo, da so
ga poslusali radi. Effendi je motril pozorno
njihove obraze in nadaljeval potem:

+Nocoj, effendim, se mi je zopet pri-
petila ta nesreta. Fatma je nasla med mo-
jimi spisi pesem velike lepote . . . effendim,
& me samega ni sram pohvaliti, si lahko
mislite, da je res!... a seveda, opeval
sem — kako Ze pravim? — da: cvetoce
grudi zornih dev ... In ta kazen allahova,
ki je spoznala brez truda, da s tem ne
mislim nje, je pograbila metlo, naskocila
me kakor razjarjen vitez svojega sovraZ-
.nika in si priborila zmago, ki jo Cutim Se
zdaj na nestetih koncih svojih starih kostl
Masgallah! mislil sem Ze, da je po meni .

-8 poslednjimi motmi sem odklenil vrata . .
planil bi bil na ulico — pa kaj, zasledo-
vala bi me bila na kraj sveta! — takrat
pa mi poslje allah vas, solnca mojega Ziv-
ljenja, velikoduSni reSitelji!. . .*

Jezik Hasana effendija j Je postaljal teltl
bolj pesniski in barvitejSi, ¢imbolj se je
zapletal od vpliva neverniSske pijate na
njegovo starikavo kri.

Nasi prijatelji so ga poslusali v svojo
veliko zabavo; Marko je tolmatil vesino
vsako besedo in dodal ponekod sam Se
kaj, docim sta DuSan in Milo§ obvezovala
Ivanovo ramo; rana ni bila globoka, in
krvavenje je ponehavalo samo od sebe.
Pa¢ pa je bil Ivan tako slab, da se je
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Dusan bal, kako jih bo mogel spremljati
na nevarnih potih, ki so jih Se ¢akala no-
cojsnjo noc.

Hasan effendi je prasal, kaj jim je
nakopalo vso to burno prigodo; in Marko,
videe, da se jim od dobroduSnega pijantka
ni bati zlega, mu je razlozil v glavnih po-
tezah vse dosedan_;e zgodbe nase povesti.
Turski pesnik je majal otoZno z glavo
mrmra;e

a, da, zlih ljudi ne manjka nikjer
na svetu ... Allah bodi z vami, da dose-
Zete svoj namen!®

Nato je pozorno pogledal DuSana in
zamomljal :

»ASygha Bagdad uzak dejil dir . ..“¥)

,Kaj pravi?“ je vzkliknil DuSan in
zardel nehote.

»Ti preklicana kost turCinska!® se je
smejal Marko, prestavijaje tovarisu doma-
tinove besede. ,Saj mu nisem zinil niti
besedice o tem!. .. Hasan effendija, ti si
res vescak v ljubezni; nemara si pa za-
sluzil v prej8Snjih casih, da te tvoja Fatma
zdaj tako mikasti.®

»Ah, masallah!* je zavzdihnil Hasan
Hasan effendi in nabral obraz v smeSno
otozne gube. ,Mi pesniki vemo, kaj je
gorje srea!“

»,Reci, Marko, da nam je bilo v silno
cast, seznaniti se s tako odliénim pred-
staviteljem turSke knjiZevnosti,“ je velel

*) Zaljubljencu niti v Bagdad ni dale¢. (TurSki
pregovor.)
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Dusan. ,Potem pa naj bo dovolj tega po-
menka; dika Carigrada, ponos vse Turtije,
Iu¢ nasih oti — veleslavni Hasan effendi
naj nam pove. kod pridemo varno iz nje-
gove hise; do juira ne moremo ticati
njej, dasi je gostoljubna!®

Ko je Marko raztolmacil to Zeljo, je
polozil Hasan effendi prst na Celo in po-
mislil. .

HyHmM,“ je izpregovoril po daljSem pre-
udarjanju, ,lahko bi vas skril pri sebi. V
moji hisi vas policija ne bi iskala — to-
liko spoStovanja sme pac zahtevati moja
siva brada i moja pesniska zasluznost.
Toda mogote postavijo na ulico ogleduhe,
ce§, kjer so izginili, tam se morajo spet
pojaviti; bilo bi zlo za vas in sitno zame.
PokaZem vam torej drugo pot resitve ¥

Vstal je, vzel sveto in poiskal v skri-
nji obilen, zarjavel kljuc.

LPojdite z mano, effendim,® je dejal
skrivnostno. ,Nadejam se, da pokopljete
kasneje spomin na to, kar boste videli:
vsak clovek ima reti, ki jih obdrzi naj-
rajsi zase — posebno ¢e prebiva v Ga-
lati.®

Vrnili so se v veZzo; tam je odklenil
Hasan effendi zakrita vrata, od katerih so
se vile ozke in vlazne stopnice globoko v
podzemlje.

,Boga mi, ¢e nas ne vodis v pekel!®
je Sepnil Marko Hasanu. ko so stopili po
dolgem romanju spet na ravna tla.

+Masallah — rekel si!* se je zasmejal
vinjeni effendi in dvignil sveto nad glavo.
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LAli vidis — vse polno hudicev, ki sprav-
ljajo duso pravovernika v izkusnjavo !“

Nasa druzbica se je zasmejala na
vse grlo.

Prostor je bil obokan. Ob stenah so se
Sopirile police, natlatene s steklenicami; v
kotu za wrali, kjer je bila tema najgo-
stejSa, pa so razlocile oCi trebusne obrise
dveh velikih sodov.

,Poslusaj, effendija!® je dejal Marko
in dregnil domatina s komolcem. ,Kar v
temle skrivaliSéu nas pusti; prav dovolj
varno se mi zdi..."

+Allah vsegamogoéni!“ je wvzkliknil
pregresni opevalec lepih deklet. ,V peklu?
In kako naj se zagovarjam na dan sodbe,
ako vas pokontajo hudobni duhovi? Ne,
ne; preve¢ sem v skrbi za blagor vasih
dus in svoje lastne ..."

Postavil je sveto na tisti sod, ki je
hil najgloblje v kotu: nato je odstranil par
deska, ki so slonele ob steni. Pokazala so
se ozka, tezko okovana hrastova vrata.
Hasan effendi je vteknil klju¢ v kljucav-
nico in se obrnil k svojim resiteljem in
varovanceim:

LAllah vas spremljaj, effendim; tukaj
se locimo. Hvala vam Se enkrat!... Ta
vrata vodijo v rov, ki se konta svojih
petsto korakov od tod — pod samotnim
vrtom — krajem sladkega spomina. Na
koncu ga zapira kamenita plosta; dvignili
jo boste brez teZave. Izhod je sredi go-
steca grmovja — Spanskega hezaa...
tik ob zidu, ki ga preplezate z Iahkoto
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ulica, ki lezi onostran zidu, tece narav-
nost proti Zlatemu rogu ... In kadar se
boste spominjali svoje resitve, spomnite se
tudi, da je izkopal ta rov stari Hasan
effendi v svojih mladih letih, da je mogel
hoditi aSikovat*) k lepi Zulejki, heeri
Omerja paSe ... Bodite brez skrbi; pred
tremi leti mi je naklonil slu¢aj po dolgem
casu priliko, da sem videl zopet kraj nek-
danjih sre¢nih ur; vse je po starem —
bezeg je tam ... ves zaraSCen ... in tista
klopica — masallah! . . .“

Starcu se je zadrgnil drhte¢i glas;
potegnil je z dlanjo preko o¢i in odprl hre-
steCa vrata, za katerimi je zazijala votlina
¢rnega, nizkega hodnika . ..

Brez dolgega zahvaljevanja so se po-
slovili na8i prijatelji od vrlega starca.

wPazite na sveco!“ je Se zaklical za
njimi. Nato je zaprl vrata; sliSali so, kako
je zaSkripal zarjaveli klju¢ — Zalostno in
turobno, liki odmev davno zvenelih slad-
kosti,

Korakali so po vrsti; dolga, brezkontna
je bila pot. Vlaga je stala nad kamenitimi
tli hodnika v skoraj nepretrgani mlaki;
zrak je bil tezak in plesnjiv kakor v starih
grobnicah.

»Kako, Ivane, ali hodis teZko?“ je pra-
Sal Milo§ naSega rojaka.

,Ne prav lahko; mo¢i mi manjka —
in skrbi me, Drugega zla mi ni.*

*) Vasovat, ljubimkat.
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LStojte!* je zaklical v tem trenotku
Jovo, ki je stopal naprej ter svetil tova-
risSem s sveco in z mnogimi kletvicami.
»Zdi se, da smo na koncu.“

Rov se je bil razsiril okrog njih, kon-
cavaje se pred steno, zgrajeno iz naloZe-
nega kamenja: tudi strop se jim je dvignil
mahoma iznad glav. Posvetili so kvisku in
zagledali nad seboj ozko luknjo, pokrito z
mramorno plosco, ki je bila ohranila kljub
casu in nesnagi Se nekaj svojega belega
bleska. :

,Previsoko je; lezti bomo morali drug
drugemu na rame,“ je menil Jankovié. ,A
ne! Evo vam lestvice, ki je sluzila Hasanu
effendiju v starodavnih casih!“

To reksi se je uprl v kos Sirokega
mramornega stebra — ostanka kdo ve
kaksne krasne stavbe iz bizantinske pre-
teklosti — ki je lezal podrt tik ob steni.
Jovo in Marko sta mu pomagala, in v par
trenotkih je stal steber pod plosto. Marko
je skocil nanj; bil je toliko visok, da se
je mogel upreti v plosto s svojimi bikov-
skimi pleci.

LJPozor!“ je Sepnil tovarisem. ,Kakor
hitro vidite, da se pomikam gor, upihnite
sveto, da nas ne izda! Zdaj,.. ena!...
dve!... tri!...*

Pesek je zaskripal okrog plosce; prst,
drobno kamenje in velo listje se je usulo
med druzbico — silna postava divjega
Marka, prej sklju¢ena, pa se je vzravnala.
Slisalo se je, kakor da iste z rokami opore
med pokajo¢imi vejami; nato so mahoma
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izginile tudi njegove noge. Jovo je upihnil
lu¢; stali so v gosti temi, toda s svetlo
zavestjo v srcu, da jih lo¢i le Se par tre-
notkov od varnosti in svobode.

wJankovi€ in Milos, sledita mu! .. .* je
velel Dusan. ,Ako je vse varno, pomoreva
nato midva z Jovom Ivanu . .. jaz pojdem
zadnji!*

Marko je naSel ocividno vse v redu;
ne da bi ¢rhnil le besedico svarila, je po-
magal prijateljem po vrsti na prosti zrak.
Ko so bili vsi zunaj, je pomeknil previdni
Jovo plosto nazaj, Ces: ,Kdo more reci,
kaj Se pride!®

Obdajalo jih je tako gosto bezgovo
grmovje, da so se komaj prerili na kraj,
kjer so se mogli vsaj nekoliko geniti: bilo
je ob dobre tri metre visokem zidu. Gr-
-cavih bezgovih debel pa je bilo tudi tam
Se dovolj, da je zlezel Jovo z lahkoto
na vrh.

Odprl se mu je pogled na prostran,
gosto zaraScéen vrt na eni, v nesiroko ulico
na drugi strani. Po wulici ni bilo videti
ljudi; in tam na koncu se je blescala luka
— tam je lezal Zlati rog v svojem tajin-
stvenem no¢nem lesketanju. Do njega je
trebalo priti za vsako ceno: od ondot jim
Je bila prosta pot kamorkoli, pa tudi kaki
nevarnosti se je bilo tam laZje ogniti, saj
_je zasidrano v Zlatem rogu vedno dovolj
evropskih ladij.

Kratko in naglo je Sepnil tovariSem
rezultat svojega opazovanja. Nato se je
prijel z rokami za zid, spustil se in skoil.
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Sledil mu je Marko, ki se je brz postavil
tesno k steni, tako da je doc‘.egel Ivan z
nogami njegove rame; Jovo ie pomagal
nasemu ranjenemu prijatelju nezno in pre-
vidno na tla.

.Pst!® je siknil Jovo nenadoma, ko
sta b:]a ravno se DuSan in Milos na vrhu.
+wNekdo prihaja!"

Dusan se je spustil kljub temu na
ulico; ali Se preden je dobro dosegel tla,
je planil med druzbo turski zaptija, ki se
ie bil primajal v ta samotni kraj na svo-
jem sluzbenem obhodu in videl od dalec,
kako neobitajno odhajajo nasi prijatelji s
tujega vria.

Skocil je — naravno — proti Marku,
ki je stal v svesti si svoje naloge nepre-
mi¢no ob zidu in ni niti trenil, ko ga je
zgrabil zaptija za vrat.

Saj se mu pa tudi ni trebalo bramtl
Milos, ki se je pravkar pripravljal na zidu,
da zleze za ostalimi, je skotil v svoji ne-
jevolji nad tem motenjem zaptiji narav-
nost na,glavo; policist se je sesedel sto-
kaje na tla, in nasa druzba je odnesla pete
proti Zlatemu rogu.

Ker ji pa ni ostalo ¢asa, da bi mogla
zamasiti nesretnemu zaptiji usta, se je
kmalu dvignil za njenim hrbtom krik —
krik enega — dveh — treh — naenkrat
mnogih glasov. Ponovil se je prizor, ki
smo ga Ze videli nocoj; kakor pod carobno
palico so rastli iz tal preganjaleci — drugi
pa so se jim usuli naproti, ko so dospeli
na pobrezje . .
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SAli smo res prokleti!® je zarohnel
Dusan, ki je drl z Markom na celu, pe-
haje na desno in levo in delaje tovariSem
prosto pot. ,Jovo, vztrajaj! ...V prvi ¢oln,
ki ga najdemo!...*

Toda motil se je, ko je upal resitve
na ta nacin: ravno tam, kjer so planili k
morju, ni bilo dale¢ na okoli nobenega
¢olna — kakor da se je vse zaklelo proti njim,

Ze se je oglasil klic:

LDrzite jih! To so morilei, ki jih je
lovila nocoj policija . . .“

Od vseh strani so tekli strazniki in
ljudje; Se dva hipa, in druzba je morala
biti obkoljena, zajeta — izgubljena.

Stara stvar je, da delujejo mozgani v
nevarnih polozajih z desetkraino silo. Po-
gled se poostri, sluh postane tanjsi od
voltjega, misel se skleplje z mislijo tako
urno, da zadobe trenotja vsebino ur in
dni . ..

Ivan je bil zdaj v takSnem stanju
duha; docela je pozabil rano in izgubo
krvi. Njegova trudnost se je izpremenila
v tisto obupno mo¢, ki je zmozna iz¢rpati
vse Zivljenjske sile v enem samem never-
Jjetnem naporu proli reSitvi.

Ko je videl, da ni ¢olna dale¢ na-
‘okrog, mu je §inil pogled po no¢ni gladini
Zlatega roga.

»Tu moramo biti ravno med trgovsko
in vojno luko!“ je dejal sam pri sebi.
»Nikjer nobene ladije!“

Toda Ze mu je zajelo oko precej dalet
na desni silueto velikega trgovskega par-

149



nika, ki je temnela v brezzvezdni noci. V
istem frenotku je bil storjen tudi sklep,
skotiti v globoko vodo in splavali tja,
kijub daljavi — kljub negotovosti resitve:
najpogubnejse je bilo zdaj to obotavljanje
na bregu.

Vse to se je izvrsilo v dveh sekun-
dah: preden je naporila tretja, je planil
Ivan pred otmi svojih tovarisev tesno k
vodi, vzmahnil z rokami in z vsem Zivotom
ter se zapodil v hladno, pocivajoto mo-
kroto.

Zmanjkalo mu je tal; slana voda ga
je zakrila v prvem hipu... Nato ga je
dvignila na vrh; splaval je, poganjaje se
z mocnimi razgibi in poslusaje z radost-
nim srcem pljuskanje za seboj: prijatelji
so bili razumeli njegov namen in sledili
brez domenka njegovemu zgledu.

Dusan in Marko sta se gnala instink-
tivno za njim: v par trenotkih sta mu bila
na desni in levi.

»Vzdrzi, dokler mores!* je kriknil
DuSan. ,Ce opeSas, zanesi se na naju.
Urno naprej, momei!“

Ozrl se je za ostalimi: Jankovié, Jovo
in Milos so bili vrli plavalei: zdelo se je,
da se Cutijo v mokrini prav tako varne
kakor na suhem. Toda nekaj drugega je
vznemirilo mladega moza » ob bregu so se
bili pojavili obrisi tolna!

Dusan je videl, kako je prisumela
ladjica k bregu; razlotil je, kako je skotilo
par ljudi na kopno, slisal krik in nagle
besede . . . par-ljudi je planilo v ¢oln —
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Dusan se je obrnil k Ivanu in Marku, da
jima zaklice, kaj vidi — a zdajei ga je
pretreslo do kosti: v Colnu je zatrobilo —
odrinil je ... spustil se je za njimi kakor
pusica, trobe¢ glasno in presunljivo . . .
trobet venomer!

wProkleta noc!* je kriknil Jankovié,
ki se je tudi ozrl v tem hipu. ,Love nas
z motornim ¢olnom!.. .*

»Temu ne uidemo, Dusan!“ je viknil
Ivan. ,Pocakajmo jih rajsi!®

Pogledal je okrog sebe; bili so na
tretjini poti med parnikom in obreZjem.

.Potakajmo?“ se je zavzel Dusan,
plavaje dalje. ,Kaj ti je prislo na um ?¢

+Enostavno! Storimo, kakor da se ho-
temo vdati; a prvi, ki ga potegnejo v
toln, naj jih napade in spravi v zmes-
njavo ... Pometemo jih v vodo... jaz
mlsllm, da bi znal wvoditi ¢oln . .“

w+Nebeska misel!* je v.ckhkml divji
Marko. ,Jovo — midva se vdava prva!®

Samo zaradi verjetnosti so plavali dalje,
ne da bi se trudili le kolickaj: treba je
bilo hraniti mo¢i za nevarni manever.

Motorni Coln se je blizal s polno br-
zino, metaje belo peno na vse strani. Vi-
deli so, kako jim mahajo iz Colna; zdaj jih
je dohitel klic, zdaj se je oglasilo trobilo.

+Bogme, samo trije so — ne, Stirje!*
Je zaklical Dusan. ,Zdaj — pozor, mozje!

Delo ne bo tezavno.“
Motorni ¢oln je napravil majhen ovinek
ter popustil obenem v hitrosti; se dva tre-
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notka, pa je pridrcal rahlo in pocasi od
desne strani.

LVdamo se!* je zaklical Marko po
tursko. ,Ni¢ ve¢ ne moremo .., Resite
nas!..."”

,Horoso!“ je odgovoril s colna globok,
vse prej kakor sovrazen glas. ,Toljko
v lodku, molodey!*?)

y,Horoso?* zategnil je DuSan in se
pognal blize. ,Kaj pa je to? Pazi, Marko,
to ni Turcin.®

Tudi Marko je osupnil; bil je prvi ob
colnu, dotim je splaval Jovo okrog in se
prijel za rob na drugi strani. Prvo, kar ga
jo presenetilo, je bilo to, da ni sedel v
colnu niti eden turski zaptija, pa¢ pa troje
mozZ v evropskem kroju; obrazov ni mogel
razlociti v temi. Tisti, ki je sedel pri mo-
torju, je nosil mornarsko obleko.

»Ne craignez rien!“ je rekel v tem
hipu drugi glas. ,Nous sommes des amis.*")

wPrijatelji!* je zavriskal Ivan. ,Fantje,
oteti smo! Hvala Bogu, vragu figo zdaj in
na vekomaj, amen!*

Preden je minilo pol minute, je sedela
vsa Sestorica nasih prijateljev na suhem,
v Colnu, ki so ga smatrali prej za vozilo
turske policije ali pristaniske oblasti; bil
pa je ocividno coln kake velike evropske
ladije — lep in udoben ¢Coln za osebno
rabo kapitana.

1) Dobro! Samo v coln, fanije! (Rusko.)
?) Ne bojte se nicesar! Prijatelji smo! (Fran-
cosko.)
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Vsem je bilo, kakor da sanjajo: re-
sitev je bila tako nenavadna in neprica-
kovq’na. da so komaj verjeli lastnim otem
AN usesom.

Nazadnje je izpregovoril oni izmed
reSiteljev, ki je govoril francoski:

»Gotovo se cudite nakljuc¢ju, ki nam
je omogocilo, pomagati vam v vaSem
opasnem polozZaju. Bili smo takoreko€ na
notnem izprehodu — prijatelja Kazakov
in Wheeler, porotnik angleSke mornarice,
ter moja lastna malenkost, Roland Estour-
nelle; vsi trije se mudimo v Carigradu po
zasebnih opravkih. Nas znanee, kapitan
parnika ,Victory®, ki ga vidite tamle, nam
je dal na razpolago svoj motorni coln .. .
Na svojem povratku k ,, Victory*® zasliSimo
mahoma hrup na obreZju; lahko si mi-
slite, da nas je gnala radovednost pogledat,
kaj se godi. Stopili smo suho, da vidimo;
bil je strasen dirindaj ... Nekateri so ka-
zali na vodo — videli smo, da plavate
tja, kamor smo sami namenjeni — Stirje
policisti pa so hoteli po vsej sili imeti na§
¢oln, da bi hiteli za vami. No, tako dale¢
Se nismo, da bi lovila turska policija svoje
pticke s ¢olnom angleSke ladije! ... Rajsi
smo storili to sami, in kakor se mi vidi,
je prav storjeno. Prav takrat namreé, ko
smo skocili nazaj v svoj Colni¢, se je pre~
rila skozi mnozZico na bregu mlada Zenska
v dokaj kriceci evropski toaleti in zakli-
cala: — Otmite jih, gospodje; poSteni
ljudje so!... Ako torej hotete, vas po-
stavimo na suho, kjerkoli vam drago; mi-
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glim pa, da bi bilo varnejse, ako nas spre-~
mite na ,Victory* ... Kapitan Johnson
vam gotovo ponudi gostoljubno prenocisée.
Tam se tudi lahko pokrepcate in posusite
obleko, in — Ce vas je volja, nam poveste,
koga smo resili!“

Med tem simpaticnim nagovorom je
mornar pognal motor, in ladijca je splula
z novo brzino proti ¢rni masi angleskega
parnika.

DuSan je raztolmadcil tovarisem Fran-
cozove besede; Ivan pa je pomisljal sam
pri sebi:

,Kdo je utegnila biti ona Zenska na

Njeno sovrastvo do Birbantinija mora biti
zares strasno: reSila nas je, ker se je bala,
da-utece lopov svoji kazni.®

Cas ni bil prikladen za ugibanje: od
brega se je zatulo pljuskanje vesel. ..
Preganjalci so bili nasli ¢olne in odveslali
s pretec¢im krikom za njimi. Toda bati se
ni bilo ¢esa; kakor nerodni kuzki za
zlahtnim hrtom, so ostali dale¢ za motorno
ladjico, ki je Sinila v posmeh naenkrat z
bliskovito brzino, nato pa odnehala, ka-
kor bi trenil, in se stisnila k temnemu, vi-
sokemu boku ,Victory*.

Porotnik Wheeler je splezal prvi po
konopni lestvici in hitel h kapitanu John-
sonu, da mu naznani prihod neobicajnih
gostov. Na robu ladije se je zbrala ma-
homa gru¢a mornarjev; lu¢ svetiljke je
padla v ¢oln, beguncem na obraze . ..
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,Vsi gor!® je wvelel kapitan, prepri-
cavsi se najbrZe, da nima opravka s tolo-
vaji.

Zgoraj jih je pomeril Se enkrat od nog
do glave. Bil je visok moZ svojih petin-
Stiridesetih let, ozkega, obritega, skalno
mirnega obraza — pravi tip flegmatitnega
Angleza.

DusSan, ki je govoril sicer precej do-
bro po anglesko, a ni bil vajen angleskih
Seg, se je obrnil v prvi tesnobi k Estour-
nellu:

»Zdi se, da bo vtis gospoda kapitana
neugoden... To se pravi... pomanj-
kljiv . .. Rad sem pripravljen, pojasniti mu
naso nezgodo . . .*

Kapitan je mahnil z roko in zagodr-
njal mimo kratke pipice, ki mu je ticala
ves ¢as v Sirokih ustih:

,Vsi dol ... naj se preobletejo!
Wheeler, spremite jih in odredite vse, kar
je treba. Potem jih privedite v mojo ka-
bino — da se pogledamo! .. ."

Porocnik Wheeler, ki se je zdel na tej
jadiji cisto domagé, je bil sicer znatno pri-
laznejsi od kapitana, pa vendar Se zmerom
tako redkobeseden, da so navdajale nase
prijatelje med preoblatenjem prav razno-
vrstne misli. DuSan mu je torej hitel
razloZiti nocojSnjo aventuro in je opazil v
svoje nemajhno zadovoljstvo, da ga po-
slusa Wheeler z zanimanjem in simpatijo.

Kapitan Johnson je stopil med tem k
robu ladije in se ozrl po vodi. Kricanje
se je bilo priblizalo popolnoma; zasledo-
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valei so bil jedva Se dvesto korakov od
,Victory“.

,Goddam,“ je zamomljal, ,lepo isto-
rijo so napletli ti mokri gospodje. Pu-
stite!“ se je zadrl nad mornarjem, ki je
hotel potegniti lestvico kvisku.

Kmalu nato sta prilezla na krov dva
policista in zatela pripovedovati kapitanu
nekaj turSkega, krite in mahaje z rokami.

.Ze vem, kaj hoceta!® je zarezal ka-
pitan ter jima obrnil hrbet. ,Bullman,* je
velel enemu izmed mornarjev, ,vi pra-
vite, da znate turSko. Odgovorite capi-
noma.*

Vrli Bullman, prileten in Sirokopleé
dedec z bakrenim nosom in bikovim til-
nikom, je bil sicer postena in umna glava,
turSko pa je govoril dokaj Cudno; mesal
je angleske s turSkimi kontnicami, ki jih
je bil nalovil mimogrede, in njegov odbo-
vor se je glasil priblizno takole:

pFalot-pasa!l Mars-in kesidzi nazaj-
ler . .. odkoder-bej si priSel-izin!. .. Dru-
gace ti razbijerin glavo-dagh in zadnjo
plat-tepé! ... Tukaj-larin, Goddam-baba,
je angleska ladija, ti tepec ftrikrat zabiti-
effendi !*

In ker ,falot-pasa® ni dovolj naglo
zapopadel te posebne turS¢ine, ga je prijel
Bullman enostavno za vrat, ozrl se po
kapitanu, ki je bil med tem izginil, in
vrgel nato ubogega zaptijo v svrho bolj-
Sega umevanja brez pomisleka v vodo;
preplaseni tovaris mu je sledil po lestvici,

-~
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preden ga je dosegla roka zgovornega
Bullmana.

V tem se je vrnil kapitan Johnson.

+No, kako ste se pomenili?* je prasal
jezikoznalca.

w+Popolnoma zadovoljna, kapitan. Opro-
Stenja prosita!®

Price tega dogodka so komaj zadrZe-
vali smeh; Colna pa sta res veslala svojo
pot, ker so bili zaptije uvideli, da z Anglezi
ni mogoce govoriti po tursko.

Kapitan je nato narocil groga v svojo
kajuto in se napotil gledat, kaj je z ,mo-
krimi gospodi“. NaSel je vso Sestorico v
mornarskih oblekah, ki niso bas slabo
pristojale njihovim korenjaskim postavam.
A grog je bil Ze nekoliko pozen, kajti
Kazakov je bil privlekel kdo ve od kod
veliko steklenico ruma: tako zelo se mm
je raznezila dusa, ko je izvedel, da so vsi
reSenci njegovi slovanski bratje.

Estournelle, ki ga je silno zabavala
povest o vzrokih njihovega bega pred
tursko policijo, je predstavil nase znance
kapitanu in mu povedal vso istorijo z
obilnim humorjem in tako slikovitimi iz-
razi, da se je stari Johnson, ki je bil po-
zabil svojo strogost in eserno na krovu,
parkrat tolkel po kolenih.

»Well, gospodje,* je dejal nazadnje,
»vidim, da ste poSteni detki. Izrotili mi
boste — zaradi reda — svoje papirje;
jutri vidimo, kaj se da storiti za vas, Pri-
vezite si duSo s tem gorkim grogom —
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drugega kreptila vam v tej pozni, ali
bolje — zgodnji uri nimam vec¢ ponuditi.
Moji prijatelji, ki so vam pomagah iz stiske,
vam pokaZejo, kje si pocijete. Poroénik
Wheeler pa bo moral prevzeti skrb, da se
uredi zadeva. Eno vam lahko obljubim:
dokler ste tu, ste brez skrbi. Angleska
ladija — to so angleska tla — goddam,
nedotakljiva na vse vecne ¢ase! Lahko noc,
gospodje !*

S temi besedami jih je odslovil.

Kazakov, Estournelle in Wheeler so
jih spremili v kajuto poleg svoje lastne;
v kratkem pomenku, preden so se razsli
k pocitku, se je izkazalo, da je Nikolaj
Kazakov ruski zurnalist, dopisnik velikega
moskovskega lista, Roland Estouruelle —
inZenir, ki se vrata pravkar s Kavkaza,
kjer je bil po nalogu neke velike fran-
coske rudarske druzbe, porotnik Wheeler
pa castnik angleSske mornarice, ki si je vzel
dopust, ker mora popotovati po Turdiji
zaradi neke vaZne zasebne redi. ..

»ves kaj, DuSan?“ je menil Ivan, ko
so bili sami.

»Kaj, brate?¢

» 11 trije so ¢udni kumi; ladija ,Vie-
tory* ni hotel — in vendar stanujejo na
njej. Rad bi samo vedel, kakSna je tista
njihova zadeva?“

»TeZko, ¢e ni podobna nasi!®
Ivan je zamiSljeno zmajal z glavo in
zatisnil oci.
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X.

Trojni sporazum.

Ko so se nasi prijatelji zbudili, je bilo
solnce Ze visoko nad Zlatim rogom. Du-
San je izpregledal prvi in zbudil ostale. V
nemajhno presenecenje so nasli pri vratih
svojo zmoceno obleko posuSeno in zlikano;
komaj so bili dobro napravljeni, sta prisla
tudi Estournelle in Kazakov, ki jima je
sledil kapitan Johnson.

»Wheeler je Sel na angleSko poslani-
stvo,“ je odgovoril vrli poveljnik ladije,
ko so ga prasali, kje je porotnik. ,Beseda
angleskega poslanika je precej uvaZevana
v Carigradu, in stavim — preden mine
danasnji dan, boste varni pred turSko po-
licijo kakor sam sultan na svojem pre-
stolu. Pojdimo zdaj zajuterkovat; vasi re-
Sitelji se silno zanimajo za vaSo usodo, in
¢e jih hocete nagraditi za sino¢njo pomo¢,
lahko storite to, ako nam poveste o sebi
kaj natanénejSega.”

»Ali ne moremo odriniti takoj?“ je
prasal Ivan tesnobno.

»Lahko,“ je rekel Johnson kratko, ko
mu je DuSan raztolmadcil vprasanje. ,Toda
boljse je, ako pocakate; dokler ni Whee-
lerjeva naloga opravljena, se lahko zgodi,
da vas kdo zadrzi — dalje, .nego bi vam
bilo dobrodoslo.“

Temu razlogu so se morali nehote
ukloniti.

SStvar je ta,“ je izpregovoril Estour-
nelle, ko so sedeli pri kapitanovi mizi.
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LMi trije smo v Carigradu — kako bi
rekel — na avenluri. In tudi vasa druzba
disi po aventuri — na sto korakov! Zdi
se, da lezi vaSe delo Se nedovrseno pred
vami — kakor nase pred nami! Nam:
manjka zanesljivih prijateljev — vam naj-
brze takSnih, ki imajo vplivne zveze. Ce
so vasi nameni posteni — in o tem ne
dvomim — bi bilo dobro za vas in za nas,
da se spoznamo blize; lahko bi izkazovali
drug drugemu dragoceno pomoc.*

Dusan je segel Francozu z navduse-
njem v ponudeno roko.

»Z veseljem, ako vam je drago!® je
vzkliknil. .V imenu mojih tovarisev je
sprejeto vase zavezniStvo Ze naprej. In
ker tudi mi ne dvomimo, da smo pridobili
v vas dobre zaveznike ... ali vsaj zaup-
nike ... vam hotem povedati naSo zgodbo-
in namen naSega podjetja . .."

+Postojte, batjuska!* se je wvmesal
Kazakov s svojim simpaticnim glasom.
LKer smo mi tisti, ki vprasujemo, zahteva
vljudnost pravzaprav, da najprej mi raz-
odenemo, kar treba razodeti. ..

+Ako mislite, da ni nevSe¢no vasemu
odsotnemu prijatelju . . .*

yNikakor ne,* je odgovoril Roland
Estourelle. ,Govorili smo o tem vsi trije,
preden se je odpravil ... Da torej pric-
nem: gospoda Kazakov, Wheeler in jaz
smo trojni sporazum,”

L Trojni sporazum? . .. je zategnil Du-
San. ,0Odkod to visokodonece politicno
ime? Pa ne, da bi nas bil slucaj zanesel

160



med kake ... mornariske ministre v in-
kognitu ?¢

,Mi smo trojni sporazum: la triple
entente. Tudi politika je v stvari, a bolj
intimne sorte; za mpornariSke ministre pa
smo Se nekoliko premladi. Predstavitelji
smo treh prijateljskih narodnosti: Kaza-
kov — ruske, Wheeler angleske in jaz
francoske ; zdruzile so nas vezi znanja,
osebnih interesov in ¢lovekoljubja, pa tudi
ljubezen do aventure; in na§ namen je,
poiskati evropsko princeso, ki je izginila
nekam v srce Turcije...“

»Enak je nasemu!® je wvzkliknil Ivan,
ki so se mu zazdeli novi znanci mahoma
se ljubeznivejsi kakor prej. ,Samo, da mi
ne istemo princese, marvet preprosto slo-
vensko deklico.”

»Tudi nasa zakleta dama ni princesa,
marve¢ zgolj lady iz starodavne angleSke
aristokratske rodbine; ime zamol¢im iz
razlogov obzirnosti; bilo bi pa tudi brez
pomena — saj mora sotustvovati omikan
clovek z vsako nesretno Zensko katerega-
koli imena in stanu. Pa da zaénem pripo-
vedovati to ¢udno zgodbo. Lady — ime-
novati jo hotemo Helena — je sirota po
enem izmed prvih Castnikov angleske po-
morske sile; mlada je in krasna, kakor se
spodobi za princeso v zamotani aventuri,
samo da tudi nekoliko preneznega zdravja
in — kako naj se izrazim? — prevet
rahlih, obéutljivih Zivcev ... Zivela je do
lani pri starem sorodniku, ki je opravljal
vazno diplomatsko mesto v -prestolnici
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neke evropske monarhije; ko pa je star
stric umrl, je ostala kot polnoletna in sa-
mostojna oseba zatasno na Dunaju, kjer
je imela mnogo znanja med visokim av-
strijskim plemstvom. Marsikateri nemski in
madjarski grof je izgubil srce pred no-
ami Carobne Helene, toda ona ni usli-
sala nobenega. — Ako oddam svojo roko
za Zivljenje, je zalrjevala vedno, se poro-
¢im na AngleSkem ; Nemcev se ne bi mo-
gla privaditi za vedno, Avstrijcev pa Se
posebno ne . .. No, usoda je vcasih hudo-
musna; v hisi nekega dunajskega grofa,
ki se ukvarja rad z balkansko politiko in
goji zaradi tega stike z osebami, ki jih
napuhnjena avsirijska aristokracija dru-
gace ne Steje med ljudi, se je seznanila z
mladim albanskim pustoloveem. Sami uteg-
nete vedeli, da ima Avstrija v Albaniji
svoje sorle interese in da Sola miade Ar-
navie — svetu v dokaz: ta narod zna
vet kakor ovne krasti ... Kako je prislo
do tistega znanja, Se zdaj ni popolnoma
ocito; dejstvo je le, da ga nih¢e ni slutil
in da se je sum obrnil v ¢isto drugo stran,
ko je lady Helena — izginila. Kaj je naSla
pa njem tako ocarujoCega. tudi ne vem;
ljudje so zatrjevali, in fotografija, ki jo
imam, prica, da je moZ povsem navadno
bitje — kajpak, s Crnimi: oémi in Crnimi
bréicami. Zenske so nepreracunljive v hre-
penenjin svojega srca ... Bog ve, kako
bridko se zdaj Ze kesa lady Helena — in
kje se kesa!... Meseca maja je izginila
z Dunaja; odtlej ni o njej dubha ne sluha.
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Dozdevne sledi so nas vodile v skoraj vsa
najvecja evropska mesta; kolikorkrat pa
smo menili, da ju imamo, so se razprhnili
vsi znaki v ni¢. Nasa poizvedovanja so se
obrnila zatorej v drugo smer: namesto
Helene smo zaceli iskati rodbino njenega
zapeljivea. Dognano je zdaj toliko, da je
brat njegov, Ali Kemal, castnik v alban-
ski gardi njegovega Velicanstva Abdula
Hamida ... Zanimati vas utegne Se to,
zakaj smo se ravno mi [)05\?011]1 nalogi,
poiskati nesrecnico. Vedite torej, da je nas
prijatelj Wheeler njen znanec iz rane mla-
dosti in... kako naj recem? — da mu
po znacaju njegovega zanimanja zanjo ne
more biti vseeno, ali ji meri usoda sreco
ali gorje. Jaz pa sem Wheelerjev prijatelj,
in Kazakov je moj prijatelj — to so vnokl
ki so ustvarili nas tm]m upnramm

sKako podobna je vaSa zgodba nasi!®
je vzkliknil Dusan in mu povedal v krat-
kih besedah vso Jeri¢ino tragedijo. ,Toda
kdo ve, kako razlicno se bosta koncali . . .
Ali mislite, gospodje, da je kaj skupnega
v nasih potih ?®

~Kdo ve? Ako je namenjeno, da se
razresijo nasi vozli v Carigradu, nam bo
zaveznistvo dragoceno na obe strani. Kaj
je zdaj vasa prva skrb?, je prasal Kazakov,
ki je poslusal ves ¢as z napeto pozornostjo.

»Najti nekega Birbantinija, dobiti ga
— vsaj za Cetrt ure! — v naSo oblast in

ga primorati, da nam razresi Sifrirano’

pismo, v katerem se skriva po vsej pri-
liki von Schrattenova sled.*
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»Von Schrattenova! Saj sem rekel, da
si bomo koristili, Ze prej ste imenovali to
ime, a nisem vas hotel prekiniti v pripo-
vedovanju . . .“

+Ali veste kaj o njem ?* sta kriknila
nasa prijatelja kakor z enim glasom v
strasni razburjenosti.

+Ne prevec; vem pa da je zivel Se
nedavno v Peterburgu prav temno Ziv-
lienje: vem, da me ima od ondot v ne-
ljubem spominu; vem kontno, da sem ga
videl te dni v nekem tukajSnjem zabavi-
stu. Bilo je dokaj pozno, in mozakar je
sedel v druzbi dveh skrajno sumljivih lie.”

Nato je povedal Kazakov naSim bral-
cem Ze znano dogodbico o Schrattenovem
kulturnem govoru, o njegovi listnici in o
tem, kako je on s svojo druzbo razsrdil
lopovsko dvojico; pri tem ni pozabil opi-
sati zunanjosti Schrattena samega in nje-
govega laskega sodruga.

wTo je Birbantini in nihte drugi!® je
viknil Dusan. ,Ne, gospodje, zdaj verujem
trdno, da nam bo vasa pomoc¢ neprecen-
ljivega pomena; samo da bi bila tudi nasa
vam v korist!®

LAli ste dosegli Ze kak uspeh v svo-
jem iskanju?® je prasal Estournelle.

sZvedeli smo, da stanuje v nekem
zakotnem hotelu Des cing Nafions. Ostale
poizvedbe nam je preprecil napad in beg,
ki nas je privedel v vaso druzbo.®

~Conan Doyle bi bil vesel takih za-
pletenih intrig,” se je wvmesal kapitan
Johnson. Ni¢ se ne bhojte, gospodje; v
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vasih letih in z vaSo energijo mora clo-
vek doseti svoj cilj, ako je podedoval le
koli¢kaj zdrave pameti. Jaz menim — prva
stvar je zdaj, kakSne novice nam prinese
nas vrli Wheeler. In stavil bi, kar hotete,
da vam prinese Ze danasnji dan uspehov.
ako se potrudite drng za drugega. No,
Estournelle — kaj bi bilo z majhno stavo?*

»,Bog obvaruj!* je wvzkliknil Zivahni
Francoz. ,Potem bi moral staviti, da ne
bomo imeli srece!*

Ivan, ki je cakal s strasno tesnobo
in neznosnim koprnjenem, kdaj mu podari
usoda prvo resniéno sled za izgubljeno
sestro, se je ozrl ob teh besedah zZalostno
proti vratom kabine. In kakor da je bila
Zelja napovednica dogodka: par trenutkov
nato je prihitel poro¢nik Wheeler.

Bil je ves zasopel, vidno razburjen.

.Kaj je novega?“ je vzkliknil John-
son, ozrl se pomenljivo po tovarisih in
pomeziknil Estournellu: ,Ali nisem rekel ?*

,Takoj“, je odgovoril Wheeler, lovec
sapo. ,Takoj... vse po vrsti... Da;
glede gospodov je ukrenil naS poslanik,
da se ustavi zasledovanje; policijski mini-
ster je obljubil storiti vse potrebne ko-
rake in obvestiti nemudoma svoje podre-
jene organe. Ob tej uri ste takorekot
varni . ..

Nasa prijatelja sta skotila pokoncu in
stisnila roko mladega Angleza z gorko
hvaleZnostjo.

»In zdaj — govorimo o naSi zadevi. Na
angleSkem konzulatu me je ¢akalo pismo
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brez podpisa, oddano v Carigradu. Pismo,
ki pomeni pot do lady Helene!. . .*

+Ali je mogoce!“ sta vzkliknila Kaza-
kov in Francoz, do¢im se je obrnil ka-
pitan resnega obraza proti porotniku, ne
da bi izdal le z besedico svojo napeto ra-
dovednost. ,Evo, titajta!“

To reksi je vrgel pismo na mizo,

Roland Estournelle je razvil papir in
precital pisanje na glas; bilo je v franco-
skem jeziku. Glasilo se je priblizno tako-le:

»Tisti, v ¢igar rokah sta Zivljenje in
varnost lady Helene R**#* je izvedel, da
jo iste porocénik Wheeler z dvema prijate-
ljema v Carigradu. Naj torej obvesti njene
sorodnike ali ukrene drugace, kakorkoli
ve in zna, da se pripravi zanjo odkupnina
100.000 turSkih funtov; ako odkupnina ne
bi bila platana, ko mine Sest tednov po
datumu tega pisma, mora lady Helena
umreti. Nepotrebno je povdarjati, da je
izkljutena vsaka moZnost, reSiti jo drugace
kakor po navedeni poti. Kadar bo imel
porocnik Wheeler gotov odgovor na to
vabilo, naj uvrsti v oglasih carigrajskih
casopisov na vidnem mestu besedi: Helena
R*** Nato izve, kar ga zanima.“

w+Razume se po sebi, da sem narocil
ta oglas nemudoma,“ je dodal porocnik,
ko je Francoz odloZil pismo.

»Ali namerjate pripraviti sredstva?“
je prasal kapitan.

»,Ukreniti moramo, da bodo sredstva
na razpolago.®

»A potem ?¢
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«-Potem bomo videli, ali se ne bi dala
ta odkupnina izpremeniti v kako drugo.“

»Ti gospodje so nam obljubili svoje
zaveznistvo,” je izpregovoril Estournelle.
,Mislim, da storimo brez pomisleka ob-
enem s svojim trudom za lady Heleno
tudi mi zanje, kar je v nasi moci.*

Porocénik je segel naSim znancem v
roke; in kljub angleski mirnosti njegovega
obraza so videli oni, kako se je zasvetila
v njegovih oceh Ziva hvaleZnost.

L,Potem predlagam nemudoma vojni
svet; Cas je dragocen in ure so nagle.®

Razvila se je zivahna debata, Xi ji ne
bomo sledili v podrobnosti. Nasvet se je
krizal z nasvetom, misel z mislijo, na-
zadnje pa je obveljala prvotna DuSanova
in porocnikova zahteva, da poistejo naj-
prej Birbantinija. Sklenili so odriniti proti
hotelu ,Des cinq Nations® v dveh lo¢enih
druzbah, ki pa ne smeta izgubiti druga
druge izpred o€i, tako da e vedno lahko
deluje ena, ako bi naletela druga na ne-
pricakovane zapreke.

Stisnili so kapitanu roko in sedli v
¢oln, ki je bil otel prejénji vecer naSo
druzbo zasledovalcev ali smrti v globinah
Zlatega roga.

»Eno je gotovo: turSka policija nam
danes ne bo silila ve¢ do Zivega,“ je menil
Estournelle, ko je zaSumela voda okrog
brze ladjice. ,Ako se nam srea ne na-
smehne, moremo zahtevati celo njeno po-
mot¢ — kakor je dvomljiva. Ej, gospodje,
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sam vrag ne prestudira te turske policije!
NajboljSe sredstvo je pat lastna pamet in
lastna pest — to je danes Se vedno tako
kakor pred tisot leti.*

Zdajci pa je opozoril Kazakov tovarise
na c¢oln, ki se je blizal njihovemu od
brega v ravni smeri.

,Tristo milijonov vragov!® je vzklik-
nil Dusan. ,Ze spet jih imamo na vratu!“

Zares sta sedela v Colnu dva turika
policista; toda eden izmed njiju je nosil
uniformo visjega Cina.

Z Zivahnim mahanjem sta ustavila
nase znance; ko so bili krov ob krovu,
je prasal visji ¢inovnik po francosko:

»Ali so gospodje z ladje Victory?*

»,Bo nekaj takSnega,“ je odgovoril
Estournelle. -

,Policijsko ravnateljstvo me posilja z
vaznimi papirji za one tujce, ki so pribe-
Zali snoCi na ladijo.“

yLahko nam jih izrocite takoj!* je
vzkliknil DuSan nehote, vide¢, da ne bo
hudega, ter sprejel od Cinovnika Sestorico
turSkih pisem s francoskim pristavkom:
»Potrdilo o ustavljenem zasledovanju®.

,NaroCeno mi je povedati, da se je me-
rodajnim gospodom mudilo pokazati, kako
radi ustreZejo njegovi ekscelenci ... Ako
bi imel kdo izmed prizadetih slutajno Se
kako napotje zaradi onega neprijetnega
dogodka, ga obvaruje ta listina vsake na-
daljnje sitnosti.®
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To reksi, je uradnik pozdravil z vsemi
znaki uvazevanja; nasa druzba je odzdra-
vila, in lo¢ili so se — ti proti Galatskemu
nabrezju, oni proti Stambulu.

,To je vet, nego sem mislil,* je dejal
poro¢nik Wheeler zadovoljno, ko so se
blizali bregu. ,Ne da bi se hvalil, gospodje,
a s pomocjo naSe diplomacije gre vse
hitreje kakor po kaki drugi.”

+-Posebno, ¢e bi se bili zatekli k tistim,
ki sta von Schratten in Birbantini Ze v
Belgradu delala zanje!* je rekel Ivan
Dusanu.

,In zdaj — na delo!“ je zaklical Ka-
zakov, ko so stali zopet na kopnem. ,Pri-
siljeni odmor sino¢nje mnoti je treba vse-
kakor popraviti. Kam, pravite? Ah —
Hotel des cinq Nations! Ta je nas — saj
smo tudi mi zastopniki peterih narodov;
ime nam je dobra prorokba.®

LStirih narodov!“ je rekel Ivan v tem
trenotku. ,Moji prijatelji in jaz smo samo
rojaki z dveh razlicnih koncev ene same
domovine . . .*

Sedli so v prva dva vozova, ki so ju
dobili, in pridrdrali po kratki voznji — ki
se je zdela Ivanu in DuSanu brezkontno
dolga — do znanega nam ,hotela“, v ka-
terem je imel Birbantini svoj brlog.

Tu pa jih je ¢akalo razoCaranje in
presenecenje obenem.



XI.
Sree Arnavta.

Ko se je odpeljala Jerica v Halil be-
jevi kociji, je navalila na njeno ubogo duso
tako besna bol, kakor nikdar prej niti
pozneje. Polujasno je zacutila, da bo imela
opraviti odslej s surovo silo, proti kateri
bo brez moci kljub dobremu sklepu in
trdni volji, braniti se do zadnjega in ne
obupati v Se taksni stiski. Popadla jo je
strasna, mucna zelja, zajokali na glas —
divie, brez mere in premagovanja, kakor
zaplace sokolica, ki so jo ujeli in zaprli v
tesno, zamrezeno kletko. Toda njene oci
niso zmogle solz, primernih tej bolecini;
nekaj hipov jo je grabilo za srce kakor ze-
lezna roka, davilo ji grlo, butalo ji v sencih
kakor razbeljena kladiva — nato pa je iz-
gubila zavest.

Ko je odprla ofi, sta jo nesla dva
moska ravno skozi vhod bele, precej licne
vile v turskem slogu; videla je, da so vse
hise naokoli turSke, za hrbtom pa ji leZi
morje v notnem svitu. Zavedela se je, da
so jo prepeljali v njeni omedlevici dalet,
dale¢ od kraja, kjer se je bila zacela njena
carigrajska Golgata.

Nesli so jo skozi medlo razsvetljeno
vezo; po njej se je izprehajal visok moz
divijega obraza, v sijajni, pestri, z zlatom
sivani obleki in Sirokem nagubanem belem
krilu, ki mu je segalo do kolen. Dragocena
sablja ga je bila po stegnih; videlo se mu
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je, da ni sluzabnik; in Ce bi bila Jerica
7e dalje Casa v Carigradu, bi bila spoznala
v njegovi obleki kroj sultanove arnavtske
garde.

Ko je stopil zlodinski izprevod dcez
prag, je prekinil svojo mrklo hojo, pre-
krizal roke na prsih in pomeril doslece s
pogledom, ki je bil ohol in lokav obenem.

Ta hip so se srecale JeriCine oci z
njegovimi.

Arnavtovo oko je zazarelo kakor Zer-
javica; zdrznil se je in zagrebel prste kr-
cevito v jeklene miSice svojih rok. Nato
se je obrnil sunkoma in stopil dalje, v
drugo smer, kakor da se hote ogniti po-
gledu na nesrecno deklico.

Iz ozadja se je pojavil debel zamorec
velega in hudobnega obraza; dvignil je
svetilko, ki jo je drzal v roki, ter odgrnil
zaveso, ki je zakrivala stopnjice, obloZene
s tezkimi preprogami . . .

Sledil je hodnik, vijugast in polumra-
¢en, vodeC dale¢ tja nekam v ozadje hiSe;
odgrnila se je nova zavesa, pri kateri je
strazil istotakSen zamorec, enak prvemu
skoraj do picice; odprla so se vrata z
moc¢no kljuéanico ... Tu sta postavila
nosaca Jerico na noge. Tezak parfum jo
je objel, ki se vlekel skoraj v meglah
okrog svetilke, visete izpod stropa; z
obema rokama se je prijela za zid, da ne
bi padla, Cuteca, kako se ji sklecavajo
kolena . ..
~ Bila je v ljubavnem gnezdu Halil be-
jevem,
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Kalkor bi trenil, so izginili moSki obrazi;
nad Jerico, ki se pocasi in trepelaje se-
sedla na starodavno perzijsko preprogo,
pa se je sklonilo dvoje mladih, blestece
krasnih Zensk . ..

Spodaj je stal med tem Ali Kemal,
oficir arnavitske garde sultana Abdula Ha-
mida in mrmral ‘i]kd.[(’ med zobmi:

»Allah, kolika krasota ... Kakor mlada
kosuta, ki se ustavi pod gozdno skalo,

dognana od svojih loveev . .. Stokrat kras-
nejsa je od vodnooke lady Helene! Pro-
kleto — njen obraz je Sel komaj mimo
mene, pa me Ze pece v srce kakor vsi
zari pekla ... Kje jo je dobil ta stari lo-
pov Halil? On — in takSen cvet? ...
Ne, ne — ne! On nikoli!... Vsa moja

misel se vije pod nogami te neznane Zen-
ske ... Ha! Moja bo, kljub zidovju in za-
pahom; briga me dostojanstvo na sulta-
novem dvoru — ¢e ne pojde drugace, naj
izkusi Halil, kaj je arnavtska roka!®

Toda ze je stal Halil bej poleg njega.

»Ti tukaj, Ali Kemal? Kaj te vodi v
mo]o hiSo ob pozni uri? In kdo te je spu-
stil noter?*

Ali Kemal ga je pogledal z otmi, iz-
buljenimi v temni strasti; Se enkrat se je
ukresal plamen v njih, nato je ugasnil.
Arnavt se je premagal z divjo energijo
in odgovonl poluglasno:

»Saj ves, velemozni Halil bej; potemu
vprasSujes? Moj brat zahteva svojo Angle-
zinjo. Cas je Ze, da enkrat urediva to za-
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devo. In kdo me je spustil noter? Ali mi
niso bila tvoja vrata odprta nekdanje éni?
Pazi — ti ves, kdaj si mi jih otvoril! Si-
cer pa — ako bi se mi bil ustavljal tvoj
vratar, bi bil posekal njega in vsakogar,
zato, ker ne dam, da se nortujef iz ski-
petarske volje .. .“

wPa ravno danes, ko me ni bilo doma ?
Zakaj nisi ¢akal do jutriSnjega dne?*

sRavno danes? — Ne drazi leva,
Halil bej! Saj vidis, da sem spostoval po-
koj tvoje hise, Ceprav ne zasluzi§, da ga
spostujem . . .* .

s,Potem je dobro ... Magallah, pridi
jutri; truden sem nocoj.“

yNocoj se pomeniva, Halil bej! Pelji
me tja, kjer si me gostil pred meseeci, in
glej, da tvojih suZnjev ne bo v bliZino; o
vaznih re¢eh se imava razgovoriti.*

V lokavem ocesu Turka je vzirepetala
plahost in izginila za obitajnim velim in
ironi¢nim izrazom njegovega obli¢ja. Vdal
se je; par trenotkov nato sta sedela v
sobi, kjer se je druzilo razkosje vztotnega
sveta z navlako Evrope, dragocene ori- .
entalske preproge, posode in orozje s po-
histvom, ki je pricalo s svojimi dolgocas-
nimi oblikami o neokusnosti zapada. Samo
netesa se Halil bej ni bil mogel odvaditi:
udobnih wmindarlukov — nizkih klopi z
blazinami in preprogami, na katerih je
tako prijetno lezati, pusiti nargile in sle-
diti mehkuZnemu poletu orientalske do-
misljije.
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Dim dveh cigaret se je vil proli stropu.
Ha%il bej je bil vidno slabe volje; rad bi
se bil izmuznil za nocoj.

4Ali si videl Zensko, ki sem jo pri-
peljal 2* je prasal mahoma.

, Videl.

»Kako ti ugaja, Ali Kemal? Zakaj mi -
ne Cesltitag?*®

ywMasallah! —  pomilujem te, Halil
bej,“ je dejal Ali Kemal previdno. ,Tvoja
nova ljubica mi ne ugaja in najbrze ne bi
ugajala nikomur razen tebi.®

+Hehehe!® se je zasmejal stari slado-
strastnik s suhim glasom. ,Nebeske urice
si obetam ob njeni strani; sam allah nima
lepSe v svojem paradizu. Tebi pa — ne
ugaja! Zakaj si bil tako zamiSljen, zakaj
si potem mrmral nerazumljive besede, ko
sem te naSel prejle v veZi ?¢

+Za to, Halil bej: hotem, da mi iz-
roCis jutri AngleZinjo, ki sem ti jo oddal
v varstvo v imenu svojega brata. Dva
meseca je ze, odkar ima pripravljeno za-
njo zavetje na varnejSem kraju, li pa se
izvija5 venomer — ker upaS. da ti ostane
nazadnje. Cuvaj se! Ako si ji skrivil las
na glavi...“

»lako mi allaha, nisem se je do-
teknil. Saj sem jo zadnji¢ poklical, da ti
pove, kako se ji godi; ako bi ji delal kri-
vico, bi se bila pritozila . . .*

»Toda Ce pridem jutri in ti poretem:
Vse je pripravljeno — izroti mi lady He-
leno! — najdeS zopet izgovor; prepric¢an
sem, da se boS branil tem trdovratneje,

174



¢im bolj se bo mudilo. Zdaj se zanima za
stvar anglesko poslanistvo; sumnja je, da
skrivajo tujko v Carigradu, in odposlanci
mojega brata me morajo iskati po ovinkih,
v varstvu no¢i. . .©

L Vidis, ravno zato bi bilo boljse po-
cakati . . .%

~Dokler se ti Anglezinja ne ukloni —
Ce nisi Ze izsilil, kar nosis v svoji zavratni
dusi, lopov, ki si!* je izbruhnil Arnavt in
polozil roko na drzaj svojega jagatana.
LPrislo mi je namre¢ na um, da si ji re-
kel: lady, ako zinete Kemalu le besedico,
ki me okrivi v njegovih oteh — vedite,
da je ukazano mojim evnuhom, posekati
njega in vas na mestu; opazili boste, da
stoji najmocnejsi vedno tik za njegovim
hrbtom . . .“

Halil bej je prebledel. \

sVem to,” je nadaljeval Arnavt s pre-
tecim glasom, tresotim se od zadrZanega
gneva, ,in zato te moram spomniti, da si
mi ponujal pred letom dni v tejle sobi
visoko podkupnino, ako priskrbim izvest-
nim politikom moznost, da se pribliZzajo
padisahu*) njih najeti morilei . .. In ¢e bo$
imel jutri le najmanjsi pomislek proti He-
leninemu odhodu, se obrnem in te are-
tiram pet minut nato kot veleizdajnika . . .*

»,Dokazal bos!...*

Padisah je moder oCe, ki pozna svoje
podloznike; solnee njegove bistroumnosti
sije v temo, in kamor pogleda, je luc;

*) Sultanu,



njemu ni treba dokazov. Ali me raz-
umes ?“

Halil bej je nehote pokimal z glavo.

»Tako je!* Kemal je uprl roke v bok
in nadaljeval: ,Spomni se tudi pisma, ki
si ga pisal v zvezi s tisto zadevo Mehe-
medu pasi — revezu, ki je utonil spom-
ladi v Bosporu — na notni voznji s teboj,
o kateri ne ve doslej nihe nitesar. . .*

Halil bej se je stresel kakor Siba na
vodi; mrzel znoj mu je oblil ¢elo, in za-
mrmral je kakor brez glasu:

»Tisto pismo mi je vrnil Mehemed dva
dni pred svojo smrtjo... po tebi. .. sam
si mi ga prinesel nazaj...*

w.Hahaha! Lisjak si, Halil bej, a pre-
malo zvit, da bi ukanil Skipetara. Mehe-
med mi je dal takrat dve pismi: eno za
te, da ti ga vrnem, drugo za me, da ga spra-
vim za vsak slu¢aj. To, ki sem ga shranil,
je pristno — ono pa je bilo ponarejeno.
S tresoto roko si ga sezgal na oglju, Halil
bej, in skrbno si razpihal pepel, toda svoje
krivde nisi unicil, in me¢ wvisi Se vedno
nad tvojo glavo. Mehemed pasa mi je po-
veril dolZnost, da ga mascujem; in v tvoji
roki je, ali ti dam Se Ziveti, ali pa izvrSim
Ze jutri svoj namen . ..“

Halil bej je izprva buljil z oémi; ust-
nice so se mu tresle — kar sesedel se je
vase, ne zavedaje se potrebe, da bi pri-
kril svojo grozo. Nato pa se mu je vidno
vrenil razum; o¢i so zamizZale, in roka se
je iztegnila proti mizici, na kateri je bila
majhna srebrna piStalka. Obenem se je
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ozrl okrog sebe, kakor da bi iskai, kam
naj skoci, da se zavaruje vsaj za hip
pred razljutenim Arnavtom.

Ali Kemal pa se je zasmejal s suhim
glasom in prijel Halila za roko.

w»Ne trudi se, bedak! Vem: ako za-
zvizgas, planejo v sobo tvoji ljudje in me
razsekajo na kosce, in ko sine dan, me
bodo obirale ribe v Bosporu. Niti braniti
se mi ni treba, Halil bej; ako hoCe§, od-
pasem sabljo in ti poloZim pred noge svoj
jatagan, ti pa me daj ubiti. Toda stopi
prej na hisni prag in glej ... Ako so tvoje
oti Se dobre, bos videl v temi troje ljudi
— mojih Skipetarov. Brzonogi mladeci so;
njih noge so na kopnem, kar je v zraku soko-
lova perot. Oni akajo ... Ako se ne vrnem
iz tvoje hiSe, pohite na morski breg, sle-
herni k svojemu ¢olnu. Zaman bi jih bilo
loviti; zakaj treba jim je samo izproZiti
samokrese, in nekdo, ki ¢aka v jadrnici
dale¢ tam zunaj na Bosporu, zaslisi strele
— dogovorjena znamenja. Tisti nekdo,
Halil bej, ima tvoje pismo, ne jaz!...
In zdaj zaZviigaj, Halil bej!*

Halil se je sesedel na mindarluk kakor
mrtva gruda; Arnavt pa ga je motril zlobno
z divjimi ofmi in nadaljeval, ko ni bilo
odgovora :

+Povem ti celo nekaj drugega, Halil
bej ... Moji ljudje, ki stoje zunaj priprav-
ljeni, da masCujejo Zivljenje svojega go-
Spodarja, imajo strog ukaz, takali samo
do dolo¢ene ure. Ako se dotlej ne vrnem
k njim, dado znamenje ... in moZ s tvojim
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pismom se obrne proti Stambulu... ti pa
si jutri mrtev clovek — ako te je vredno
Steti med ljudi!® Izvlekel je uro. ,Trenotki
hite; stej utripe svojega srca in gle_], da se
odlodis. Preden mine pet minut, moram
biti pri svojih zvestih.®

Halil je zakopal obraz med dlani. Iz
globin prsi se mu je izvil glas, podoben
zamolklemu jeCanju.

LSirasno me sovrazis, Ali Kemal!® je
.zpregovoril z zamolklim, ubitim glasom.
»A zakaj — zakaj?...“

»Ni Casa, da bi ti razlagal staro po-
vest. Lela so tekla preko madeZa in ga
izmila v tvojem opominu; toda Skipetar ne
pozabi nicesar. Kadar bos stokal strahu
v noceh brez spanja in se bo§ zvijal v
mislilh na gofovo pogubo, kakor se zvija
¢rv pod peto brez usmiljenja, takrat iSci,
Halil bej: nekje v zgodovini svojih grehov
najdes napisano: Zorka . . .%

wZorka!* je kriknil bej z netloveskim
glasom in se udaril s pestjo po Ceiu.

.Ni ¢asa, Halil bej ... Jutri ob tej
uri imej pripravljeno AngleZinjo, da jo iz-
rotis — meni ali komurkoli, kdor ti pove
besedi: Zorka, Mehemed ... In Ce si ji
skrivil le las na glavi, ne c¢akaj zZiv, da
jaz izvem. Zdaj pa jo ukazi poklicati.”

,Cemu?" je prasal Halil bej nehote.

»To te ne briga; zdaj ves, da sem jaz
gospod v tej hisi — ti glej, da se mi po-
koris.“

Halil be] je stopil omahujot na hod-
nik in pomial nekaj zamoreu, ki je ca-
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kal . .. ¢akal z zanjko v roki, kakor je
povedal Ali Kemal beju v obraz.

Par trenotkov nato se je odgrnila za-
vesa na drugi strani sobe; vstopila je
mlada Zenska vitke postave, v beli obleki,
vsa odeta s tisto zraéno lepoto, ki odlikuje
Anglitanke. Ustavila se je, prekriZzala roke
na prsih in pomerila dvojico moskih z
neizmerno zanicljivim pogledom.

»Kaj hoteta, lopova?“ je prasala po
francosko z jedva sliSnim glasom.

Ali Kemal se je zdrznil, kakor da ga
je oplela z bitem; divje se je zaiskrilo v
njegovih oteh. Toda premagal se je, vstal
in ji stopil naproti.

»Mylady,“ je dejal z mirnim glasom,
wprihranite si mnenja, ki ne morejo niti
izboljsati, niti poslabsati vaSega poloZaja.
In poslusajte . .. Doloeno je, da zapustite
jutri to hiSo in se preselite drugam ...
odkoder morda ni vec dale¢ tja, kamor
si Zelite . .. Opozarjam vas Se enkrat, da
se vam ni treba bati Halila nikoli in v
nicemer, zakaj odgovoren je z lastno glavo
za vse, karkoli bi vam storil Zalega. Pri-
pravite se torej za odhod. Povedal sem,
mylady, prosto vam je, da oddidete.”

Pri tem je stal tako, da Halil bej ni
mogel videti njegovega obraza; in ves cas,
ko je govoril, je namigaval s tisto izrazito
igro misic in o¢i, ki je lastna prirodnim
in divjiim ljudem v Se mnogo vecji meri,
kakor naobraZzenemu Cloveku, da to, kar
govori, ni tisto, marve¢ da ji ima pove-
dati 8e nekaj drugega ; naj bo pripravljena. ..
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Lady Helena — bhila je ona — ga je
gledala z zatudenjem; ko je konéal, je po-
kimala z glavo in izginila za svojo zaveso
kakor prikazen.

»Zdaj sva opravila, Halil bej,* je velel
Arnavt, ko sta ko sta ostala sama z do-
macinom. ,Ti glej, ubogaj in — pazi!*

To reksi, se je obrnil, vzravnal svojo
visoko, divjo postavo, stopil iz sobe na
hodnik in izginil preko praga v nocni
mrak, ne da bi bil umeknil roko le za tre-
notek z jataganovega roénika.

Kakih petdeset korakov od hise se je
ustavil in plosknil trikrat z rokami; bilo
ie dogovorjeno znamenje za one tri, kiso
stali na strazi. In nehote mu je uSlo oko
nazaj na Halilov dom, kjer je mrla za
mreZastimi okni bledordeckasta lu¢ svetilk.

. Kako sladko je pasti svoje sovrastvo
na hudobnezevi dusi!* je zamrmral, in
risje oko se mu fp zasvetilo v noci. ,Pre-
zgodaj je nocoj ... pustim te Se Zivega.
Poginjaj najprej v motvirju svoje um/e
— nato Sele izprozim usodo, da stare tvojo
lopovsko glavo!®

Brez naglice je stopal dalje.

+In ti ne boS polozil svoje roke na
mladenko, ki si jo privlekel nocoj v brlog
svojih naslad: strah bo stal med vama!
Mlada kosuta pa, ki naj bi grela tvoje
trhle ude v njih prezgodnjem starcevstvu...
ona bo moja! Moja, moja!"

Ali Kemal je iztegnil roke v no¢ in
zahropel strastno, kakor da uziva Ze zdaj
sladkost objema.
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Ta hip pa se mu je pridruzilo iz
mraka troje postav: bili so njegovi vdani
Skipetari.

»Evo nas, poveljnik!® je rekel eden
izmed njih z zamolklim glasom. ,Ali nas
Se potrebujes, ali se Zeli§ vrniti sam?*

wOstanite!* je ukazal Ali Kemal in
polozil prst na ¢elo, kakor da mu je po-
svetila nenadna misel. ,Za Halilovim do-
mom je vrt — obzidan vrt... Dobro.
Pojdite za mano in pazite na vse strani!®
je velel glasn(l

Zavil je mimo hi§ in vrtov, obracaje
se zdaj na desno, zdaj na levo; ko je
menil, da je zmeSal morebitnemu opazo-
valeu sled, je krenil naravnost nazaj proti
Halilovi hisi, toda z druge strani. Dospel
je pod zidovje, ki je obdajalo bejev vrt;
brez premiSljanja se je okrenil k svojim
spremljevalcem :

sDva se skrijta v bliZini in pazita;
ako pride kdo zasledovat, glejta, da ga po-
hijeta brez hrupa. Ti, Jusuf, pojdes z
mano, da me kdo ne preseneti; ¢e naju
zalezejo, se das posekati — ako pa uideva
neopazena, dobis jutri tri zlatnike. Stopi
k steni!®

Jusuf se je postavil tesno k zidu:
Halil be] mu je stopil na rame, povzpel
se na vrh in pomagal Jusufu za seboj.
Hip nato sta izginila brez sledu in Suma.

Ostala dva sta se stisnila vsak v svoj
temni koti¢ek, tako, da sta bila skrita sle-
hernemu pogledu, a sta mogla vendar za-
sledovati vse, karkoli se je godilo po oko-
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lici. No¢ je bila nekoliko obla¢na; tema
je zavijala vse predmete v negotovost, ki
so jo mogle razbrati le vajene oci.

Cakala sta precej ¢asa, ne da bi bila
opazila kaj sumljivega. Zdajci pa je zaskripal
pesek pod previdnimi, plaze¢imi se koraki.

Skipetara sta se stisnila Se globlje v

svoji skrivalis¢i in naperila jastrebje ofi
kakor dvoje ostrih sulic. ..

PribliZala se je obilna, orjaska postava;
tiho, oprezno se je plazila ob zidu, pripo-
gibaje se zdajpazdaj, kakor zvest pes-cuvaj,
ki voha okrog gospodarjeve hiSe za sum-
ljivimi sledovi. Zdajci pa se je ustavil za-
gonetni strazar: noga mu je bila zadela
ob krhelj ometa, ki se je bil odkrusil, ko
je lezel Ali Kemal cez zid.

Sklonil se je, pobral omet in ga oti-
pal z roko; nato se je vzravnal, pogledal
na okoli, vzpel se na prste in zacel tipati
zid. Skipetara sta videla, kako maje z glavo
in ugiblje.

Ze je menil, da ni naSel nicesar po-
sebnega: omet odpada tu kakor tam, naj-
vetkrat sam od sebe... Mahoma pa je
prisluhnil. Zazdelo se mu je bilo, da slisi
z vrta nekakSen Sum, podoben pokanju
vej pod ¢loveskimi nogami. Odrevenel je
kakor kip in se napel ves v poslusanju
tega Suma ...

Ce bi se bil okrenil v tem trenotku,
bi bil videl, da je zdrknilo iz teme za
njegov hrbet dvoje senc, plazecih se ne-
sliSno, po macje . .. Videl bi bil, kako se
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je zasvetil nad njegovim tilnikom arnavtski
nos ...

Zacutil je nekaj kakor puh ¢loveske
sape. Neizmeren strah mu je presinil ude...
hotel se je okreniti... odskotiti. ..

A tisti hip se mu je zadrlo ostro jeklo
med dva vreténca; padel je kakor vol in
oblezal na trebuhu, razgrebaje pesek in
prah s krtevito drgetocimi prsti.

Moza sta se sklonila ezenj in poslu-
sala, dokler ni oblezal mirno, brez giba
in diha.

+Mrtev je!“ je Sepnil eden.

+Mrtev! Kam z njim?“

»Dvajset korakov od tod je vodnjak...“

»Vodnjak! Kaj mislis? V vodo ga ven-
dar ne moreva . .. ljudje jo pijo...*

»Ah, kaj!“ je zagodrnjal tovaris, ki ni
poznal veé takih pomislekov. ,Jaz prevza-
mem greh; Ce allah Ze po dnevi ne vidi
nicesar, ali me ga bo po no¢i strah?“

To reksi se je sklonil k mrtvecu, od-
vezal mu pas in mu ga ovil okrog vratu,
da ne bi kapljala od mrtvega kri in pu-
stila sledi za njim. Nato ga je obrnil in
otipal, 4

»Allah!® je vzkliknil. ,To je ¢rni sluga,
ki je stal vedno pred bejevimi vrati...*

Toda mudilo se je; Arnavta sta pri-
jela zamorca, eden za roke, drugi za noge,
- in izginila z njim za vogalom. Zatulo se
je kakor oddaljen pljusk nekje v globini;
par trenotkov nato sta se postavila voj-
nika Alija Kemala na svoji prejsnji mesti
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mirna in pazna, kakor da se ni zgodilo
ni¢ posebnega . ..

Ko se je spustil Ali Kemal na bejev
vrt, se mu je zazdelo, kakor da je padel
v jezero ¢rne teme, butajote glasno z mo-
gotnimi valovi. SliSal jih je in jih cutil,
kako so udarjali vanj ... Obstal je in se
zagrabil za prsi: ah, bili so le utripi nje-
govega srca, razbijajotega v naglo poro-
jeni strasti!

Obvladal se je s skrajnim naporom
vseh svojih sil in se zacel plaziti med
poludivjim drevjem in grmicjem.

Onostran grmic¢ja je lezala ploskev
trate, ki se je Ze susila v hladu jeseni.
Za trato se je dvigala temna masa Hali-
love hise — temna, ker je plezala po zidu
divja_trta, visoko, visoko gor. ..

Se pol minute, pa sta prilezla do nje.

Ali Kemal je poloZil roko na ramo
svojega spremljevalca, ki je razumel go-
spodarja na mah in obstal kakor okamenel
v macji pozi, podoben risu, ki sko€i zdaj-
pazdaj . . .

,Cuvaj!“ mu je Sepnil poveljnik in se
ozrl navzgor.

Da ... tam gori, tisto okence, ki sije
Se lu¢ skozi njegovo omreZje... to je

okence ljubavnega gnezda ... tam plaka
lepa tujka... tam caka AnglezZinja, ako
je prej razumela njegovo naroéilo brez
besed . ..

+Tja gor!® je velel glas v Arnaviovem
sreu . . .
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Oprezno je prijel za vejevje divje trte
in poizkusil, ali je dovolj motno; nato je
zastavil nogo in se zacel vzpen[ah kvisku,
preizkusaje vsako oporo z brezkontno
opreznostjo: ali je dovolj moc¢na, da ga
vzdrzi, ali je dovolj prosta, da ne zaskriplje.
Veckrat je prenehal za celih par minut,
pritegnil sapo in poslusal . . . Celo neskon-
¢no vecnost je trajala ta pot!

Toda nazadnje je bil na vrhu; okno
je bilo odprto... AngleZinja ga je raz-
umela!

Ali Kemal se je prijel za rob in uprl
svoje Zarele oCi v notranjost.

Ah, tam leZi prelestna tujka ... novi
cvet, namenjen v zrtev Halilu, volkodlaku...
Tam, na mehkih blazinah . .. lase razple-
tene ... roke na obrazu, vsa tresola se
v joku, ki je rezal Arnavta v moZgane s
svojimi tihimi, neizmerno turobnimi suuki...
Ob znoZju cCepi ¢rnolasa Gruzinka, ona, ki
jo ima Halil Ze dolgo in jo pahne zdaj pa
zdaj v siromastvo, na sredo ceste ... ako
je ne da utopiti v Bosporu... In poleg
nesretne novinke kle¢i Anglezinja, lady
Helena; kleCi, boza jo in jo tolazi v ne-
razumljivem mu jeziku, ki ga je slisal Ali
Kemal med moZmi, ki prihajajo v njegovo
domovino z Dunaja ter hujskajo in razde-
ljujejo puske in denar. ..

+Mylady!® je siknil Arnavt skozi
omrezje.

Lady Helena se je ozrla in stopila k
oknu brez obotavljanja; noben znak ni
dal sklepatl, da je presenelena.
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,Se blize!“ je Sepnil Ali Kemal. ,Tako...

Zdaj pnu]umute mylady — in ce ne 1az-
umete cesa, ker govorim slabo vas tian-
kovski jezik, prasajte me, — zuakaj vazno
je, kar vam imam povedati . . . Vedite, da
je vasa resitev v moji roki; jaz edini vas
morem spraviti iz te hise — ako boste
ubogali mojo voljo do picice . .. Mylady,

vedite, da se vas Halil bej ne upa dote-
kniti; izkoristite to! Branite pred njim
tujko, ki je dospela nocoj; ne pustite je
od sebe, in ¢e bi zahteval to Halil bej —
postavite se pred njo: na vas ne sme po-
loziti prsta. Jutri zvecer pridem po vas —
tako sem narocil Halilu; vi pa vedite, da
morate ob tej priliki zvija¢no resiti mlado
tujko ... Nesrecna je v tej hisi, in jaz
notem, da ostane tu; reSeni bosta obedve,
ako me vi ubogate ... Ko se torej jutii
pribliza ura, oblecite tujko v lisle svojo
obleko, ki je Halilu najbolj znana; dobro
bo, ¢e ji ogrnete glavoe — toliko, da ne
bo mogoce spoznati prevare na prvi mah . .
Vse ostalo prepustim vasi bistroumnosti;
vi samo glejte, da pojde tujka s tistimi,
ki pridejo po vas. Ne bojte se Halila; on
ve, da ugonobi samega sebe, ako se ma-
stuje nad vami... Ako storite po moji
volji, mylady, vam prisezem pri allahu,
da ste prelozili svoj odhod iz te hise naj-
dalje za par ur; ako ne — potem vas po-
darim Halilu, da stori z vami, kar mu
drago, ali pa — ¢e se mi zazdi — svojim
skipetarskim vojnikom, da se razvesele z
vami in vas vrZejo nato s kamnom okrog
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vratu v morje, tam kjér je najgloblje med
Stambulom in Skutarijem !“

To reksi, je splezal Ali Kemal nazaj,
ne da bi takal odgovora. Vedel je, da mu
ni treba dvomiti o sklepu, ki ga stori lady
Helena po njegovih besedah. _

In ker ni cakal odgovora, tudi ni mo-
gel videti, da je vstopil kmalu nato Halil
bej z Zivalsko bles¢etimi se otmi . ..

Ali Kemal se je vrnil — manj oprezno
kakor prej — s svojim tovariSem na drugo
stran zidu. Hladnokrvno je poslusal poro-
tilo o ubitem zamorcu; segel je v Zep in
nagradil svoje Skipetare.

Pet minut nato je sedel v nagli ladjici,
ki je beZala z monotonim pljuskom vesel
od skutarske obali.

Na vzhodu se je rdecilo nebo.

XiL: -

TovariSici v nesredi.

Kakor smo izvedeli v prejsnjem po-
glavju, je nasla Jerica v bejevem jetnistvu
lady Heleno, ki se ji je posvetila takoj s
pozrtvovalno skrbjo. Komaj je zagledala .
revico in spoznala, s kolikim obupom je
stopila nesrecnica v ta kraj, Ze je planila
k njej, Zeleta ji pomagati ali vsaj potola-
Ziti jo v njeni nesreCi; saj je bila sama v
tem kratkem c¢asu predobro spoznala, kaj
je gorje.

Ko je uspelo njeno prizadevanje toliko,
da je bila uboga sestra Ivanova zopet
zmozna govoriti, se je zatelo med njima
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tisto, kar se zZenskim nikdar ne ponesreci,
pa ¢e se sestanejo s Se tako tujih koncev
sveta: iskanje, kako bi se razumeli in od-
krili druga drugi svoje srece . ..

Re¢i moramo, da sta prisli lady He-
lena in Jerica kmalu do zazeljenega cilja.
Po mnekolikih nagovorih v drugih evropskih
jezikih, ki jih Jerica ni razumela, je iz-
pregovorila lady po nemsko — in Jerica
ji je odgovorila, tetudi ji je bilo zoperno
izrazati se v tem divjem jeziku, ki ji je
bil prinesel Ze toliko zla. Naucila se je
bila nemscine v zavodu, kakor tudi par
francoskih drobtin, ki so ji prav dobro
sluzile tuintam v olajsanje medsebojnega
umevanja.

»Ah, saj sem si rekla v prvem tre-
notku, ko sem vas zagledala,* je govorila
lady Helena, ,da ste uboga, zapeljana Zr-
tev ... Koliko taksnih je pac Ze prestopilo
ta prag — pred vami in pred menoj!
Lejla® — pri tej besedi se je ozrla na
Gruzinko -— ,je ze dolgo v Halilovi obla-
sti; privadila se je in prenasa svojo usodo.
Ona mi je pripovedovala, kako prihajajo
in izginjajo tukaj uboge zapeljanke . ..
Toda vi se ne bojte; moja usoda v tej
hisi je razlicna od usode drugih ... Mo-
gotno zascito imam za seboj, in kadar se
refim, resim tudi vas; tako bom imela v
vsem svojem, tako nenadoma strtem in
uni¢enem Zivljenju vsaj eno zadostenje!®

Lady Helena pa se sama ni mogla
premagovati; ihtela je ves tas, ko je go-
vorila Jerici te tolaZilne besede.
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,Kako pa ste prisli vi v ta kraj? ...
Kdo ste? ... In kakSna je vaSa usoda, ko
pravite, da se razlikuje od moje?“ je pra-
sala Jerica med solzami.

-Cudna je bila moja pot!* je odgovo-
rila lady Helena. ,Tako ¢udna in never-
jetna, da boste majali z glavo; saj vcasih
sama ne morem verjeli, da se je zgodilo
vse to v resnici ... Toda vseeno vam ho-
cem razodeti svojo zalostno zgodbo —
pred vsem v dokaz, da vam hocem biti
odkrita in zvesta prijateljica v najini skupni
nesreci. Vedite torej, da sem potomka stare
in ugledne angleske plemiske rodbine, ki
je dala dvoru, upravi in mornarici Velike
Britanije Ze mnogo velikih moz Usoda je
hotela, da sem stala Ze v zgodnji mladosti
kot sirota brez oceta in matere med ugan-
kami sveta; mojo osamljenost mi je olaj-
seval samo pozritvovaini, nepozabni stric
— odliten angleski diplomat — ki ga pa
krije tudi ze par let hladna zemlja. Po
njegovi smrti sem ostala osamljena, ¢isto
sama, brez bliznjega sorodstva; toda moje
veliko premoZenje mi je dopus¢alo Ziveti
tam, kjer mi je bilo bolj povSeci. Ostala
sem torej dalje ¢asa na Dunaju; to mesto
mi je bilo dobro znano Se izza zivih dni
mojega strica, in tudi znancev sem imela
v ondotnih aristokratskih krogih toliko,
kakor morda nikjer. Sprejela sem vabilo
neke grofovske hise izmed najimenitnejsih
v Avstriji — ne kot gost, marvet skoraj
kot svoja med svojci. Prav tu pa me je
¢akala nesreta. Naj vam povem, ko je
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ravno prilika, draga moja, da je bilo moje
sree dotlej popolnoma svobodno — fo o
pravi — ne, res je bilo svobodno! Mal
velikim svelom so si ljudje bolj tuji kakor
v preprostejsih slojih, in srce, ki hrepeni
po pravi ljubezni, najde tam redkolkdaj
utesenje. Tako je bilo tudi z mano —
dolgo casa ... Lahko si mislite, da sem
si zelela ljubljenega druga za zZivljenje,
kakor si ga Zeli nehote vsaka mlada Zen-
ska — kakor si ga zZelite gotovo tudi vi...
Toda moja usoda, ki me je oropala ze v
detinstvu opore mojih starSev in mi vsi-
lila prezgodnjo samostojnost, me je storila
nezaupno. In moje srce je ostalo svo-
bodno . . . ako ne vitejem simpatije z mla-
dostnim tovariSem, sinom prijatelja mojega
ranjkega oceta, ki je zdaj oficir v nasi
vojni mornarici; vrl mlad moz je: Wheeler
je njegovo ime. Njegov oce je umri v sluzbi
domovine kot zZrtev katastrofe:; zato so
testo povabili sina moji pokojni starsi in
moj stric . .. dasi so ravnali morda proti
skritim, vkoreninjenim predsodkom. ker
jim ni bil enak po rodu. Bodi si kakorkoli:
ko je bilo sedanjemu porotniku Wheelerju
Sestnajst in meni trinajst let, sva se zme-
nila nekot¢ v $ali, da bova, ko dorasteva,
moz in zena ... Otrogka obljuba! Poza-
bila sva jo kmalu — menda oba ... toda
po smrti svojega strica sem se spomnila
veCkrat tega tovarisa svojih ranih let, in

¢e bi se bila takrat sretala — kdo ve,
nemara bi bila danes srecen par... za-

kaj res je vendarle, da je on edini, ki bi
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se mu lahko zaupala z mirnim srcem.
Ravno takrat pa sem prisla v tisto dunaj-
sko grofovsko hiSo; grof M*** soprog
moje materinske’ prijateljice, je zelo pov-
precen clovek — umevno je torej, da
opravlja veleugledno mesto v avstrijski
diplomaciji. In kaj vse pride na um av-
strijskemu diplomatu — to, draga moja,
bi se slisalo kakor pravljica, ako bi vam
hotela razlagati.

Ah, ti diplomati! V Avstriji je polno
slovanskih narodov — tri Cetrtine Avstrije
so slovanske — oni pa, ki vodijo drzavo,
hotejo vse te ogromne milijone ¢Cilih in
nadarjenih narodov Zrtvovati Nemcem, ki
SO — Vsdj po mojem opazovanju — naj-
slabsi in najnezmoznejsi narod v monar-
hiji. Nemcem daje Avstrija vse, za Slo-
vana pa ne pozna pravice; in to mora po
mnenju avstrijskih politikov ostati tako,
ker je tako Ze dolgo ¢asa in bi bilo pre-
nerodno zanje, sleci zelezno srajeo navade.
Naravno je, da izkusajo ti krivitniki tudi
zadrzati razvoj svobodnih slovanskih na-
rodov — da ne bi njihovi zatirani suznji
videli, da tudi Slovan lahko zivi po ¢lo-
vesko. Naravnost neverjeten strah imajo
ti ljudje pred tem, da bi se okrepila Sr-
bija; zato iS¢ejo za njenim hrbtom posto-
Janke v Albaniji — zato si izkuSajo pri-
dobiti vpliv med divjimi Arnavti... Vzdr-
zZujejo jim vse polno Sol, za katere doma
ni nikoli denarja; ;alagam jih s puskami,
z zlatom — z vsem, Cesar si pozeli ski-
petarsko srce. Tudi 1e111|10 na Dunaj mlade
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Arnavte in jih Solajo — samo da bi na-
vezali nase to divie pleme, ki mu je vse
deveta briga, kar ne di8i po ropu in mo-
ritvi. Oni dunajski grof je imel po svoji
polititni ulogi mnogo stikov s temi polu-
zvermi in z raznimi agenti, ki si jih izbira
dunajska diplomacija izmed Arnavtov sa-
mih in jih potem posilja v domovino, da
bi delali v njeno korist. Zgodilo se je celo
tu in tam, da je pokazal katerega izmed
njih v svoji hisi; in tako me je seznanil
slucaj z mladim Iso Kemalom, ki je ,Stu-
diral pravo“ v cesarskem mestu ob sinji
Donavi. Zdaj moram pripomniti, da se teh
Arnavtov Studije sicer ne primejo, da pa
jih odlikuje v¢asih nenavadna, divia moska
lepota. Isa Kemal je lep clovek. .: to mo-
ram reci Se danes, ko ga preklinjam; toda
v njegovem lepem telesu prebiva ostudna,
mrzka dusa .. .*

Lady Helena se je prekinila; grudi
s0 se ji dvigale v razburjenosti, in ogor-
¢ena strast se je zaiskrila v njenih krasnih
oceh._

Cez par minut je nadaljevala:

LKako se je zgodilo? Sama ne vem...
Spomlad je bila ... srce je hrepenelo. ..
Isa Kemal je prisel, videl in zmagal. Kadar
¢lovek ljubi, je slep; njegova samoprevara
ovenca ljubljeno bitje z vsemi vrlinami;
tudi ¢e je v resnici Se tako malopridno.
Ljubezen hodi najpogosteje pred spozna-
njem; o¢i se odpro prepozno ... Ah, to
so bili sestanki v skritih kotickih dunaj-
skih parkov ... bilo je jecljanje strasti...
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bila je vsa njegova ogromna, lopovska laz,
ki jo ie vrgel name kakor pogubno mrezo,
ko je prfIla[ da sem njegova brez ugo-
vora in brez odpora, ker ga ljubim .
Pripovedoval mi je o divji lepoti wo_|e
domovine, o junaskem Zivljenju tam doli,
o tem, kako da so ti ljudje plemeniti v
svojem bistvu — in moja ljubezen mu je
verjela vse! Zivljenje v visoki druzbi mi
je bilo Ze od pocetka prehinavsko in pre-
malo odkritosréno; bogata sem — ali je
tudez, ¢e sem si mislila: Osrec¢im ga —
njega in njegove; zadovoljim se s skromno
ulogo Zene arnavtskega veljaka v srepi
kuli, ki bo S5trlela uporno tam kje nad
petinami in prepadi ... Saj veste, kako
bujno je ljubete srce v svojih sanjarijah!
— Sla sva z Dunaja: izginila sem brez
sledu — skoraj ne da bi bila napisala
slovo svojim znancem. To je moral gledati
oni smesni dunajski grof!“

Lady Helena se je nehote zasmejala
ob tej misli; toda obraz se ji je zresnil
skoraj mahoma, ko je nadaljevala:

»Pol leta sva potovala po vsej Evropi;
zdaj sva se grela v solnéni [aliji, zdaj
sva posluSala Sumenje Spanjolskega Gva-
dalkvivirja, zdaj sva zrla v globine nor-
veskih fjordov, zdaj v brezbreino zelenje
ruskih step. Zabavalo naju je, izbrisavati
sled za seboj, zakaj to vem, da so naju
iskali . .. Moje premozenje je dopustalo
izpolnitev vseh njegovih Zelja; in bilo jih
jie mnogo! ... Nazadnje pa sem se zacela
cuditi, kako da ga srce ne vlete v tisto
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ljubljeno domovino, o kateri je vedel na
Dunaju toliko lepih besedi. Omenjala sem
mu jo vedno pogosteje: ko je razumel,
kaj mislim, se mu je videlo, da kani ne-
kaj. V tem sva prispela v Carigrad; tu
mi je razodel zeljo, da bi mu poverila
razpolaganje z vsem svojim imetjem. Oh,
lopov! Takrat seveda bi mu bila ugodila;
tesa ne stori ljubeta Zenska? Toda ravno,
ko sem mu hotela ustredi, izvem, da so
me postavili sorodniki pod kuratelo; nada
Ise Kemala je sla po vodi!...

Toda brezcasinez je skoval kmalu drug
nacrt, kako bi se okoristil z mano; udobno
zivljenje se mu je bilo tako priljubilo ob
moji strani, da sem mu postala manj od
kamna na cesti, kakor hitro je vedel, da
so mi moja sredstva odtegnjend . . .*

Ta hip pa je stopila v izbico starikava
suznja.

»Gospodar hoteti govoriti z Mylady,*
je dejala in oSinila dekleta s hudobnim po-
gledom. Obrnila je je, ustavila se na pragu
Se enkrat in se ozrla iznova na lady He-
leno, ¢es: da ne pozabite!

wKaj je to?“ je vzkliknila lady Helena
nehote in se prijela za prsi. ,Drugate me
pusti vendar pri miru... ob tej uri...
ne, dragica, ne bojte se; ni¢ hudega ne
bo. Cakajte me in zaupajte!®

S temi besedami je odhitela in pustila
Lejlo samo pri Jerici. Gruzinka je zrla
zalostno v dekli¢ino obli¢je; bila je ome-
jene glave kakor navadno vse orientalke,
in Se dandanasnji ni znala drugega jezika
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kakor svoje rodno gorsko narecje in par
turskih drobtin. V tej meSanici je mom-
ljala z mehkim glasom, izkuSaje tolaziti
Jerico s svojim prijaznim, otoZnim smeh-
ljanjem in mahanjem rok. In nehote se
ji je odsmehavala sirota; tako dobro de
nesretnemu c¢loveku, ako najde sotutno
SI'CE « 5.

Takrat pa se je vrnila lady Helena;
bralcu je znano, kaj se je godilo med tem
v Halil bejevi sobi, kjer je obetal Ali Kemal
svoje mascevanje. Lady Helena ni hotela
vznemirjati Jerice s poroc¢ilom o tem raz-
govoru, dasi je bila sama Se vsa osupla
nad ¢udnimi znamenii ki jih je dajal Ali
Kemal z otmi. PriSla je torej z vedrim,
smellllajomm se obrazom, sedla k Jerici
in dejala:

»Ni¢ posebnega ni; kdo ve, zakaj sem
se tako prestraSila!... Nadaljujva torej
mojo povest... Ko je Isa Kemal videl,
da mu ne morem vet nuditi sijajnega in
udobnega Zivljenja, se je porodil v njegovi
glavi naklep, izkoristiti me vsaj Se toliko,
kolikor more. Vedel je, da je vodila moje
sorodnike pri njihovem koraku samo Zelja,
re§iti me nepremisljeno zakrivljene Skode,
in da bodo brez pomisleka Zrtvovali zame,
ako izvedo, da mi preti nevarnost, ki se
da prepretiti z — denarjem ... Dan ali
dva po tisti usodni novici me je torej iz-
nenadil s predlogom, da me seznani s svo-
jim bratom Alijem, ki je Castnik v sulta-
novi arnavtski gardi. Ni¢ hudega ne slu-
teta, sem sprejela predlog, da se popeljeva
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s tem divjiim moZem v Skutari — kraj,
kjer se zdaj nahajate, draga moja, je Sku-
tari, tursko mesto na azijski strani oZine
— posetit skupnega znanca Halil beja, ki
da je sila ljubeznjiv in zabaven gospod.
Skoraj mi ni treba povedati, kako se je
koncal ta poset: privedla sta me v to hiso
in mi razodela, da sem jetnica — jelnica,
dokler moji sorodniki ne placajo visoke
odkupnine, ki se jim naznaci ob ugodnem
casu. Svobodna in nedotakljiva sem sicer
— v vseh prostorih te hise; Ali Kemal,
brat mojega zapeljivea, mora imeti Halila
v tajinstveni oblasti — drugace ne bi bila
varna niti pol minute. Ce bi se pa pre-
drznila stopiti samo v veZo ali klicati skozi
okno na pomoc... z eno besedo, ako po-
izkusim le najmanjSo stvar za svojo resi-
tev, sem izgubljena; povedali so mi brez
ovinkov, da ima ¢lovesko zZivljenje v teh
krajih nizko ceno in da ne bo vedel nihce,
kje in kam sem izginila ... Hudega mi
ni; toda srce me boli od neskon¢nega ca-
kanja, ki traja zdaj Ze par mesecev.”

Ker je videla, da ni Se dovolj utola-
zila Jerice, ji ni hotela povedati, da se
konta to cCakanje Ze jutriSnji dan in da
ostane potem sirota sama v tej zlocinski
hisi, izrocena staremu podlezu na milost
in nemilost! Upala pa je tudi, da se ji
utegne v tem ¢asu C¢udezno posreciti, da
najde resilen izhod; ravno tista Kemalova
znamenja z ocmi so morda pomenila kaj,
kar bi se dalo izrabiti v prid nesreCne
tujke.
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»Ce bi le mogla govoriti z Alijem Ke-
malom!“ je dejala sama pri sebi. ,Ponu-
dila bi mu par tiso¢ odkupnine tudi za
njo; on drzi Halila kakor v Skripcih, in
prepricana sem, da bi sprejel ponudbo v
svoji grabezljivosti . . .“

LAli ste storili kake korake v svrho
svoje resitve ?“ je prasala nato. ,A seveda,
kako boste, revica — med temi tujimi
ljudmi, ki se ne morete sporazumeti z
njimi!“

+0 pac¢! Enkrat sem poizkusila,“ je
dejala Jerica in povedala. kaj je storila v
Zemunu. ,Toda ne morem se nadejati, da
bi bil moj korak dosegel svoj namen . .
Kdo ve, ali me je spoznal oni mladi moz,
in ¢e me je spoznal — ali je opazil in
razume] !

Njena zapuscenost ji je stopila ma-
homa Se Ziveje pred oCi.

»Moj Bog!“ je vzkliknila in si zakrila
obraz z rokami. wKje bodo nasli mojo
sled! Da, da, slutnja jih je pa¢ Ze navdala,
da so me pustili v pogubo: od nikoder ni
pisma, od nikoder glasu. O, to vem, da
hodi ote okrog hiSe z razoranim celom
in je¢i v tajni skrbi! Morda celo Ze po-
izveduje . . . Toda preden izve mojo usodo
— ako jo kdaj izve — bo Ze zdavnaj pre-
pozno !*

+Ne bo prepozno, ljuba moja!“ jo je
tolazila lady Helena. ,Ne bojte se nicesar!
Ako bom reSena jaz, ste reSeni tudi vi.
Kaksno srce bi morala imeti, da bi vas
zapustila 2%



Jerica pa je plakala neutolazljivo. Mi-
sel na brata, ki bi storil zanjo vse, ji je
bila v strasni blizini nevarnosli Se posebno
mudéna — ravno ker je mislila, da on ne
ve za njo in ji ne more pomagati, ne more
geniti z mezincem v njeno obrambo. ..

Zdajei pa je zacula lady Helena klic
— oster Sepel, ki se je oglasil od okna.
Niti za hip ni dvomila, kdo utegne biti;
jasnost, da je hotel Ali Kemal prej napo-
vedati svo] nenavadni poset ob tej nena-
vadni uri, se ji je zdela umljiva sama ob sebi.

Z migom roke je pomirila Jerico in
planila k omreZju.

Jerica ji je sledila s pogledom in vi-
dela med omrezjem in med nocjo, ki je
temnela tam zadaj, senco moSke glave...
Z grozo in drhteco napetostjo se je obrnila
k steni.

Pogovor — nasi Citatelji se ga Se spo-
minjajo — je trajal jedva par minut; a
Jerici so bili ti kratki hipi dolga, neskonéna
vectnost. V temnem pritakovanju je poslu-
sala Sepet ponocénega gosta, to nerazum-
ljivo siketanje, med katerim se je zasve-
fila le tu in tam znana ji besedica.

Zdajci pa je zaSumelo ftrtovje; Jerica
se je ozrla proti oknu: lady Helena se je
obratala k njej — neznanceva glava je
bila izginila.

Z neizmerno prosnjo v o¢eh je pogle-
dala Jerica svojo novo prijateljico.

Hotela je govoriti, prasati; a tolikSno
je bilo nje razburjenje, da je komaj izvila
besedico:
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LKaj?*

Lady Helena se je spustila k njej na-
zaj, prijela jo nezno okrog vrata in pogle-~
dala negotovo tja pred sebe, kakor da ne
ve, kako bi razodela siroti novico, ki jo
je bila razveselila in vznemirila obenem.

Takrat pa se je zatul na hodniku dr-
sajo¢ korak, ki ga je poznala lady Helena
dobro: koliko no¢i ga je poslusala, kako
je smukal okrog vrat, in frepetala, ali
strazi njen prag dovolj mogotno — ar-
navtska groznja ...

Danes pa se te lopovske stopinje niso
ustavile pred durmi... ZaroZljalo je —
zaskripalo — zavesa, ki je zastirala vhod,
se je zgenila .. .

Zenske so se zdrznile in planile kvi-
sku v neizrekljivi grozi.

Tam, za zaveso, se je zaculo razbur-
jeno dihanje ¢loveka, ki ga Zene mrkla,
hropeca strast. ..

V naslednjem hipu je stal pred njimi!

Halil bej je Zdel po odhodu Alija Ke-
mala nekaj Casa nepremi¢no na svojem
mindarluku. GrozZnja srditega Arnavta in
sovraStvo, ki je zvenelo iz nje, sta silno
vplivala nanj.

Zdelo se je, da se je postaral za de-
setletja.

Da ga Ali Kemal ne ljubi, je vedel
ze zdavnaj; toda upal je, da njegova mri-
nja ni tako globoka in neiztrebljiva; zibal
se je v varljivi nadi, da ¢as zabriSe to,
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kar je imenoval on v svoji lehkomiselnosti
samo nekladnost znatajev in natur. ..

Nocoj je spoznal, da se je varal. Ali
Kemal mu je bil zaklical besedo, ki je
tres¢ila v njegovo duSo kakor tromba sod-
njega dne: Zorka. ..

Halil bej je polozil roko na obraz, ki
so ga prepregale gube — pelati nezmer-
nega uzivanja — in se zamislil, drevenec v
strasni tesnobi, ki ga je stiskala ¢imdalje
kruteje za zgodaj okorelo srce. . .

Kako je Ze bilo?... Zorka... Stoj!...
Ali ni bila vas — tam nekje v Makedo-
niji . . . blizu Kosovega polja . .. in v vasi
kmet, ki je imel h¢er — da, da, héer z
imenom Zorka! Stari DuSan Popovi¢ je bil
tako moder in praviten, da so ga sposto-
vali vsi, tudi Turki in Arnavti; skrivali so
svoje spostovanje za surovimi besedami,
a nih¢e se mu ni upal storiti zZalega . ..
In Zorka, njegova Sestnajstletna héi — bila
je krasna, kakor rosa na mladi rozi; slepci .
so peli o njej, trg in han’ sta bila polna
njene hvale ... To je bilo takrat, ko je
sluzil Halil bej Se v armadi in se mudil s
svojo stotnijo v onem kraju: grozili so
nemiri med Arnavti... In Halil bej je
videl Zorko; ogenj njenih o¢i je zapalil
njegovo duso! ... Ah, tisti peklenski Zar!
Tisto kovanje strasti v zZilah in sencih. ..
In nekega veCera je poslal cn, Halil bej,
deset vojakov: polumrtvo so jo priviekli
v njegov stan — Popoviéevo Zorko. ..

! gostilna, kréma.



Naslednje jutro jo je vrgel pred prag, uni-
ceno, polmrtvo, blazno od studa in sramu.
O, vojaska ljubezen do preprostega de-
kleta je kaj enostavna stvar; na svetu so
drzave, kjer zoper vojaka ni pravice —
in Turc¢ija je skoraj prva med njimi. ..
Takrat je mislil Halil bej, da ne pride ni-
koli dan sodbe za njegov zlotin; toda mo-

til se je... Ze drugi dan se je oglasil
mascevalec . . . zdaj se spominja, zdaj ga
spozna!... Sredi ceste je streljal nanj

mlad Arnavt visoke rasti in divjega, ne-
ukrotljivega pogleda; saj so mu ga kazali
Ze prej, da zalezuje Popovicevo hcer. Bilo
je pravzaprav vseeno: ¢e je ne bi bil uple-
nil Halil bej, bi jo bila doletela prej ali
slej enaka usoda od Arnavta, ki jo je lju-
bil . .. A zdaj se je razsrdil divji fant in
je streljal nanj; toda kroglja je izgresila
cilj, Arnavta so prijeli, bi¢ali do krvi in
vrgli razmesarjenega v zapor, da ga obe-
sijo drugo jutro vprico vse vasi kot sva-
rilen zgled. Halil se je Ze veselil, kako bo
vodil eksekucijo in se solncil v strahu in
trepetu ubogega ljudstva; ko pa je zjutraj
oblekel uniformo in ukazal privesti jetnika,
so mu prisli vojaki javit vsi preplaseni,

da je mladi Arnavt izginil — vrag znaj
kako — iz zaprte, zaklenjene, strogo za-
strazene temnice ... Vse, kar so nasli, je

bila krvava luza — kri, ki je tekla iz nje-
govega razbitega mesa, razmesarjenega od
bi¢ev in palic; in s to krvjo je bil zapisal
jetnik na umazano steno — s prstom, po-
mocenim v lastno kri — Siroko in pretece
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je zalrtal arnavisko besedo: osveta!. ..
Strasna beseda; najstraSnejsi pa je nje
pomen v jezixu Skipetarov! Arnavt ne
odpusta, ne pozabi — on pomni Cez se-
demkrat sedem let... Tisti mladenit je
bil sin odlitnega velikasa; Halil je bil
skoraj vesel, da je pobegnil, in ga ni pre-
ganjal, ni se znesel nad njegovimi, da ne
bi razbrzdal upora med jedva pomirjenim
plemenom ... Pat pa je trepetal no¢ in
dan pred ma'@ievaniern, ki ga je slutil ne-
prestano nad svojo glavo. Dal se je stra-
ziti kakor sultanovo zakladnico — toliko
da je zatisnil oCi pono€i... in ko se mu
je ponudila ¢ez teden dni prilika, je za-
menjal svoje mesto z laZjo in varnejSo
nalogo na drugem koncu Turéije ... Ti-
stemu mladenicu menda ni bilo ime Ali
Kemal — takrat Se ne! Allah vedi, kako
sta prisla do tega imena, on in brat nje-
gov . .. Toda prejle — prej 1e spoznal [ij‘-
gove sr(hte, mascevalne oc¢i, spoznal je
dwy trepet gneva v miicah njegovega
obraza . .. Da, da, to je on, osvelnik Zorke
Popoviceve, ki so jo nasli tri dni po Ha-
lilovem zverinstvu obeSeno na gozdnem
parobku! . ..

PohotneZ se je udaril s pestmi po Celu
in zajecal iz dna svoje podle, bojazljive
duse. Cutil je, da ni milosti zanj: prej bi
razkopal z golimi rokami vse one divje
skipetarske gore, kakor potolazil sovrastvo
Alija Kemala ... In resitve ni; zdaj ve,
da ima oficir arnavtske garde orozje, s
katerim ga ne more izgreSiti. In padisah
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ne pozna usmiljenja z ljudmi, ki so se
pregresili zoper varnost njegovega vzviSe-
. nega zivljenja!

Na to ni niti mislil ve¢, da je hotel
izvili Aliju Kemalu lady Heleno, ki ga je
mikala Ze od prvega dne v svoji neini
severni lepoti; niti spomnil se ni, da je
hotel ponuditi Arnaviu visoko svote de-
narja, ako mu jo odstopi; mislil je le na
to, da je obsojen.

Cez nekaj casa se mu je zazdelo, da
je Ali Kemal poosebljena usoda, ki zatrta
vsakemu cloveku enkrat konec njegove
srece, mejo njegovih dni. In odleglo mu
je ob tej misli: najboljSe v misljenju Turka
ie to, da se tako lahko potolaZzi z usodo.

LKismet!® je zamrmral Halil bej in
vstal s svojega mindarluka.

Usoda!. .. Ah, ta neizprosni Kismet!...
Toda — kakor je usoda zapisala v svojo
knjigo njegovo pogubo, tako mu je bila
dala mozZnost in priliko, da si poslajsa
tedne — ali nemara samo Se dni, samo
Se ure — ki so mu dane, preden napoci
temni hip, po katerem ni vet zivljenja —
ni ve¢ strasti in uzivanja. Ali ga ne caka
tam gori pri lady Heleni omamen, nedo-
taknjen cvet iz tuje dezele, dekle kakor
kelih sladkega pozabljenja? . ..

Halil bej, srkaj minute, preden le ob-
jame noc¢! ... Hiti, Halil bej; zakaj bliza
se ura, ko bos mrli¢, zagreben kdo ve kje
brez spomenika, ali bledo truplo, trohnece
na Bosporovem dnu . ..
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Hladna misel o smrti je ucinkovala
na podleza kakor ostroga.

Da, nasrebati se zivljenja, dokler ne
1éze med kupo in ustnice vsa neizmernost,
ki lo¢i bitje od nebitja!

Kakor pijan je zbezal gor, da zrtvuje
Jerico svoji omami...

Za par trenotkov se je ustavil pred
vrati; tako tudno mu je zastajala sapa...
Ne da bi se mu bila oglasala vest; o ne!
Toda nocoj se mu je zdelo v resnici, da
je to, kar hoce storiti — in kar je bil storil
ze tolikokrat v svojem ¢rnem, propalem
zivljenju — nekaj ogromnego, usodnega...
Morda ravno zato, ker je slutil, da bo to
njegov zadnji greh!

Odlocil se je naglo in vstopil. Ko pa
je zagledal ubogo Zrtev pred seboj, ga je
prevzelo zopet tisto Cuvstvo; zastrlo mu
je pogled kakor pajctolan sopare. Par tre-
notkov ni videl nicesar ve¢; majal se je
kakor pijan.

Nato se je zjasnilo pred otmi; pogled
se je zablescal v zverskem pohlepu, gabno
rezanje je razklenilo ustnice, oblila jih je
slina pohlepa .. .

Takrat pa je planila lady Helena med
tigra in njegov plen.

O¢i so se ji iskrile v mrzlem srdu,
polne zanitevanja; nje vitki stas se je
vzravnal kakor postava angela pred za-
klenjenim paradizem. Nedotakljivost kra-
_ljice je odela nesrecno zensko v tem stras-
nem trenotku.
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LProc od tod, lopov!* je izpregovorila
z zamolklim, skoraj neslisnim glasom, tre-
socim se od preziranja.

Dvignila je roko in jo iztegnila v za-
povedujoci gesti.

Halill bej se je zdrznil — zvil se, ka-
kor da mu je zablescal pred oémi plame-
nec¢i me¢ arhangela. Lady Helena je po-
znala to kretnjo: bila je njegov obitajni
odgovor, kadar mu je vrgla v obraz one-
¢ascajoco besedo.

Da! Veasih se je dal odpoditi s to
besedo kakor z bitem; toda nocoj je bilo
vse drugace . . . Nocoj ni zalezoval Helene,
ki se ji je bil odrekel, vide¢, da ne zmore
Alija Kemala, ki dviga proti njemu tako
strasno orozje; nocoj je prisel, da zagrabi
plen, ki je bil njegov!

Bejev obraz se je raztegnil v ostud-
nem rezanju; vzravnal se je pred Heleno,
predrznost se je vrnila v njegove oc¢i. In
zmajal je z glavo:

,Cisto brez povoda se vznemirjate,
mylady!® je dejal s porogljivim glasom.
yZagotavljam vas, da ne mislim — niti ne
mislim — na to, da bi vam delal nepri-
like . . . Kje, vraga! Saj se morate vendar
spominjati, da sem vljuden ¢lovek in da
se vam doslej Se ni bilo treba pritoZevati
0o meni! Ne, ne, mylady, pomirite se: saj
ne prihajam k vam — kakor mi je bogme
zal, da ne marate mojih posetov ... Pri-
moran sem vas le nadlegovati s svojo
neljubo navzotnostjo — da namrel spre-
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mim to damo v drugo sobo, ki je priprav-
ljena zanjo!...*

To reksi se je ozrl z ostudnim pogle-
dom na Jerico in emoknil nehote z ust-
nicami,

Jerica je zajecala in se stisnila k zidu,
zakrivaje si o¢i z rokami. Besed Halila
beja ni razumela, toda ¢utila je pomen te
situacije v vsej njegovi razgaljenosti.

Ni¢ manjsi nemir pa tudi ni navdajal
lady Helene, ki je vedela, da igra za vse
— morda celo za svoje in Jeri¢ino Zivlje-
nje — ako hote izpolniti besedo, ki jo je
bila dala pravkar nesre¢ni deklici. Toda
nevarnost jo je skrbela najmanj; teZilo jo
je samo vprasanje, ki se je oglasalo v tem
kratkem trenotju: kaj naj stori, da zavrne
to podlo zver v ¢Cloveski podobi — vsaj
Se nocoj — vsaj do jutri zveter, ako je
Ze ni mogoc¢e odgnati popolnoma.

4Poslusajte!* je dejala Helena. Vi
veste, da ne ostanem vec dolgo v poloZaju,
ki mi ga je nalozila ni¢vrednost vasih paj-
dasev in vaSa lastna. Kmalu bom zopet
svobodna . . . razpolagala bom s svojo osebo
in s svojimi. .. sredstvi.”

sLahko da,“ je pokimal Halil bej brez-
brizno. ,Ali ne bi bilo mogotCe, okrajsati
najin razgovor ... sprico teh veselih dej-
stev?...“

+To je moj namen!“ je odgovorila
lady Helena visokomerno, dasi ji je pre-
Sinil srce strah, da bo Halil bej zavrnil
njeno ponudbo. ,Zato vas prasam — ali
bolje — povem vam, da bi bila priprav-
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ljena Zrtvovati mnogo za to, te raztegnete
pogoje. pod katerimi prebivam jaz v tej
hisi, tudi na damo, ki je doSla nocoj.”

LKaj si mislite vzlasti pod temi po-
goji?"

+Popoliio nedotakljivost osebe; nada-
lje to, da odide, kadar odidem jaz ... Da
ostane do konca pod mojim varstvom in
v moji bliZini; z eno besedo, da se niti
vet ne zanimate zanjo. V ta namen bi
Zrtvovala jako visoko svoto .. .®

.V svoje obzalovanje vam moram po-
vedati, mylady,” je odgovoril Halil bej iro-
nitno, premagujoc trudoma svoj razdrazeni
pohlep, ,da ne bi bila nobena svota dovolj
visoka — ne glede na to, da je Se veliko
vprasanje in odvisno od raznovrstnih okol-
nosti, ali boste res tako kmalu razpolagali
s svojo svobodo in svojimi sredstvi...®

SNi se bati!® je vzkliknila lady He-
lena ponosno. ,Z vso pravico domnevam,
da so mi moji sorodniki v tem ftrenotku
ze na sledi: in kadar izvedo, kje naj me
iSCejo, je njih volja — volja Anglije! Ne
pozabite tega.“

Halil bej se je zanicljivo nasmehnil;
moral je Ze vedeti, da za Zrtvami, ki jih
zakleplje on v svoji zlotinski hisi, ni sle-
dov v zunanjem svetu.

Lady Heleni pa se je zasvetila dobra
misel.

yStavila bi vam pa tudi se drugacen
predlog,® je izpregovorila naglo. ,Bas zato,
ker ni gotovo, kdaj bom razpolagala s svojo
svobodo ... Ali vam Se ni priSlo na mi-
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sel, da bi si lahko prisvojili vi dobicek,
ki ga hoceta izsiliti brata Kemala od mojih
sorodnikov? Ako mi daste moznost, ob-
vestiti jih, bi lahko v par dneh zelo po-
mnozili svoje bogastvo . ..“

Halil bej je prebledel in iztegnil obe-
dve roki; malo je manjkalo, da ni odsko¢il.

,Nehajte, mylady [“ je vzkliknil z za-
molklim glasom. ,Niti besedice ne izpre-
govorim ve¢ o vasi ponudbi.®

w»Aha!“ je menila lady Helena. ,To je
zato, ker se bojite Alija Kemala.”

wPrihranite si vsa dommnevanja, my-
lady !“ je siknil Halil bej strupeno. ,Vse-
kakor pa vas ta tujka ni¢ ne briga; ona
ni v nikaki zvezi z vami, nje se ne titejo
obljube, ki sem jih dal Aliju Kemalu glede
vase osebe; zato pojde z menoj!“

To reksi je storil korak proti Jerici,
da bi jo prijel za roko.

Jerica je vzkriknila z glasom smrine
groze.

Toda lady Helena je bila hitrejsa od
starega propaleza.

Kakor blisk je planila vmes in sunila
Halila s silo, kakrsne ne bi bil pri¢akoval
nih¢e od njenih neZnih rok. Bej je odletel
dale¢ v stran, lady Helena pa se je po-
stavila pred nesrecnico kakor Ziva stena;
v njeni roki se je zasvetil majhen revolver
in uprl svoje votlo oko na Halila.

' Halil bej je izbuljil oéi.

,0dkod imate orozZje?* je kriknil na-

pol besno, napol osuplo.
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,To vas naj ne briga!“ je dejala He-
lena s tihim, komaj slisnim glasom, tre-
socim se v srditi odlo¢nosti. ,Vedite samo,
da strelja dobro; in vedite, da ustrelim,
kakor hitro storite le Se en korak proti
tej siroti. Vedite, da jo bom branila do
zadnjega diha; ne morete se je torej do-
tekniti, ne da bi se doteknili mene — ne
da bi si nakopali mastevanje Alija Ke-
mala. Pazite! Ako pa me primorate, rabiti
oroZje, vedite, da vas ne ubijem: samo
ranila vas bom — prihranim vas Kemalovi
osveti. Zato ne poizkuSajte dose¢i svojega
namena s silo, ¢es: ali izvrSim, kar na-
merjam, ali pa poginem, in potem je itak
koncano . .. Pomnite, da je ta ubozica
moja sestra v nesreCi, nerazdruzljiv del
mojega bitja, in nje usoda del moje usode,
dokler mi je mogoce braniti jo!“

Bej je bil premagan. Videl je, da no-
coj ne doseze svojega cilja, ako se note
izrociti Arnavtovemu srdu. Toda penil se
je od gneva.

+Grem, mylady !“ je siknil. ,A Cuvajte
se! Ni Se napocil konec vseh dni, in pri-
peti se lahko, da se boste kesali zaradi
nocojsnjega vedtera!® y

Nato je odSel, ogibaje se s pogledom
lady Helene, ki mu je sledila s oémi, do-
kler ni zamrl njegov korak na preprogah,
ki so pokrivale hodnike.

Nato je pogledala otozno mali samo-
kres, ki je lezal v njeni dlani in se sve-
tlikal z medlim bleskom. Zavarovala je
petelina, spravila orozje v nedrije, kjer ga
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je nosila neprestano, in se obrnila k Je-
rici.

Molce, brez besede, sta si padli Zenski
okrog vratu in se poljubili, plakaje s tihim,
tolazetim platem dveh sre, ki vesta, kaj
Je gorje na tem svetu...

XIIL.
Birbantinijeva sled.

Vrnimo se zdaj k nasim junaskim pri-
jateljem, ki so nasli v nevarni noti svo-
jega bega zaveznike in pruatel;e na krovu
angleske ladije ,Victory®!

NemogocCe je popisati obcutke, ki so
navdali Ivana in DuSana v trenotku, ko
sta zopet zagledala mnogojezicni izvesek
hotela ,Des Cing Nations“. Kako malo
¢asa ju je lo¢ilo od trenotka, ko sta sto-
pila iz te hiSe, polna nade, da se vrneta
z vestmi o izgubljeni Jerici! Kaj vse ju
je bilo doletelo, odkar sta iskala teh sle-
dov — in kako malo, kako malo sta bila
pridobila! Toda ljubefemu srcu je tudi
malo nekaj; in ko sta se priblizala svo-
jemu bivaliséu, se je obema skréila dusa
v silni napetosh kaj jima prinese prihod-
njih par minut.

Alinajdeta Birbantinija, sodruga Schrat-
tenovega, v njegovem zatiSju? Ali se jima
posreti izvedeti od njega izlepa, kar Ze-
lita? Ali najdeta vsaj mozZnost, dobiti ga
v svojo oblast in izsiliti njegovo skrivnost?
Nesteto vpraSanj jima je zavrelo v moz-
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ganih; toda trebalo je ravnati naglo in
razmisljati pozneje — tako je Ze od nek-
daj v zivljenju, ki rado postavlja vse teo-
rije na glavo.

,Kako se razdelimo zdaj?“ je rekel
Dusan in se ustavil v primerni razdalji od
hotela ,Des cing Nations®, da je bil Se
skrit otem njegovih prebivalcev. ,Prevet
nas ne sme priti v hotel, da ne vzbudimo
suma; vsekakor pa nas mora biti dovolj,
da opravimo ... Birbantini je skoraj go-
tovo umen ¢lovek, a vendar se lahko zgodi,
da bomo primorani rabiti silo.“

wPrvo, kar se mi zdi potrebno,“ je
menil Ivan, ,je, da ostanejo nasi gospodje
zavezniki v rezervi, za skrajnjo silo, Ozi-
rati se moramo na to, da imajo oni sami
svoje Se nedovrSeno podjetje in da jih
torej ne gre brez potrebe izpostavljati v
naSe namene; nadalje pa moramo vposSte-
vati, da mora biti njihova pomo¢ pred vsem
bolj — kako naj retem? — diplomatskega
znacaja. Ba§ zaradi tega pa ne smemo
kazati brez potrebe, da imamo v njih za-
slombo in sploh kake zveze z njimi.“

Odmev tega naziranja je bil precej
razlicen. Do¢im je nasSa jugoslovanska
druZbica pritrjevaje kimala z glavami, je
bilo ,trojnemu sporazumu® ocividno ne-
rodno, ostati krizemrok. Vzlasti Kazakov
je ugovarjal prav ogoreno.

- ,Cort vozmi!* je hitel, mahaje z ro-
kami: ,Zaveza je zaveza! Kako boste pa

gledali na nas, ¢e vas bomo samo sprem-
ljali?¢
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+Gospodje imajo vendarle prav,* je
rekel nazadnje porocnik Wheeler, ki je
sodil najtrezneje. ,Mislim, da. smem pri-
znali to, ne da bi dal nam samim slabo
izpricevalo. Skoraj izkljuteno je tudi, da
bi naleteli v hotelu samem na posebne
tezkote. Da pa ne zaostanemo popolnoma,
bi predlagal, naj gre Kazakov z vami.*

wIzborno!“ je pritrdil Dusan. ,V hotel
pojdemo torej gospod Kazakov, Ivan in jaz;
Jovo in Marko naj se drzita blizu kje pri
vratih — ostali pa Ctakajte tu v blizini v
primerni razdalji, da boste pri roki, ako bi
vas bilo treba. Toda upajmo, da ne bo
sitnosti.* i

Po tem kratkem pregovarjanju se je
napotila dolocena trojica nemudoma v ho-
tel; prej pa sta nasa prijatelja Se narocila
Jovu in Marku, da naj kakorkoli zadrZita
vsakogar, kdor bi hotel vstopiti ali oditi
in bi bil le malce podoben Birbantiniju,
ki sta ga poznala po DuSanovi fotografiji.

Krivonosi armenski vratar je pozdravil
doslece z globokimi pokloni in s potuh-
njenim, poizvedujotim pogledom. Pojav-
ljenje Kazakova, novega tovarisa, ga po
vsem videzu ni bas zazibalo v brezskrb-
nost.

Dusan je potisnil krivonosca brez dol-
gega uvoda v duplini podobno ¢umnato,
kjer je ¢akal na goste hotela ,Des cing
Nations“, in mignil tovariSema za seboj.

,Cujte,* je dejal vratarju. ,Dopoldne
sem se seznanil z grofom Rosettijem, ki
stanuje pri vas .
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Armenec ga je pogledal in napravil
neveden obraz, ki je postal Se nevednejsi,
ko je ujel opazujoCe poglede trojice.

+Grof Rosetti?... Ne poznam tega
gospoda . . .“

Toda DuSan je bil dovolj psihologa,
da je videl na prvi pogled, da Armenec
ne govori resnice.

+No, kajpak,“ je nadaljeval brezbrizno.
,Grof Rosetti stanuje tu... Evo vam zlat-
nik, in spomnite se. Govoriti bi imel z
njim v jako wvazni zadevi. Dajte, peljite
naju k njemu.“

»Gospod,© je odgovoril Armenec, ,gos-
pod grof Rosetti res ne stanuje pri nas .
Izginil je — od vCeraj ga ni veé videti.
Véeraj zjutraj je placal ratun, rekoc¢, da
se vrne popoldne; toda ni ga bilo nazaj ...
mislim torej, da je odpotoval. . .*

,Dobro,* je dejal Ivan z odlo¢nim
glasom. ,Ti misliS -~ midva bi rada vi-
dela. PokaZi nama njegovo sobo!®

*  yZa Krista, gospodje, tega ne! Kako
vas bom vodil v njegovo sobo, ko ga res
ni doma!*

<Morda ga pa nisi videl, ko se je
vrnil . .. Le pelji nas gor!®
“ ,In ko vas niti ne poznam! ... Ka-
teri vratar vodi neznance v sobe svojih
gostov ?*

»Pa stori ti prvi, Ce jih ni Se nobeden
pred teboj! je wvzkliknil DuSan nestrpno.
»Cuj, Armence: ako naju peljes.v Rosetti-
Jjevo sobo, dobi§ Se en zlatnik, in ako je
doma, Se enega.“



+Gorje mi!* je vzdihnil Armenec in
vzel svoje kljute. ,Zasluzil bom torej samo
enega ... Kajti gospoda grofa res ni v
tej hisi...*

+Potem si Se bolj brez skrbi; zuri se!“
je vzkliknil DuSan, ki deloma ni verjel
vratarju, smrdetemu po zlotinu Ze na deset
korakov, deloma pa si je obetal vseeno
korist od pogleda v Birbantinijevo sobo,
¢e bi tudi njega ne bilo doma.

Vratar je odstokal naprej, nasi prija-
telji pa so §li za njim; in v svoje nemajhno
presenecenje sta gledala Ivan in Dusan,
kako je odklenil Armenec vrata, ki so le-
zala njuni sobi ravno nasproti!

Z napeto radovednostjo sta stopila na
prag.

Notranjost sobe je pricala o vsej udob-
nosti, kakrsna vlada po hotelih a la ,Cing
Nations“; to pomeni, da nisi vedel, ali
stojis v hrlogu tloveskem stanovanju ali
slabo diSe¢i ropotarnici, kamor so posta-
vili vegasto mizo, dva Ze zdavnaj doslu-
Zena stola, zarjavel Zelezen umivalnik in
posteljo v razvalinah, pogrnjeno z uma-
- zano in razcefrano odejo, ki je budila tvo-
jemu nosu Ze od dalec predstave o celih
bataljonih stenic.

» Visokorodje se izvoli izprehajati,“ je
zagodel Kazakov izza hrbta naSih prija-
teljev s svojim mogoténim kazaskim basom.
+Zdi se, da smo opravili hitreje, nego si
zelimo.“

Ivan in DuSan nista naSla besede v
prvem hipu. Zavedela sta se Sele zdaj,
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da sta verovala na tihem z naivno neo-
majnostjo, da se mora, ko stopita v to
sobo, ustaviti pred njima Birbantini, pre-
plasen in osupel, zaloten nemara sredi in-
trige, ki je stalo Jerico in njene drage
toliko gorja.

LNi ga!® je vzkliknil Ivan nazadnje z
zamolklim glasom. ,Ni ga tu!®

Umazane stene so se majale okrog
njega v obupnem cuvstvu razocaranja.
Zdajci pa mu je Sinila v glavo druga misel.

+Ako je to sploh njegova sobal® je
vzkliknil. _Kdo pa ve! DuSan, pazi na
krivokljuna, da ne zatne skandala; mi
moramo vsekakor pogledati, ali prica sploh
kaka sled v tem hlevu, da je Zivel v njem
grof Rosetti-Birbantini . . .©

DuSan je pokimal in se obrnil k Ar-
mencu:

.Kaj stojis tam zunaj, prijatelj? Stopi
noter, da nam poves — tako, da, nic¢ se
ne boj! — vi, batjuska, pa bodite tako
dobri in pazite nanj...“

Med tem, ko je govoril, je bil prijel
vratarja za rokav in ga potegnil v sobo,
Kazakov pa mu je pomagal s tem, da je
potisnil svoje koleno zbeganemu krivonoscu
prav brezobzirno na plat pokore. Nato je
vstopil Se sam, zaprl vrata za seboj in se
postavil k njemu v pozi, ki je govorila:

»Pisni, pa ti zavijem vrat!®

»Ne predrzni se izustiti glasu!“ je ve-
lel Dusan tiho. ,Primorani smo preiskati
stvari gospoda grofa; s seboj ne vzamemo
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brzkone nitesar ... torej moléi, ako ti je
Zivljenje drago.®

To reksi se je spravil z Ivanom na
preiskavo.

Seveda, iztikati skoraj nista imela kje...
Zaman sta obrnila Zepe par ponoSenih
oblek, ki so visele v omari za vrati; tudi
na mizi ni bilo drugega kakor par drobtin
tobaka. Toda DuSan je odprl miznico: bila
je polna umazanih robcev, Casopisov in
brezpomembnih, zmeckanih koscev papirja.

Ivan mu je gledal ves ¢as preko rame
in posegel tu in tam v predal: roka se
mu je tresla od razburjenja.

+Zdi se, da moz, ki biva tukaj, seziga
svoja pisma,“ je dejal DuSan majaje z glavo.
»Stoj, kaj pa je to?¢

JPisemski ovoj!“ Ivan je vzkliknil —
skoraj zavriskal je — segel v predal in
dvignil zmagoslavno moder ovoj, kakrsne
rabijo navadno za trgovska pisma. ,In pi-

sava — DuSan! — to je pisava von Schrat-
tena! ... Naslov ... hahaha! — Grof Reo-
setti! . .. Zdaj vaju imamo, Herr von

Schratten in Graf Rosetti!®

V burnem veselju se je vrgel na$ ro-
jak prijatelju okrog wvratu.

+Saj semr ti rekel, da ne obupajmo!®
je dejal DuSan JeriSi¢ z veselim, razbur-
jenim glasom. ,Cim ve¢ uspehov bo, tem
pogosteje se bodo vrstili... A poglej!®
je vzkliknil s presenecenjem, ko je pogle-
dal ovitek natantneje. ,PoStna znamka je
avstrijska . . .*
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,In postni pecat je petat naSega do-
matega kraja!* je kriknil Ivan ter planil
pokoncu. ,Ha, lopov!. .. To je bilo pismo,
s katerim je obvestil pajdasa, kako gre v
klasje njegova prokleta, zloCinska pSenica!
Zdaj mi je jasno in oéito, da mora biti
Birbantini v tesni zvezi z usodo moje se-
stre . .. Le kje naj ga iSteva?...“

+Ako ga ni vrag odnesel, je prav mo-
goce, da se vrne! Vidis — roc¢ni kovCeg
ima tudi 8e tu! In v skrajnji sili se lahko
zateteva k ditnemu Pygurisu; sode¢ po
njegovih moralnih vrlinah, ga gotevo pozna
vrli moz, in ¢e ima pomisleke, jih naposled
lahko premagamo s par turSkimi lirami...*

+To Ze; samo da bi ne bilo prepozno!*
je vzkliknil Ivan. ,Ne pojdiva Se; preistiva
mu kovéeg — morda najdeva v njem kaj
dolocnejsega.*

Dusan je pokimal in vzdignil kovieg
na mizo. Bil je zaklenjen.

,Gospod!® je viknil v tem hipu ne-
sretni Armenec. ,Pa ne da bi hoteli —
to je vendar kovCeg gospoda grofa!...
Pustite gospod ... Ah, to je — takoj po-
kli¢em policijo . . .*

Toda roka Kazakova ga je stisnila s
svojimi dolgimi, koS¢enimi prsti tako krepko
za vrat, da je rad umolknil; samo zajav-
kal je: .

,Boste ze videli!. ..

+Mol¢i!®* DuSan je vzel iz skritega
Zepa noZ na zaporo in povrtal z njim po
kljutavnici, ki na sreco ni bila prevet

“
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umetna., Prasnilo je, in usnjata voltlina
kovetega je zazijala.

Z nestrpno roko je prebrskal Ivan vse-
bino. Zdelo se je, da dobifek ne bo vre-
den truda: v kovéegu ni bilo drugega ka-
kor perilo, par cevljev, Sop umazanih
ovratnikov — kar pa¢ jemljo ljudje na
popotovanje. Samo na dnu — prav na dnu
— je lezal majhen zvezek s trdimi ¢rnimi
platnicami.

LSe tisto poglej!® je dejal Dusan.
,Glej, zlomka! Kaj pomenijo ti logaritmi!®

Prijatelja sta steknila glavi. In Se tisti
hip se je zasvetilo Dusanu oblicje.

,Vidis," je rekel z veselim glasom,
,zdaj imava, cesar sva iskala... Te ta-
bele so klju¢ za Sifrirano pisavo! Glej —
tu spredaj je celo naslov v Svabskem je-
ziku: Geheimer Chiffreschliissel . .. Hvala
Bogu na visavah, ta preiskava je bila plo-
donosna. Pozuriva se zdaj — tovarisi ca-
kajo; zanesljivost tega kljuta preizkusiva
na varnejsem kraju.“

Takrat pa se je zacul prepir, kreg in
vris¢, ki je nastajal po vsej priliki med
hisnimi vrati; Ivan in DuSan, ki sta spo-
znala brez tezave oljnatli glas gospoda Ari-
stida Pygurisa, sta udrla s Kazakovim vred
naglo po stopnjicah.

In res so potrdile o¢i njuno domne-
vanje: Pyguris je skakal semtertja med
Markom in Jovom, ki sta mu zastavljala
pot, prestrezala ga in ga mudila z raznimi
vprasanji, tako da ni mogel niti naprej,
niti nazaj. To tudno ravnanje je izprva
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samo presenetilo hrabrega Pygurisa ; kmalu
pa se je izpremenilo njegovo presenecenje
v smrten strah:

+Za Kris€evo voljo, gospodje!“ je ve-
kal, sklepaje roke. ,Pustite me nekam:
ven ali noter ... Kaj namerjate z mano,
o Bog nebeski? Gospodje, jaz poklicem
zaptije! . . .*

4Predrzni se, Sema!“ mu je prigovar-
jal divji Marko smehljajocega se lica in s
krotkim, prijateljskim glasom. ,Izirgam ti
Zelodec in ti ga zatla¢im v usta!®

»No, kaj je s tvojimi ubogimi, nepre-
skrbljenimi otroci?“ se je menil Jove v
neusmiljeno polomljeni turSéini. ,Ali so
pridni? Radi jedo? Lepo molijo? ... Eh,
vraga, stoj kume; ne pojdes mi odtod,
dokler mi ne potolaZzis radovednosti. Saj
vidiS, kako me skrbi tvoja spoStovana rod-
bina!*

Takrat sta prihitela naSa prijatelja na
hiSni prag.

,Usmilite se, kneZevski visokosti!“
jima je zaklical Pyguris v svojem obupu.
,Vasa spremljevalca me ne pustita nika-
mor: kakor prestopim, je eden spredaj,
drugi zadaj . . . Gotovo me hoteta umoriti!“

4Tiho bodite!® je dejal DuSan, ki se
ni mogel ubraniti nasmeska spri¢o tolike
strahopetnosti. ,Saj veste, da vas ljubimo
kakor puntico v svojem oCesu! Prav nic
se vam ne bo zgodilo, ako greste drage
volje v mojo sobo, da se nekaj pome-
nimo . . .“
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»Saj je itak hotel v hiSo,“ se je za-
smejal divji Marko. ,Jedva pa sem ga po-
baral o njegovi zalegi, ga je mahoma mi-
nilo veselje.”

Pyguris se je oziral od enega do dru-
gega; nazadnje je zakljucil otividno, da se
utegne izcimiti iz te nevarnosti dobra kup-
¢ija in jo je ubral junasko z DuSanom in
Ivanom, delaje grimase kakor mucenik, ki
gre s preziranjem smrti na morisce.

V sobi ga je nagovoril DuSan brez
vseh posebnih ovinkov :

wZelo zal mi vas je, vrli gospod Py-
guris! Preti vam nevarnost, da izgube vasi
ubogi, nepreskrbljeni otro¢icki svojega po-
Zrtvovalnega oceta . . .“

Pyguris je planil kvisku, bled in tre-
so¢ se kakor Siba na vodi:

LAli je mogoce? ... O Kriste!... O
Allah!... O Mohamed!... O vsi svet-
niki! ... Kaksna nevarnost je to, ki bi
mogla pretiti meni, nedolZznemu in poste-
nemu c¢loveku! ... Govorite, knezevska
visokost, govorite! StraSen dvom ste vrgli
v mojo duso!®

Dusan je vazno pokimal z glavo.

» Vidi se, kujon, da imate slabo vest!...
Pa da opravim kratko: vet ko gotovo je,
da imate intimne stike z dvema lopovoma,
izmed katerih se imenuje eden von Schrat-
ten, drugi pa Birbantini — ali Rosetti —
kakor mu bolje kaze!* ...

»10 ni mogoce, knezevska visokost!...
Kje bom poznal lopova, morilca in vlo-
milca Se... Seratisa in Bi... Bi...
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Bibranitisa — vidite, Se njiju imen ne znam
izgovoriti!“ . . .

Polozil je levo roko na prsi, desno pa
je dvignil v zrak, kakor v znamenje slo-
vesne prisege. Videti je bilo,’da se silno
boji.

.Ne poznate ju?*

.Ne poznam, tako mi Boga ‘in vseh
svetnikov !“

DuSan je sklenil poizkusiti na slepo
sreco.

.Ce ga ne poznate, kako je potem
mogoce, da ste zapleteni v njiju najnovejsi
zlo¢in? . .. ,je prasal z ostrim, mahoma
povzdignjenim glasom.

»V kakSen zlo¢in?“ je prasal Pyguris
in prebledel kakor zid. Njegova kosmata
vest je bila o€ividno obremenjena s toli-
kimi grehi, da ni vedel, katerega ravno
misli mladi tujec. ,VaSa kneZevska mi-
lost, poglejte moj posteni obraz! Ali sem
zmozZen postati sokrivee zloc¢ina ?*

.Ne tajite, ako se notete pogubiti.
Dokazi so dokazi; mi vemo prav dobro,
da je pripeljal von Schratten te dni v Ca-
rigrad mlado tujko ... z nameni posebne
vrste... in da ste vi in Birbantini, s ka-
terim se poznata prav dobro, zapletena v
to lopovsc¢ino. Torej — na dan z res-
nico !*

V Grkovih oteh se je zasvetila plaha,
begajota iskra; odprl je sicer usta, da bi
protestiral z ogortenjem, toda DuSan je
bil preve¢ dober opazovalec.
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Nagnil je svoj obraz tesno k zalitemu
obli¢ju gospoda Pygurisa; njegove oti so
se zakopale v falotove kakor dve nabru-
Seni jekli. Mrzla sila tega pogleda je pro-
dirala globlje in globlje, nalagajoca zlo-
¢in¢evi dusi svojo oblast.

Trepet, rahel, komaj viden trepet je
izpreletel ,ocCeta nepreskrbljenih otrok®.
Boril se je s tem trepetom, branil se ga
kréevito, in trepetal ¢imdalje huje, ne da
bi mogel umekniti svoje o¢i pred Dusano-
vim pogledom. Nehote se je zatel umi-
kati ritenski proti vratom.

»otoj!“ mu je zaklical Ivan zamolklo
in se postavil pred izhod. ,Tod ne uides!*

4Priznaj, lopov!® je ponovil Dusan s
tihim, zapovedujo¢im glasom.

-Kaj naj priznam, vaSa knezevska
milost!“ je zajecal Pyguris v poslednji
trdovratnosti lazi. ,Saj pravim, da sem
nedolzen . . .“

»Nisi nedolZen,” je izpregovoril Dusan.
»Priznal si — ako ne z besedami, pa s
pogledom, v katerem kri¢i tvoja slaba in
kriva vest; priznal si s trepetom, ki te
stresa! Kdor je nedolZen, ne gleda, kakor
gledaS ti; ne umika se in ne trepece. ..
Priznaj!*

Grk ni imel vec sile, da bi tajil. Skle-
nil je roki in buljil v DuSana z nepopisno
grozo.

»Poslusaj,“ je nadaljeval Dusan, ,in
bodi pameten. Sam si, lahko misli§, da se
ti ne zgodi ni¢ Zalega ako priznas. Glavni
krivec nisi, to vem sam; kako ti naj za-
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merim, da sta te pridobila lopova za svoje
namene — tebe, ki ZiviS nemara Ze od
rojstva od ¢loveske propalosti? ... To je
tvoj poklic; kaj hotemo! A dovolj o tem.
Ponavljam, da niti lasu ne skrivimo na
tvoji glavi; Se placamo te, v kolikor se nam
bo zdelo primerno, in kadar osvobodimo
ono mlado tujko... Ali slifsi§? Platamo
te! ... Ako ne priznas in nam ne poma-
gas§ najti nesrecnice, potem je seveda stvar
docela druga!® _

S temi besedami je izvlekel hladno-
krvno velik nozZ in potegnil s prstom preko
blestetega rezila, ne da bi rekel kako be-
sedo v pojasnilo; prevec jasna je bila stra-
$na obljuba. In Dusan je cutil, kako vre
na dnu njegove duse nekaj temnega; ve-
del je, da ga popada z nepremagljivostjo,
ako Grk ne izpregovori takoj. Kratko, slutil
je, da izvrSi svoj obet, ¢e se Pyguris ne
ustrasi njegove groinje.

Toda njegov noz je bil zdaj nepotre-
ben; prebodel je bil Grkovo srce z nevar-
nejsim in mogo¢nejs§im meéem — s ¢arom
zlata.

Do¢im je govoril, je gospod Pyguris
bliskovito premislil svoj poloZaj:

wBogme . .. lahko bi priznal! Da, naj-
boljSe je priznati; ¢e ne vsega, vsaj ne-
kaj . . . Kdo ve naposled, kaj je s Schrat-
tenom in Birbantinijem? Ni ju... more-
biti se jima je kaj pripetilo; v Carigradu
in s Halilom je vse mogoce. In Ce se jima
ni pripetilo ni¢, je Se hujSe; potem ju ni,
ker sta me sklenila ogoljufati za moj delez.
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Potem ne dobim od njiju niCesar . .. Torej
priznam! ... A kaj, ¢ce se spet pojavita?
Gorje mi potem!... Hm!... Torej pri-
znam samo nekaj: to, na primer, da je
tujka pri Halilu, zamol&im. Priznam paé
toliko, da ugodim temu divjaku, ki vlece
zdajle noz iz Zepa, in da ne zaigram na-
grade, ki sta mi jo obljubila onadva, ako
se Se kdaj vidimo ... Ce ju najdem in
bo vse v redu, jima prodam tegale in nje-
gove tovariSe — kakor bo bolj kazalo. ..
Na vse zadnje je kupcija izbornal. . .“

To svoje premisljevanje je zakljucil
istotasno, kakor DuSan svoje kratko, a
pretete razlaganje.

,VaSa kneZevska milost!* je izprego-
voril z istim plahim in vekajo¢im glasom
kakor prej — dasi je bil zdaj v resnici Ze
popolnoma pomirjen. ,Vasa milost!...
Usmilite se mojih ubogih ¢rvitkov, mojih
nepreskrbljenih otro¢itkov, in ne storite mi
Zalega . . . Spravite tisto stradno orozje!...
Saj priznam — rad povem, kar mi je zna-
nega! Vse, kar vem, boste izvedeli. ..
Seveda upam in prosim, da se ho vasa
milost spomnila ob svojem c¢asu. .. da bi
me bila Schratten in Birbantini morebiti
bogato nagradila, ako bi bil moléal. . .*

Dusan je pokimal z glavo, ¢udet se
tej dobickazeljnosti, ki ni odnehala niti v
trenotku, ko je viselo Zivljenje lakomnega
‘Pygurisa zares na nitki.

+Govori!“ je dejal.

In v napeti pozornosti so se vsesale
o¢i prijateljev v zvodnika.
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Ta pa je nadaljeval:

+Knezevska milost naj mi izvoli ver-
jeti: kolnem se pri Kristu in vseh svetni-
kih. da tujke ne poznam in ne vem, kje
jo skrivata. Birbantinija poznam osebno;
se pred par dnevi je prebival tu: naro¢il
mi je, da naj ga poiScem danes, ces, da
mi bn vrnil par funtov, ki mi jih do]ume
wo]ult neposteni. In zdd] ga ni... Gotovo
io je popihal, da mu ni treba qtetl denarja,
Verjemite mi, kneZevska milost, sam bi
ga rad naSel; in namesto da mi pretite,
bi me lahko pomilovali, ker sem skoraj
nesrecnejsi od vas ... Le premislite. kako
tezko bom pogresal jaz kot rodbinski oce
svoj izgubljeni denar, ako je lopov res
odnesel pete .. ."

.Pa von Schrattena ?*

sNjega poznam samo po videzu. Go-
voril sem z njim komaj pet besedi, ko sem
Sel enkrat k njemu po narotilu Birbanti-
nija . . ."

K njemu ste sli!* Ivan je planll kvi-
sku. ,Torej veste, kje stanuje?* je kriknil
z razburjenim glasom.

.Kaj ne bi vedel?* je rekel zviti Grk z
najnedolznejSim obrazom. Zdaj je bilo v res-
nici brez pomena, prikrivati von Schrat-
tenovo stanovanje: saj je bil nasel njegovo
gnezdo prav tako prazno kakor Birbanti-
nijevo. ,Seveda vem, k]e stanuje ta nic-
vrednes . . . In ‘e se vasa grofovska mi-
lost zanima zanj, ji prav lahko postrezem
z naslovom.“
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LGovorite torej!" sta vzkliknila Ivan
in Dusan obadva hkrali. Ob ¢uvstvu, da
utegneta morda zZe Cez par ur drzati njega,
ki ga isCeta, se ju je bila polastila neiz-
rekljiva razburjenost.

LAli mi zastavita vajini milosti ¢astno
besedo, da z nicemer ne omenita Schrat-
tenu in — ako ga najdeta — Birbantiniju,
da sem vaju spravil na njegovo sled?*

,Castne besede tebi ne bom zastavil,“
je dejal Dusan z neprikritim zani¢evanjem.
wZadosta ti naj, ¢e pravim, da bova mol-
cala.”

Pyguris je zatisnil o¢i, da prikrije
zlobno iskro, ki se je zasvetila v njegovem
pogledu.

+Dobro,“ je dejal s hinavsko poniz-
nostjo. ,Vasa milost ve, da mi je njeno
zagotovilo kakor suho zlato . .. Brezvestni
von Schratten stanuje v isti hisi kakor
Olimpia Montebello.”

»Tam!*

Ivan in DuSan sta se spogledala z za-
¢udenjem in bolestjo. Torej sta bila Ze v
njegovi bliZini! — Morda ju je locila le
tenka stena od lopova in njegove Zrtve,
uboge Jerice! Ah, ¢e bi bila vedela to Ze
prvi dan, ali ¢e bi bila Ze prvi dan tako
pametna in poprasala Pygurisa ... Ne-
dvomno bi mu z nekoliko spretnostjo lahko
Ze takrat odkupila njegovo skrivnost! In
Jerica bi bila danes prosta!

Dusan se je udaril po celu, kesaje se
svoje prevelike opreznosti.
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Toda bilo je prepozno in ¢as ni do-
puscal, ubijati si glavo s tem, kar bi lahko
bilo.

LIn vi vzirajate, da niste videli pri
njem nobene Zenske?“ je prasal Dusan
Jurisi¢ po kratkem premolku.

~Nobene!® je izjavil Pyguris s sveta-
nim glasom in pogledal Dusana tako otro-
sko nedolZno. da mu je v resnici verjel.

sNobene!® je ponovil Ivan zamolklo.

wDobro! Pojdimo .. .“ je velel Dusan.

JKam?* Grk je zazijal z dobro hli-
njenim izrazom groze.

LNo, kam? K Schrattenu seveda! Ti
nam bos kazal pot.”

~Moj Bog!® Pyguris je zvil roke nad
glavo. ,VasSa milost naj pomisli na moje
uboge otrocicke! Von Schratten je zmo-
zen, da me ustreli na mestu, ako vidi, da
sem domenjen z vami. .."

Toda Grkove prosnje so bile zaman;
kljub svojemu tarnanju, ki se dolgo ni ho-
telo umiriti, je moral z njima.

Tovarisi pred hisnimi vrati so posta-
jali Ze nestrpni; toda vsem se je razjasnil
obraz, ko so zapazili po obli¢jih DuSana
in Ivana, da sta morala dozZiveti nekaj po-
sebnega.

Dusan se je obrnil k Marku, reko¢ mu
po srbsko:

»Pazi dobro na tega lopova; ako bi
hotel pobegniti, zabrani mu — kakorkoli!
Glej samo, da ga ne zadavis popolnoma.®

+~Ne bom ga, Dusane — kakor bi ga
rad.” ,
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LE! Pa kaj se ti je tako zameril 2¢

JPoglej mu roko! Ali vidis, da ima
obvezano? To sem ga jaz sinoti.*

JMari je bil med onimi?* je vzkliknil
DusSan.

.Bil je: prav dobro se ga spominjam.”

JNe misli na to; a pazi nanj tem
holje.”

Tudi .frojni sporazum® je popraseval
z veliko radovednostjo, kaj so opravili.
Dusan je povedal, da so izvedeli za Schrat-
tena, in pokazal ovoj von Schrattenovega
pisma, knjizico s Sifrirnim klju¢em in pismo,
ki ga je upal razvozlati z njegovo pomodcjo.

. To pismo vam zdaj ne bo veé¢ mnogo
koristilo,” je menil porotnik Wheeler. .,Sta-
vil bi, da “ne obsega drugega kakor nje-
gov naslov, ki ga m(u itak poznate. Ali
znate deSifrirati?*

LNikoli Se nisem imel prilike, uriti se
v taksnih diplomatskih umetnostih, toda
upam, da se mi posreci.”

+Potem dajte rajsi meni: jaz poznam
nekolike to rec.®

Jurisi¢ je bil rad pri volji.

+Ako nas hocete potakati,* je dejal,
.se lahko med tem pokratkocasite s tem
delom. Mi gremo zdaj naravnost k Nemecu,
da ga dvignemo iz gnezda. Ampak tu nas
menda ne boste ¢akali?®

Sprcmimn vas, kakor dale¢ bo pa-
meino,* je rekel Estournelle. ,Najboljse
bo, ¢e se ustavimo mi trije v zadnji ka-
varni pred hiSo, kamor ste namenjeni;
ostali, razen tistih, ki pojdejo k Nemecu,
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pa se porazdele vines, da bomo kljub temu
Se v zvezi in si lahko priskotimo, ako bi
se kaj zgodilo.®

+Kaj se hote zgoditi!® se je zasmejal
Dusan vroc¢icno in pogledal Estournella
tako temno, da se je Francoz zdrznil in
zahvalil Boga, da ni on predmet tega bes-
nega sovrastva. ,Da ga le zagledam —
za vse ostalo sem brez skrbi.®

Po tem razgovoru so se odpravili,

Wheeler je listal spotoma po knjizici,
ki sta jo bila naSla nasa prijatelja pri Bir-
bantiniju. In pol s smehom, pol z ogor-
cenjem je zacel stresati glavo, mrmraje:
* ,Kaj vidim? ... Rekel bi, da je to
enak ,Sifrirni klju¢® kakor se ga poslu-
zuje diplomacija neke drzave; seveda ...
tu je vendar vse polno okrajSav za brzo-
javke, ki jih trgovec z dekleti nima v kaj
porabiti. Hahaha! Diplomatje in lopovi —
pa isti Sifrieni kiju¢... ne ne, to ni mo-
goCe! Niti na TurSkem ni mogo¢ tak
Skandal. Kje ga je ukradel, nepridiprav?*. ..

O, ko bi bil vedel dobri poro¢nik Whee-
ler, kaj je vse mogoce na svetu!

Kreniva zdaj, dragi citatelj, nekoliko
v stran in spomniva se Olimpije Montebello.

Ko sta odsla Ivan in Dusan po tistem
vaznem razgovoru s srdito galatsko kurti-
zano, se je polastil Olimpije silen nemir.
Misel, da je zagotovila nezvestemu iy ta-
tinskemu Birbantiniju zasluZeno kazen, ji
ni dala vec¢ pokoja. Se tisti vecer je do-
zorel v njeni glavi sklep, poiskati drugo

229



jutro sled nasih  prijateljev in opazovati
njih potelje, dokler ne napo¢i srec¢na mi-
nuta, ko bo lahko gledala z lastnimi o¢mi,
kako padajo obljubljene batine mascevanja
po hrblu njenega malopridnega rojaka.

Upala je, da ji bo mogote izpregovo-
riti z Ivanom in DuSanom ter jima pove-
dati, da je pripravljena sluziti njunim na-
menom tudi se nadalje — pripravljena
storiti vse, vse, karkoli je v stanu Skoditi
Birbantiniju in njegovemu pajdasu.

Takrat pa je stopil v njeno sobo von
Schralten; zatel se je viharni razgovor,
ki smo ga opisali in ki se je koncal s
strahovitim  porazom junaSkega Nemea.
Povedali smo, kako je sklenil hrabri moz
sprito svojega neuspeha umoriti Olimpijo
Montebello, ki jo je sumnitil zaveznistva
s svojimi zasledovalei.

Ko pa je odprl zopet njena vrata, je
nasel sobo prazno.

Olimpia Montebello je bila izginila;
ne duha ni bilo o njej, ne sluha. Ali se
je vdrla v tla? Ali je odletela po zraku?

Von Schratten je moral opustili svoj
viteski naklep, da zakolje zensko, ki se
ne more braniti, med stirimi zidovi njene
spalnice. Gotovo pa bi se mu bil odrekel
z vetjo tezavo, Ce bi bil vedel, da hiti
Olimpija v tem trenotku Ze za nasimi pri-
jatelji — njegovimi sovrazniki in neizpros-
nimi mascevalei JeriCine usode.

Vest, ki jo je slisala po vseh galatskih
ulicah in vogalih, da so neki tujei napadli
.mirne, krotke in nedolzne galatske pre-
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bivalce®, je Italijanko zelo vznemirila. Ta
ji je rekel, da so tisti tuji roparji pomo-
rili ve¢ ljudi, drugi, da jih je pobilo ljud-
stvo in policija vse do zadnjega, tretji, da
s0 vsi utekli, a cetrti, da so jih polovili
kakor pistance. Neki_ policijski nadzornik,
ki ga je Olimpia sretala in poprasala —
saj je znano povsod in od pamtiveka, da
sta oko postave in Zenska javne radosti
najboljsa znanca na svetu! — ji je razo-
del naposled po pravici, da je pa¢ bil ne-
kakSen spopad, v katerem je oblezalo par
domacinov mrtvih in ve¢ ranjenih, da pa
storilcev Se niso prijeli, ¢e tudi jih upajo
imeti vsak trenotek.

Olimpia torej ni vedela, kaj naj si
misli. Ali so bili napadeni tujci tovarisi
Ivana in Dusana? Kdo jih je napadel?
In zakaj? Ali so se spopadli z Birbanti-
nijem in von Schrattenom? To ni bilo
mogoce. Olimpia je poznala obadva, Nemca
in Laha, preve¢ dobro, da bi jima bila
pripisala pogum, klati se sredi ceste s celo
druzbo korenjaskih ljudi. Vsekakor pa —
ako je veljala govorica naSim znancem —
je sklepala Italijanka, da je ta dogodek
zelo nevaren uspehu njihovega podjetja in
uresni¢enju njene osvete. Solze gneva so
ji stopile v oci, kedAje pomislila, da je Ze
upala prisotstvovati ob uri sodbe in pri-
pomoti s svojimi neznimi zobki in nohti,
da ostane Birbantiniju njegov galatski ro-
man v vetnem spominu.

udno se ji je zdelo pri vsem tem,
da mora misliti tolikokrat na Pygurisa,
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Poznala ga je ze zdavnaj kot propalico,
ki je pripravijen ponuditi svojo pomot k
slehernemu zlo¢inu ali pa ga vprizoriti sam,
¢e ni drugace. In tudi nocoj, ko ga je za-
gledala v njihovi druzbi kot posredovalea
in vodnika, jo je popadla nagla slutnja,
da jim to ne bo v korist; v razburjenosti
svojih ¢uvstev pa jih je Cisto pozabila po-
svariti. Ali ne pripoveduieio ljudje o Grku,
da je izginil brez sledu Ze nekateri s,m%l
njegove hisez »nepreskrblienimi otrocicki®

Tako sta jo mucili skrb in mdoved-
nost obenem, ko je tavala po Galati, stregla
na govorice in tudi poprasevala, kjer se
ji je videlo dovolj varno. Blizu pristanis¢a
je srecala tovarisico, ki je stanovala v
njeni bliZini; in z zadoStenjem je slisala
iz njenih ust, da je videla skozi okno prav
dobro ves napad, med napadalci pa Pvgu-
risa! TovariSica ji je povedala tudi, da je
bil Pyguris ranjen, ter opisala Dusana in
Ivana tako natanko, da ju je Olimpia mo-
rala spoznati.

Preden pa sta se nagovorili do do-
brega, se je zacel po nabrezm velik luup

Kakor da jo je izsulo notno nebo, je
bilo nabrezje mahoma polno mnoZice in
policije, ki je gnala proti morju Sestorico
ljudi, oCividno v nadi, da jih tam zajame
in aretira.

Zenski sta videli, kako Cvrsto so si
delali tujei pot; marsikateri zaptija se je
zvalil v prah, zadet od krepkih pesti nasih
znancev, ki so jih citatelji gotovo takoj
spoznali.
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In v kratkem trenotku, ko je Svignil
ves divji lov mimo Olimpije, je spoznala
tudi ona obraze DuSana, Ivana in vihra-
joto brado divjega Marka.

Vzkliknila je od presenecenja in strahu
za svoje znance in zaveznike, pustila to-
varisico in se pognala med mnoZico, ki se
je gostila za beZec¢imi. Z besnim suvanjem
komoleev se je prerinila naprej in videla
ravno Se, kako so se vrgli vsi kakor en
moz v valovje Zlatega roga in izginili v
noci.

Olimpija je odrevenela, kakor da je
trescilo vanjo: bilo ji je, kakor da mora
s temi ljudmi poginiti vse njeno masceva-
nje; zakaj to, da se utegnejo resiti in pri-
plavati na varen kraj, ji v prvem strahu
niti ni prislo na um,

JPerduti!® je vzkliknila z zamolklim
glasom. ,lIzgublijeni so! Vsi potonejo. ..
Oh, mio Dio!*

Tisti hip pa je priSumela z druge strani
motorna ladjica in zavila k bregu, kakor
da se hoce ustaviti. Olimpia je napela o¢i
in zagledala v njej troje gospodov, ki so
se ozirali radovedno zdaj na tolpo, ki je
hrumela na obrezju, zdaj na no¢no gladino
morskega zaliva, kjer je ravno zamiralo
pljuskanje plavajotih.

Z odlotnostjo obupa je planila Olimpia
na kraj vode in kriknila druzbi v Colnu:

wResite jih, gospodje! Resite jih — to
so posteni ljudje!“ -

Z neizrekljivo tesnobo je cakala, ali
jo bodo ubogali, ali ne.
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Toda — o veselje! Mozje v ¢olnu so
jo razumeli: ladjica se je obrnila kakor
postrv in Svignila z vso naglostjo za naSimi
prijatelji, opozarjaje jih z glasnim piskanjem.

Olimpia je bila placala svoj dolg: re-
Sila jim je bila Zivljenje, kakor so ga oni
reSili njej pred malo urami.

Zdaj je morala misliti na svojo lastno
varnost; zakaj videla je, da je mnoZica
opazila, kako je poslala resitelje za prega-
njanimi tujei. Se par trenotkov, pa bi se
bila pokorila sama namesto njih kot Zrtev
razsrjenih Galatanov.

Hitro sta se prijeli z znanko pod pa-
zduho; pomesali se med ljudmi in izginili
v svoji zaS¢itnici — nodi.

Olimpia je spala tisti veCer pri svoji
znanki, v brlogu, ki je bil skoraj za las
podoben njenemu; toda pustimo ju poci-
vati in privos¢imo nesrecnicama tisto kratko
pozabljenje, ki ga vlije spanec v wvsako
gresno in razjedeno srce. ..

Po tolikih razburjenjih ni ¢udno, da
se je zbudila dokaj pozno; prav tako jasno
pa je, da jo je navdajala nadaljna usoda
nasih znancev danes Se z vetjo radoved-
nostjo nego sino¢i. Ni se mogla napraviti
dovolj naglo, da odhiti spet na svoje ro-
manje krizem tistih trgov in ulic, kjer je
mogla upati, da jih sreca, ako so reseni
in varni. p

In kako neprecenljivo bi bilo zanjo in
za njihov namen, ki ga je zdaj slutila v
glavnih potezah, ako bi jim mogla poka-
zati von Schrattenovo sled!

234



Prislo ji je na um. da so se resili tujei
gotovo na kako ladijo — saj je bil tudi
coln, ki je odplul za njimi, po vsem vi-
dezu kapitanski toln evropskega parobroda.
Odpravila se je k pristanistu, kjer je vr-
velo delo in odmevalo kricanje hamalov
kakor prejSnji dan in ni pricala vet no-
bena sled o sinotnjem lovu na ljudi.

V tistem trenotku, ko se je razprostrla
pred njenimi o¢mi panorama pobreZnega
Zivljenja, je tudi zagledala isto ladjico ka-
kor ponoci, ki je pravkar odrinila od brega
in ubrala smer proti velikemu parniku, na
katerem je vihrala angleSka zastava; s
svojimi ostrimi ofmi je razlotila Olimpia
na njegovem boku ¢rke: ,Victory*®.

O ljudeh, ki so se bili pripeljali v la-
djici na breg, ni bilo ve¢ duha ne sluha.

Po kratkem premisljevanju je Olimpia
opustila nadaljnje postopanje ob pristani-
scu in krenila zopet proti notranjosti Ga-
late. Ravnala pa je previdno in se ozirala
ob vsakem koraku, zakaj vedela je, da si
von Schratten ni premislil od sino¢i. Bila
ie pac prepricana, da je sam ne bi napadel
o belem dnevu sredi ulice; toda vedela je,
da ni moz njegove vrste nikdar v zadregi
za kakega capina, ki se prime Zrtvi za
pete in ji sledi do ugodnega kraja, tam
pa il porine med rebra tri palce jekla in
izgine, preden se zavedo slucajni gledalci,
kaj se je zgodilo.

Zato se je zdrznila nehote in preble-
dela pod svojo Sminko, ko je zagledala v
ziveisi ulici deset korakov pred seboj ne-
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nadoma znano ji postavo. Moz je Sel v
njeni smeri, zato ni videla njegovega obraza;
toda pleta so bila Schrattenova, oblika
glave njegova in hoja — no, hoja je bila
hoja, s kakrsno hodi Nemec, v svesti si
svoje odlitnosti, po tujih tleh.

Instinktivno se je Olimpia ustavila in
pocakala, da je odSel von Schratten dalje.
Nato mu je zacela slediti z veliko oprez-
nostjo, drzeca se neprestano za vecjimi
skupinami ljudi, tako da bi se lahko skrila
za njimi, ako bi se lopov nepri¢akovano
ozrl.

Toda njena opreznost je bila odvec;
vsi znaki so pricali, da se Nemcu nekam
mudi; naSi Citatelji so morda ze ugenili,
da je hitel na svoj sestanek s Halilom.
Rinil se je nestrpno skozi mnozico in sunil
tu in tam kakega preprostega Carigrajtana
surovo s komolcem, da je reveZz odletel,
ustavil se in poslal za njim pravcato orien-
talsko ploho kletvic.

Olimpia je videla, da zavija proti mo-
stu; in zdajci je opazila od dalec, da stoji
pri mostu Birbantini, ki maha pajdasu z
roko. Prebledela je od jeze in sovrastva
ter mu sledila Se oprezneje kakor doslej.

Lopova sta zavzela svoje mesto 'na
mostu, da pocakata Halila beja; ta sesta-
nek in to cakanje se je zazdelo Olimpiji
takoj sumljivo. V svoje veliko veselje je
nasla nedale¢ visoko nalozen tovorni voz,
ki je stal mirno blizu mostove glave; vsto-
pila se je zanj ter napela vso pozornost
svojega uma in vso ostroto svojih o€, da
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ne bi izgubila niti najmanjSe kretnje svo-
jih dveh sovraznikov.

Videla je njiju nestrpnost in sklepala
po njej, da gre za vaino re¢; videla je
tudi, kako veselo sta se zgenila, ko se je
pribliZala Halilova kotija: torej sta Cakala
nanj. V tem jo je potrdilo njiju razotarano
zijanje, ko se je zapeljala kotija mimo, ne
da bi se ustavila; tudi bejeva zanicljiva
gesta ni usla Olimpiji. Ta hip pa je pri-
dr¢al voz mimo nje; Italijanka, ki je dobro
poznala Halila — Zenske izvestnega stanu
poznajo neredko vec visokih glav kakor
marsikateri politik — je spoznala slovecega
lahkozZivea v svoje nemajhno zatudenje. ..

Tako torej: von Schratten — Birban-
tini — Halil bej! Olimpia ni potrebovala
mnogo bistroumnosti, da je ugenila, kaksna
kupcija se plete med njimi. Lahko si mi-
slimo njeno razburjenje in radovednost, ko
je videla aretacijo obeh zlo¢incev. Nobe-
nega dvoma ni bilo, da obstoja med Ha-
lilovo gesto in to aretacijo prav tehtro
sorodstvo! In Se preden ji je izginil izpred
o¢i policijski voz, ki je peljal Schrattena
in Birbantinija zopet enkrat v brezplaéno
bivalis€e, si je zasnovala s ¢udovito toc-
nostjo Zenske intuicije vse, kar ji je bilo
neznanega v tej lopovski burki. Saj je po-
znala, kakSne apetite ima Halil bej, in ve-
dela, kaksni so Nemdevi in Birbantinijevi
zasluzki. 3

Da, da! Cakala sta ga — zaradi de-
narja; potemu bi ga ¢akala drugacte? In
tisti denar bi bil imel biti kupnina za . ..
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no, s kaksnim blagom pa trgujeta ti dve
plemeniti dusi? A Halil bej, modra glava,
si je raj8i prihranil svetle rumenjake s
tem, da je dal posaditi svoja kuptijska
prijatelja tja, kjer imajo novei majhno
ceno . . .

Usoda obeh prijateljev je bila zdaj
Olimpiji toliko jasna, da je ni vet zanimalo,
zasledovati jo Se dalje. Sklenila se je vrniti
v svoje stanovanje, kjer je bila vsled
Schrattenove prisiljene odsotnosti zopet
varna za nekaj ¢asa, in premisljati dalje o
zanimivih dogodkih danasnjega dne.

Toda Zenske nimajo samo daru opa-
zovanja in zmoznosti, zgraditi si na pod-
lagi posameznih znakov cele dolge verige
dejstev in zvez, marvec¢ tudi neverjetno
silo slutnje.

In slutnja je govorila Olimpiji Monte-
bello Ze od prvega trenotka, da je danas-
nje razotaranje obeh falotov zgolj posa-
mezno dejanje temne drame, zaradi katere
ju iSCejo nasi prijatelji. Von Schratten je
bil privedel iz daljne deZele Zensko, ki
mora biti Ivanu in DuSanu draga in mila,
ter jo prodal z Birbantinijevim posredova-
njem Halilu; in pravkar, pred njenimi o¢mi,
je doletela zasluZena kazen dusekupca, ki
sta bila priSla po placdilo za svoje ostudno
dejanje!

V njeni Zalostni sobici se je izpreme-
nila ta Olimpijina slutnja v tako neomajno
gotovost, da ji srce ni dalo ostati doma;
sklenila se je vrniti v pristaniste in priti
kako na parnik ,Victory®, kjer je upala
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najti — ako Ze ne tujcev samih — pa vsaj
sled, ki jo privede do njih, da jim olajsa
iskanje s svojim razkritjem; hotela jih je
tudi posvariti, da naj se ¢uvajo Pygurisa.

Nasi citatelji se bodo gotovo cudili tej
skrbi nesretne izgubljenke. Opazili so Ze
zdavnaj, da je ni vodila samo gola maSce-
valnost proti Birbantiniju, marvec tudi Zelja,
pomagati in koristiti naSim prijateljem.
Marsikateri maje morda z glave in misli,
da jo je olepSal pisec tega romana in se
tako izneveril strogemu resnicoljubju; a
temu ni tako. Pomislimo le, da tudi naj-
hujsa propalost, ki v svojem bistvu ni dru-
gega kakor velika nesreca, iSCe v bliZznjem
pogostoma sotutja in spoStovanja; zato pa
ostane tudi v najpropalejSem cloveku Se
vedno iskrica dobrote: in gresnik ve, da
¢e mu ugasne ona, potem tudi on nima
ve¢ pravice, upati dobrote od drugih
ljudi.

Kar dobro je delo Olimpiji Montebello,
ko je storila svoj sklep; napravila se je
naglo in zaklenila vrata svoje sobice, v
veseli zavesti, da lahko stori svojim resi-
teljem s par besedami dobroto, ki je ona
morda Se izmeriti ne more.

V vezi, ki je bila mra¢na tudi podnevi,
pa se je skoraj zaletela v skupino ljudi:
cemerikavi vratar je bil pravkar spustil v
hi%o naSe znance. Olimpia je vzkliknila v
prvem strahu; ko pa je pogledala natanc-
neje, je spoznala Ivana in DuSana, ki jima
je sledil Pyguris v neizprosnem spremstvu
Jova in divjega Marka.
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»Ah, signori!® je vzkliknila pomirjena
in vsa vesela, ,madonna sama vas je po-
slala k meni! Ce bi vedeli, kako sem vas
iskala !“

~Tudi mi smo bili v skrbeh, ali vas
najdemo. Ali moremo govoriti z vami ne-
moteno in... varno?“ je prasal Dusan.

,Potem se vrnimo gor, k meni. Nikjer
ni bolj varno kakor tu.*

To reksa je odvedla znance v svojo
sobo. Z zanimanjem in vidnim zadovolj-
stvom je opazovala spotoma Pygurisovo
jetniStvo in prete¢i obraz Marka, ki je bil
Grku neprenehoma za hrbtom,

,Zakaj ste rekli prej, da ni nikjer bolj
varno kakor tu?“ je prasal Ivan, ko je
sedel na ogoljeni divan.

,Zato, ker Schrattena ni vet v tej hisi,*
je odgovorila Italijanka in pomerila Ivana
z ostrim pogledom.

»Ni ga vet?* sta vzkliknila prijatelja
in planila kvisku. ,Kam je odsel? ... In
kako — kako veste, da ga prihajamo
iskat?“

+Mio Dio e madonna santa! Kako ne
bi vedela, ko me je hotel zadaviti, ker se
je bal, da vam ga izdam!®

Nato je povedala obSirno svoj veeraj-
snji dogodek s Schrattenom, povedala, kako
je opozorila nanje ,trojni sporazum®, ko
so plavali za Zivljenje ali smrt po Zlatem
rogu, in kako je danes izpodletelo brez-
vestnima pajdaSema.

-Zato vama ni treba Zalovati: Nemec
je spravljen varno v narocju pravice.“
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.Toda kdo nam zdaj pove, kje je ona
— nesrecnica?“ je vzkliknil Ivan obupno
in si zakril obraz z rokami.

,Torej sem le vedela!* je pokimala
Olimpia zmagonosno. ,Signori, venomer
mi je pravilo nekaj, da iSCeta ubogo dekle,
ki ga je zvabil lopov v nesreto ... Pa to
Se ni vse, signori, nekaj mi pravi tudi,
kje morate iskati njegovo Zrtev; in vse se
mi zdi, da je glas moje slutnje zaneslji-
vejsi od priznanja, ki bi ga mogli izsiliti
Nemcu — ako bi sploh izpregovoril!“

+Kje? Govorite!* je dejal Dusan z za-
molklim, skoraj prose¢im glasom.

,Obraz imenitnega Turka, ki se je
pripeljal mimo razbojnikov kakor angel ne-
srece, mi je znan, signori! To je Halil bej,
visok dostojanstvenik in morda najrazuzda-
nejsi med vsemi Allahovimi verniki. ..
Vem, da sta von Schratten in Birbantini
ze prej poizkvsala takine kupéije; in Ce
sem ju videla Cakati v tako krititcnem Casn
ravno Halila, ima to svoj pomen. Sicer
pa,“ je nadaljevala s povzdignjenim gla-
som, ,prasajte lumpa, ki ga imate s seboj!
Ta Grk je Birbantinijev stari posredovalee,
kakor je Birbantini posredovalec Schratte-
nov. Znano mi je, da so ticali te dni veé-
krat skupaj, in Ce Zelite izvedeti usodo
nesrecne dame, ki so jo zabarantali, pri-
mite tega podleZa in zvodnika za vrat in
ga stiskajte, dokler vam ne izda svoje
skrivnosti . . .“

,Tako!“ je vzkliknil Dusan, in Zile na
Celu so se mu napele. ,Ali nisi prisegel
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lopov, da poves vse, kar ves? Govori zdaj!
Na dan z resnico, ako ti je zwl;en;e drago !¢

Vrli Pyguris je prebledel Ze v prvem
trenotku, ko je Olimpia omenila Halila
beja. Spoznal je, da se je ustel s svojo
nakano, voditi tujee za nos in igrati dvo-
rezno politiko. Preklinjaje v svojem srcu
zensko bistroumnost Olimpije se je zgrudil
vekaje na kolena in zaihtel s solzami, res-
niénimi solzami brezmejnega strahu:

,Vasa kneZevska milost naj se me
usmili! NedolZzen sem ... Jaz nisem kriv,
jaz se nisem udeleZil tega zlotina; kje bi
mi dalo srce! In ¢e nisem prej povedal
vsega, sem zamolcal le zato, ker sem se
bal njune maScevalnosti ... Zdaj pa vam
hotem povedati vse — prav vse do pitice
— dasi vem, da sem mrtev ¢lovek, ako
izve Nemec, da sem vam pomagal Odkl'ltl
njegovo delo!*

,Ne Cvekaj!® ga je prekinil DuSan.
,,Kolnem se ti pri Zivem Bogu, da si mrtev
clovek tudi brez Schrattena in Birbantinija,
ako ne poves Se to minuto, kam ste spra-
vili nesreéno dekle!® :

,Povem, vasa milost, takoj povem:
ima jo Halil bej — res jo ima on ... Toda
jaz nisem kriv tega; svoje Zive dni Se ni-
sem videl Halila beja!“

,0d kdaj jo ima?*“

»,Oh! Menda od sinoé¢i . ..“

»In kje jo ima?“

»Halil bej ima mnogo %ﬁ ... Mislim
pa, da je uboga tujka v Wjegovi vili v
Skutariju. “
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»Ali veste, kje stoji ta njegova vila?*

-Kako ne bi vedel? Vsak clovek po-
zna hise takih imenitnih gospodov . . ."

»Torej nam jo pokazete . ..“

,Vasa knezevska milost .

»Tiho! Kje je imel von Schratten tujko
izprva?“

Grk je pomolcal nato je odgovoril tiho:

»V tej hisi.

Kda| jo je 1zroul Halilu ?¢

,,Sino‘éi.“

»,Ko smo bili mi tukaj?“

,Ko ste bili vi — tukaj...*

wProkleto !“ Ivan se je zagrabil za prsi,
da ne bi skotil v lopova, ki je sino¢i ne-
dvomno Se igral ulogo v kup¢iji med Schrat-
tenom in Halilom, obenem pa vodil njega
in DuSana v to hiSo, kjer je ¢akala uboga
Jerica ujeta svoje strasne usode. «

LAl se spominja8 tistega krika?“ je
zamrmral Dusan. ,To je bila ona — da
ona ...“

Vldlte, signori?“ se je oglasila zdajei
spet O]lmpla Montebello. ,Dobro Sem ve-
dela, da izvlecete 1z te k:reature vse, kar-
koli vas more zanimati. A svetovala bi
vam nekaj, ¢e me hoCete poslusati: ako
namerjate storiti kake reSilne korake, ne
dajte si kazati poti po Pygurisu. Da vaSe
podjetje ne bo lahko, si émlshte pa¢ sami;
lahko vam nastane polozaj, v katerem vas
spravi navzocnost tega zavratnega ¢loveka
v veliko zadrego. Hiso Halila beja najdete
tl;u(y drugace; vsak domaCin vam jo po-

aze.“
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LPrav imate, madam.,* je pokimal
Dusan. ,Ali — potem je Se nevarnejSe,
ako je Grk svoboden in prepuscen sa-
memu sebi . ..

,Mislila sem na to: in morda vam
lahko koristim, kar se tite tega. Svetujem
vam sledeCe: prasajte gospoda Pygurisa
brz, kar Se zelite izvedeti, nato pa ga
pustite zvezanega in z zamaSenimi usti tu
pri meni. Cuvatli ga hotem jaz — ako mi
ga zaupate.“

Prijatelja sta pomerila Olimpijo s t-
stim pogledom, ki iste globin cloveske
duse. Toda v oceh nesrecnice ni bilo skrite
misli: bilo je zgolj veselje, da more storiti
tudi ona enkrat dobro delo. Ivan je po-
kimal JuriSi¢u, in ta je dejal:

wZaupamo vam ga brez pomisleka . . .
Lopov,” se je obrnil nato k Pygurisu, ,ali
slisis? Ni¢ se ti ne zgodi; samo zveZemo
te in usta ti zamaSimo, da ne padeS v
izkusnjavo. Ako bo$ priden, te celo obda-
rimo, kadar se vrnemo nazaj. A zdaj go-
vori: v katerem delu svoje hise menis,
da ima Halil bej spravljeno ono nesrec-
nico ?“

Grk je pomolcal; ali se je obotavljal
pokazati, da mu je brlog Halilovih grehov
dobro znan, ali pa je ugibal, kako bi se
dalo ugoditi DuSanu z dobitkom . . .

.Ni¢ ne premisljaj,“ je dejal DuSan s
tihim glasom, temnim od srda. ,Ako nam
ne poves, se lahko takoj pokesa§ svojih
grehov in se pripravis na smrt; in ako
nas nalazes, te zadavimo istotako. Govori
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urno, povej vse in pazi. da govoris res-
nico.”

+Najbrze bo soba proti vrtni strani.

Za Halilovo hiSo je gost, zaraiten vrt.*

»Ali je hisa zastrazena ?*

..Imel je iri zamorce in enega Arabca
— same krepke ljudi.”

.Kje je ona soba? Zgoraj? Spodaj?”

»lotno ne morem povedati, knezev-
ska milost . .. Verjetno je, da se nahaja
zgoraj. Kolikor se da sklepati, gledajo na
vrt tri ali Stiri okna; katero je pravo, bo-
ste morali presoditi sami .. .

LDobro. Gorje ti, ako si govoril ne-
resnico! Madam,* se je ohrml Dusan k
Olimpiji, ,bodite tako dobri in strazite nam
to hijeno v ¢loveski podobi, dokler se ne
vrnemo. Upam, da nas vidite jutri zjutraj
zZive, zdrave in — zadovoljné ... Ako bi
se pa zgodilo, da se najkasneje do jutri
dopoldne ne zglasimo pri vas, potem ve-
dite, da nas je stalo naSe podjetje zivljenje,
in skrbite za svojo varnost. Pygurisa pu-
stite lezati — saj ga ne bo konec, ako
pocaka, da ga najdejo... In zdaj pre-
hajam k delikatni tocki: sino¢i ste sicer
odklonili vsako odskodovanje za vaSo po-
mot¢ — toda priznati morate, da bi bilo
po tolikih uslugah, ki ste nam jih storili,
opasno za vas, ostati se dalje v Carigradu.
Morda vam bo drago in dobrodoslo, ako
se vrnete v svojo lepo domovino in po-
zabite tamkaj — Case, ki ste jih preziveli
v Galati. Spomnite pa se tu in tam naju
dveh in bodite prepricani, da se poslav-
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ljava od wvas z veliko hvaleznostjo v
sren.®
Med tem se je bil spogledal z Iva-
nom; pokimala sta drug drugemu in po-
loZzila na mizo par bankovcev, ki jih je
osinil Pyguris z lakomnim pogledom.
Olimpija je zaihtela, premagana po
naglem genotju; sklonila se je in prijela
nasa prijatelja za roke, da jih poljubi.
Toda mladenica sta se naglo umeknila;
na njiju obrazih je zaigral tisti gorki
usmev, ki nam ozari obli¢je, kadar smo
storili dobro nesretnemu ¢loveku.
LOignori!® je zajokala Zenska, ,ah
signori! Kako ste dobri... Tanto buoni!
Naj vam Bog povrne in naj vam pomaga
doseci, kar Zelite, in reSiti, kar reSujete...
Res je, niti vredna nisem vase dobrote
in soc¢utja, ki ga imate z mano; Sele zdaj
cutim to! Zavezala sem se vam, ker sem
upala uteSiti z vaSo pomo&jo svojo ne-
umno, majhno mascevalnost — a zdaj
sem tako sretna, da vam morem poma-
gati pri vaSem dobrem namenu. - Da, si-
gnori, vrnem se v domovino, in kar mi
Se ostane zZivljenja na tem svetu, ga ho-
cem porabiti v to, da se izpokorim za
svoje grehe; ako se me boste katerikrat
spominjali, vedite, da molim za vas Se
vet, nego se kesam svojih zmot. . .“
Ivan je nehote iztegnil roko in po-
gladil kle¢eci Magdaleni tezke ¢rne lase;
nato pa jo je vzdignil kvisku. Kakor da
bi se sramovala solz, je hitela Olimpija
brisati svoj objokani obraz, jecljaje veno-
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mer hesede ganjenosti in hvaleZnosti in
prisegaje, da se odrete svoji osveti nad
Birbantinijem, ako je le bozja volja, da
resijo ti dobri gospodje njegovo in Schrat-
tenovo nesrecno Zrtev.

Divji Marko je cakal med tem ukaza;
in ko mu je DuSan mignil z roko in po-
kazal z nedvomno gesto, kaj mu je sto-
riti, je opravil delo v par trenotkih. Zbe-
gani Grk se niti ni poizkusal braniti;
mirno si je pustil zvezati roke in noge.
LLe ko mu je hotel Marko poriniti robec v
usta, je zajavkal Se enkral in zaprosil z
milim glasom:

.Za Kristeve rane, vasa kneZevska
milosl — narotite vsaj tej Zenski, da naj
me ne zadavi, kadar ostaneva sama. ..
Pomislite na moje nepreskrbljene otro-
ticke! . . .*

Ali trdno zvita ruta mu je zaprla tok
besedi. Dusan pa se je obrnil k Olimpiji:

.Tega vam niti ne naroc¢im posebej ;
saj veste sami, da moram drzati dano be-
sedo, Ce tudi je zastavljena falotu...
Druga stvar je seveda, ako bi hotel uiti:
potem storite, kar se vam zdi primerno.
7 Bogom, madam: upajmo, da se vidimo
jutri! ., .*

Odhajaje so se ozrli nadi prijatelji Se
enkrat; in Marko je zadovoljno pomeziknil
Olimpiji, ki je Zdela na nizkem stolcu poleg
Pygurisa, vsesavaje se v njegov mastni,
prepadli obraz s pogledom neizprosne
strazarice . . .
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,Cestitam vam od srca!* je vzkliknil
porocnik Wheeler, ko je stala vsa mala
armada zopet zdruZena in pripravljena k
nadaljnemu pohodu. ,To se razume, da
poizkusimo Se nocoj?*

»To uro, gospodje, ako ne bi bilo
boljSe, pocakati teme!* sta odgovorila Du-
san in Ivan kakor z enim glasom.

,Upamo pa, da nas to pot ne boste
zapostavljali,® je pripomnil Estournelle.

»Nikakor ne, gospodje,“ je dejal Ivan
resnobno. ,Vsak moz bo veliko vreden za
nas uspeh; in kadar ga doseZemo, raz-
polagajte z naSo pomocjo in z naSim Ziv-
ljeniem. kakor da bi bilo vase lastno...“

Kazakov ni rekel nicesar; kimal je,
mel si roke in izpraznil z Markom in Jo-
vom kozartek rakije v proslavo sloves-
nega irenotka, ki se je obetal nocoj.

Poldne je bilo minilo Ze zdavnaj; in
ker je trebalo -hiteti s pripravami, so se
vrnili naglo na ladiio .Vietor<® -a sj pri-
veZejo duSe in doloGijo podrobnosti boj-
nega nacrta.

Dasi je Cutil sleherni med njimi usodni
pomen nocojsnje noc¢i, vendar so bili ve-
seli in dobre volje: zdaj so gledali vendar
Ze enkrat svoji nalogi jasno v obraz. In
zdelo se jim je, da postaja njih prijatelj-
stvo tem tesnejSe, ¢im se bliza ura odlo-
citve; niso si ga zatrjevali z besedami,
toda o¢i so govorile tem gorkeje, in ka-
pitan, ki se mu je razvozlal jezik ob dobri
kapljici, se je pridusal svecano, da je videl
na svetu Se malo tako imenitnih defkov
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kakor je ,trojni sporazum® in Ceta nasih
prijatejlev,

,2Ravno prav,“ je rekel porocnik
Wheeler, ko se je zasukal razgovor okrog
temne predzgodovine von Schrattena in
Birbantinija. ,Do¢im ste §li vi po svojo
srecno novico, sem si jaz ogledal pismo,
ki ste ga prinesli iz Belgrada. S pomotjo
Birbantinijevega Sifrirnega klju¢a se mi je
posreCilo prav naglo razvozlati njegovo
vsebino. Evo vam je.*

To rekSi je polozil pred Ivana in Du-
Sana listek, popisan s svinCnikom. Jezik
pisma je bil nemski. Prijatelja sta se sklo-
nila in ¢itala:

»Sporocite njegovi ekscelenci, da je
zadeva v redu. Zazeljene listine so v rokah
osebe, ki mi jo je zaznamoval v najinem
zadnjem razgovoru. Informacij za nadaljnje
prosim na naslov Rosetti, Hotel des Cing
Nations, rue Ottomane v Galati. Vas
von Sch.“

»To je moral pisati takoj po svojem
prihodu v Carigrad !“ je vzkliknil Ivan.

+Ampak — fini gospodje, ki imajo
zveze s takimi kreaturami!® je siknil
Dusan izmed zob. ,Lepe ekscelence, bog
in bogme . . . Daj nebo sovraZnikom Srbije
Se mnogo takih moz, ki se pajdaSijo s
faloti in propalicami; potem ji je zagotov-
ljena zmaga in slava na veke!®

»Zdaj pa vteknite oba papirja v ovoj,
prilozite Sifrirni kljué in posljite vse skupaj
tistemu, ki vam je priskrbel to dragoceno
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pismo,“ je nasvetoval Estournelle. Vi ga
itak ne potrebujete vec.“

wPrepozno sem izvedel njegovo vse-
bino,“ je dejal DuSan in pokimal. ,Naj
sluzi zdaj drugim v skupno korist!®

Pol ure nato je odrinila ladjica z
dvema mornarjema, ki sta oddala skriv-
nostne papirje na_srbskem poslanistvu,
kar se je zdelo nasim prualehem po lrez-
nem preudarku Se najbolj primerno in
varno.

XIV.
Usodne ure.

Jerica in lady Helena skoraj nista za-
tisnili otasa tisto no¢. Halil bej je bil od-
poden le zacasno: reSitev, prava reSitev
je bila Se nedovrsena naloga — naloga,
ki je morda presegala moc¢i teh Sibkih
zensk. V sveslti si tega sta ugibali dolgo,
kaj jima je storiti, in da niso bezale ure
s tisto strasno naglico, ki jim je vedno
lastna v odlocilnih preobratih Cloveske
usode, se morda sploh ne bi bili odlocili.

Lady Helena je razlozila Jerici svoj
razgovor z Alijem Kemalom. Razlozila ji
ga je pocasi, tehtaje vestno vsako besedo
v neprestani skrbi, da je ne bi zbegala
ali preplasila.

~In zdaj, dusica draga,* je zakljutila
po dolgem Sepetanju, .mi povejte, kaj
mislite o tem predlogu: kakSen se vam
vidi? Ali ste ga volini sprejeti ?“
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sMoj Bog!® je vzdihnila nesre¢na de-
klica in sklenila roke. ,Iz rok neznanca v
druge neznane roke ... Strasno je tu ka-
kor tam! In ta grozni clovek: kar mraz
me je sitresel, ko sem ga zagledala v
veZi... Ako vam je dejal, da me hoce
-spraviti iz te hiSe, potem je gotovo, da ne
misli storiti tega v mojo reSitev in korist;
on je ris, ki hotCe iztrgati volku njegov
plen.*

Lady Helena je pokimala s tesnobo
vV sreu.

sNobenega dvoma ni,* je dejala, ,da
si mislite pravo. Toda sami pravite: strasno
je tu kakor tam ... Meni roji po glavi
le to: vsi znaki kaZejo, da morebiti ne
ostanem veC Stirindvajset ur v oblasti
Halila beja, kar sicer e ne pomenja pro-
stosti, pa¢ pa to, da me hoceta Isa in Ali
Kemal preseliti ne drug, za njiju namene
pripravnejsi kraj. Prepricana sem, da se
vrie poizvedovanja s strani mojih sorod-
nikov in angleske vlade, in da so postala
Arnavtoma carigrajska tla prevroca za iz-
vriitev njune kupdije; lahko se jima zgodi,
da bi me morala vrniti zastonj ... Pa to
naj bo kakor ho¢e; glavno je, da me bodo
spravili drugam in f ostanete vi po mo-
jem odhodu sami, brez varstva in obrambe
v krempljih starega pregreSnezZa, izroceni
mu na milost in nemilost. To je gotovost, ki
nama mora stati jasno pred otmi.®

Jerica je zaihtela namesto odgovora;
vrgla se je Heleni okrog vratu in pritis-
nila svoje krcevito drgecoce prsi na njene.
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Ah, lkako grozna ji je bila misel, da iz-
gubi po tako kratkem casu to svojo edino
zascilnico .

sNe jokajte, dete moje,* jo je tolazila
tovarisica z mehkim, dobrotnim glasom,
ki je sam trepetal od solz. ,Za to ni Casa
zdaj: to je skodljivo! Ne razburjajva se;
pomisliva, da nama je treba hladnokrv-
nosti in treznega uma ... To vidite, da
vam lukaj ni mogoce ostati; zatorej bi
rekla, da se vdajte v voljo Alija Kemala.
Lopov je sicer in Zeljan dobitka kakor
vsak Arbanas:; podlosti Halila beja pa ni
zmozen pri vsej svoji nizkoti — tako sem
ga vsaj presodila ob tistih redkih prilikah,
ko sem bila primorana goveriti z njim.
Kakor vsi naturni in strastni ljudje ima
tudi on Se neko tajinstveno spoStovanje
in nekaksSen strah pred postenim Zenskim
bitjem, ki bo ustavljal in krotil njegovo
strast vsaj prve dni. In par dni pridob-
ljenega ¢asa je Se vedno boljse od goto-
vosti, da postanete Ze prvi veter, ki ga
prezivite sama v Halilovi hisi, plen nje-
govih nagonov, ki ne poznajo ve¢ niti
vesti, niti sramu.*

To je morala priznati tudi Jerica; po-
kimala je in se oklenila Anglitanke Se
tesneje, ne da bi nehala ihteti.

»Pozabiti tudi ne smeva, da je Ali
Kemal sicer sirov vojak in barbar od nog
do glave, da pa je ravno v tem njegovem
sirovem barbarstvu vtemeljena nerodnost.
ki se da kaj lahko izkoristiti v resilni na-
men. Tako policajskega nadzorstva, ki mu
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niti muha ne bi utekla, Ali Kemal ne bo
izvajal — ne bo znal izvajati nad vami.
Izkoristiti ostanke njegovega postenja in
neopreznost njegove nature pa je po mo-
jih mislih edina podlaga, na kateri morete
graditi za seda] upanje v svojo resSitev,
Mari ne? ... Vidite? Clovek ne sme ob-
upati niti v najhujéi stiski; kdor obupa in
izgubi glavo, se sam obsodi! Pozabiti pa
tudi ne smeva Se netesa drugega: ne vem
sicer, ali gradite, revica, name veliko nade
— vem le to, da sem vam edina za-
slomba v vasi nesreci, pripravljena, za-
staviti za vas ves svoj um in vse svoje
sile, in da vam bom gotovo Se koristila,
ako ostaneva skupaj. To pa je vet ko
verjetno, ako ste pripravljeni tvegati in
iti z Alijem Kemalom — kakor je v na-
sprotnem slucaju gotpvo, da se ne vidiva
nikoli vec.”

yJPrav imate, lady,” je dejala, vzrav-
nala glavo in si odlotno obrisala oci.
»oram bi me bilo lahko moje malodus-
nosti; zdaj, ko sem Ze enkrat v nesreci,
mi mora biti dobrodosla vsaka pot, ki me
lahko privede v svobodo. Pripravijena sem
se zaupati Aliju Kemalu; ako d4 Bog, da
ostaneva tako %e nadalje skupaj, vam ho-
tem biti zvesta in pogumna tovariSica.
Ah, ko bi vam mogla kdaj povrniti vase
sotutje !“

Hotela je poljubiti lady Heleni roko;
ta pa jo je umeknila, stisnila Jerico k
sebi in jo poljubila na ¢elo z iskreno, se-
strinsko Ijubeznijo, ki je bila vzklila v
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skupni nesrec¢i iz teh dveh varanih in
trpecih dus.

Lady je predlagala nato, da si privo-
Stita pocitka in poisCeta v spanju novih
moti za prihodnji dan. Domenili sta se in
razloZili — bolj z znamenji kakor z bese-
dami — tudi Gruzinki, da bo vedno ena
izmed njih strazila, dotim bosta spali
ostali dve, in da se hoCejo vse tri menja-
vati v strazi.

Ali ta namen je ostal namen; jutro
je naslo Jerico in lady Heleno Se vedno
v razgovoru. Le Gruzinka je leZala zvita
v klopé¢i¢ kakor plaha, maloumna Zivalica
in sopla mirno in enakomerno; na njenem
obrazu je igral smehljaj, kakor dag bi sa-
njala o ponosnih vrhovih svojega rodnega
Kavkaza.

Razgovor med naSima znankama pa
se je obnavljal neprestano: toliko reti je
trebalo Se poprasati druga drugo, toliko
se je bilo treba posvetovati, preden napoci
odlocilni hip!

Ko pa je stal Ze visoki dan nad dalj-
nimi minareti in nad zelenjem sikomor, ki
sta ga videli skozi mreZevje okna, je de-
jala lady Helena:

,Najina zacasna reSitev je pred vsem
vprasSanje dobre krinke, kakor bi se izra-
zila glediska igralka in kakor se smeva
izraziti tudi midve — saj bova igrali zelo
genljivo in razburljivo komedijo. Menim,
da se vas bo dalo napraviti kaj dobro za
lady Heleno; dajte, da vidiva...®
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Dvignila je Jerico za roko in se po-
stavila k njej. Krasni, vitki stas naSe ne-
sretne znanke je bil v resnici za las po-
doben njenemu, in tudi njiju lasje so bili
enake, svetloplave barve.

»10 pojde imenitno!® je wzkliknila
lady in plosnila veselo z rokami. ,Po-
glejmo Se, kako bi vam pristojala moja
obleka!*®

Odprla je dva velika kovtega, ki_sta
se tiStala v kotu za zavesami, ter zacela
izbirati to in ono.

,Obleéem vas tako, kakor sem bila
obletena jaz, ko sem prisla v to hiso,“
je sklenila nazadnje. ,Tista obleka se je
viisnila vsem v spomin in bo uspavala Ze
ob samem pogledu sleherni sum Halila
samega in njegovih orodij. Pa tudi pajco-
fan, ki sem ga imela takrat na klobuku,
je tako gost, da vas bo skoraj nemogoce
spoznati v mraku. Poglejte .. .*

Cetrt ure nato je bila Jerica od nog do
glave angleska dama v elegantno skromni
popotni obleki; zunanja podobnost je bila
tako popolna, da se je zacudila lady He-
lena sama in se navdusila za ta posel tako
zelo, da je zafela tudi ona oblaciti Jeri-
¢ino odelo.

LPaziva samo, da naju ¢ez dan ne
vidi kdo v obraz. Zvecer sva brez skrbi. ..
Zdaj pa sediva k oknu, tako da bova ka-
zali vratom hrbet; jaz imam tu svinénik
in nekaj papirja, kar sem oboje ukradla
Halilu, ko sem bila ob sinotnjem posetu
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Alija Kemala v njegovem stanovanju. Pi-
sali bova pisemea . ..*

LPisemca ?“ se je zavzela Jerica. ,Komu
neki ?*

+Nobenemu in vsakomur; to je dovolj
jasno. Napisati morava vsaka ¢im najvec
listkov, ki jih nasloviva na anglesko po-
slanistvo. Pot, po kateri naju bodo vodili
nocoj, nama utegne dati priliko, da jih
raztrosiva nekaj po pripravnih krajih. Kaj
lahko se zgodi, da jih pobere kdo in jih
odnese, kamor so namenjeni.“

To rekSa si je podlozila knjigo in za-
¢ela pisati na kolenih:

wReSite lady Heleno R*** in Jerico Ja-
vornikovo s Kranjskega v Avstriji! Ob tej
uri se nahajava prej ko ne v oblasti Alija
Kemala, OflClI'}a v sultanovi arbanaski
gardi, in njegovega brata Ise Kemala, ki
je studiral na Dunaju. Kaj se zgodi z nama,
ne vem; mogote naju povleceta tja gor v
Albanijo samo. Do te ure sva bili jetniei
v vili Halila beja, znanega po vsem Cari-
gradu kot najvecjega razuzdanca. Ti po-
datki naj sluZijo v ravnanje; lady Helena
R*** se obvezuje, povrniti iz svojih sred-
stev vsako nagrado. ki bi jo visoko posla-
nistvo izplacalo prinaSalen tega pisma.®

,Podpisiva obe,“ je dejala nato.

Ko je bilo pismo podpisano, ga je
zlozila in ga zalepila z raztopljenim slad-
korjem, ki ga je bila pripravila v majhni
¢asici za kavo. Naslov je napisala v fran-
coskem, angleskem, italijanskem in nem-
skem jeziku takole:
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LKraljevsko britansko poslaniStvo v
Carigradu. Najditelj naj odda ta list ne-
mudoma proti obilni nagradi.”

V teku dneva sta porabili ves papir
in napisali do dvajset taksnih pisem.

,Razdeliva si jih: vsaka polovico!® je
velela lady Helena. ,Ko napoti ura, jih
skrijeva, kakor se bo zdelo kateri najbolj
primerno; jaz na vasem mestu bi jih spra-
vila v rokav. Kadar jih bova spuscali na
tla, morava paziti...*

,Da naju nihfe ne vidi,* je menila
Jerica.

.In Se nekaj: da storiva to po krajih,
kjer bodo pisma zaznamovala tudi najino
sled; tako na primer na morskem bregu
in na vazZnih razpotjih. Glejte torej, da
boste odhajaje povesali glavo in jo obra-
cali proti senci; ako bi vas kdo ogovarjal,
dajte mu razumeti z visokomerno gesto,
da se ne marate nili meniti z njim. Z vami
pojde iz hiSe tudi moja prtljaga, to je,
majhen kovteg, v katerem imam ravno
najpotrebnejSe za na pot; Ce se ne vidiva
vec¢, ga smatrajte za svojo last; ako osta-
neva skupaj, nama bo sluzil obema — ako
pa se ponudi prilika, izgubiti ga s pridom,
mu tudi ne bova prizanasali.®

Jerica se je morala res tuditi daleko-
gledni bistroumnosti te zZenske, iz katere
je bila napravila sila celega vojskovodjo.
Preden pa je mogla izraziti svoje prizna-
nje, je vdrla v sobo stara suzZnja, odurna
babnica, ki je bila zoperna Jerici ze v prvem
trenotku. Prisla se je zahvalit za vest, ki
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jo je bila sporotila lady Helena po Lejli:
da daruje sprito svojega bliznjega odhoda
iz Halilove hise vso vsebino svojih dveh
velikih kovCegov njej in zamorskim slu-
Zabnikom. Lady Helena in Jerica, ki nista
niti mislili nanjo, sta se vrgli naglo druga
drugi okrog vratu, tako da ni bilo mogoce
razlo¢iti obrazov. Lejla pa je skocila babnici
naproti in jo zacela riniti proti vratom,
razlagaje ji v okorni turséini:

,Pustiti lady! ... Lady zelo Zalostna
— lady plakati!... Vse dobro, samo ne
motiti lady .. .“

Toda babura se ni dala odpraviti, ne
da bi pokazala vsaj nekoliko svojo hva-
leznost; priskotila je Se enkrat in pritisnila
svoje ogabne ustnice na Jeritino roko. Sele
nato je ubogala Lejlo in izginila z neSte-
fimi pokioni.

Jerica se je nehote zasmejala:

wHvala Bogu! Zdaj naju zamenjavajo
v resnici . . . IzkuSala bom torej igrati lady
Heleno po svojih najboljsih moteh !*

Najbolj sta se bali obedve, kaj bo, ¢e
ju poseti Halil bej, preden se jima posreti
zvijata; toda lady Helena je prepritevala
Jerico, da si ne bo upal po svojem sinoé-
njem neuspehu.

yJUverjena pa sem, da prilomasti,
kakor hitro se zapro hiSna vrata za ne-
pravo lady Heleno!“ je ‘dodala.

+Moj Bog!“ je vzkliknila Jerica v strahu
za svojo velikodusno tovariSico in se je
oklenila z obema rokama.
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+Ne bojte se! Mene stiti groZznja Alija
Kemala, ki se ga Halil bej boji kakor ¢rv
pete; in Ce nihte drugi — se S¢itim sama.
Sklepam pa po vsej pravici, da me resi
Ali Kemal takoj, kakor hitro bo imel vas
na varnem, in da bo trajala najina loCitev
kveCjemu par ur!®

Izkazalo se je, da je ractunala lady
Helena povsem pravilno; Halil bej se ni
pokazal ves dan do vecera.

Nestrpna vznemirjenost se je polastlla
obeh, ko se je pordetil izrezek neba za
oknom — wvznemirjenost, ki je rastla in
postajala tem neznosnejsa, C¢im gostejsi je
prihajal mrak. Hrup ulic je pojenjaval; le
tu in tam se je zatul osamljen krik, ropot
voza ali lajanje psov, ki se je dvignilo,
zaorilo v turobnem zboru in zamrlo. Dusa
je trepetala v prsih Jerice in lady Helene,
zakaj napovedana jima ni bila nobena go-
tova ura: vsak trenotek se je mogel po-
javiti Ali Kemal — vsak trenotek pa se
je utegnil tudi zgoditi nepritakovan slutaj
ter pokvariti in prepreciti ves nacrt Jeri-
Cine resitve. Prvikrat v svojem zivljenju
sta okusili Zenski nocoj, da je najhujsa
vseh muk — pricakovanje & negotovosti.

Vrocitno je sledila lady Helena na
svoji zlali urici beZetim minutam; prisla
je deveta, deseta, enajsta ura — Ali Ke-
mal se ni oglasil !

»Ni¢ ne de, ¢e ga ni nocoj,“ ji je rekla
Jerica. ,Potem ostaneva pat Se nekaj casa
sk;lpa.] tu ali tam, hudo nama je pov-
S0
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Takrat pa se je zdajei oglasil sum, ki
ie prihajal iz veZe. Lady Helena je skotila
k vratom in prisluhnila,

SLjudje so v veZi!® je vzkliknila z
zamolklim glasom, ,Da — Ali Kemal
je tul®

Hitela je k Jerici in jo objela:

,Posloviva se naglo, dete moje!...
Tako! In zdaj — zategniva pajcolan prav
na gosto .. . Dobro je! Ne pozabite se dr-
zati v senci . . . Bog z vami, duSica, in —
do skorajSnjega svidenja!l...“

Na hodniku se je zatulo naglo, jezno
govorjenje; bil je glas Alija Kemala, ki so
mu najbrze branili dohod v Halilovo sve-
tiste.

Lady Helena se je stisnila v kot, z
obrazom obrnjenim proti steni. Jerica je
obstala kakor kip, s poveSeno glavo. Lucka,
ki je brlela pod stropom, ni dajala tolike
svetlobe, da bi ju bila mogla izdati; kljub
temu pa si je Jerica zavihala ovratnik po-
potnega plasta in c¢akala s trepecocim
srcem, kako se razvijejo dogodki.

A 7e je udarila po vratih trda pest.

»Ali je lady Helena pripravljena k od-
hodu ?* je zaklical zunaj glas Alija Kemala.

sPripravijena!“ je odgovorila Angle-
zinja glasno in mignila Jerici z roko proti
vratom, ki jih je odprla trenotek nato vsi-
ljiva stara suznja.

Jerica se je stisnila v plasc in pajcolan,
kakor je vedela in znala, ter stopila na
hodnik. Zagledala je takoj Alija Kemala z
dvema njegovih zvestih Skipetarov in dva
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Halilova zamorca, ki sta se tiS¢ala k zidu
ter merila tujce s sovraznimi pogledi.

Stara suzZnja je zajokala z vijocim gla-
som hripavega Sakala in se zgenila, kakor
da bi hotela skoCiti k dozdevni lady He-
leni in ji poljubiti roko ... Toda oholi Ar-
banas je sunil babo z nogo, da je veknila
in se sesedla v kot; nato je segel Jerici
pod pazduho in jo odvedel, govoret ji na-
menoma glasno in sliSno:

« »Oprostili boste, mylady, da vas vzne-
mirjam tako pozno; mudi se pa¢, in moj
brat vam hoc¢e ponuditi drugo bivalisce,
prijetnejse in varnejSe od tega... var-
nejse, da ... hehehe .. .“

Smejal se je suho in porogljivo; Je-
rica ni vedela, ali velja ta zlobni smeh
njej ali Halilu beju.

Ko sta Sla skozi veZo, se je mahoma
odgrnila zavesa; pojavil se je Halil bej,
vzravnan visoko, ustnice stisnjene, roke
prekriZane na prsih. Na bledih licih mu
je zarelo dvoje temnih lis; o¢i so mu go-
-rele v ¢cudnem ognju . .. Jerica se je pre-
strafila in zastokala v prvi grozi; toda
Halilov pogled je plamenel mimo nje, ki
je bila skrita za Siroko Arbanasovo ramo.
Spomnila se je zdajei, da Halil ne misli
nanjo, ki je njemu v tem trenotku lady
Helena, marvec na Jerico, na dozdevno
Jerico — na svoj plen, ki ga faka trepe-
taje tam gori v skritem brlogu ...

,Uboga lady!® je vzdihnila sama pri
sebi in pomislila z grozo, kakSna usoda
¢aka AngleZinjo, ako se izkaZe njena pre-
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vara prej, preden pride ponjo ta divji, po-
nosni razbojnik, ki se otividno ne boji ne
pekla, ne neba ...

Toda Ze jo je objel nocni hlad, in
zvezdno nebo se je razprostrlo nad njeno
glavo. Neizmerno breme je padlo Jerici od
srca, ko je slisala, kako so se zaprla za
njenim hrbtom jezno in gromko vrata te
strasne hiSe.

Zaprt voz je ¢akal nedale¢ od hiSe.
Ali Kemal jo je posadil vanj in prisedel,
mrmraje ji razburjene, nerazumljive be-
sede, nekaj v francoscini, nekaj v svojem
trdem in diviem doma¢em jeziku. Kocija
je drdrala prav malo Casa; ustavila se je
mahoma, in ko sta skotila Kemalova voj-
nika s svojega sedeZa na kozlu ter odprla
vratca, se je zagledala Jerica na bregu
Bospora, ki je pljuskal monotono in umer-
jeno, Sume® temino melodijo svojih skriv-
nosti. ..

wAli je barka pripravljena?“ je prasal
Ali Kemal svoja Skipetara.

Eden izmed njiju je molce iztegnil roko
in pokazal na €oln, ki se je zibal par ko-
rakov odondot, opremljen z jadrom in vesli.

Ali Kemal je pomagal Jerici na tla in
jo izrotil vojnikoma:

+Z glavo mi jaméita zanjo! ... In ti,
krmar, pazi.in ne oddalji se prevet od’
brega; ¢akaj, dokler se ne vrnem!®

S proZno, risovsko kretnjo se je obrnil
in planil v noé¢; ustavil se je dalje tam in
zazvizgal . . .
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Deset temnih postav je prihitelo z
macjimi, neslisnimi skoki od vseh strani
in se zbralo okrog svojega poglavarja. ..

Sl\ipetar‘l pa sta prijela Jerico s svo-
jimi nevesc¢emi, grobimi rokami, dvignila
ijo v ¢oln in skocila sama za n]o

To je bil trenotek, ki ga je cakala.
Ko sta jo vzdignila s tal, je zdrknilo iz
njene roke nekaj drobnega in belega na
peSCeni breg. Bilo je eno izmed pisem, ki
sta jih bili pripravili z lady Heleno.

»Da bi te naslo oko resitelja!* je vzdih-
nila sirota, ko se je zamajala barka pod
njenimi nogami.

V barki je bilo prostora za vet ljudi;
dva temna, zarasCena dedca sta sedela pri
veslih, fretji je drzal krmilo in s_{h,dal mrko
in ’topo kakor da ga ne hrlga nic na svetu
razen ukaza, ki mu ga je bil dal strasni
skipefarski oficir.

Arnavta sta vzela Jerico v sredo; eden
izmed njiju ji je podlozil na sedeZ debel
vojaski plas¢, momljaje zadovoljno nekaj
v brk, kakor da mu samemu imponira to
njegovo neokretno kavalirstvo,

Nato so prijele krepke pesti za vesla;
breg s svojimi redkimi lu¢kami se je zaCel
odmikati in se je ustavil Sele, ko je bil
Ze tako dale?, da so o¢i komaj razlotile,
kaj se godi na njem. '

Tisti hip sta ju srecala v nevelikiraz-
dalji dva ¢olna, ki sta hitela z vso naglico
proti skntarskemu bregu; Jerica je razlo-
cila v njiju ve¢ temnih postav, ki pa jih
ni mogla spoznati v notnem mraku. Toda
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vzirepetala je: veter ji je prinesel mimo-
grede zamolklo govorico teh neznancev,
in njej se je zazdelo, da slisi besede, so-
rodne njenemu jeziku, in glas — razbur-
jen glas... tako podoben nekemu dru-
gemu glasu znanemu ji izza davnih, sret-
nih dni . . . Kateremu, se ni mogla spomnltl
sredi ne:mra, ki je utnpal v njenem ubo-
gem, zbeganem srcu.

Videla je, kako je Coln pristal ob bregu:
moZje so stopili na suho in se izgubili
v nodi.

A barka se je zibala pod njo na temni
vodi; neznano nebo je zrlo izza megla s
svojimi nemimi zvezdami — slika negoto-
vosti prihodnjih usod, ki je legla na Jeri-
¢ino dugo s teZzko, ogromno tegobo.

XV.
Katastro_ia.

Porotniku Wheelerju se je bilo po-
srecilo najti Ze v Stambulu vstrezljivega
c¢loveka, ki je opisal kraj in lego Halilove
vile v Skutariju take natanko, da bi jo
bili nasli z zavezanimi o¢mi. Odpravili so
se torej smelo na pot, na videz vsi dobre
volje in brez skrbi, v resnici pa sleherni
bolj ali manj vznemirjen iin nervozen:
lahko si mislimo, da sta bila tista dva, ki
sta najslabSe prikrivala svojo nestrpnost
in notranji nepokoj — nasa prijatelja Ivan
in DuSan.
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+Ako se nam ponesreti,” je dejal Ivan
svojemu pobratimu, ko so dréali proti
skutarskemu bregu v dveh najetih ¢olnih,
kamor so bili presedli iz kapitanove lad-
Jice pri sredi Bospora, ,potem daj Bog,
da izgubim glavo pri tem podjetju. Moj
zunanji videz se je potmril te dni — a
kako je v mou dusi, tega ne ve nihce
drugi kakor jaz sam. Ampak trd posel
bodo imell, Ce nam bodo hoteli biti kos!*®

Zaskrtal je z zobmi in stisnil rotaj
Sirokega nozZa, ki ga je imel opasanega
pod suknjo.

Stara ribiska barka z zadrgnjenim ja-
drom je zdrcala ta hip mimo njih, pocasi
in nemo, ne da bi se bil kdo oglasil.

Nasi bralei so ugenili gotovo Ze v
prejsnjem poglaviju, da je bilo to sretanje
Jerice in njenih reSiteljev, ne da bi vedel
drug za drugega: usoda Se ni hotela kon-
¢ati njihovih muk . ..

Priveslali so k bregu in potegnili Colna
do polovice na suho.

Zdaj je bil vsak trenotek dragocen.
Brez razgovora so se napotili drutr za
drugim proti dolotenemu cilju, pI‘lpI“l\'l]el‘l]
tvegati vse, pripravljeni umreti, ¢e bi bilo
treba.

Dusan in divii Marko sta korakala
na celu.

Kmalu so dospeli do Halilove vile, ki
so jo spoznali po opisu na prvi pogled.
Mrklo in zagonetno je strmelo njeno golo
protelje v notni mrak.
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+Tukaj je!“ sta si Sepnila pobratima.
»Korajzo zdaj!®

Neznosna napetost je zavladala v njuni
dusi, ko sta zagledala jeto svoje sestre
tik pred seboj. NajrajSi bi se bila vrgla z
golo glavo na to zidovje, razrusila ga s
silo svoje ljubezni in izkrvavela pred Je-
ri¢inimi nogami, samo da bi jo videla Se
enkrat srecno in svobodno!

,Vse je temno!* je zamrmral Jovo,
ki se je bil splazil po magje do hiSnih
vrat in se vrnil kimaje z glavo. ,Sodrga
spi; to je dobro za nas...®

+,Okno je na vrt, ako Grk ne laZe,“
je rekel Dusan. ,Za mano, mozje!®

Smuknili so okrog hise kakor vrsta
nesliSnih senc.

Mir je vladal vse naokoli. Le diviemu
Marku, ki je imel ostre odi, se je zazdelo
tu in tam, da slisi v temi oprezne korake
in vidi 3viganje postav, ki pa se niso pri-
blizale, niti vzuemlrjale nasih prijateljev
drugace.

+Tukaj je najboljSe mesto,” je Sepnil
DuSan tovariSsem, kazZoC na tisti kraj vrt-
nega obzidja, ki ga je bil izbral prejSnji
vecer Ali Kemal. ,Da, da, prav tukaj:
tudi drugi hodijo tod .. .*

To reksi je pokazal kose ometa, ki so
se belili na tleh v notnem mraku.

+Kakor je dogovorjeno,” je povzel
nato. ,Vsak ve za svoje delo. IzkuSajmo
opraviti brez Suma, a naglo, pred vsem
naglo ... Jovo in Milos ostaneta tu in
nam sledita le, ako ju poklitemo z vrta.
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DrugatCe hitita v blizino hisnih vrat, da
nam zavarujeta izhod, e se ne bi mogli
vreniti po is{i poti: ako nastane velik hrup,
ho paC odrotno skakati ¢ez obzidje. ..
Gospod porotnik Wheeler in tovarisa —
prosim vas Se enkrat, ne izpostavljajte se,
razen v najvecji sili; mislite na delo, ki
ga imate sami Se pred seboj. In zdaj —
Bog z nami!®

S temi besedami se je pognal kvisku,
dosegel v skoku vrhnji rob in se potegnil
kvisku brez tuje pomoci, kakor matka.
Divji Marko je podstavil pleta in pomagal
drugemu za drugim; vse se je vrsilo tiho,
slisali so se le zamolkli skoki na mehka
vrina tla. Zadnji je sledil Kazakov:; Jovo
in Milos sta mu pomagala, poslusala par
minut in hitela nato na svoje- doloteno
mesto. Vse je ulihnilo; notni izprehajalec,
ki bi bil Sel tod mimo, ne bi bil niti za-
slutil, da se pripravlja za temi zidovi mo-
rebiti krvava tragedija . ..

Toda skutarske noci imajo svoje go-
ste, ki ne hodijo okrog z mirno vestjo;
tiger, ki se plazi v temi, ovoha marsikaj,
kar ovei ni’sumljivo. In tako se je zgodilo,
da sta se ustavila kmalu dva cloveka na
kraju, kjer je bila zlezla junaSka Ceta na
Halilov vrt.

wsNekdo je bil tukaj, Jusuf,“ je Sepnil
eden izmed njiju, sklanjaje se k tlom.
,Tla so razgrebena od stopinj... glej,
zid je okruSen ... ljudje so lezli na vrt!*
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LLezli so, gospodar!® je odgovoril
Jusuf z zamolklim glasom. ,Ako hotes,
poklitem tovarise, pa planemo za njimi. ..
Lepo bi bilo zarajati po skipetarsko!®

»Tiho!* je velel Ali Kemal — bil je
on v svoji lastni osebi — in poloZil prst
na celo, ugibaje sam pri sebi: ,Kdo more
to biti? _Tatovi, kdo drugi!... Slediti
jim? ... Cemu? Kaj briga njega, ako iz-
praznijo Halilu par skrinj ... On noce, da
bi vedel Halil bej brez skrajne sile, da
hodi Ali Kemal ponoti z oboroZenci okrog
njegove hiSe. Rajsi bo pazil: AngleZinje

ne ukradejo ... to ni verjetno... in ce
bi se zgodilo, jim prevzame plen — lepo,
brez velike tezave ... Ne bomo rajali,

.Jusuf, je odgovoril spremljevaleu po
kratkem premisleku. ,Ostani tu in pazi;
poslijem ti takej pomot. Ako se vrnejo
lopovi z Zensko ... razumes? ... bij, in
glej, da jim jo vzames...*

Izginil je. Pet minut kasneje je pre-
Zalo poleg Jusufa Se osem Kemalovih Ar-
banasov.

Ali Kemal pa je hitel na breg. Ozrl
se je previdno, nastavil roke na usta in
zalajal z zalostnim, vijo¢im glasom orien-
talskih psov. Enkrat, dvakrat, trikrat. ..
Nato je prisluhnil. Blizu in dale¢, vse po-
vsod so se oglasili pravi psi... poulic¢ni
psi, ki noCujejo po cestah in razdrtijah
brez gospodarja. Toda ljudje v Kemalovi
barki so sliSali gospodarjevo znamenje:
par minut, in trebuh Golna je zaSkripal ob
bregu.
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»Cigava sta Colna, ki ¢akata tu?" je
prasal zamolklo, kaZo¢ na Colna nasih pri-
jateljev.

»Ne vemo, gospodar. Ljudje so pri-
veslali, ravno ko smo mi odrinili. Allah
sam ve, kdo so bili.“

,Pristanite tristo korakov dalje proti
jugu... A hitite, storite naglo!...*

Vrnil se je proti hisi. Dvoje postav je
vzbudilo njegovo pozornost: stali sta ne-
premi¢no in se tiscali za deblo velike si-
komore, ki je rastla poleg Halilove vile.

Ali Kemal je zmajal z glavo. Tiho
kakor netopir je Svignil okrog vogala, ne
da bi ga bila opazila zagonetna straZarja.
Cez par trenotkov se je vrnil s Sestorico
moz; kakor breztelesne sence so se stisnili
za vogal, jedva deset korakov od dvojice,
v kateri so Citatelji gotovo Ze spoznali
Jova in MiloSa.

Oficirju ni bilo treba niti namigniti
Skipetarom. Kakor risi so uprli svoje o¢i
v nasa znanca, roke na rotajih svojih no-
Zev in jataganov.

Ali Kemal je bil zdaj brez skrbi. Ravno
se je hotel vrniti k prvi strazi, ki jo je
bil postavil ob vrtnem zidu; takrat pa je
odrevenel kakor zver na preZi in prisluh-
nil . . .

V Halilovi hisi se je bil dvignil krik
in hrup.

Zaculo se je srdito rentanje in rohne-
nje, kakor da se vr8i v njeni notranjosti
ljuta borba.
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PridruZil se je ropot prevratanega po-
histva, meSaje se s kovinskim Zvenketa-
njem.

Dva strela sta udarila globoko tam
nekje med stenami, ki so do malega za-
glusile njiju pok.

Senci Jova in MiloSa sta se zgenili v
nervozni pozornosti.

Pa tudi risi za njunim hrbtom so skr-
¢ili svoje zilave postave, pripravljeni, da
naskotijo . . .

HBijejo sel® je zamrmral Ali Kemal
sam pri sebi. Nozdrvi so mu trepetale ka-
kor volku, ki voha kri. ,Koljejo se...
Kdo utegnejo biti? ...«

Nasim prijateljem se je zdelo, da Zive
in delajo v snu. Vse je Slo z neznansko,
avtomatitno naglostjo, kakor da so zdiv-
jale pod njimi sekunde in se strmoglavile
v vratolomen dir.

Brez besed se je plazila vrsta proti
temni masi Halilove .hiSe; pot je trajala
sprico previdnosti naSih znancev gotovo
dobrih deset minut — njim pa je minila
kakor trenotje.

Pod Siroko brajdo divie trte so se
ustavili in pogledali kvisku.

,Stiri okna!“ je Sepnil divji Marko,
cigar ostrim o¢em je bila no¢ kakor beli dan,

Dusan in Wheeler sta se spogledala.

wNe gubimo ¢asa,” je zamrmral po-
rotnik. ,Plezajmo vsi hkrati. . .“

Receno, storjeno. Brajda je zaSumela
pod njih nogami; njene veje so zaSkripale
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in zajetale. Da je bilo takrat v Halilovi
hisi kaj paznih Ijudi, bi bili gotovo zalotili
noene goste. Toda zdelo se je, da se gode
tudi znotraj nenavadne reci.

Slisalo se je dobro, kako so se glasno
odprla in zaprla vrata; nato se je zacul
razburjen in hripav moski glas, ki mu je
odvovaridl glas zenske . . . tiho in jezno ...
Nato je zatonil razgovor v b:dltem, neraz-
lo¢nem hrupu.

Dusan si je bil instinktivno izbral
okno, skozi katero je sijala medla, slabotna -
Int. Ostala tri so bila temna.

~Goddam!* je zaklical porotnik Whee-
ler, ki je bil prvi na vrhu. ,Moje okno je
zaprto z leseno oknico!®

+Tu notri je tema,“ je Sepnil Ivan div-
jemu Marku, ki je visel pod njim

wTukaj tudi, tort vozmi!® je zagodr-
njal Kazakov, ki je lezel z Jankovi¢em in
Estournellom na cetrto.

SProkleto!® je wzkliknil DuSan zdajei
z zamolklim, groznim glasom. ,Tukaj. .
tukaj! . . .“

TovariSe je presinilo kakor blisk.

DuSan je bil zagrabil omrezje okna z
obema rokama in ga zacel tresti kakor nor.

Ne meneti se vet za potrebno previd-
nost, so hiteli ostali k njemu. Ta je sko-
¢il na tla in plezal kvisku, oni se je vzpe-
njal potez po divji trti. Mahoma je visel
pod razsvetljenim oknom ¢rn grozd ¢lo-
veskih teles, pod katerim so stokale veje
in se lomile s turobnim jecanjem, kakor
da slutijo tudi one nekaj temnega, groznega.
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Samo porotnik Wheeler je ostal trdo-
vratno na svojem mestu, tipaje zagonetno
leseno oknico z rokami.

7d'1]u pa je zagrabil, opiraje se z no-
gami v gréavi rogovili brajde, z Ievmo za
rob zidu in zamahnil s stisnjeno desnico
dale¢ za svojo glavo.

Kakor vsi Anglezi, je bil od mladega
vest umetnosti boksanja in ie vedel dobro,
koliko sile se skriva v izurjeni ¢loveski
pesti .

Dusan je tresel kakor v deliriju.
Omrezje okna ni bilo leseno, kakor obi-
cajno pri turSkih hiSah, marve¢ Zelezno,
kovano iz pravih, moc¢nih Zeleznih palie,
pobarvanih z lesnorjavo barvo. Halil bej je
vedel, kako treba opremiti ljubavna gnezda
za phclce, ki bi dale zZivljenje, ¢e bi mogle
sfreati iz rok okrutnega gospodarja . . .

+Za bozjo voljo!® je jeknil Ivan z gla-
som, ki ni bil ve¢ cloveski, ,Kaj vidis?...
Povej ... govori vsaj: kaj vidis? ... Du-
San!... DuSan!..

DuSan je gledal strasen prizor.

Zenska — mlada, plavolasa Zenska...
se je borila z elegantnim, evropsko oble-
tenim Turkom, kakor na Zivljenje in
smrt . .. Nje ni mogel videti v obraz; obr-
njena je bila s hrbtom proti njemu. Videl
je le Turka: suh, razoran obraz, ot¢i izbu-
ljene, debele ustnice razklenjene v zivinski
strasti . . .

LHalil bej!...* je Sinilo DuSanu po
moZganih kakor v snu.
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Turek je napadal ... hotet¢ podreti
zensko na tla, na preprogo ... Nihce iz-
med obeh ni ¢rhnil besedice; slisalo se je
samo hropenje borbe, ropot pohistva ...

Zdajei pa je nasla Zenska trenotek...
posegla je v nedrije, izdrla majhen samo-
kres. . .

Surov grohot!. .. Turek jo je bil ujel
za roko in jo stisnil ... zmlel ji zapestje
v neusmiljenem prijemu ... Nato je krik-
nil . .. ne, zarjul je nekaj po tursko...
Dva zamorca v bogati obleki sta planila
v ¢tumnato ... Eden izmed njiju je iztrgal
Zenski samokres . . .

Dusanove roke so krvavele od netlo-
veskega napora.

Bil je preprican, da je nesrecnica, ki
se bori proti trojni premot¢i — njegova
ljubljena Jerica.

Ivan, ki se je bil vzpel do njega, je
videl v njej svojo sestro!

Niti zdaj, ko je omahnila pod rokami
napadalcev in pokazala svoje obli¢je, nista
zapazila razlike: bila sta oba v tistem sta-
nju peklenske groze in obupa, ko zatemni
¢loveku um, spomin, razsodnost... vse,
VE€ s o

Dusanove roke so krvavele.

Toda omrezje se je majalo ... zid se
je drobil! ...

A znotraj ... tam ... 0o Bog!... Zen-
ska je omahnila — padla je!... Zamorcs
sta pokleknila k njej s satanskim reZanjem
na obrazih . . . prijela sta jo, da se ni mogla
vec geniti . . .
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Halil bej je planil ... blazen, zverin-
ski...z gr oznim, nme 1e?=re‘ldnjem v

Iv*m je zahropel kakor v smritnem
boju in pomolil skozi mrezo cev svojega
bravninga, da razbije lopovn glavo

Vse to se je godilo z necuveno naglico.

Zdajei pa... Ivan je ravno polozil
prst na jezicek svoje pistole'. .. se je za-
cul z leve zamolkel tresk, kakor od lome-
cega se lesa,.. naSa prijatelja sta se
ozrla . . .

Anglez je bil razbil oknico in otvoril
prvi pot!

Zaklel je kakor star krmar.

LAllah il allah!® je zarental nato in
skocil s poluglasnim porogljivim smehom
v temno odprtino.

JSZmaga!® je viknil Dusan ta hip
vrgel odirgano mrezZo preko glave na vrt.
,Noter, bratje!*

Ivan, Marko, Kazakov in Estournelle
so planili za njim, dotim je sledil Jankovi¢
poro¢niku Wheelerju . .

Halil bej se je premagoval z naporom
in samozatajevanjem, ki bi ga mogli ime-
novati junasko — ako bi zasluzilo to po-
hvalo samozatajevanje taksnega lopova v
tako zlotinskih okolnostih in s tako nizkim
namenom.

Toda njegovo junaStvo je bila zgolj
strahopetnost, ki se je bala instinktivno,
poloziti gresno roko na Jerico, dokler jo
brani lady Helena, ki jo S¢iti volja srdi-
tega Arnavta. Vedel je, da bi izpolnila
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trmasta AngleZinja svoj obet in jo branila
do zadnjega; da pride do Jerice, bi moral
pogaziti Heleno — in potem, gorje njemu!

Lahko si mislimo, kako razdrazeno
razpolozenje je nastalo v brezvesinezn
vsled tega neradovoljnega ¢akanja. Nje-
gove zverske misli so se omamljale z Je-
ritino lepoto od ure do ure bolj in hlepele
po trenotku, ko si ntrga nedotaknjeni cvet;
razvnemale so se ob zapreki sami in plam-
tele tem razuzdaneje, Cim so morale ca-
kati ... potrpeti...

Halil bej je tekal po svojih sobah ka-
kor nor, grabil se za senci, bil se z rokami
po prsih in mrmral ogabne besede, ki jih
ni mogoce prevesti v naso posteno mate-
rins¢ino. Stal je na pragu, ki lo€i razsod-
nost od popolnega brezumja . . . od strasine
besnosti, ki se ne plasi nicesar vec. ..

Obenem pa je cutil, kako raste v njem
slepo, zivalsko sovrastvo do lady Helene. ..
Ah, ta Zenska! Zakaj mu brani. .. zakaj
mora stati vmes? Kdo ji je rekel, da naj
se vsili za varuhinjo Jeritine nedolZnosti?...
Haha, nedolZnosti; Halil bej Ze ve, koliko
je vreden- ta boiji.dar ... Prokleta bab-
nica! Razirgal bi jo z golimi rokami, raz-
grizel ji belo grlo, zdrobil bi jo... da ni
Alija Kemala! In vendar — tako lepa je,
tako nezno krasna ... Ali je ni Skoda za
grobega Arnavta? Ah, Ce bi vedel Halil
bej, kako dobiti pismo, ki ga ima Ali Ke-
mal — tislo straSno pismo, v katerem je
dokazano, da je bil zmenjen z zarotniki
zoper Zivljenje padiSsahovo!... Da, po-
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tem . .. Bospor je molteten . .. Ali Kemal
bi izginil brez sledu ... in ti, ohola An-
glezinja, albionska hti, bi padla v narotje
Halilovo, rada ali nerada! Hej, to bi ti
nasepetal usSesa o temnih, peklensklh stra-
steh! .

Pridla je noC. PriSla je ura, ko je sto-
pil v hiso Ali Kemal z dvema svojih ljudi
in zahteval ,lady Heleno®. Zahteval? Po-
vedal je, da je priSel po njo, in krenil na-
ravnost po stopnicah proti njeni jeti. “Za-
morcema, ki sta mu hotela braniti, je po-
kazal goli jatagan, da sta se umeknila
rente kakor dva jezna psa, ki si ne upata
popasti; a tudi Halil bej jima je mignil
da naj ga pustita. Saj zdaj je bil odreSen. ..
samo Se par minut ... samo Se par tre-
notkov!

Z gnevnim otesom je oEinil dozdevno
lady Heleno, ki je stopala globoko zaha-
ljena mimo njega.

Hisna vrata so zabobnela . . . Halil bej
je bil sam, gospodar v svoji hisi.

Gospodar svojega plena! Neomejeni
gospodar tujke, ki se zvija tam zgoraj v
gnezdu Halilovih grehov in trepe¢e v omami
groznosladkih slutenj ...

Ha!... Lopov je zarjul kakor Zival,
ki vidi prosto pot do Zrtve in plane, da
jo razirga.

Z divjimi skoki je udrl po stopnicah
in planil v ¢umnato, kjer je menil najti
Jerico.

Zvesta zamorca sta poznala njegove
navade; sledila sta mu z nesliSnimi koraki
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dveh afriskih leopardov in se poestavila
tesno za vrata, da priskocita, kakor hitro
ju poklice.

Komaj pa sta prisluhnila in pritegnila
sapo, ze sta zacula iz ¢umnate divje ro-
hnenje.

Halil bej je bil zagledal Zensko po-
stavo, ki je slonela visoko vzravnana pri
oknu in strmela na vrt.

Ob glasu njegovih korakov se je ozrla,
stopila mu naproti in odgrnila pajcolan,
ki ji je zakrival oblitje.

Halil bej je spoznal lady Heleno! Pred
njim je stala ona, ki jo je pravkar odvedel
Ali Kemal s svojimi Arbanasi... In Je-
rice, krasne tujke, ki jo je bil izirgal zvi-
jaéno von Schrattenu in Birbantiniju —
Jerice ni bilo nikjer . ..

Lopov je bliskoma spoznal prevaro;
zakrital je z netCloveskim, brezizraznim
¢lasom in sko@il k njej. Bela pena mu je
stopila na drhtece ustnice.

+Tako!" je zahropel. ,Ukanila si me,
kaca? ... Dobro: ti sama si mi odgovorna
za vse...“

A zdelo se je, da mu je prislo na um
_nekaj drugega; obrnil se je in skotil iz
sobe.

+Ako se gane Cez prag, razsekajte jo
na kosce!“ je viknil zamorcema.

Crnea sta se zarezala z belimi zobmi,
izdrla vsak svoj jatagan in potegnila s
palcem preko rezila. Halil bej pa je planil
po hodniku v drugi konec hise, odkoder
se je videlo na breg. Toda o Aliju Kemalu
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ni bilo ve¢ duha ne sluha: vsepovsod je
vladal mrak in lihota noti, ki jo je motilo
zgolj hropenje bejevih prsi. Kje bi zdaj
iskal Arbanasa! Ali nai tefe dol in dvigne
hrup na obreZju . . . zaradi tistega poroglji-
vega grohota, ki bi ga pozdravil tam kje
z daljne gladine? . .,

Omahnil  je nazzu Se vedno je vrela
strast po njegovih zilah; in zdajei mu je
Sinilo na um:

+Kaj za to, naposled? ... Saj je tukaj
lady Helena, enako krasna, Se lepsa mo-
rebiti . . .¢

Bodi si, da mu ie vrenje Cutov omra-
¢ilo um, bodi da se niti ni spomnil
Arnavtove prettﬁé, ali pa, da se sploh ni
mogel ve¢ premagali in je sprejel v SVoji
pijanosti lastni pogin kot ceno za uzitek,
po katerem je hlepela tako divje njegova
razuzdana natura — wvrnil se je in nasko-
¢il Heleno kakor besen.

,Cuvajte se!* je viknila AngleZinja,
ki do zadnjega ni izgubila hladnokrvnosti.
»Ali ne pomnite ve¢, kaj vam je rekel Ali
Kemal ?¢

,Moléi, satanica,” je rohnel Halil, Skro-
pe¢ ji lice s svojo necisto slino. ,Ti si
kriva ... ti se boS pokorila!...*

.Motite se, ekscelenca!“ Helenino oko
se je zasvetilo z mrzlim bleskom. ,Ziva
— nikoli! In &e me stane Zivljenje, boste
dajali odgovor — ne vi sami, ne vasim
podkupljivim paSam in vaSemu padiSahu,
ki je sam lopov vseh lopovov: njegov tron
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in glave vas vseh bodo odgovorne pred
.sodnjim stolom Anglije! . ..*

Halil je ni poslusal; kaj so moSkemu
v razbrzdani strasti besede Sibkega Zen-
skega bitja!

Kar je sledilo, so videli Citatelji, ko
so gledali z naSimi prijatelji to strasno,
kratko borbo skozi Zelezno omreZje.

Zlodeji so bili deloma tako zatopljeni
v svojo peklensko nakano, deloma pa se
je zgodil vlom naSih junakov s toliko na-
glico, da je bil Halil bej s svojima zamor-
cema ves osupel in preseneten, ko je vi-
del planiti skozi okno ta hudournik ljutih,
razmrSenih postav.

Zlotinska trojica je zarjula — pol v
gnevu, pol v grozi — in izpustila nehote
svojo Zrtev. Oteta ¢udezno v skrajnem
trenotku, je planila lady Helena kvisku in
skotila instinktivno za hrbet svojih resi-
teljev.

Halil bej se je zdrznil, kakor da hote
planiti za njo. To pa je vzelo Ivanu, ki
je kar vrelo v njem od studa in ogorc¢enja,
zadnjo potrpeZljivost. Z besnim krikom je
popadel Turka za grlo in mu zadal z roc-
nikom svoje pistole strahovit udarec po
glavi. Nagel curek krvi je preplavil poble-
delo. bejevo lice; zajecal je, prijel se z ro-
:r!ami za rano in telebnil nezavesten po

eh.

To dejanje je bilo ¢rncema znamenje
splosnega spopada. S tuljenjem dveh raz-
ljutenih tigrov sta planila proti Ivanu in
njegovim tovariSem. Njiju gola jatagana
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sta napolnila ozratje z bliski in kratkim,
strahotnim siketanjem.

wNe streljati!® je viknil Marko Ivanu,
ki je bil dvignil piStolo, in priskotil komaj
Se o pravem dasu, da je ujel zavihteno
roko njegovega napadalca, pravcatega oglje-
nega herkula, na svoj naperjeni noz.

Divjak je zatulil in odskotil; toda ni
se dal ugnati tako izlahka. Preden bi tre-
nil z otmi, je vrgel svoje grozno oroZje iz
ranjene desnice v zdravo levico in obnovil
napad, srditeje in besneje kakor poprej...

Dusan je bil popadel svojega nasprot-
nika za grlo, preden mu je mogel zadati
udarec. Toda noga mu je izpodrsnila na
preprogi; komaj se mu je posredilo, ujeti
se s kolenom, da ni padel na obraz pred
besnega zamorca.

Ali — bil je izgubljen tudi brez tega:
njegova roka, ki je stiskala Crn¢ev vrat,
se je razklenila v nepricakovanem padeu. ..
Nad njegovo glavo se je dvignil tezki, za-
krivljeni jatagan, on pa je nastavil noz,
svoje edino orozje v tem trenotku! Ze ga
je popadlo tisto bolno strmenje, lastno ¢lo-
veku v stotinki hipa, ki deli Zivljenje od
nagle smrti . . .

Kazakov in Estournelle sta mu prisko-
¢ila na pomot. Toda njiju usodna napaka
je bila, da sta hotela prijeti divjaka —
zvezati ga morebiti. Jatagan je siknil ka-
kor jeklena kata ... Kazakov je omahnil
in se prijel za lice, po katerem je planila
kri v temnordetem valu; Estournelle se
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je sklonil z macjo spretnostjo in pustil, da
je Svignila teZka klina tik nad njegovo
glavo. V tem pa se je tudi Ze izprozil ka-
kor vzmet in porinil svoje bodalo v ¢rntev
Zivot.

Ivan in Marko sta izkuSala priti do
zivega orjaka, ki ju je napadal; toda boj
je bil preveé neenak — ako nista hotela
streljati — in ves njiju uspeh je bil doslej,
da sta ostala neranjena kljub srditemu
mahanju svojega nasprotnika.

DuSanov napadalec ni niti omahnil
ko se mu je zadrl Francozov noZ v dro-
bovje; izbuljil je oti, zarjul z groznim,
peklenskim glasom in se zagnal naprej,
bruhaje peno iz odprtih ust.

Dusan je bil planil pokoncu; nehote
je segel po svoj samokres, vide¢, da ne
zmorejo tako straSno oboroZenih uasprot-
nikov z golimi rokami. Toda srditi, smrino
ranjeni ¢rnec je bil hitrejSi od njegove
roke ... Planil je nadenj, popadel ga z
levico bliskoma za roko, ki je drzala sa-
mokres, in zavihtel jatagan, da mu raz-
kolje glavo.

Tisti hip pa sta pretrgala zrak dva
ostra poka — kakor da je kdo udaril z
bitem . .. DuSan je videl, kako je izpustil
¢rnec oroZje, prijel se z eno roko za prsi,
z drugo za ¢Celo in padel tik pred njega
na obraz. Nato se je ozrl: za njegovim
hrbtom je stala Zenska, ki so jo bili oteli
Halilovega nasilja; bila je bleda kakor
smrt, in njena drobna desnica je stiskala
kréevito majhen samokres.
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Dusan se je sklonil naglo in pobral
zamorcev jatagan.

JPustita ga menil® je kriknil Ivanu
in Marku ter navalil na drugega divjaka.

Bil je gotov svojega uspeha, zakaj
stari junaki, udeleZniki in pri¢e velikih
bojev zadnjega stoletja, so mu bili kazali
skrivnosti mojstrstva nad handzarjem in
jataganom. Kakor dve sikajo¢i, svetli kaci,
ki grizeta druga drugo, sta Svigali klini
nekaj hipov, dokler ni odkril ¢rnee, pre-
senecen po tem silovitem napadu, v ne-
previdnosti svoje leve strani. Zdrznil se
se je, zatutivii mahoma, da je izgubil stik
z nasprotnikovim orozjem; a DuSanov ja-
gatan_je Svignil kakor strela v odkrito
golino, in Crnec se je zavalil po tleh s
straSno rano na vratu: glava mu je bila
skoraj odsekana . .. Kakor potok je udrla
kri po preprogi, in lady Helena je odsko-
tila s preplasenim vikom, Cuteta, kako ji
je obrizgnil gleZnje curek vrote mokrote...

L,Opravijeno je!“ sta wvzkliknila Ivan
in Marko, ki sta se bila umaknila v kot
za vrati kot nema svedoka fe strasne, dasi
kratke borbe.

DusSan je izpustil oroZje, ki je padlo
z zamolklim zvokom Marku tik pred noge.
Obrnil se je k AngleZinji. .

,+Madam,“ jo je nagovoril po franco-
sko, yoosteni ljudje smo ...*

,Cuvajte se!“ je viknila lady Helena
bolestno, z izrazom groze v oceh.

Njen glas je zamrl v ropotu naglih
skokov.

282



Namesto padlih ¢rncev sta bila udrla
v sobo dva nova sovraznika: prvi je bil
istotako zamoree, drugi — arabski sluga
Halila beja. Vihtila sta vsak svoje dolgo
bodalo, in res bi bila kmalu presenetila
nase znance, ki se niso ve¢ nadejali na-
pada. Na sreco pa so zadela sunkoma od-
pahnjena vrata ob pleta divjega Marka,
ki je stal tesno za njimiin se oziral ravno,
kaj je zdaj storiti.

o— —!“ 8 krepkim vzklikom, ki ga
ne moremo ponoviti Citatelju, kakor ga ne
zamerimo naSemu bradatemu junaku, do-
brosrénemu kljub surovi bojevniski zuna-
njosti, se je ozrl Marko po vzroku novega
hrupa in pobral istotasno orozje, ki ga je
bil vrgel Du3an iz rok.

Ivan je bil hitrejsi; kakor ris je na-
skocil Arabea, prestregel njegovo roko, iz-
vil mu bodalo, podrl ga na tla in mu po-
kleknil na prsi:

»Ne bog, razbojnik; le potakaj malo...
Vrlo, Marko; ti si junak od mejdana!®

Divji Marko je bil prestregel oboro-
Zeno zamorcevo pest na rezilo svojega ja-
tagana, tako da je ¢rnec tule¢ izpustil bo-
dalo; nato ga je prijel okrog pasa, trescil
ga na tla in ga stisnil s kolenom.

Vse to se je zgodilo v par trenotkih.

,Cesa cakas?“ je zaklical Ivanu. ,Kon-
taj ga, da ne potratimo Casa!...*

»Nikari . . . Rajsi ju zvezimo! Clovek
je tlovek; kadar se ne more braniti, ga
ne ubijaj . .."
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»Polem pa naglo! Hej, musjé, pushi
svojega Rusa in pomagaj nama!* je viknil
Marko Estournellu in pokazal z roko, kaj
hote od njega.

Estournelle je stal pri Kazakovun, ki
je slonel v kotu ranjen in krvav na min-
darluku: zamor¢ev jatagan mu je bil opras-
nil desno lice dokaj globoko. Njemu kakor
tudi DuSanu ni ostalo ¢asa, da bi se bila
vmesala v borbo z novima protivnikoma;
pac pa sta priskotila na Markov klic oba ter
pomagala zvezati sluZabnika in Halila beja z
vrvicami, ki so jih imeli s sabo za vsak slu-
¢aj. Halil bej se je zatel dramiti ravno v tre-
notku, ko mu je DuSan zadrgnil vozel.

,Tudi usta jim bo treba zamasiti,“ je
menil Ivan. ,Lahko bi nam delali nepriliko
s kricanjem .. .¢

.Kaj bi masili, vraga!* je zamrmral
divji Marko. ,To se naredi hitreje.”

To reksi, je sunil zamorca in Arabea
vsakega posebej, s pestjo prav nemilo v
zelodec. Dedca sta zajecala in oblezala v
nezavesti.

,Vidi§, brate,“ je dejal Marko zado-
voljno, nla dva nas najmanj pol ure ne
bosta vet moﬁla Stoj, Se gazdo je treba
pomiriti . .

Skodil JB k Hahlu beju.

»Nel® ga je ustavil Ivan. ,Ta lopov
nam pove po vse_] priliki, kje nam je iskati
mojo sestro .

»Tako ge“‘ DuSan je zgrabil Halila za
ramo in ga nagovoril po francosko: ,Ali
morete odgovarjati, gospod?*

284



¢ je zajecal Halil bej s

»Morem . ..
slabotnim glasom.

,V vasi hisi se nahaja tuje dekle, zvi-
jatno odpeljano iz svoje domovine . ..*

Bej je zmajal z glavo.

»Ime ji je Jerica...®

ARl .5

Lady Heleni se je izvil glasen vzklik
presenecenja.

»Kaj vam je, madam?“ je prasal Estour-
nelle in priskocil, kakor da bi jo hotel
prestreci, mene¢, da ji prihaja slabo po
tem burnem in divjem prizoru.

4,0, nic mi ni!* je odgovorila lady
Helena naglo. ,lznenadilo me je ravno po-
jasnilo, ki so mi ga dale besede vaSega
tovariSsa o ¢udnem natinu vasSega prihoda
v to hiSo . . . Gospod,* je zaklicala DuSanu,
,pustite Halila beja. O Jerici, ki jo iSCete,
vam povem jaz vec, nego je znanega njemu
samemu. “

»Bog nebeski!“ sta vzkliknila prija-
telja in planila k n;e; »Kaj je z njo? Go-
vorite, madam! . .

Jaz sem ]ady Helena R***“ je od-
govorila AngleZinja mirno, ,in bivam v
tej hiSi po krivdi slitne lopovstine kakor
gospoditna Jerica ... najbrZe sorodnica
enega izmed vas...“

+Moja sestra je!“ je zamrmral Ivan z
drhte¢im glasom.

.Lady Helena R***!“ je wvzkliknil
Estournelle. ,,Saj vas ravno iStemo . . . vas
tudi! Porotnik Wheeler, va§ znanee, je z
nami . . .“
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,Bog bodi zahvaljen!® Lady Helena
je. sklenila roke in dvignila nehote ofi.
»Ce je tako, hitimo, gospodje ... bezimo
iz te hiSe! Zakaj Jerica ni ve¢ v oblasti
Halila beja.*

Ivan in DuBan sta prebledela.

+Odpeljal jo je Ali Kemal, oficir sul-
tanove arnavtske garde,“ je nadaljevala
ona, 4in po moji sodbi ji — vsaj zacasno
— ne preti nikakS§na nevarnost...®

V kratkih, naglih besedah je pojasnila
prijateljema, kako se je zgodilo, da je Je-~
rica usla Halilovemu jetnistvu komaj Cetrt
ure pred njihovim prihodom.

»Upam, da bo najveCja lahkota, najti
njeno sled“, je dodala nazadnije, ,in da jo
morda celo Se dohitite ... Vsekakor pa
pomnite, da jo morate iskati tam, kjer naj-
dete Alija Kemala: ako izgine iz Carigrada
— potem jo je odvedel domov, v Al-
banijo!*

Ivan je omahnil in si zakril obraz z
rokami.

»~Moj Bog, moj Bog!“ se je zatulo izza
njegovih kréevito stisnjenih prstov. ,Kaj
sva storila, da naju tepe§ tako neusmi-
ljeno! . ..*

,Ne obupajva, brate!® je dejal Dusan
s turobnim glasom. ,Saj sva dejala, da jo
poisteva, ¢e tudi na koncu sveta ...*

.Za svojo resitev, gospodje, se vam
zahvalim pozneje — tako iskreno in iz
dna srca, kakor veste sami, da zasluZite,
A zdaj ne tratimo casa — hitimo od tod!®
je ponovila lady Helena.
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»Takoj, mylady,” je dejal Dusan.
,5amo . .. Kje je porocnik? .. .*

+Kje sta Anglez in Jankovi¢?* so se
spogledali v istem trenutku Ivan, Marko
in Kazakov, ki si je tis¢éal ruto na krva-
veto rano,

,Tonnerre de Dieu!* je vzkliknil Es-
tournelle. ,Wheelerja ni nikjer . . . Se tega
je manjkalo!®

~Moj Bog!* Lady Helena je prehle-
dela kakor smrt in sklenila roke. ,Kje je
sir Wheeler? . .. Gospodje, vi mi prikri-
vate nekaj straSnega: porocnik je placal
mojo resitev z zivljenjem . . .*

sNikakor ne, mylady!® je wvzkliknil
DuSan in ji segel pod pazduho. ,Porotnik
Wheeler taka zunaj, bodisi na vrtu, bodisi
na ulici, kjer smo postavili strazo ... Bo-
dite brez skrbi — njemu ni ni¢ hudega.
Idimo, mylady; pred hisnimi vrati cakata
dva vrla decka, ki vas spravita na varno
— v coln, s katerim smo prisli... Mi
ostali poistemo med tem porotnika in na-
Sega tovarisa, ki je z njim!... Marko in
gospod Estournelle, pojdita vidva zaradi
varnosh naprej do hinih vrat ... vidva
pa,“ se je obrnil k Ivanu in Kdmkov
sledita zadaj!“

Toda usoda jim ni bila namenila nove
borbe; Halil in njegovi sluge so lezali po-
vezani in pobiti — nasi priiatelii SO na-
leteli zgolj na staro_suznjo, ki je tulila
potihoma v kotu veze, tresot se slrahu.

»Kje je Lejla?" se je spommld lady
Helena mahoma, ,Tudi ona je izginila , , .“
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Toda Ze je stopil Marko k vratom in
odrinil tezke zapahe,

LJovo! Milos!* je zaklical Dusan v mrak.

Dve temni postavi sta zrastli pred pra-
gom, kakor iz tal.

+Kako je, brate?“ je prasal Milo§ tiho
z nestrpnim, razburjenim gtasom. ,Ali jo
imate? Ste li opravili srecno?“. ..

,Ni¢ ne vpraSuj — ni Casa zdaj...
Spremita z Jovom to damo v ¢oln in ¢u-
vajta jo kakor puntico v svojem oCesu.

LPa vi drugi — ali ne pojdemo vsi
skupaj ?“

»Takoj bomo za vami; vrnemo se samo
za hip — po Jankovi¢a in poroCnika, ki
sta zaostala. Dajta, Zurita se!®

Pomignil je lady Heleni, ki je stopila
na prag: :

«JIzvolite naprej z naSima tovariSema,
mylady, in bodite brez skrbi. V par mi-
nutah vas dohitimo vsi skupaj, ¢ili in ve-
selil®

Ko pa je zaprl vrata, se mu je izpre-
menil obraz.

wPrijatelji!“ je Sepnil s pritajenim gla-
som, ,bojim se hudega. Skotimo gor, da
vidimo, kam sta izginila® ...

V vsej Halilovi hiSi ni bilo duha ne
sluha o izgubljencih.

,Morebiti sta ju ubila ona dva, ki smo
ju ukrotili nazadnje, Se preden smo se mi
spopadli z njima!“ je mrmral Marko s hri-
pavim glasom.. ,Ce je to, potem ju sam Bog
ne resi: zivima jima potegnem koZo z glave,
kakor gotovo me je majka rodila!...*
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Njegov straSni pogled ie prical, da je

ves voljan izvrsiti svojo groZnjo.

wKaj je to?“ je vzkliknil Ivan mahoma
na zgornjem hodniku. ,Nekaj se giblje
za to zaveso...“ _

Priskocili so in odgrnili, vsi priprav-
ljeni, da nalete na skritega sovraga. Toda
izza zavese se je izmotala mlada, Se lepa
Zenska, ki je padla na kolena in zvila roke
v smrini grozi; bila je Lejla, ki se je skrila
ob prvem hrupu borbe.

+Ne boj se!* jo je nagovoril Marko
po turSko. ,Ni¢ se ti ne zgodi, ako nam
odgovori§ po pravici.. . Ali si videla dva
mlada gospoda ... dva tujea?...“

»Ni¢ videti, silni gospod ...“ je jeknila
prestraSena suznja. , Allah ve... videti ni¢,
a slisati... krik, enkrat in Se enkrat®...

+Za Boga svetega!“ je vzkliknil Du-
San, ki je razumel zmisel njenih jecljajotih
besed. ,Kie to? Kje je sliSala_krik?“

Marko je ponovil Lejli vprasanje.

Nesrecnica se je obrnila in pokazala
s trepeCoto roko na vrata poleg sobe, ki
je bila nedavno Se jeta Jerice in Angle-
zZinje ter pozoriste nocojsnjih borb .

Jovo in Milo§ sta hotela hiteti z lady
Heleno k bregu.

+Ali je to nesre¢na sestra Ivanova, ki
je Dusanu toliko draga?“ je dejal Milos
sam pri sebi. ,Ah, BoZe, to bo veselje!
Saj ga ni cloveka, k1 bi bil tako dober in
prijazen do drugih, kakor DuSan, kadar
se raduje lastne srece .

'Y
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Slisal je za svojim hrbtom, kako _]t‘
zaropotal zapah na vratih H'\h[ovv hise in
kako so se oddaljili v vezi zamolkli ko-
raki. Vitesko je ponudil Heleni roko; Jovo
je stopil na drugo stran, in krenili so proti
morju.

Ta hip pa so se zgenile na migljej
Alija Kemala sence, ki smo jih videli prej
v zasedi.

Arnaviski risi so naskotili naso tro-
jico, preden je zaslutila nevarnost. Na-
padli so jo zavratno — kakor je navada
Skipetarov.

Ali Kemal si je izbral Milosa, ki se
je zdel po svoji visoki, jekleni rasti navi-
dezno motnejst od vrlega Jova.

Nad Jovom so se zasvetila jekla nje-
govih zvestih.

Milo$ je zacutil strasen, strelovit udarec
po glavi; zazarelo mu je pred otmi —
nato ga je objela tema.

Lady Helena je vzkriknila s Sibkim
glasom: nekaj vrocega ji je brizgnilo v lice
z Jovove strani. V naslednjem hipu ji je
zaprla usta zvita rulica, sirove roke so jo
pograbile in dvignile kvisku. Omedlevaje
je cutila Se, da jo je vrgel nekdo na ramo
in tete z njo proti moriu.

+»Wheeler! Porocmk Wheeler!® je za-
Klical Dusan pred zaprtimi vrati. ,Mihajlo!...
Slisis ?*

Ni¢ odgovora!

+Kaj je z vama, Bog in bogme !* Marko
je siresel vrata, kakor da hote podreti
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hiso. ,Nit... Stoj! Kaj je to? Cujes
glas ... tako zamolkel je... od dalel
prihaja . . . kakor iz globine! ...

7 naglo, srdito odlo¢nostjo se je umak-
nil korenjak do nasprotne stene in se za-
letel v vrata z vso jekleno tezo svojih ram.

Hreste je odletela dver — in z njo vred
Marko — v temno notranjost neznanega
prostora . . .

Sledila je besna kletvica, padec, ropot,
kakor da nekdo krievito kobaca z vsemi
Stirimi. in Se drug zvok, podoben Skripa-
nju zZeleznega mehanizma.. . V naslednjem
trenutku se je pojavil Marko, plazet se po
trebuhu, in se pobral, ko je dosegel prag,
tolaze¢ se vso pot z nepopisno krepkimi
izrazi.

JPeklenski lump je ta bej!" je hitel
pripovedovati strmecim tovariSem. Al
vesle, kaj je tu notri? . . . Past za lovljenje
ljudi! Zatvora je v tleh, ki se ti vda pod
nogami, da pades Bog zna kam . .. menda
v samo peklensko zZrelo ... Komaj sem se
otel, da me ni pozrla! In ona dva sta
notri; slisal sem ju dobro. Hitro na pomoc,
a bodite previdni, za Boga!...®

Dusan in Ivan sta prizgala vsak svojo
elektricno svetilko; nato so vslopili drug
za drugim, drZec¢i se za roke. Ob ludi so
videli razlotno ozko Spranjo, ki je obda-
jala svoje tri metre Siroko leseno ploskev:
Ivan jo je potipal z nogo in opazil, da se
giblje z lahkoto v dveh tetajih: kdorkoli
je stopil nanjo, se je moral strmoglaviti v glo-
bino — a izdajalska tla so se zaprla nad njim.
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Zdaj se je slisalo tudi prav razlotno,
da klice globoko spodaj nekdaj na pomot.

+To je Wheelerjev glas!® je dejal
Dusan zamolklo. ,In to ... to je glas Jan-
kovica ... Kriste, kaj je z njima?..."

Legel je na trebuh tik ob nevarni zatvori.

,Tecaja sta na sredi... to ne pojde
tezko . . .*

Res se mu je posrecilo vtisniti zatvoro
z eno samo roko; izpod nje je zinila ¢rna
tema.

»Wheeler! Jankovi¢! Ali sta zdrava?*
je zaklical Dugan v globino.

LAl right!® je odgovoril glas poroc-
nika ; poznalo se mu je, da mu je bliznja
pomo¢ takoj vrnila ravnodusje. ,Zdrava
sva, toda dolgo ne vzdrziva vetl; spustite
nama vrv .. .“

LVrvi!® je kliknil DuSan prijateljem
in prasal nato spet v globino:

.Kaj delata? .. .“

»Plavava... po nekaksSnem vodnjaku
krmnnkrog so same gladke stene. 111
mraz je tudi, mraz . ..*

Dugan je razlof:il pljuskanje.

,Takoj dobita vrv !* je zaklical ; nato je
pomolil svetilko v odprtino. ,Ali vidita lu¢?¢

WVidiva ... Ali vidis ti naju?“

Pogledal je ... toda — o groza! Glo-
boko pod njim je padala lu¢ na golo polu-
razpadlo Clovesko truplo, ki se je zibalo
v ogljenoCrni vodi.

+Kaj je to?* je kriknil s studom in
strahom. ,Vaju ne vidim ... tu vidim le
mrlica!®
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LAh, da!® se je zasmejal porotnik s
hladnim smehom, ki ga je delal odmev
globine Se bolj zlovesctega. ,To je gospod,
ki je bival tu doli Ze dolgo pred nama —
kakor bi sodil po njegovi vonjavi. .. Alo,
mars, poberi se!®

V svetlem krogu, ki ga je metala sve-
tilka, so zagledali tovarisi najprej porocni-
kovo nogo, ki je brenila mrtveca v stran,
nato njegov gladki, zdaj spet veseli obraz,
in trenotek nato tudi jezni obraz Mihajla
Jankovica.

»Evo vam vrvi, da opaSeta zemljo!"
je viknil Marko in jima spustil dolgo vrv,
ki jo je bil na%el zunaj s pomocjo Lejle
in zhegane stare suznje . ..

Cez par minut sta stala ponesretenca
zopet na varnih teh.

-Kako ste opravili?® je bilo porotni-
kovo prvo vprasanje, ko je stopil z ostalo
ceto na hodnik. LAli ste resili sestro
gospoda Javornika ?¢

»Ah ne!® je odgovoril Dusan zalestno.
»Neki lopov, oficir arnaviske garde, jo je
odpeljal tik pred nami. Edino, kar nam
ostane, je upanje, da ga dohitimo ... Toda
resili smo nekoga drugega... ki nas Ze
c¢aka na bregu® ., ..

wKoga ste resili ?“ je vzkliknil Wheeler
z drhtecim glasom, polnim slutnje, in se
ustavil sredi veze.

wResili smo lady Heleno, ki jo je imel
njen ugrabitel] — brat onega, ki je od-
vedel Jerico — zaprto pri Halilu beju®. ..
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Porotnika je zapustila mahoma vsa .
njegova angleska hladnokrvnost. Preden
je DuSan dogovoril, je sko¢il k vratom,
odpehnil jih in planil v not. Toda skoraj
istotasno so zaculi ostali kletvico, ki ji je
sledil prestraSen vzklik:

»Gospodje, hitite semkaj! Nesreta se
je zgodila!® .

Vse je prefreslo nekaj tezkega;
stekli so za Wheelerjem in ga nasli sto-
jetega poleg nepremicnih teles Jova in
DuSanovega brata MiloSa.

«+0 Bog, o Bog!“ je zastokal DuSan in
jima_posvetil v obraz. ,Ubogi Jovo!l.
Milo§, ali si ranjen hudo 2% .

Uba sta bila krvava; a doelm ie tekla
Milosu kri samo izpod las, je vrela Jovu
iz ran na glavi, na prsih in na trebuhu,..
Bil je dobesedno razmesarjen!

wSaj Se zivita!® je wzkliknil Marko
zdajci. ,Bog bodi zahvaljen!®

Res se je tulo iz ust nesretnega Jova
zamolklo, tezavno grgranje; Milos pa se je
zdajci obrnil, zajectal in odprl o¢i ter po-
gledal tovariSe z zatudenjem in globoko
zalostjo. ‘

»Milos!“ Dusan je padel na kolena
k ranjenemu bratu in mu privzdignil krva-
veto glavo. ,Ali si ranjen hudo? ... Ah,
hvala Bogu — samo udarjen je! Vstani,
bratec, vstani... Kje je dama, ki smo
vama jo izrotili?“ ;

SDama?...“ je zastokal mladenit in
se ozrl okrog sebe. ,Dame ni... Jovo je
ranjen? ... Oh, prekleti lopovi!®
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Gnev in groza sta mu vrnila mo¢;
planil je kvisku in pokleknil k Jovu.

+Jovo, ubogi Jovo! Kam so te?... Oh,
veliki Bog! Kako se je zgodilo? Nekaj me
je trestilo po glavi — izgubil sem zavest
— in zdaj vidim Jova pobitega, in tujke
ni nikjer...“

»To ni bil nih¢e drugi kakor Ali Ke-
mal!“ je rekel DuSan s turobnim glasom.
sJovo, daj, vzdignemo te...“

»Z mano je... pri kraju...* je za-
hropel nesrecni Cetnik, drgetaje v smrtni
borbi. ,Zivljenje... uhaja... Bratje, ne
pustite... me tu... nevernikibi oskrunili...
moje truplo... Vzemite me... kmalu bom
mrtev... potopite moje truplo... vmorju...
in molite zame... poljubite mi... srbsko
zemljo... ah!...*

V Markovem naroéju je oblezal mrli¢
— Jovo je bil izdihnil svojo posteno, ju~
nasko duso.

4K Colnu, bratje!* je velel DuSan, v
svesti si, da so izgubili s to nesre¢o drago-~
cene, usodne trenotke. ,Marko in Mihajlo,
nesita Jova! Gospod Kazakov — ali hocete
pomagati mojemu bratu? ... A vidva,
Wheeler in Estournelle, hitita z nama;
morebiti najdemo sled!®

Do¢im so korakali prvi Stirje s svojim
Zalostnim bremenom proti morju in sta
Marko in Jankovi¢ porotala MiloSu v naglih,
razburjenih besedah, kaj se je zgodilo, je
obhitel DuSan s svojimi tovarisi ves bliznji
morski breg. Bilo je prepozno! Niti duha,
niti sluha ni bilo o zlodejih, ki so preprecili
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s svojim zavratnim napadom reSitev lady
Helene.

yNicesar ne bo!* je izpregovoril po-
ro¢nik po brezuspesnem iskanju. ,Goddam...
in vendar sem vesel! Zdaj vemo vsaj, kod
nam je iskati... in ¢e moremo obracunati
z razbojniki v albanskih gorah, kjer zakon
ne Cuva zivlijenja lupeZev — tem boljse za
nas!®

#Stojte!* je vzkliknil Ivan zdajci in se
sklonil k tlom. ,Tukaj je pristal coln. ..
ali vidite sled? Poznajo se stopinje... ah!
tudi Zenske so med njimi!...“

Pritisnil je dlan na odtisek drobne no-
zice, kakor da hote vsesati to prito Jeri¢ine
navzocnosti. ..

»Aha!® se je oglasil DuSan in pobral
nekaj drobnega, belega. ,To je vase, go-
spod porocnik!...*

,Pismo?“ je wvzkliknil Wheeler pre-
senecen. ,Moje da je?... Kaj pomeni to?*

,.Lady Helena nas je opozorila, da sta
pripravili z mojo sestro mnogo taksnih
pisem, s katerimi bosta izkusali zaznamo-
vati svojo sled na vaZnih krajih,* je od-
. govoril Ivan namesto prijatelja.

Poro¢nik se ni mogel premagati; pri-
Zgal je uzigalico in- preletel vsebino pisma
z otmi.

,Potakaj, razbojnik!® je zamrmral in
spravil pisanje, ki mu je bilo dragocen
zaklad kljub Helenini zablodi. ,Ako je
boZja volja, ne boste videli Albanije ne ti,
ne Helena, ne sirota, ki si jo uplenil
nocoj..."
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Ko so se vrnili k ¢olnu, so naSli vse
gotovo; le Marko je stal Se na suhem, s
pravkar prineSenim velikim kamnom v na-
rocju. Stopil je v ¢oln in polozil kamen na
prsi mrtvega tovarisa, ki je lezal na raz-
grnjenem plascéu; poljubil ga je na hladno,
krvavo ¢elo, zgrnil plaS8¢ nad njim in ga
povezal z vrvjo. Cudni, grgrajoci glasovi
so prihajali iz njegovih prsi — glasovi, ki
jih je bil pa¢ kaj malo vajen; vse navzole
je- stresalo do mozga, ko so poslusali to
ihtenje starega bojevnika.

Toda mudilo se je. Z vsemi. silami
so se uprli v vesla, da morebiti Se dohite
Arnavte ali pa vsaj doZenejo, kje so pri-
stali.

Nebo se je bilo -stemnilo; dez se je
obetal za jutriSnji dan, ki ni mogel biti
veC dale¢. Nasi prijatelji so napenjali oti
kakor sokoli, a barke Alija Kemala niso
uzrli. Enkrat se jim je zazdelo, da slisijo
dale¢ pred seboj udarjanje vesel in. divji
moski smeh; pritisnili so na vse moti, a
zaman: ko so dospeli na kraj, od koder
so bili slisali glas, jih je obdajala zgolj
temna gladina in moléanje, ki ga je motil
edini hripavi, voléji plac divjega Marka. -

Sredi Bospora je umolknil stari ¢etnik;
obrisal si je lice z rokavom, kakor da ga
je sram mehkobe, in se obrnil k DuSanu:

»Cuj, brate — ¢as je, da pokopljemo
Jova! Zdaj bomo kmalu tam, kjer nas
caka Coln teh gospodov ... in boljse je,
ako mornarji ne opazijo, da imamo mrt-
veca s seboj“ ...
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Obrnil se je k truplu, ki jé_lezalo
sredi ¢olna povezano in pripravljeno k Za-
lostnemu, strahotnemu pogrebu v morski
globini; polozil je roko na mrlitevo glavo
in izpregovoril s svetanim glasom, ki je
presunil vse navzote do dna srca:

,Cuj me, Jovo moj stari — ¢uj me
izpred sodnjega stola bozjega! Prisel je
trenotek, da izpolnimo tvojo voljo in te
pogreznemo k pocitku; ah, da bi te mogli
pokopati v srbski zemlji, zasuti te z bla-
goslovljeno prstjo! A ne: sam vidis, da
ni mogoce. Noben pop ti ne bo kadil go-
mile — nobeno oko ne bo plakalo za teboj
— razen nasih ofi, moj Jovo, pobratim
hrabri . . . razen otesa mojega, ki sem se
tolikokrat boril ob tvoji rami za krst Castni
in svobodo zlato. Jovo — prisla bo pomlad,
ozelenela bo gora, Cetniki se dvignejo zo-
pet na boj; puske bodo pokale med ska-
lami in bregovi tako bistro in veselo, ti
pa bos spaval, junace, v morski globoum
A naj se ti ne megli Celo v nebeSkih vi-
savah, zakaj kolnemo se ti vsi pri Bogu
in Bogorodlcl, pri svoji junaSki tasti in
nasi majki, srbski zemlji, da te osvetimo
zvesto in strasno, tako, da bi bilo bolje
tvojim morilcem, ako bi jih mati ne bila
rodila. Ti pa, Jovo, prosi za nas Boga,
da nam dodeli kmalu, za kar sva se bila
bok ob boku in za kar se hotemo boje-
vati do zadnje kaplje krvi: da napo¢i dan,
ko bo Kosovo mastevano ter osvobojen
in zedinjen ves srbski narod . .. In kadar
bo grmel poslednji, najhujsi boj, takrat
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vstani, stari Jovo, in vrni se ob mojo
stran, da vidis kraljevica Marka s silnim
buzdovanom, kako bo jahal pred nami na
Sarem belecu — da vidiS mene in nas vse,
kako prelijemo kri za srbsko svobodo!...*

Silno genotje mu je zaduSilo besede.

_ Dusan, Jankovié in Milos, ki ga je
bil osveZil hladni morski zrak, so bili po-
lozili desnice na njegovo, potivajoto na
mrtvetevem cCelu. ..

In zdajei je iztegnil tudi [van svojo
roko ... Ali ni bil dolzan, poplacati to-
varisem zvestobo? Kako jim ne bi daroval
svojega Zivljenja — njim, ki so zrli zanj
in za njegovo sestro pravkar smrti v obraz?
Radost in svetlo upanje sta ga presinila;
polozil je roko v znak zaobljube in dejal
s trdnim glasom :

+Z vami, bratje — danes in veko-
magk. ..

Nato sta dvignila Dusan in Marko
cetnikovo truplo ... Rahlo, skrivnostno

je zaSumela voda in se zgrnila nad njim,
kakor perot mogotnega, Zalostnega angela.

XVIL.
V deZelo krvi in boja!

Sklepanje lady Helene se je bilo ures-
ni¢ilo — straSneje in burneje, nego je
mogla slutiti, ko je prigovarjala Jerici, da
naj se zaupa Aliju Kemalu.

+Moj Bog!“ je Sepnila obupno, ko so
jo posadili v barko k nesrefni tovariSici
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in ko je bila razloZila Jerici v njeno ne-
popisno strmenje, da je videla brata in
njegove prijatelje, ki so vdrli v Halilovo
hi%o, hoteti jo oteti. ,Kje bi si bila mislila,
da so resitelji tako blizu!... Ne bila bi
vas smela pustiti stran; uprli bi se bili
— vzdrzali skupno tistih par minut — in
zdaj bi bili morda obedve reSeni in varni!“

Bridko je zaihtela ob misli, kako je
v svoji prenagljenosti sama podaljSala
Jeritino in lastno nesreco. Toda Jerica ji
je polozila roke okrog vratu, tolaze¢ jo
nezno in socutno:

»Ne plakajte, lady; previdnost bozZja
je hotela tako ... Mari ste vedeli, da je
moj ubogi brat tako blizu? In kdo ve, ali
naju obeh skupaj ne bi bila doletela enaka
usoda, kakor je zadela vas?... Narobe,
dobrotnica moja; hvalezna vam bom do
smrti, in to jetniStvo, ki morda ne bo vet
dolgo trajalo, mi bo le prilika, vracati
vam z ljubeznijo in vdanostjo, kar ste
mi storili, ko ste se nastavili zaradi mene
tako strasni nevarnosti... Moj brat in
njegovi drugovi, ki ste jih opozorili, nama
bodo sledili, in gotovo je, da se jim enkrat
posreti najina reSitev. Skrbeti morava le,
da zaznamujeva svojo sled; vidite, kako
pametno je bilo, da sem se odloéila takrat
v Zemunu za tisti poizkus, ¢eprav se mi
je zdel sami tako brezzmiseln in brez-
uspesen !“

Ali Kemal je slonel med tem njima
nasproti in ni genil prekriZanih rok; opa-
jal se je z mehkim zvokom Jeritine go-
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vorice in iskal v temi obrisov njene ljubke
postave. Ves Cas je cCutila deklica nekaj
tezkega in strasnega; in dasi je komaj
razlocila njegovo divjo senco, se ji je
vendar dozdevalo, da vidi pred seboj Za-
renje dveh risjih odi.

Zdajci pa se je zdrznil kakor od ne-
nadne misli; zamrmral je nekaj v svojem
jeziku, zapalil cigareto in izpregovoril s
hripavim glasom, v katerem je Se odme-
vala vihra prejs$njih ljubavnih sanjarij:

,Lady Helena!. ..“

AngleZinja je molcala prezirno in po-
nosno. _

»Mylady!* je ponovil Arnavt, videé,
da ne docaka odgovora. ,Ni mi treba raz-
odevati vedno iznova, da me sovrazite..
da me zaniCujete morebiti! Vem to in —
sprijaznil sem se s tem. Saj tudi ne za-
htevam od vas ni¢esar razen tega, kar si
vzamem lahko brez vasSe naklonjenosti:
pravico, razpolagati z vaSo svobodo Se
nekaj tasa, dokler se ne izpolne izvestne
rec¢i. Upam, da ne bo trajalo predolgo . ..
Verjemite mi torej, da vasega prijateljstva,
spostovama in drugih lepih reci sploh ne
istem; ako vas nagovorim, me vodi misel,
da nisem jaz edini, ki ga mrzite na svetu.
Stavil bi na primer, da sovrazite Halila
beja Se mnogo bolj; in sam moram pri-
znati, da zasluzi ta lopov vase preziranje
daleko bolj od mene ... Allah pa mi je
naklonil v svoji dobroti in previdnosti
oroZje — usodno, vazno Halilovo skrivnost
— ki mu zdrobi glavo tisti trenotek, ko
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se mi zazdi, da je nepotreben med zivimi.
Opazili ste me sami, da se me boji kakor
gjaur zastave prerokove — oprostite, ako
vas zalim s to primero! Slisali ste, kaj
sem mu zagrozil; in ker bi rad preizkusil
oslrino meca, ki ga drzim nad njegovo
glavo, vas prasam, mylady: ali je Halil
bej spostoval moje svarilo, ali ga ni? Ali
vam je bil katerikrat nadlezen — le ko-
litkaj?. . .~

JKaj bi storili z njim, ako vam po-
trdim to vprasanje?* je praSala lady He-
lena z dozdevno hladnokrvnostjo..

Jaz — nitesar; a padisah, ki ga
ohrani Allah Se mnogo let, bi sodil jutri
v svoji visoki modrosti, kaj zasluzi lopov,
ki je bil tlan zarole zoper njegovo posve-
¢eno zivljenje!, . .*

Anglezinjo je preSinilo kakor blisk
sovrastva: z necuveno jasnostjo se je ob-
novil noeojsnji prizor v njenem spominu.

Mari bi storila krivo, ako bhi ga ka-
znovala s smrtjo — njega, ki ji je hotel
prizadejati najvetje ponizanje, ki more
zadeti svobodno, ponosno Zensko, in jo
osramotili vprito svojih slug? Gotovo ne!
Toda lady Helena je bila po svojih pred-
nikih-diplomatih o¢ividno podedovala dra-
goceno spoznanje: ako hoCes uniciti enega
izmed dveh neprijateljev, ki se sovraZita
med seboj — prizanesi drugemu, da bo
tvoj zaveznik iz lastnega nagiba!... V
tisti kratki sekundi med vprasanjem in
odgovorom ji je prislo na um, da je Halil
bej. v svesti si Arnavtove opasnosti, Aliju
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Kemalu morda Se nevarnejsi kakor ta
njemu in da utegne napeti tudi on vse
sile, samo da se iznebi zakletega sovraznika.

,Ce se izpolni moja slutnja kmalu,
§kodim sebi in Jerici, ako ga izrotim po-
gubi!“ je zakljuCila sama pri sebi ter do-
dala glasno: ,Narobe; priznati moram, da
je bil vselej zelo obziren in ljubezniv...®

oZenska!“ je zamrmral Arnavt zani-
¢ljivo. ,Kakor da vam ne vidim v srce...
LaZ se skriva za vasimi besedami!®

»MolCite!“ je vzkipela Helena ponosno.
,Prav imate — Ce hotete reéi, da zaradi
vas ni vredno lagati!®

Arnavt je zardel v temi ter zaSkripal z
zobmi., :
4Se nekaj vas poprasam,“ je izpre-
~govoril po daljSem premolku. ,Kdo so
bili ljudje, ki so vlomili v Halilovo hiso?“

+Ne poznam jih...® je izjavila lady
negotovo.

»In vendar ste hoteli oditi z njimi,
Ceprav vas niso silili?® je zategnil Ali
Kemal porogljivo. ,Povejte, mylady — kdo
so bili?“

»Ne vem.“

,Vidim, da ni dobiti resnice iz wvas;
in lahko si mislim, kaj mi hotete zamol-
cati ... Hvala, mylady; zdaj me lahko
sovrazite dalje — zakaj vidi se mi, da vas
spet dolgo ne bom nadlegoval. Toda,” je
kriknil z nenadnim srdom, ,ne vdajajte
se praznim nadam. Skipetar drZi, kar je
zagrabil! Oteli bi vas radi... oteli, ha-
haha!. . .“
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Divje se je stresel njegov smeh nad
gladino.

Zdajci pa je prisluhnil: oddaljeno plju-
skanje vesel mu je bilo udarilo na uho —
tako daljno, da ga Jerica in lady Helena
niti nista slisali.

#Stoj!“ je velel krmarju po tursko.
,Kaj slisis?.. .“

»veslajo...“

»Obrat na desno — v loku nazaj, da
jim priplovemo za hrbet!®

Barka se je nagnila in zavila v Siro-
kem loku tako, da so nasi prijatelji izgu-
bili njeno sled in prispeli pred njo na
stambulsko stran. Kajti Ali Kemal ni hotel
spopada s sovraznikom, dokler je bil v
nevarnosti, da izgubi svoj plen.

Jerica in lady Helena sta ¢akali z
drevenetim srcem, kdaj pristanejo k
bregu.

»Ali bova mogli izpustiti znak?“ se
je glasilo tesnobno vprasanje, ki je trepe-
talo v njiju mislih.

Coln se je bliZal obali ¢im dalje bolj;
Se par udarcev z veslom — Se mimo one
jadrnice, ki je molila svole mrklo okostje
v predjutranji mrak .

Toda —! Jerica in lady Helena sta
komuj zadrzali bolesten vzdih.

Barka je zavila k jadrnici in se pri-
tisnila z bokom k njej!

Ali Kemal je zaZvizgal.

Nekdo je stopil zgoraj k robu krova;
kalna svetilka je vrgla v ¢oln svojo rdec-
kasto Iuné.
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sMustata!® je zaklical Arnavt polu-
glasno.

L Vse v redu,” se je odzval moz na
ladiji.

»-Kdaj dvignes matka ?*

,Samo tebe sem ¢akal, gospod!®

-Evo nas. Trije smo; ali je moj brat
gori?..."

Je, Alil® se je oglasila temna po-
stava, ki je stopila tisti hip h kapitanu
Mustafi.

L,Dajte lestvico!®

Vrviéna lestvica je padla v ¢oln.

-Mylady,* se je obrnil Ali Kemal k
Anglezinji, ,ako dovolite, vas ponesem na
ladijo. Prosil bi vas, da se ne branite,
zakaj morje ni plitvo na tem kraju.”

Lady Helena je obrnila glavo strani
in dovolila z zanitljivo gesto, polno studa
in preziranja, da jo je prijel in splezal z
njo na krov. Tam jo je sprejel v svoje
varstvo Isa Kemal, krasen Sirokople¢ ¢rno-
lasee, ki je bil zamenil svojo evropsko
noso za to potovanje z arnavtsko narodno.
Ali se je vrnil po Jerico.

»Zdaj si ti na vrsti, koSuta, golobicica
moja,“ ji je zamrmral spotoma v svojem
divjem narecju. ,In zdaj si moja — moja
si, in nikdar ve¢ nikogar drugega!®. ..

Jerica ga ni razumela, toda cutila je
gnevno strast njegovih besed, in zona ji
je izpreletela deviske ude v vro¢em pri-
jemu_tega razbojnika.

Zalostno se je ozrla tja proti bregu:
vsaj za minuto da bi smela stopiti na
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suho! Morda bi naSla priliko, da izgubi
eno svojih piseme na tej obali, kjer bo
iskal brat s svojimi tovariii gotovo Ze to
jutro njenih sledov ... In plaino, pladno
je obrnila pogled v barko; tam je bila pu-
stila svoj list, v nadi, da pride kljub vsemu
v prijateljske roke: nemara ga najde Eolnar
in se polakomi, pa ga odnese na anglesko
poslanistvo . . . Lady Helena ji je bila de-
jala, da_je potem brez skrbi, zakaj on,
porotnik Wheeler, bi izvedel nemudoma.

Verige so zaskripale na krmi. ..

Jadrnica se je zazibala; ¢rne postave
turSkih mornarjev so se razlezle po jam-
borih. Veter je potegnil krepkeje in zagnal
po Bosporu nebrojno ¢edo valov.

Ali Kemal je stopil na kraj in vrgel
nekaj na barko; zapelo je, kakor mosnja
napolnjena z zlatom in srebrom.

,Allah te ¢uvaj, gospodar!® so viknili
divji glasovi vojnikov.

yAllah z vamil! , . .

Barka je zbezala k bregu — jadrnica
se je premeknila in jela drcati proti Sirini.

Jesensko jutro je risalo na vztoku
ozko rdeto progo, ki je rastla in rastla in
tirala z zlatimi prsti mrakove pred seboj.

Jerica in lady Helena sta videli polu-
razlotno, kako so zlezli Skipetari na suho
in odkorakali v mesto; na krovu barke je
obsedel raztrgan dolgobradec s fesom na
glavi, pusil cigareto in gledal zamisljeno
predse — prav tja, kjer je leZalo pi-
semce . . .

“
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Nesrecnici sta se obrnili nehote stran,
ker nista hoteli obuditi s tem strmenjem
pozornosti razbojniskih bratov.

Ze je bila jadrnica dalet, dalet od
obale. Takrat pa se je ozrla Jerica, in nje-
nemu grlu se je izvil pritajen, pol radosten
pol tesnoben vzklik.

Litna motorna ladja je bila pridrevila
k bregu; iz nje so poskakale postave, ki
jih iz dalje ni mogla ve¢ razlotiti Toda
skrivnosten glas se je bil dvignil v njenih
prsih in zaklical:

»To so resitelji! To je Ivan, tvoj brat,
in DuSan, pobratim njegov .. .“

Anglezinja je zacutila kréevit pritisk
njene roke, obrnila glavo in pogledala;
njene velike oCi so se zasvetile.

Takrat pa je pristopil Isa Kemal in
kriknil kratko, z vso odurnostjo, ki jo je
pridobila njegova podedovana arnavtska
sirovost za €asa dunajskih Studij.

,V kajuto! Tu ni kraj za otoZno raz-
gledavanje!. . .*

. Mozje na bregu so bili zares nasi
prijatelji.

Zalost nad smrtjo vrlega Jova jim ni
bila vzela trdne volje, ukreniti v tem usod-
nem trenotku vse, da ohranijo svojo sled.

»Tukaj so se morali izkrcati in nikjer
drugod,“ je velel divji Marko, , — ako so
pristali ob stambulski obali.”

Ivanov pogled je sledil zamiSljeno
beli jadrnici, ki je plula nedale¢ od njih.
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»Ce so pristali ob stambulski obali...*
je ponovil zamolklo. ,A kdo ve? Koliko
ie bark po pristanigéu! Ali moremo uge-
niti, katera je njihova?. . .“

LI5timo!“ je dejal Dusan odloéno. ,Ce
OStdI]E gospod Kdzakov pri mojem bratu

— mi ostali hitimo poizvedoval po obrezju;
ni vraga, da ne bi nasli kakega zn'nnen]a'
Razdelimo se na dvoje — da bo pri vsaki
skupini eden, ki govori nekaj po tursko .
Gospod Wheeler in ti, Mihajlo, po,i,dita 7
mano; ti, Ivan, se pridruzis Marku in gos-
podu Estournellu; €eta, ki najde prva kaj,
se vrne nemudoma k naSemu ¢olnu, kjer
je zbiralisce, in poslje enega izmed svojih
po ostale . . . Na pot bratje, in Bog nam
daj obilo ::rer,e' s

Mahnili so drug drugemu z roko in se
raz&li v dve nasprotni smeri na tezavno delo.

Bogme, njih naloga ni bila lahka! Mis-
limo si le jutranje mrgolenje pristaniskega
nabrezja, kjer hiti po svojih opravkih na
stotine surovih mornarjev in tezakov, po
vetini fanatiénih muslimanov — Turkov,
ki ne zro ravno prijazno na vsiljive ne-
vernike . . . Kamorkoli so se obrnili nasi
znanci, povsod jim je odgovarjalo jezno
godrnjanje — ako niso nasla njih vpra-
sanja sploh gluhih uSes. Mornarji niso bili
nikjer in nikoli vljuden narod; prav redko-
kateri izmed teh carigrajskih pomorstakov
je znal toliko spodobnosti, da je pogledal
tujecem v o¢i ter odgovoril prijazno:

LRad bi ti ustregel, effendi, a nisem
jih videl, Allah ve, da ne .. .*
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In niti njemu niso mogli pogledati v
srce, ali laZe, ali govori resnico.

Vrhu tega je odhajal Coln za Colnom,
in drugi je pristal na njegovem mestu;
kaj lahko je bilo mogote, da je barka, v
kateri je priplul Ali Kemal s svojim ple-
nom in svojimi pomagaci, Ze zdavnaj kdo
ve kje . . .

Upali so, da najdejo vsaj eno tistih
piseme, ki jih je bila omenila lady Helena,
da bodo zaznamovala njuno sled; toda
zaman so jim begale o¢i po pesku in ka-
menju. Ali je bila pobrala listek tuja
roka? Ali se jetnicama niti ni posretilo,
spustiti ga na tla? To je bilo manj ver-
jetno; zenska, ki hote varati svojega
sovraznika, ukani tudi najprebrisanejSega
Arnavta . .

Solnce je lezlo ¢im dalje viSe in vise;
zdaj pa zdaj je pogledal kateri na uro in
opomnil tovariSe s tesnobo, da se bliza
poldanski ¢as . .. Ni torej ¢udeZ, da je
nasim prijateljem upadalo upanje po tako
dolgem in brezuspeSnem iskanju.

»Ne bilo bi napatno, ako bi Sel po-
prasat k naSemu poslanistvu“, je rekel
DuSanu poro¢nik Wheeler. ,Ako sta iz-
tresli taksno pismo in je naslo pot, ki mu
je bila namenjena izprva, potem utegne
biti Ze tam; in ¢e ne, najdem morda kako
drugo obvestilo, ticoce se lady Helene, ka-
tere usoda je zdaj itak tudi Jeri€ina...“

To je govoril v trenotku, ko so se
blizali kapitanovi ladjici Ze tretjikrat, da
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poprasajo, ali so imeli tudi ostali tako
malo srece.

V svojo veliko zalost so zagledali od
dale¢ tudi Estournella, Ivana in Marka,
ki so se vracali z nasprotne strani, kaZoti
z mahanjem rok svoj neuspeh in malo-
dusje.

Zdajei pa je obudilo nekaj njihovo po-
zornost. Ivan se je bil mahoma ustavil in
pokazal tovariSema z odlotno gesto velik
coln na jadra, ki se je zibal v blizini.

Mahljaj njegove roke je pomenil:

»Ta je in nobeden drugi! . . .“

DuSana in njegova spremljevalca je
popadla ena tistih slutenj, ki so tako
mocne in pravilne, da Ze v prvem trenotku
ne dovoljujejo nikakega dvoma.

wNasli so nekaj!“ je vzkliknil Wheeler.

»Gospodje, pozurimo se!*

In vsa ftrojica je hitela k tovariSem.

Niso se motili! . . . Ivanovo oko je
bilo obviselo na &rnikasti barki, kakor ze
parkrat to jutro; nato pa je dejal Marku z
veliko gotovostjo:

»Vrag me vzemi, ako jih ni vozil ta
falot! . . . Svoj Coln ima natanko tam,
kjer je najverjetnejSe, da so pristali Ar-
navti . . . Ko smo dospeli, smo ga Se
videli, kako je pospravljal jadro in zadr-
gaval vrvi; a zdaj — poglejta!l — zdaj
dremlje in kima Ze vse dopoldne... To
pomeni, da je imel delo ponoéi! .. .*

Svoje mnenje je ponovil tudi Dusanu,
ki ga je raztolmatil Wheelerju in Estour-
nellu,
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Mihajlo Jankovi¢ je zmajal z glavo:
»Saj ste ga prasali — ali ne? . . .“
»Trikrat!“ je zagodrnjal divji Marko.
LPrvikrat ni rekel nic¢esar, drugikrat je bil
sirov, a fretji¢, ko sem ga nahrulil po-
steno, je razloZil sila poniZno, da ni vozil
Ze tri dni Zive duSe ... Toda, Bog in
bogme, lopov laze — Ivan ima prav!...“
Videta vznemirjenje svojih tovariSev,
sta bila prihitela tudi Milo§ in Kazakov s
svojima za silo obvezanima glavama.
»Ali spi, ali ne spi?“ je nadaljeval
Ivan svoje ugibanje. ,Morda se je samo
"potuhnil in nas opazuje skrivaj . . .“
Stopil je blize in napel pogled . . .
Zdajci pa se je izpremenil ves njegov
obraz; o¢i so mu zazarele.
. »V barko, fantje!... Ali vidite list. ..
tam poleg njega? . .. DuSan, z menoj!"
Turek je kimal na svoji klopi; poleg
njega se je belilo v resnici nekaj drob-
nega . .. stiriogelno zloZen papir, za las
podoben onemu, ki so ga bili pobrali na
skutarski obali blizu hise Halil beja!
Kakor dva risa sta skoCila Ivan in
DuSan v barko, ki se je silno zamajala
pod njunimi nogami; in preden se je iz-
treznil spe¢i Turek in planil kvisku, je
drzal Ivan papir v svoji roki, do¢im ga je
kril DuSan pred ¢olnarjevim napadom.
<Zmaga!“ je wvzkliknil nas rojak.
wBratje — sled imamo! V tej barki so se
pripeljali! . .. Mol&, duSmamin! Marko,
povej mu, da ga razirgam na drobne
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kosce. ako pisne le besedico — no, saj
ves sam, kaj mu pristoja reci..."

Turek se je hotel res razsrediti v pr-
vem trenotku, in veliko vprasanje je, ali
se ne bi bil Ivan kopal v valovih Bos-
pora, da je bil sam s presenecenim Col-
narjem. Toda pogled na nepricakovane in
odlotne goste, ki so mahoma napolnili
njegovo barko, je pomiril bradaca popol-
noma. On, ki v prvem hipu ni veilel, ali
naj izdere skriti noz, ali naj priklice to-
varise in policijo — ki pa se nerada mesa
v pristaniske pretepe — je zastokal z gla-
som jagnjeta, ki si ga sunil z nogo:

JAli ... effendije! . .. Kaj pomeni to?
Menda vendar nocete zalega meni reveiu
— kaj? Kam vas naj popeljem, visoki
effendije? In zakaj ste mi vzeli ta papir?
Dajte ga nazaj — pri Allahu: to je pismo
mojega bolnega oceta, in nisem ga Se pre-
cital . . .©

,To ni pismo tvojega bolnega oceta,
vrli moz,“ se je zasmejal Marko s preteco
dobrodusnostjo in ga potapljal po rami.
,Ta list je izgubil moj dobri prijatelj —
padisahov oficir, ki si ga vozil nocoj. ..
Ves, bratec, iStemo ga v vazni zadevi:
nekaj nujnega, koristnega mu imamo po-
vedati . . .

LJPadisahov oficir? O, milost Alla-
hova!... Kje bom vozil padisahove ofi-
cirje, jaz nevrednez v svoji lupini?...“

wDa, da, tisti, ki si ga vozil!...% je
potrdil Dusan, kakor da je rekel Colnar
nekaj povsem nasprotnega. ,Ali Kemal —
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saj ga poznas. Vet moz je bilo z njim in
dve Zenski. Kaj ne da? Vidi§, da smo
njegovi prijatelji! . . .*

V teh besedah je bilo toliko prepri-
cevalne sile, pogledi Marka in DuSana so
prodirali Turka tako strogo, da ni mogel
tajiti dalje; prekrizal je roke in umolknil
v nemi resignaciji.

,Cuj, pPI]ate]j'“ je povzel DuSan prav
prijazno. ,Sila vaZno vest imamo za tvo-
jega pasazirja; platamo te, ako nam po-
ves, kje ga najdemo ... in tudi on sam
te nagradi bogato! Ali hoCeS denarja. ..
mnogo denarja? ..

Colnarjeve oCi so se zasvetile izpod
srSetih obrvi.

+.Kaj bi ne hotel, effendjja' Ali mi-
slis resno‘? "

,Ce ti pravim, da je Ali Kemal moj
prijateij. ¢

,Pa koliko mi das? .. .“

,Pet funtov, brate; pet funtov v su-
hem zlatu.“

Turek je zazijal, in se ozrl nehote po
svoji barki. Allah, kako bi jo popravil s
polovico tega denarja! Bila bi najlepsa v
celi luki — sami paSe in ministri bi se
vozili na njej ... Toda v svoji premete-
nosti je napravil Zalosten obraz in dejal s
potrtim glasom:

»BEh, dobri effendija, zdaj vidim, da
nisi prijatelj visokega gospoda, ki je po-
castil moj revni €olnitek; ako bi ti bil
njegov blagor res pri srcu, bi mi ponudil
najmanj petnajst funtov!...*
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,Deset funtov — ne vel, ne manj;
ako nisi zadovoljen, povem Aliju Kemalu,
da si se branil povedati njegovim prijate-
ljem, kje naj ga iSCejo s svojo pomotjo. ..
povem pa tudi nekomu drugemu — Ze ves,
kaj si storil nedavno!®

Turek je prebledel pod svojo rjavo
poltjo: revez je imel teZko vest kakor to-
liko in toliko ecarigrajskih pomorséakov. ..
Da so tujei Kemalovi prijatelji, sicer ni
verjel; ker pa tudi o nasprotnem ni bil
prepric¢an, se je vdal v svojo usodo in za-
momljal:

»Bodi po tvojem, effendija! Vidim, da
noces moje sreée — toda naj se zgodi
volja Allahova .

»Kje je tore_] Ah Kemal? .
HAli ... mari m: ne bi dal prej de-
narja, effendija?. .

Prijatelji so se zasmejali; poro¢nik
Wheeler je prasal, kaj pomeni to, in ko
je slisal, da govore o denarju, je izvlekel
nemudoma rejeno listnico:

»10 pot trosimn jaz, gospoda ... pro-
sim, priznati morate, da nimam manjsSe
pravice kakor vi.“

Ni se dal zavrniti; DuSan je moral na-
posled priznati, da ima prav:

+Notem vas uzaliti; a bolje bo, ¢e mu
placam tukaj jaz — midva lahko poracu-
nava pozneje. Ako bi si kujon mislil, da
nimam denarja in da mi ga vi ponujate,
je zmozZen zahtevati dvakrat toliko.“

To reksi se je obrnil k Colnarju:

314



»Tu imas pet funtov; pet jih dobig,
ako izvemo, kar hotemo vedeti. In zdaj
govori!“

» Vse je tako, kakor si rekel, effendija.
Oficirja in vet drugih sem vozil snoti v
Skutari: ko smo se wvrnili, so imeli dve
zenski s seboj. Izkrcal sem jih tukaj zarana,
ko se je delal dan.”

LKje tukaj? Povej jasneje; ali so Sli
v mesto ?%

wNiso §li; odpeljali so se dalje.”

»,Kako se bodo peljali — ¢€e si jih iz-
kreal 1“

,Odpeljali so se na ,Hanumi’...* je
dejal Colnar. ,Presedli so.“

-Kaj je ,Hanuma'? ... Kam vozi?“

y,Jadrnica je; v Solun vozi.®

»V Solun!“ je zaSkripal Dusan. Torej
se bomo zopet lovili!* je zamrmral pol-
glasno.

,Koliko ¢asa potrebuje do Soluna
takSna Hanuma?“

yAllah znaj to, effendi; jaz na svoji
barki si nisem upal Se nikoli tako dalec.
In tudi ladije so razlitne ... vetrovi niso
vedno enako naklonjeni mornarju ... Vse
je v roki bozji, effendi.”

Nasi prijatelji so uvideli, da je povedal
Turek vse, kar more in kar hote: orien-
talei imajo svojo trmoglavo stran, ki je
neomajnejsa od granitne stene. Je pa tudi
odved, siliti v ¢loveka, ki ne mara ali ne
ve vet govoriti; saj je jasno, da te nalaze,
ako mu ne das miru.
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DuZan je torej izrotil tolnarju Se ostalih
pet funtov, ki jih je spravil vrli vernik
preroka s cvetocimi besedami zahvale in
nestetimi pokloni, '

Nato so sedli v svoj motorni Golnié
in dospeli kmalu na krov gostoljubne , Vie-
tory“, kjer so se Sele zavedeli, da niti
najpozrtvovalnejsa skrb in vdanost do
bliznjega ne more zagluSiti osnovne melo-
dije v cloveski naturi: gladu...

+Ako so jo popihali lopovi z jadrnico,
imate itak dovolj tasa, da jih prehitite z
brzoparnikom,“ je menil pri obedu kapitan,
ko je zadostno pohvalil hrabrost zavezniske
cete v pretekli noc¢i ter se nasmejal ne-
prostovoljni kopeli porotnika Wheelerja in
Jankovica.

»Mislili smo na to,“ je odgovoril Du-
san. ,Zato tudi nismo iskali mesta na na-
vadni ladiji, kakrsne odhajajo skoraj uro
zauro. Takoj zdaj pa bi pogledal za ugodno
priliko — ako se hote gospod porotnik
potruditi z menoj. Ostali,“ se je obrnil k
tovariSem, ,naj bi med tem rajsi odpocili.*

LAll right!“ je dejal kapitan. ,Z brzo-
parnikom jih prehitite vsekakor. Toda Ce
se izkreajo pred Solunom ?¢

Vsi so se turobno spogledali.

Nih¢e Se ni bil mislil na to moZnost.

Zdajci pa je planil porotnik kviSku in
se udaril s pestjo po Celu...
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XVIIL
Lopov, Italijan in Nemec.

Ne, Halila beja ni bilo tako lahko po-
raziti! Poznal je svojo vrednost in se
spostoval, kakor se spoStuje zver, ki ve,
da je redka v svoji popolnosti. On ni hotel,
da bi triumfiral nad njim Ali Kemal, ta
sirovi, neokretni Arnavt; zavedaje se, da
izgubiti zdaj itak nima ve¢ mnogo, pridobiti
pa vse, je sklenil sprejeti borbo na ziv-
ljenje in smrt, pa ¢e bi ga stala Se toliko
zrtev in truda.

,Hahaha! Pocakajmo malo ... samo
toliko tasa, da pride nekdo in me osvo-
bodi!“ si je dejal, ko se je prebudil iz
nezavesti sredi svojih mrtvih in ranjenih
sluzabnikov. ,Samo e me ni zatozila An-
gleZinja . .. in ako me je, ¢e ni Ali Ke-
mal izvrsil svoje groznje!... Ce jo je
izvrsil, sem izgubljen, seveda — ali pa
tudi ne!... Ce pa je ni, pogines ti, Ar-
navt, ne Halil bej! Glavo stavim, da pi-
smo, ki me izdaja v oteh tvojega beda-
stega padiSaha ... naj ga snedo Crvi Zi-
vega!... ni shranjeno v drugih rokah.
Kdo bi dal od sebe tako dragocenost —
orodje mastevanja za Zorko Popovitevo?
Ej, Ali Kemal, kadar se sklone moj od-
poslanee, orodje mojega srda, nad tvojim
krvavim truplom, takrat izdere iz tvojih
nedrij natanko tisti list, ki me hoCe$ en-
krat uniCiti z njim!... In e me vse ne
vara, mi bosta pomagala pri tem delu
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ravno ona lopova, ki sem ju dal zapreti. ..
Ej, vraga, fino sem napravil to! Zakaj ne
bi prisel jaz ravno tako ceno do lepe tujke,
kakor ona dva? ... Ah, sile peklenske —
tudi njo ti vzamem prekleti Skipetar ;
brez nje mi ni zZiveti . . . Kakor ogenj mi
je v krvi ta sladka Zivalica . . . kakor Zer-
javica me skeli v glavi njen obraz.

Lopova pa — kako jima je Ze ime? —
von Schratten in Birbantini, bosta rada
pripravijena, ako le sliSita, da se jima
obeta mnogo visja nagrada, nego-je bila
prva, ki sem ju hotel ogoljufati zanjo ..

Za dobicek pozabi ¢lovek marsikaj: celo
Ali Kemal bi prodal svojo osveto za kako
ogromno, neizmerno korist... Samo to
je zlo, ker ves svet ne premore dovolj
zlata, da bi odtehtalo sovrastvo Arnavta!®

Ostal je zvest svojemu sklepu.

Ze okrog devete ure zjutraj je stopil
v jeco, kjer sta ¢akala reSitve von Schratten
in Birbantini. Ker je bila celica temna, mu
je sledil grdook ¢uvaj s svetiljko; postavil
jo je v kot, poklonil se visokemu gospodu
in izginil kakor senca.

Lopovoma so se zasvetile o¢i v div-
jem gnevu; Halil bej je zacufil:

wZdaj . .. zdaj planeta name! ...

Toda bil je star lisjak; prehitel ju je
z ljubeznivim, naravnost o¢etovskim smeh-
ljajem:

,Kako se pocCutita, gospoda? Ali sta
spala dobro? Upam, da vaju ni prevet
uzalostilo to malo preseunecenje, ki sem
vama ga moral pripraviti . ..”

[
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~Lepo presenecenje je bilo to, eksce-
lenca!® je siknil von Schratten srdito.
»Vsaka re¢ ima svoje meje — tudi vasa
presenecenja . . .“

wMaledetto!“ je zagodrnjal Birbantini.
,Radoveden sem, kdaj naju mislite izpu-
stiti iz te luknje!®

»,Kako kdaj, prijatelja? To se razume,
da nemudoma!* se je zasmejal bej z gla-
som, ki ni puscal niti majhnega _dvoma o
iskrenosti njegovih namenov. ,Se enkrat
— oprostita mi. Osebna varnost mi je
bila povod, ravnati tako proti vama. Dobil
sem namrec anonimno pismo, da me na-
merjata dva zloCinca zvijatno umoriti . . .
isti dan in ob isti uri, kakor je bila do-
lotena za na$ sestanek ... Ce pomislite,
kako zZalostne razmere ima Carigrad v
izvestnih pogledih, mi ne moreta zame-
riti, ako je padel moj sum, za katerega
vaju prosim zdaj odpuscanja, tudi na vaju.
No, moj prijatelj, njegova ekscelenca po-
licijski minister, se je vneto pozanimal za

to skrivnostno zadevo, in — Allah bodi
zahvaljen! — pravi krivei so to uro ze v

rokah pravice!“

S pretecim glasom je izgovoril te be-
sede, pokimal z glavo radostno presene-
Cenima pustoloveema in dodal:

»Preostane torej pred vsem ureditev -
nadih ratunov — kaj ne, draga moja?“

Von Schratten in Birbantini sta se
namuznila: denar ... svetli, rumeni zlat-
niki ... in, hudirja — ,draga moja“ iz
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ust visokega dostojanstvenika, fo se ne
slisi vsak dan!

LSramotite naju s svojimi opravic-
bami, ekscelenca®, je odgovoril krepostni
Nemec z gladko priliznjenostjo. ,Verjemite,
da sva celo sretna, ako vas je moglo na-
jino kratko jetnistvo pomiriti nad strasno
nevarnostjo, ki vam je pretila .. .®

~Namenil sem se tudi, da v‘un od-
&koduiem za to“, je rekel Halil bej dobro-
hotno, izrocaje jima zavitek bankovcev.
+Rad bi popravil, kar je v moji moci;
zato sprejmita tukaj vsak po pelindvajset
funtov preko dogovorjene svote.*

To reksi jima je podal dva valjca v
papirju, katerih teZa je pricala, da sta polna
rumenjakov.

,To je knezevsko, -ekscelenca!® je
vzkliknil Birbantini, do¢im je izginil valjec
v njegovem nikdar sitem Zepu. ,Kako naj
se vam zahvaliva!®

y,Narobe! Jaz se bom moral zahvaliti
vama, ako mi obljubita svoje zaveznistvo
v neki diskretni in — zelo, zelo wvazni
stvari... Kar se tite odskodovanja za
vajin trud, vama povem samo to, da bosta
brez skrbi za vse Zivljenje, ako se nam
posre¢i namen ... Ali — tu se vendar ne
moremo razgovarjati dovolj udobno; ukazal
sem pripraviti obed... samo za nas fri..
in ¢e smem povabiti gospoda —*

To se razume, da nista ocklonila nje-
govega vabila! Srce lopova je precej raz-
licno od srca postenih ljudi — Zelodec pa
je zelodee, in kdor je presedel skoro Stiri-
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indvajset ur v hotelu pri ,TurSki pravici®,
ta se ne vrne v zlato svobodo brez
apetita !

Ponosno sta odkorakala s Halilom po
mrklih hodnikih in sedla na ulici v njegovo
kotijo.

Halil bej je imel v Stambulu sijajno
hiSo, kamor je peljal svoja di¢na in vredna
tovariSa. Von Schratten in Birbantini sta
izbuljila o€i, ko sta zagledala mizo, oblo-
zeno z vsemi dobrotami, kar jih le more
zasanjati domisljija rafiniranega dobrojedca.
Manjkalo tudi ni Sampanjca in drugih finih
vin, ki niso izgreSila svojega u¢inka. Halil
bej se je pokazal trdnega piveca — zakaj
prepoved Mohamedova ga je brigala prav
tako malo kakor ve&ino premoznih Turkov
danasnjega Casa. In tako se je razvil po
bogatem obedu zZivahen, poluglasen raz-
govor ob polnih kozarcih ; razgaljene Tune-
zanke, ki so stregle vrli trojici, je bil poslal
gospodar iz sobe — ostali so popolnoma
sami.

In porajala se je totka za totko Hali-
lovega natrta, kako uniciti Alija Kemala
in mu ugrabiti Jerico, ki jo je bil odvedel
zvijatno iz njegove ljubavne jete v Sku-
tariju .. .

Nemec in Italijan sta pokazala svojo
bistroumnost z mnogimi dobrimi nasveti,
izmed katerih so bili mnogi tako sijajni,’
da je bej radovoljno povisal ponudeno
nagrado. Njiju o¢i so gorele ob vabljivih
slikah, ki so jima igrale v domisljiji sprico
Halilovih obetov: bogastvo... kupi zlata...
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in castne sluzbe v upravi otomanskega
cesarstva . .. sluzbe, v katerih je tako
lahko krasti in kopiciti zlato! ...

Kaj so se pogodili, izvemo pozneje,
med burnimi usodami, ki ¢akajo junakov
naSe povesti na drugem pozoriséu . . .

Halil bej je odslovil pajdasa s sladko

prijaznostjo.
Nekoliko meglenih o¢i sta se odpravila
svojo pot — kam drugam, kakor proti

Galati, gostoljubni vsem sli¢nim izvrzkom
clovestval . . .

Spotoma pa se je zdajci ustavil Bir-
bantini in pomeziknil tovariSu, rekot:

4Ali verjames beju, Tedesco?“

»Kaj?¢

»T0, da naju je dal le pomotoma za-
prefi.®

,Oh, verflucht! Ali me ima§ za taks-
nega norca? Ako ne bi bil priSel tisti
duhoviti razbojnik, ki mu pravijo Ali Ke-
mal, bi gnila v svoji temnici nemara do
smrine ure ... Morda bi naju mazilili
zdajle z bastonado — ako nama ne bi celo
zavdalil . . .“

,Benissimo! Vidim, da nisi tako be-
dast, kakor navadno tvoji compatrioti. ..
In kaj pravis: ali ne bi v izpremembo
tudi midva ogoljufala Halila beja? .. .*

,Versteht sich — to se razume! A
biti morava postena, dokler nama ne od-
Steje tisotakov, ki nama jih je obljubil:
To pot se ne dava placati tako po ceni-—
s prenotistem v smradljivi luknji. . .“
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,Diavolo! In med tem hoCeva pre-
misljati neprestano, kako ga ukaniva...
Izkoristiva ga, in potem pogubiva midva
njega. Saj nisva tako neumna! Ako ga
pustiva Zivega, kadar naju ne bo veé po-
treboval, sva obsojena v smrt; prevet
njegovih skrivnosti poznava zdaj .. .*

,Prav imas, kreuzdonnerwetter! Tiste
sluzbe, ki nama jih je obljubljal, si kar
izbijva iz glave ... Saj imava itak dovolj
masla na glavi, da bi naju celo v Turéiji
nasla pravica ...“

LPravica sem, pravica tja! Ona naju
ne najde — tega se ne bojim ... Da naju
le ne bi naSel tisti maledetto . . . Slovenee,
ki si mu prodal sestro, in njegovi tovarisi!
To morajo biti vrazji ljudje, von Schratten...
Po notah naju bo zlodej jemal, e ostaneta
Srb in Slovenec drug drugemu zvesta!“

Med takimi razgovori sta dospela pred
hiSo, kjer je stanoval von Schratten in
kjer je Olimpia Montebello strazila Pygu-
risa, meneca, da sedita sovraznika Se pod
kljucem . . .

Halil bej je cakal med tem v upu in
strahu,

Proti veteru sta se mu vrnila dva
poizvednika. Prvi je prinesel novico, da si
je izprosil Ali Kemal dopust za nedoloten
cas in da je odpotoval najbrZze v svoj do-
maci kraj... v domovino Zorke Popovi-
éeve,

Drugi poizvednik je bil obhodil vse
kraje, koder se je oglasal gospodar po na-
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vadi; bil je tudi v Skutariju, kjer so za-
nesljivi sluzabniki, poslani v naglici iz

tambula, odstranjevali sledove sinotnjih
dogodkov.

,Kaj je novega, Mustafa?“ je zaklical
Halil bej na pragu, ko se je pojavil zvesti
sluga. ,Ali me je kdo iskal? Govori!*

,Nihte vas ni iskal, velemozZni gospo-
dar... Nih¢e ni popraseval za vami —
vse je, kakor po navadi.“

Moral je biti vajen takih potov, kakor
vsi sluge tursSkih mogotcev pod rezimom
Abdula Hamida; zakaj Zarek tajnega ume-
vanja se je zasvetil ob tem odgevoru iz-
pod njegovih kosatih obrvi.

»sTako?“ je zategnil Halil z radostno
drhtetim glasom. ,In ... ali ni bilo videti
nobenih sumljivih lic? Ljudi, kibi postopali
okrog in opazovali — saj me razumes!...“

»Nikogar, gospodar! Verjemite stare-
mu Mustafi — wvarni ste kakor v materi-
nem narocju . ..“

Halilov obraz se je zjasnil popolnoma.

»Vrlo, Mustafa, vrlo! Zadovoljen sem
s teboj ... Evo ti za tvojo zvesto sluzbo
— in od jutri dalje si oskrbnik moje hise
v Skutariju ... Idi zdaj!“

Jedva sam, je skotil bej pokoncu in
se vzravnal tako cilo in prozno, kakor da
se je pomladil zdajei za dvajset let.

»Hej, nismo Se izgubljeni!® je vzkliknil
poluglasno. ,Hvala ti, Ali Kemal, za tvoje
velikodusje: pozabil si me izdati . .. izro-
¢iti me pravici padiSahovi . .. Ne! Daroval
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si mi velikoduSno e par tednov, par me-
secev — par let morebiti — da trpim med
tem toliko bolj in umrem tisockrat od
strahu in trepeta, pieden me zadrgnejo
sultanovi krvniki. Toda pazi, Skipetar, da
ne obrnem tega odloga v tvojo lastno po-
gubo! ... Hahaha! Ce pomislim, kako bos
lezal zdrobljen, uniten in poraZen v svoji
razbojniski krvi — na tvojem maséevalnem
sreu pa bo stal Halil bej — zmagovalec!...
In tudi vidva, kreaturi... von Schratten
in Birbantini ... tudi na vaju pride vrsta!
Eh, spoznal sem vaju po lopovskih oteh,
da me mislita ukaniti in prevzeti ulogo
Alija Kemala, kakor hitro vama odSstejem
placilo . .. Ne, ne — vidva ne bosta osle-
parila tako izkuSenega lisjaka: ura, ko
pade Ali Kemal, je tudi ura vajinega po-
gina. Izrabim vaju in vaju uni¢im, kakor
stare clovek nevarnega gada; moje skriv-
nosti so preve¢ opasne, da bi vaju pustil
Ziveti! . . .“

Stopil je parkrat sem in tja po mehkih
preprogah, ki so poZirale glas korakov.
- -,Da, da; sam pojdem za Skipetarom.
Potrebno je to, da vodim vse, kar se ukrene
proti njemu . . . potrebno, da zdrobim Nem-
ca in Ttalijana v pravem trenotku. Toda
paziti bo treba, da se ne pojavijo mahoma
tudi satanski tujci, ki so me napadli si-
noci . .. Kdo ve, kaj so hoteli? Razbojniki
niso: nih¢e se ni doteknil mo‘;ega imetja.
Ali so prisli po lady Heleno? Ali iscejo
tujko, s katero sem hotel nasladiti svoje
srce?... Ce je to, potem se lahko sre-
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tamo na lovy, ako najdejo tudi oni Ke-
malovo sled. Cuvaj se, Halil bej!..."

Premeteno se smehljaje je powonil
sluZintadi in ukazal pripraviti vse potrebno
za daljSo pot.

Sluge so se ¢udili, ker je izlotil vse
udobnosti, ki jih je zahtevala drugace
njegova razvajenost, in velel pripraviti
skromno prtljago — prilicno taksno, ka-
krsno si nabavi oficir, preden odrine na
vojni pohod . ..

Halil bej pa se je cutil vsega preroje-
nega in mislil na stare case, ko so se
lesketala skalna brda okrog Kosovega
polja v bliskih pusk in je veter raznasal
ostri vonj. smodnikovega dima ..

,Borba je zivljenje!* je mrmral sam
pri sebi: ,0d casa do casa se mora Clo-
vek pomeriti z nasprotnikom, drugace mu
segnije duSa v prsih. Vse druge radosti
pridejo Sele za fo sladkostjo. . .

XIX.
Slovo od Carigrada.

.No, kakSno idejo ima na$ bistroumni
Wheeler?* je prasal kapitan Johnson in se
naslonil nazaj, radovedno zro¢ na poroc-
nika, kakor vsi ostali.

+Ze prej bi bil moral misliti na to,“ je
zamrmral mladi Anglez in vrgel svojo
kratko pipico na mizo.

,Na kaj ?“ je dejal kapitan.

,Na Browna . . .“
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Brown je bilo ime mladega ameriskega
milijonarja, ki se je bil med udobnostmi
velikanskega otetovega bogastva Ze zdavnaj
navelical zivljenja; vozil se je na lasini
razkosni jahti iz kraja v kraj in se oziral
zehaje za novimi vtiski, da bi vzdramil
z njimi svojo otoino navelitanost vseh
posveinih reci. Bil je Wheelerjev znanec
ze nekaj let, izza Casa svojega bivanja na
Angleskem, in Sele nedavno je pogostil
ves {rojni sporazum na svoji jahti, ki se
je zibala baS takrat v carigrajskem pri-
stanu.

,Na Browna!“ je ponovil Estournelle.
»,In na njegovo jahto?. . . Nom de Dieu,
to ni slaba misel! Samo ¢e bo hotel . . .“

,Cort vozmi!* je zagodel Kazakov.
,Brown hote vse, makar ¢e mu predlagas,
naj se postavi na glavo — samo, da je
nekaj novega in nezasfiSanega . . .“

»To bi bilo izborno,“ se je oglasil
Dusan. ,Ako hoe mister Brown, bi lahko
sledili Arnavtu na njegovi jahti. Mislim pa,
da bi bilo vseeno dobro, ako se razdelimo.
Polovica z jahto — polovica z brzoparni-
kom; zakaj gotovo je, da bo izkuSal raz-
bojnik izbrisati svojo sled prav rafinirano.
Ako ga preganjamo v dveh skupinah, nam
je uspeh dvakrat gotovejsi.“

Po kratkem preudarku so pritrdili vsi;
Wheeler in Estournelle sta se odpravila
nemudoma k Brownu.

Ivanu in DuSanu je ostalo med tem
Se eno opravilo: poiskati Olimpijo Monte-
bello in jo obvestiti, da je konec njene
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straze. Vzela sta divjega Marka s seboj
hitela brez odloga e enkrat — poslednji-
krat! — v globino Galate in poiskala hiSo,
na pragu katere bi se bila srecala z Je-
rico Ze prvi dan, da ju je vodila naklo-
njeheiia usoda.

Cudna slutnja ju je popadla takoj, ko
so se odprla ¢rnikasta vrata. Vratarjev po-
gled ni bil nikoli tako oster in zlokoben
kakor nocoj. )

,Lepa Olimpija je odpotovala,“ je od-
govoril brada¢ na njuno vprasanje. ,Ni
je vet v tej hisi . . .“

»Kam je odpotovala? To ni mogote®.

Turek je skomizgnil z rameni,

»,Allah edini ve, kam jo je napotila
njegova volja.“

LAli ni naroéila niCesar.”

,Nitesar ni narotila, efendim.”

Pa je Ze dolgo, odkar je sla

Dobro uro utegne biti .

v Dusanovih oteh se je zasvehl dvom.

»Pelji naju v njeno sobo,“ je ukazal.

»Ne morem effendija,“ je zamrmral
vratar. ,To zdaj ni vet njena soba.*

»Tu ima8 zlatnik in vodi naju. Dru-
gate se vrneva s policijo. Razumes? . . .*

Turek se je zdrznil ob besedi policija:
kakor so nezanesljivi turski zaptije, vendar
se jim primeri veasi, da primejo prave
pticke. Obotavljaje je torej sprejel zlatnik,
spremil tujece navzgor in odklenil Olimpi-
jino sobo.

Bila je prazna in — kar se je zazdelo
Duganu najbolj sumljivo — v najlepSem
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redu. Sicer razmetana postelja je bila o¢i-
vidno pravkar postlana, opec¢nata tla —
pomita: vlaga je Se puhtela od njih. Vse,
kar je imela Italijanka obleke in predme-
tov za vsakdanjo rabo, je bilo izginilo.

Vratar je stal pri oknu, obrnjen s
hrbtom proti steni.

,Vidis, effendija, da je ni vec!
dejal ravnodusno in zaspano.

Ivan in Dusan sta se spogledala.

Nejasna, toda ogromna sumnja je bila
v pogledu obeh; ozrla sta se na divjega
Marka — tudi on je zrl nekam zamisljeno
in. zagonetno,

LPojdimo!® je rekel DuSan nazadnje.
»Vrag vedi, kaj titi za tem izginjenjem . ..
a mi nimamo c¢asa, da bi jo iskali.®

JPrav imas, DuSane,“ je zamrmral
Marko po srbbko ,Pozneje ti povem, kaj
mislim jaz .

Turek ,uh je spremil spostljivo kakor
prej in zaklenil hisna vrata za njimi.

Molte so korakali nazaj proti prista-
niscu. _

»,Cuj, Dusane,* se je oglasil divji
Marko skrivnostno, ko so drcali ob godbi
motorja proti ponosni ,Victory®. ,Jaz vem,
kaj se je zgodilo z Italijanko.”

,Ti ves? Jaz slutim samo .. ."

»Jaz pa vem za gotovo. Ali si videl
vratarja, kako se je tiscal k tisti steni, na
levo od okna?...* _

LVidel . .. Pa kaj pomeni to?*

,Nisem ti hotel povedati, da ne bi
gubili ¢asa. Zdaj ji itak ne moremo vec

|
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pomagati, ali ne? In prvo je, da reSimo,
kar smo prisli reSevat; mudi se nam
dalje . . .*

.Za Boga — govori vendar!® je
vzkliknil Dusan razburjeno.

»Ali mi obljubis. . .*

»Obljubim ; saj vidi§ sam, da ni Casa.
In Ce se ji je zgodilo kaj, je Ze prepozno.
Brez skrbi bodt — samo povej!...*

,Na tisti steni je bil brizg krvi, ki ga
v naglici nismo opazili; vratar je stopil tja,
da ga je zakril s svojim hrbtom. Saj si
videl, kako je prebledel pod svojo rjavo
kozo.“

»Torej menis tudi ti, da so jo umo-
rili 2¢

w»Umorili so jo; zaklali kakor ovco. ..
Krvi je bilo vse polno; zato so postlali
sobo in pomili tla..V zraku je bil Se duh
po krvi; poznam ta duh...®

Prijatelja sta se zdrznila; groza ju je
presinila do mozga, ko sta poslusala to
mirno razlaganje.

sNesrecnica! . .
globokim sotutjem.

yTakSen konec ni redek v Zivljenju
teh ubogih Zensk,* je zamrmral Ivan tu-
robno. ,Bog ve, da se mi smili; v dnu
svojega srca je bila vendar dobro bitje...
.Da ni krenila na to temno pot — kake
lahko bi bila osrecila sebe in mozZa, ki bi
Jji bil tovaris v zZivljenju! Ah, brate, strasna
je usoda .. .

olni¢ se je stisnil k mogoc¢ni ladiji

kakor mladi¢ k dorasli materi.

% je vzdihnil Ivan z
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»Telegrami so tu — telegrami!® jih
je pozdravil kapitan na krovu. ,Za go-
spoda Javornika ... Za gospoda Juri-
BA

Z drhte¢imi rokami sta sprejela pri-
jatelja sleherni svojo brzojavko.

,Od doma!...“ je Sepnil Ivan, raz-
trgal omot in Cital . ..

Takoj po burni galatski no¢i mu je
bilo prislo na um, koliko vet nevarnosti
si predstavlja okrog njega oce, ki leZi
doma, in kako tezko mu je ¢akati prve
novice o sinu in o uspehu njegovega iska-
nja ... o usodi ljubljene, nesretne héere!
Zato mu je brzojavil nemudoma:

wZdrav — z dobrimi prijatelji — sled
najdena — uspeh gotov .. ."

Kaj mu je hotel sporotiti drugega?
Ali je smel prevzeti odgovornost za to,
da postane tudi ubogi, tezko bolni, pod
teZzo svoje sokrivde zruSeni ote deleZen
straSne negotovosti, ki je trla takrat Se
njega samega? Morda bi ga bil umoril,
ako bi mu bil sporo¢il resnico, kakrSna se
mu je videla Se tisti dan...

In danes je imel odgovor:

.Bog daj uspeha kmalu ... Meni
bolje — Kadar prideta, bom zdrav ..
Porotaj vse .. ."

Ocividno je bilo, da je stari Javornik
odgovoril, preden se je sinova brzojavka
ogrela v njegovih rokah. Mehkoba je na-
polnila Ivanovo srce, ko je pomislil na
star¢evo radost nad dobro novico in na
hrepenenje, ki mu ga je morala biti dusa
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polna, da je — on, ki piSe tako nerad in
tako rad prikriva svoja custva s tisto
strogo kmetsko sramezhlvostjo — brzo-
javil tako naglo in odkrito: _

.Kadar prideta, bom zdrav ...*

Z vlainimi o¢mi je podal brzojavko
Dusanu, ki mu je pomolil svojo.

Ta je bila daljsa:

sPozdravljava vas iskreno... vedno
z vami... porotajte prav pogosto... z
majko moliva neprestano za vas uspeh in
vaso sreco ... Poljubi Milosa . .. stisni v
mojem imenu roko Ivanu in Jerici. .. ka-
dar jo osvobodite . .. Ljubica.*

Nekaj neznega, neizmerno sladkega
je zaigralo v Ivanovem srcu, ko je Cital
to ime ..

4Stisni v mojem imenu roko Ivanu...“

Ali nimajo te besede'svojega poseb-
nega pomena? Zenska, pa bodi Se tako
mlada, je premisljena, kadar piSe ... ona
tehta besede ... in kar pove, to hoCe po-
vedati. ..

+O Bog!“ je wvzkliknil Ivan sam pri
sebi. ,Ali.bi bilo mogoce? Ali je resnica?
Ah, potem daj, o Bog, da se izvrsi vse
po srem“ln da vidim kmalu te mile, temne
oci!.

Toda tovarisi so cakah novic; hoteli
so vedeti, kako sta opravila. Nasa prija-
telja sta morala zakleniti svoja Cuvstva v
skrito sréno ¢umnato in porocati o krvavi
tragediji, ki je bila nedvojbena gotovost
po vsem, kar so videli in pogresali z divjim
Markom v stanovanju Olimpije Montebello.
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Vsi so spremljali povest z oCividnimi
znaki groze in ogortenja.

LAli ve§, Dusane, kdo je storil to?*
je wvzkliknil MiloS nazadnje.

,Kdo drugi kakor Grk, ki se je osvo-
bodil na kak ¢cudeZen nacin!...*

-Ne verunjem, brate; ali mislis da je
Italijanka spala poleg njega? Ne, ne; toda
Schratten in Birbantini sta zopet prosta . . .*

LDa,* je pritedil Ivan, ,tudi jaz menim
tako: Halil bej noCe opustiti niti plena,
niti mastevanja, in ker ¢uti, da je sam
preslab, je osvobodil svoji prevarjeni Zrtvi
ter se zavezal z njima ... Proti nam ali
proti Arnavtu? Proti nam in njemu? Kdo
ve?...%

,NajvaznejSe bo pac to,“ je dejal DuSan,
majaje z glavo, ,da so nam lopovi to uro
morda Ze za petami... Oh, zakaj nismo
prisli sino¢i malo prej! Resilno delo bi
bilo opravljeno, in mirno bi si lahko pri-
voscili Schrattena, Birbantinija, Pygurisa,
Halila in Se Alija Kemala po vrhu...“

»Ej, vraga, ne delaj mi skomin, brate 1
je zamrmral divii Marko. ,Saj me vidi§,
kako Ze komaj cakam, da mi pridejo v
pest. Za zdaj nam ne preostaja drugega,
kakor odriniti prej ko mogoCe; drugace
nas pokoljejo v tem neumnem Carigradu
izza hrbta kakor piS¢ance. Kdo se bo
gnetel po tem vrazjem mestu, kjer ne mo-
res streljati s pusko! In kdo naj jih lovi,
ako iztrebijo nas? Glejmo, da jih dohi-
timo kmalu — bolj na prostem : vsak prst
jima odstrelim posebej, Arnavtu in vaji-
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nemu Svabi, preden se ju usmilim in ju
kon¢am.“

+Tako je, cort vozmi!“ je potrdil Ka-
zakov s prepri¢evalnim basom, Ceprav ga
ni razumel popolnoma,

»Cas bi bil, da se vrneta porotnik in
Francoz,“ je menil Jankovi¢, ,Drugacte
zapravimo Se danasnji dan...*

Dusan se je obrnil h kapitanu, ki je
pusil svojo pipico in hodil tam okoli:

+Kje se neki mudi Wheeler? Ali se
ga Se ne nadejate kmalu, gospod kapitan ?“..

Kapitan se je zarezal prav Siroko, za-
kaj tisti hip sta stopila pred naSe junake
porocnik in Estournelle.

,Kdaj sva 7Ze tu!® je dejal porocnik.
»Opravila sva vse, da ni mogoce bolje, in
sva pripravila ravnokar vse potrebno za
nas bojni pohod. Saj veste, gospodje, da
mi Se nismo bili uredili priljage, dotim
imate Vi svojo Ze od véeraj na krovu.®

»Mi imamo kaj malo s seboj,“ se je
nasmehnil Dusan.

»Malo,“ je dejal Estournelle,” pa tisto
dobro; kakor vojak na pohodu. .. Nom
d’un Chien, z vasimi piStolami ne bi dal
rad streljati nase; te so preklicano fina
roba. . . Samo,“ je praSal zdajci, ,— kaj
mislite ukreniti, ako nas zanese podjetje
dalje gor v Albanijo ali Makedonijo? Ali
Kemal nas pa¢ ne bo Cakal z jerbaStkom
cvetlic, in bojim se, da vase piStole tam
ne bodo ve¢ zadostale. Tudi mi smo
Ze mislili na to; v Carigradu je vendar
laglie kaj dobiti. . . Dobro bo, da se o-
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skrbimo s puSkami — ako ne bo spotoma
kakih tezav zaradi njih.“

Dusan se je nasmehnil Se skrivnost-
neje:

,Gospodje, zaradi tega bodite brez
skrbi — to je Markova briga.” On pojde
v gozd in pozvizga, pa bodo rastle puske
iz tal; k drevesu stopi in ga potrese: pa-
trone nam bodo padale v prgista kakor
zrele slive. In — bogme! — e se sklone
k tikvi, utrga drazestno majhno bombo.“

Njegove besede so govorile resnico;
kje je kraj na Balkanu, kjer komita ne bi
nasel puske, ako jo potrebuje?

+Rajsi prasajva midva slavni trojni
sporazum, kaj pravi Mr. Brown o wou
jahti,“ se je oglasil Ivan, ki se mu je
zdelo, da raztrga Jeritine jetarje z golimi
rokami, samo ¢e jih dohiti o pravem casu.

»Mr. Brown je ukazal zakuriti,* je de-
jal poroc¢nik, ,ter sporota slavni jugoslo-
vanski zvezi, da odplovemo tisti hip, ko
dospemo na njegovo jahto. Njegovo mne-
nje je poleg tega, da ni vredno niti pa-
metno, deliti bojno silo; peljemo se vsi z
njim, kajti njegova jahta vozi hitreje od
vseh brzoparnikov, kar jih plove tacas
po Sredozemskem morju.“

»10 je izborno!* je wzkliknil Ivan.
»,Toda kaj nam pomaga vsa hitrost Brow-
nove jahte, ako se izkrca Arnavt pred
Solunom ?¢

»10 ni verjetno,“ je dejal kapitan
Johnson z gotovostjo. ,Kjerkoli se izkrca
prej, od nikoder nima v Albanijo tako
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ugodne zveze kakor iz Soluna. Njegov prvi
cilj je vendar zdaj, da spravi svoj plen —
vasi dami — na varno, kakor hitro le
more. Vrhu tega pa vam dopusta brzina
jahte z lahkoto, dohiteti jadrnico, na ka-
teri se vozi, in jo zasledovati do kraja,
kjer stopijo lopovi na kopno. Ali ne?*

oIn mi se lahko izkrcamo natanko
tam,“ je menil poro¢nik. ,Ako treba, lahko
napademo jadrnico na odprtem morju,
kajti ¢as ni gospodar mistra Browna —
nasprotno pa je njegova jahta kaj pri-
pravna za tak namen. BaS prej naju je
peljal v dve skriti kajuti, kjer stojita dva
prelestna, fina brzostrelna kanoncka in
gledata vsak na svojo stran — eden na-
prej, drugi nazaj. Ko sem prasal roman-
titnega ¢udaka, Cemu si je nabavil ta ne-
navadni komfort, je odgovoril suho, da
mora biti za vse sluéaje ... Potem pa bi
opozoril gospodo Se na nekaj. Vsak pre-
mislek nam mora reci, da je nevarnost za
dami spotoma na morju prav neverjetna
in ¢e bi jima pretila, potem na morju ni
manjSa kakor na kopni poti.“

Marko, ki se je zanimal zdaj — tik
pred odhodom na svoja stara, omiljena
bojista — za vso zadevo Se Ziveje nego
v pocetku, je prasal Ivana, kaj pripove-
duje ,mokri Anglez®, kadar je imenoval
Whelerja od sinoti.

»,Eh,“ je vzkliknil skoraj z obZalova-
njem, ko je izvedel vsebino razgovora.
»Tako pojde vse eno prehitro: prestreZemo
jih v Solunu, in konec bo vse lepe stvari.
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Ako mislite opraviti tako naglo, ljudje
bozji, storite mi vsaj ljubav in pustite jih
malo dalje gor, da se poigramo z njimi
na solneu in vetru!*

Vsi so se zasmejali potrtosti starega
junaka; toda Ivan in DuSan sta umolknila
takoj, videta skrito roso v Markovih oteh.
In spomnila sta se, da ga ne vodi zgolj
prijateljstvo do njiju, marve¢ dolZznost, ki
je prva med vsemi, koder utriplje srbska
kri: dolZznost, osvetiti pobratimove smrt.

Tudi Milos je pogledal Zalostno in
dejal:

»Ako je v Solunu konec — jaz pojdem
z Markom !*

»Tak ne zZaluj prevet, ti norce,” se
je nasmehnil DuSan resnobno, ,saj smo
vendar vsi obljubili!l. . . Odpravimo se to-
rej, prijatelji, in glejmo Cimprej, kaj se da
storiti.*

Obicajna angleSka resnoba je Cisto
izginila iz kapitanovih o¢i, ko je videl, da
se mala armada poslavlja od njega in nje-
gove ladije. Prisilil je tovariSe, da so sto-
pili z njim v kajuto na kozaree ruma,
Jprivezat si duSo za bodote dogodke®.
Obljubiti so mu morali sveto in svetano,
da mu piSejo, karkoli se jim pripeti vai-
nejsega.

w»Povabhil bi vas, da me obisCite, kadar
opravite svoje delo,“ je zaklical s krova,
ko so stali v ¢olnu, ,toda kdo ve, kje bom
Ze jaz tedaj s svojo ljubo plavajoto skatljo
,Victory‘. . . Ampak fantje — ako se sre-
camo Se katerikrat. .. goddam, potem
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" zalijemo svoje srecanje z najboliSo mo-
kroto, kar se je dobi od Vzhodnje do Za-
padne Indije!. . .©

Motor je zateptal — bela pena je
brizgnila okrog Colna; kapitan Johnson,
vrla dufa, je postajal ¢im dalje manjsi in
"manjsi. Se dolgo je stal na robu ladije in
mahal z roko. . .

Pi¢lo uro nato je odplula Brownova
jahta iz Carigrada.

Ostra, mrzla sapa je brila nad mor-
jem -— znanilka bliznje zime. Tvan in
Dusan sta stala na krovu ter zrla zamisljeno
na carobno mesto, ki jima je bezalo izpred
o¢i. V srcih obeh je trepetala otozna misel:

. Ti mesto krasote — mesto opojnih
sanj — mesto zlotina im kovarstva . . .
ali zagledava Se kdaj tvoje zidove, sezi-
dane s krivitno prelito krvio? In ce jih
vidiva zopet — ali bo takrat storjeno delo
resitve? Ali ti bo moglo srce odpustiti,
kar je pretrpelo zaradi tebe, mesto neus-
miljenega greha? Kdo ve . . .*

XX.

Ladije v mraku.

Bister je pogled sokola, jasno vidi ti-
ger v noti, toda ni jih na svetu ostrejsih
oti, kakor so o€i zlo¢ina. Nasi prijatelji so
bili poSteni mozje, nekateri med njimi si-
cer vajeni krvavega boja za kriZz in svo-
bodo proti trinoStvu vernikov Allahovih —
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toda vendar poSteni in pravic¢ni, nezmozni
zlobne nakane zoper zivljenje in blagor
svojega bliznjega. In nikomur izmed njih
ni begalo oko po ladijah, ki so jih sreca-
vali, ko se se peljali z Johnsonovim mo-
tornim ¢olnom na Brownovo jahto ,Florida®.

Ce pa bi bilo v njihovih dusah le ko-
lickaj tiste tajne bojazni, ki zveri ne da
miru ter jo goni v vedni opreznosti sem
ter tja po pustinji, in tiste temne sile, ki
is¢e in voha na vsakem koraku le rop in
plen — potem bi bili opazili majhno toda na-
gloladjico, ki je Svignila mimo njih; opazili
bi bili dve c¢loveski postavi, ki sta se obr-
nili sunkoma v drugo stran, ko je ena iz-
med njiju spoznala v molornem colnu Du-
sana in Ivana . ..

Kakor hitro pa se je ¢oln dovolj od-
daljil, je velel ravno tisti izmed obeh, ki
se je prej najprvi obrnil stran, colnarju,
naj sledi previdno druzbi, ki ga je prese-
netila s svojim pojavljenjem tako Zivo in
burno . . .

L~Donnerwetter !“ je zaklel ta ¢lovek, vi-
det da je pristal coln ob krasni jahti, ki se je
oc¢ividno pripravljala k odhodu. ,Fine znance
imata vse eno tu v Carigradu, satana. Ce
to ni jahta kakega kneza ali milijarderja,
naj me vzame hudi¢ na mestu, ali pa naj
postanem tak osel, da me napravijo za
ministra zunanjih zadev . . . Birbantini,
slovanska sodrga je Ze spet na lovu! Pa-
ziva zdaj. . .“

»Corpo di bacco ! To je veselje za naju
in za Halila beja! Za takSno odkritje nama

5]
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#
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mora primakniti najmanj vsakemu po dvaj-
set funtov, figlinolo d’un cane.”

. Versteht sich — to se razume! .
Namesto da bi iskala kriZemsvet, jim bomo
zdaj enostavno sledili; zakaj dozdeva se
mi moéno, da se niso odpravili na pot, ne
da bi imeli sigurno sled Alija Kemala in
pticie, ki ju je odpeljal staremu lumpu.*

»Mislis?* je zategnil Birbantini. ,To
se pravi, jaz menim tudi.®

»Verdammt, ti Slovani imajo dobre
nosove, in ¢esar se oprimejo, tega ne izpuste
Zivi; posebno Srb ti je ptic! Ce me kaj
ljubis Birbantini, zahvali Boga 2z mano
vred, da ni na svetu Se ve¢ teh opan-
karjev. — drugace bi bili Ze zdavnaj iz-
trebili na¥ deutsches Volk, kakor je ve-
lik in mogoten. . .“

yPrava skoda,“ je zamrmral [Italijan
sovrazno.

+Kaj godeS, mackojedec ?*

,Hotel sem re¢i, da morava nemudoma
k beju ... Kako je ime jahti, ah — Flo-
rida! Tega ne smemo pozabiti. . .*

,Res je. Se nocoj moramo za njimi
— samo, Cce nam ta ¢as ne uideio *

+Impossibile! To ni mogoce. . .“ je
dejal Italijan z veliko sigurnostjo.

,Ni mogote?“ je zategnil von Schrat-
ten, ki se ni mogel ubraniti obtudovanja
ob pogledu na vitko telo ,Floride®, pri-
¢ajoce v vseh svojih posameznostih o hi-
trosti in mod¢i. ,Glavo stavim, da ne dobis
v vsem carigrajskem pristanistu bolj nagle
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ladije kakor se zdi tale. Kako boS lovil
konja z juncem ?“

.Hehehe! Pozna se ti, da ne mislis
dalje, kakor seZe nemsSka pamet ali pa
oslov glas. Mari ne ves, da so ozine za-
prte po solncnem vyzhodu? Strel iz topa
naznani, da ne sme nobena ladija veé
skoz — in ce bi katera poizkusila, bi jo
dohitele kaj naglo granate s Kale Sultanié. . .“

o Mislis tme_; =

.,‘\!Ilblun. da se Vl(llll]O v Galipolju. Ako
je Halil bej voljan odriniti Se nocoj, si
lahko ogledamo vso druzbo jutri zarana,
ko se dvigne prva zarja nad to prelepo
sultanovo dezelo. . .*

wDonnerwetter — to bi bilo krasno!
Zaka] reti moram, da mi je ljubSe, Ce ob-
drziva sled in dokoncava nalogo Halila
beja ter najino lastno ¢im preje ... ne pa
prevet na samem kje, v balkanskih gorah.®

Di¢na zaveznika, ki sta se bila dala
med tem zapeljati k obrezju, sta skocila
na suho.

Ko sta se ozrla zadnjikrat, sta videla
pluti ,Florido® lagotno in ponosno iz pri-
stanisca.

Mracilo se je.

Hej, kako je bezala ,Florida“ po Bo-
sporu v krvavo zarjo, Ki se je d\ugala
na zahodu od Canglada' Ze zdavnaj je
bilo utonilo mesto padisahovo s svojimi
kupolami, minareti in krasnimi bregovi v
morju... izgubilo se v Zarkem, izprva zla-
tem, nato ¢im dalje bolj Skrlatastem les-

341



ketanju, ki je 5lo od zapadne proti vztoéni
strani.

En sam plamen je bilo nebo — eno
samo razbeljeno steklo gladina. . .

Veter je bil odjenjal popolnoma; toda
ameriski prapor na ,Floridi* je vihral po-
nosno od naglice, s katero je rezala la-
dija vodo in zrak.

Pluli so po globokem zaliva Bujuk-Cek-
medze, v ozadju katerega se vlete veliki
starorimski most na obokih tja do Silivrije
in njenih Strlec¢ih razvalin silne bizantinske
trdnjave. Mimo — mimo s polno paro!l...

V dalji se je pokazalo zZivahno trgovsko
mesto Rodosto, zasmejalo se skozi somrak
in izginilo v koprenah nodi, ki se je naglo
zgostila nad morjem.

In ko je sictala jahta mimo oddaljenega
Marmarskega otoka, je sijala okrog nje
svetla mesetna not, iz katere se je bli-
zalo po obeh stlaneh daljno obrezje, temni
megli podobno ki se strinja od obzorja.

Ladija je plula v Dardanelski rokav
— blizala se je Galipolju.

Vsa nasa druzba Mr. Brownom vred je
stala na palubi; zdelo se je, da razgledu-
jejo ta krasni veCer — v resnici pa jih je
vznemirjalo samo vprasanje:

LKje je Hanuma'? Kje je jadrnica, na
kateri se vozi Arnavt in tira Jerico in lady
Heleno v negotovo, morebiti strasno
usodo? . . .©

Edini Marko ie zdrzal na mestu. Slo-
nel je nepremitno nad krmo in strmel tja
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v daljavo, kjer je potivalo v mokri globini
drago truplo pobratima. . .

Mihajlo Jankovié je prestopal daleé
od ostalih; po razburjenjih sinotnje noci
in danasSnjega dne ter v bajnem caru tega
jesenskega veCera ga je prijemalo tem huje
temno, blazno cuvstvo, ki ga ni bil razo-
del se nikomur — €uvstvo, ki se je zave-
dal vse njegove palete sile Sele, odkar
se je bil seznanil z Ivanom — odkar je
videl sladko zadrego med njim in Ljubico
— odkar je pustil domaci Belgrad za
seboj. . .

Ivan, Milos in Estournelle so stali okrog
Browna, ki se je naslanjal s cigareto med
zobmi na poveljniSkem mosticku in gledal
okrog sebe kakor majhen kralj.

Bil je Se mlad moZz — komaj frideset
let — in nenavadno lepe, krepke postave.
Velika moc¢ se je izrazala v potezah nje-
govega obraza in v vsem njegovem vit-
kem stasu, ki ni prical, da bi si bil ogrenil
veselje do Zivljenja z mehkuzno razuzda-
nostjo. Ze od prvega trenotka je bil ta ¢lo-
vek naSim prijateljem zagonetka, ki je po-
stala Se skrivnostnejSa vsakikrat, - kadar
so ujeli v njegovem otesu kratek blisk,
podoben blaznemu odsvitu skrite, neiz-
merne bridkosti.

V njegovem vedenju ni bilo tiste
odurne prevzetnosti denarnih magnatov.
Poznalo se mu je pa¢ na sleherni gesti in
vsaki besedi, da ve, kaj premore z zlatom,
ki mu ga je vrgla usoda v zibelko, toda
razgovarjal se je kakor naboljsi prijatel].
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Ako je stala med njim in sobesedniki ven-
darle tajna, neprodirna stena, je bila to
pred vsem ftujost, ki lo¢i vse ljudi v za-
cetku njihovega znanja, in nemara tudi misel
Browna samega, da vidijo ti mozje v njem,
modernem Krezu, nekaj nesvojega, baje-
slovnega, na tihem oholega — Cloveka, ki
jih morda prezira v dnu svoje duSe,

Zato je tudi nenadoma presekal raz-
govor, ki se je vrsil v par jezikih — Mr.
Brown je lomil vsakega nekoliko — veti-
noma pa anglesko: Estournelle je govoril
prav dobro in tolmadcil tovariSema Brow-
nove in Brownu njune opazke.

Prekinil je razgovor in dejal na vsem
lepem:

LEno bi vas prosil, gospodje: ako o-
stanemo kaj casa skupaj — ne glejte v
meni lastnika mojega premozenja, marvec
navadnega pustolovea, ki ga veseli, postali
deleznemu vasih zanimivih usod — nic
ved, ni¢c manj. Oziri in razlike — to spada
na parkete, kjer oblacijo ljudje frak in
lak. odlagajo pa pogum in energijo. Za
vas sem kapitan te ladije in vas tovaris,
ako bo treba iti na kopno — in ¢e me
hocete vzeti s seboj..."

JRes! Bi li hoteli! ...* je wvzkliknil
Estournelle. ,Potem je odvec, da prasate,
gospod . . . kapitan . .. Saj veste sami, da
si ne moremo zeleti nitesar bolj kakor
druzbo moza z vasSimi vrlinami.”

wKmalu bomo v Galipolju®, je menil
Mr. Brown, kakor da je preslisal pohvalo.
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+Toda — razen Ce veste tehten raziog
— pristali ne bomo. KriZzarimo rajsi...*

Estournelle je povedal ta predlog
Ivanu, ki je takoj uvidel njegovo umestnost.
Dejal je samo:

+Pred nami itak menda niso..."

sNe morejo biti, ako se vozijo na
jadrnici; niti z brzoparnikom nas ne bi
bili prehiteli za mnogo. Tu, kjer smo, ne
more mimo nas nobena ladija, ne da bi
jo videli; najboljse je tedaj, ako porabimao
not v to, da strazZimo in gledamo, kdo se
pribliza, Jutri zarana izkusimo priti prvi
skozi oZino. Ako nas kdo prehiti, nas ne
more prehiteti neopaZen; najbrze pa bo
tako, da se postavimo zunaj in potakamo,
da odplovejo vse ladije mimo nas — kakor
na paradi.”

Ivan, ki je bil ves ¢as nekam resno-
ben, je pripomnil k temu:

. yNekaj mi pravi, da bi bili morali sre-~
cati ,Hanumo®, ako bi plula res v to smer.”

JDrugam nima razloga pluti“, se je
oglasil Milos.

»Saj to ni tisto; meni se ves ¢as nekaj
svita, da Alija Kemala in naSih dam sploh
ni ve¢ na ,Hanumi’ .. .*

Mr. Brown je pokimal z glavo:

»0 tem sem preprican trdno; rekel
vam nisem zgolj zato, ker je odvec pri-
povedovati ¢loveku, kar razodenejo napo-
sled dejstva sama. Toda prosim — kaj
vas nagiblje k tej domnevi?*“

yGotovo je sicer, da se je Kemal
vkreal in da hote po morski poti v Solun,
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ki mu je najugodnejSe izhodiste za beg v
Albanijo. Po suhem bi 8lo morda hitreje,
a nikdar tako neopazno: to je Ze nekaj,
¢e se mu posreti, da ne pusti na vsej tej
veliki razdalji nobene sledi za seboj. ..
Moz pa gotovo ni naiven in ne pritakuje,
da opustimo lov zaradi sinotnega neuspeha;
stavim, da si je zagotovil obenem s ,Ha-
numo‘ tudi drugo, boljSo ladijo; jadrnica
mu je sluzila samo v to, da nas je prevaril
v Carigradu in se resil iz njegove neposredne
blizine, v prvem pristanis¢u — saj veste,
da se ustavljajo parniki marsikje ob Bo-
sporu — pa je prevzela njega in njegovi
jetnici dobra, brza ladija, ki ga prepelje v
Solun hitreje od Hanume® in tudi — var-
neje. To je moral vendar vedeti, da ga
viame vsak otrok, ako bi resno mislil iz-
vriiti svojo nakano s takSno pofasno lu-
pino na jadra...®

Vsi so pritrdili temu dokazovanju ;
Ivan pa je zakljuéil:

+Morda nam prisko¢i slucaj, da zasle-
dimo na tej ali oni strani ozine, s katero
ladijo se vozi razbojnik; ako ne, pa smo
v Solunu prav gotovo prej od njega — in
toliko spretnosti si smemo menda Ze pri-
pisati, da izberemo svojo divjatino izmed
pasazirjev treh ali Stirih ladij, na katerih
se ustavi naSa sumnja.”

Dusan, Wheeler in Kazakov so stali
med tem dalje stran in delali v svojem
razgovoru do pictice enake zakljucke.
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,Nasa ret¢ obeta postati Se jako zani-
miva,“ je menil Kazakov naposled zelo
mirnodusno in pokimal s svojo obvezano
glavo. ,Odkar sem izgubil konec uSesa,
verujem trdno v resnobo tega podjetja...*

,Mr. Brown menda tudi®, je dejal po-
rotnik Wheeler. ,Ali gospoda Ze vesta, da
bi nas spremil rad do konca aventure?

,Cemu ne?“ je rekel Dusan. ,MozZ je
prav simpaticen; mislil sem, da najdem
oSabnega, prenasitenega bogatina . . . zdaj
pa vidim, da je povsem navaden ¢lovek;
samo dozdeva se mi veasi, da je na tihem
zelo nesrecen . . .“

L,n to je res®, je pripomnil vaZno
Wheeler, ki je poznal Brownovo nesreco
v vsej njeni krutosti, in vedel, kako zelo
je bila podobna Dusanovi in — njegovi.
»Mr. Brown ima v svojem Zivljenju po-
glavje, ki ga ne privos¢éim nikomur izmed
nas. Midva, gospod Jurisi¢, lahko Se izbri-
Seva, kar nama je napisala usoda v knjigo
dni, on pa — nikoli. Ve¢ vam ne smem
povedati; toda ¢e ostanemo dolgo skupaj,
vam razodene slucaj nemara mnogokaj, o
temer mi nalaga dana beseda molcanje.”

Kmalu nato so povabili naSe znance
v obednico, kjer jih je Cakala knezevska
vecerja.

DuSan je nekaj ugovarjal, da so va-
jeni skromnosti v takih receh in da bi mu
bili Ze hvaleini do smrti, ¢e jim ne bi
storil drugega kakor to, da jim je dal na
razpolago svojo brzo ,Florido®. Toda Mr.
Brown je odgovoril z bledim usmevom:
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+Spali tako ne boste nocoj — to si
lahko mislim, gospodje . .. Privostimo si
torej krepcilo v drugi obliki, in povrhu Se
kozarec dobre pijace. Saj mi morate do-
voliti, da sem nekoliko sebiten pri vsej
stvari: po navadi sem sam in samcal na
svoji ladiji — storite mi torej uslugo in
bodite par ur jetniki pri moji mizi. . .*

Tako straSen seveda spet ni bil pogled
na umotvore Brownovega kubarja; ,jet-
niki* so sedli pogumno na svoja mesta in
si privezali duSe s takSno vnemo, da na-
zadnje — kljub resnobi ure — niti ni
manjkalo Zive veselosti. ..

Kmalu po vecerji so se vrnili zopet
na krov, da se ne bi zgodilo neopaZeno
kaj vainega.

LFlorida® je plula v polagnih lokih
sem ter tja pred vhodom ozine, priblize-
vala se galipoljskemu svetilniku, ki se je
bliskal nedale¢ od njih, in se spet odda-
ljevala od njega. O kaki ,Hanumi* pa ni
bilo sledu, in vsi so spoznali, da je imel
Ivan prav: Jerica in lady Helena sta zdi-
hovali v kajuti enega izmed parnikov, ki
so jih bili srecali.

Katerega? Odgovor na to vprasanje
jim je moral prinesti jutrisnji... pojutrisnji
dan ...

Proti jutru so poizkusili spati; toda
ocesa ni zatisnil nihce razen Marka. Tako
zelo je bil vajen ta mozZ trpljenja in udar-
cev usode, da ga niti smrt tovariSsa Jova
ni mogla zmotiti v tem, kar je smatral za
pravo in zdravo: vleci se k pocitku in
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spati, kadar si postoril svojo dolZnost.
Junak je smréal v svoji kabini na Zive in
mrive; le zdaj pa zdaj se je obrnil in za-
mrmral v srditem snu, ki mu je slikal
borbo z arnavtskimi morilei in sladkost
obljubljenega mastevanja.

Ko se je zasvitala zarja, je naSla nase
znance zopet na krovu: prvi so bili Du-
san, Ivan in poroénik Wheeler, a tudi
Brown je prisel kmalu za njimi.

Ladije v galipoljskem pristanu so dvi-
gale sidra in plule proti dardanelski ozini:
tako naglo pa ni plula nobena, da bi bila
prehitela ,Florido®, ki je Svignila naprej
kakor postrv po bistrem tolmunu.

LHanume® ni bilo videti nikjer; in
tudi na drugih parnikih ni bilo opaziti
sumljivega znaka.

Nestrpnost nasih znancev se je umikala
spoznanju, da jim preostaja samo — ca-
kati do >oluna . ..

Spravljali so se s krova; samo lvan
in Dusan sta stala Se na palubi ter zrla
za ¢rnim, po vsem videzu trgovskim
parnikom, ki je plul tisti hip mimo ,Flo-
ride®.

Niti na um jima ni prislo, da bi utegnil
kdo na tem parniku obrniti svojo pozor-
nost na jahto Mr. Browna.

Ali — motila sta se!

Na mosticku turske ladije je stal poleg
kapitana_visok, sivobrad moz v mornarski
obleki. Ze ves ¢as je tiscal ta mornar
daljnogled na o¢i in motril ladijo za ladijo,
kjer bi zapazil kaj sumljivega.
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Ni¢c — venomer ni¢ — bili so Se
varni . . .

A glej! Kaj je to? ... Pocemu stoji
ta bela jahta na egejski strani, blizu trd-
njave Sid-el-Bahr, kakor da drzi parado
nad ostalimi? ... Mari ni splula prva v
Dardanele? . ..

Sivobradi turski mornar je polozil prst
na celo. To ladijo je videl Ze sinoci....
SFlorida® . . . Nastavil je daljnogled, po-
gledal se enkrat in zaklel v divjem, ne-
znanem jeziku . . .

Obrnil se je h kapitanu, reko¢ mu po
tursko:

+Ali prehitis to jahto..... vidi§ jo,
taim? ...

y,Masallah, kako neki? Kakor da bi
kokos preletela orla . . .*

JHm-hm . . .* je dejal sivobradec in
odsel potasi v kajuto, kjer je sedelo dvoje
mladih Zenskih — dvois nasih dobrih
znank., ;

Sivec je strgal brado z lica; porogljivo
so se zabliScale njegove divje odi . ..

+Mylady*®, je dejal, ,vasi resitelji vam
slede na svoji jahti ... Srecali smo se — ni se
par minut od tega; toda oko Skipetara bdi
— ne resijo vas nikoli!..."

Anglezinja ga niti ni pogledala: objela
je preplaseno Jerico in ji Sepnila na uho:

,Pogum, draga moja! Ali Kemal pravi,
da nas nasi prijatelji zasledujejo . ..*

Kréeviti pritisk Jeri¢inih rok, ki so se
oklenile Helenine desnice, je prical o njeni
radosti nad to novico.
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Arnavt pa je objel deklico Se enkrat
ssvojim temnim, strastnim pogledom, obrnil
se in Sel mrmraje v drugo kabino, ki jo
je bil prihranil zase in za svojega brata.

»Za petami so nam, Isa.“

4Kdo ?¢

»Volkovi, ki smo jim prevzeli plen
pred Halilovo hiso. Slede nam na brzem
parniku z imenom ,Florida®.... ali se
spominaiaé? Saj smo ga videli v prista-
nia. ..

Isa Kemal je planil pokoncu; kljub
njegovi temni polti in polumraku, ki je
vladal v kabini, je videl brat, kako ga je
oblila bledica.

+Kaj hotejo z brzim parnikom?“ je
jecljal Isa. ,Ali se nas mislijo lotiti na
odprtem morju? To bi bila brezumna
blaznost . . .“

y,Kako bi se nas lotili!* je wvzkliknil
Ali zani¢ljivo. ,Vidi se, da so ti splesnili
moZgani, ko si hodil po Dunaju in drugod,
da se nabaSeS z omiko za avstrijski denar.
Ne bodo se nas lotili na morju — o tem
ni govora; saj ne zivimo vet v gusarskih
tasih. In Ce bi se — za takSno podjetje
je treba vendar kanonov .. .*

»Kaj potem?“ je praSal [sa Kemal,
premagujo¢ svojo osuplost.

»Oni vedo tako dobro kakor midva,
da imava preko Soluna najpripravnejso
pot domov. Zasledovali nas bodo — kdo
ve, ali naju niso izsledili? — in potem
naju pocakajo v Solunu . . .“
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+A v Solunu nama prevzamejo Zenski
in nama napravijo Se razne druge nepri-
like® . . .

»Ah, beZi! Mari si pozabil, da je
vrhovni policijski minister, na 'Turkem —
zlatnik ?* ’

»Vse eno! NajbrZe dospejo toliko prej,
da zbobnajo vse mogoce konzule. Ali si
pozabil, da je vrhovni tuvar turskega
zlatnika — Evropejec? Ako se vmeSajo
konzuli, ne uideva izlepa. Da nama od-
vzamejo zenski, je enkrat ena.®

,Zivih ne,* je siknil Ali Kemal za-
molklo. ,To se pravi — &e bi bila samo
Anglicanka . .. Saj ves, kaksna je pra-
vica med Skipetari: da brani sam vsak
svoje .... In ba§ zato jim dam pisano,
da je vsak trud zaman in vsak poizkus
odve¢, miroljuben ali nasilen: jaz branim
svoje . . ."

.Kaksno svoje?“ je zategnil brat
zbadljivo,

»To, kar sem si vzel! Moj sultan je
moja pest — jaz branim svoje, in gorje,
kdor mi stopi na pot!* je ponovil Ali
Kemal z groznim glasom; o&i so se mu
zasvetile kakor tigru, ko prisluhne v glo-
boki dzungli h korakom bliZajotega se
sovraznika.

Cez nekaj casa je dodal:

yZgoditi se nama nima kaj . . . Saj
ves, da hranim tu notri skrivnost ¢loveka,
ki je stregel padiahu po Zivljenju .
skrivnost Halila beja.©
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Brat mu je pogledal pozorno v odi.

,Ni ga zlotina,“ je nadaljeval Ali Ke-
mal, ,od katerega naju ne bi odkupilo to
pismo. In nazadnje ne bi bilo niti zlo:
najina prostost — Halilova poguba — plen
otet, osveta izpolnjena . .. Sicer pa,” se je
prekinil mahoma, ,ali je gotovo, da plo-
vejo v Solun? Ali je neizogibno, da jim
slediva tjakaj in se dava pocakati kakor
zajca? Morda pa niti ne vesta, da se voziva
na tej ladiji? Marsikaj lahko Se ukreneva;
ur nama ostane dovolj, da moreva premi-
sliti ... In naposled je mogoce, da na-
stopi kaj nepricakovanega — da se viesa
kdo drugi. ..

Umolknil je.

Zakaj?

Prekanjeni Arnavt je mislil Ze na Halila
beja! Ej, ne, Ali Kemal ni bil samo omejen
vojnik, kakor ga je sodila lady Helena .

,<Kdo naj se vmeSa?“ je prasal Isa
Kemal hlastno.

+Mir hotem imeti!“ je odgovoril oficir
z nenadoma izpremenjenim glasom, prizi-
gaje si diSeco cigareto. Nato se je zavalil
v viseto posteljo ter zatisnil o¢i, puhaje
obrotek za obrotkom modrikastega dima.

V njegovi domisljiji se je bila dvig-
nila ljubka postava uboge jetnice, ki je
zdihovala malo korakov od njega; sanjaril
je, kako jo zasnubi v mrkli kuli po Segi
krutlh skxpetarskrh gor

’l‘oda All Kemal ni b;l edun, ki je
opazil ,Florido®.
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Ravno takrat, ko je splula Brownova
jahta v ozino, se je prikazala v daljavi,
od Carigrada sem — turska krizarka. Plula
je s polno paro. '

Na ,Floridi so dobro videli njeno
temno senco, ali nih¢e ni mislil, da se
utegne skrivati na njej nevarnost za ekspe-
dicijo nasih prijateljev.

Misel, da bi bezala na njej Arnavta
s svojima jetnicama, je bila prevet blazna.
Tako vsegamogocen ni bil zlo¢in niti v
Turciji Abdula Hamida . . .

In vendar je stalo na krovu krizarke
troje moz, ki jih poznamo.

Pravkar je bil pristopil k tej druzbi
eden izmed mornarjev; vrnil se je bil z
opazovalista visoko gori na jamboru, in
zdaj je porocal enemu izmed trojice —
otividno to, kar je bil videl.

Ta — visok, suh moZ — rumenega
in izZitega obraza, v ohlapnem evropskem
kroju in s fesom na glavi, ga je poslusal
dozdevno z veliko brezbriznostjo. Nato je
mahnil z roko; pomorstak je pozdravil
vojasko in se umeknil.

Suhi civilist — po vsem videzu visoka
in ugledna oseba — se je obrnil k svojima
spremljevalcema:

y,Racunali ste pravilno: Florida® —
ako je bil va§ opis natanten - plove
ravno v Dardanele .. .”

LSreca nam je rmld ek%(elen(a se
je naklonil eden izmed njiju. ,Ali ti nisem
rekel, Birbantini?*
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,Ce nisem rekel jaz tebi, dragi von
Schratten!* se je odzval tovaris zavistno.
»Ali ne pomnis ve¢, da je bila prva ideja
takoreko¢ moje delo?...*

Razgovor se je vrsil v francoséini.

,Ne razburjajta se, prijatelja,“ ju je
prekinil tretji. ,Zame je popolnoma vseeno,
kdo je ote te izborne ideje; prinesla sta
mi jo oba — s tem je stvar zame v redu.
VainejSe je zdaj, kaj ukrenemo.“

»Ali ne bi mogli ekscelenca brzojaviti
iz Galipolja ali kake druge totke, da naj
aretirajo v Solunu Alija Kemala in vse,
kar jih je z njimi?“ je menil von Schratten
s prebistroumnim obrazom.

,Benissimo! Bas to sem hotel reéi:
,Florida® gotovo ne bi plula tod, ako ne
bi vedela, da bezi Arnavt v isti smeri.”

»Nemogoce,“ je zamrmral Halil bej —
Citatelji so ga pat Ze spoznali — ,nemo-
gote, draga moja! Pustimo to — nasvet je
dober, a neizvedljiv,“ je zakljucil, misle¢
na Kemalovo pismo.

»Ah, res; ekscelenca ste nama izjavlli
enkrat za vselej, da je izkljuteno, polastiti
se Kemalove osebe zakonitim potom,* je
menil Nemec.

»Pa¢ pa bi lahko ukrenili nekaj dru-
gega,“ je vzkliknil Birbantini zmagoslavno.
+Brzojavite, ekscelenca, naj aretirajo onega
Srba in Slovenca, ki se vozita na ,Floridi‘;
z opisom vam lahko postrezeva — sicer
pa ste si ju morda sami zapomnili... To
sta zdaj naSa najnevarnejsa scvraznika,
ki nam lahko pokvarita vse.“
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Vrli Ttalijan je mislil s tem nasvetom
pa¢ tudi — in pred vsem -— na varnost
svoje lastne koze; odkar je futil Ivana in
DuSana za svojimi petami, se ju je bal
huje od zdruzene policije vseh evropskih
drzav.

JSamo ¢e se ustavita v Solunu,” je
dejal Halil bej zamisljeno.

LPrav gotovo; saj morata na suho —
zaradi Arnavtov ! Vsa verjetnost kaze, da
se izkreata v Solunu — ravno zato, ker
je najbolj gotovo, da se izkrca v Solunu
tudi Ali Kemal s svojim plenom. S tem,
ekscelenca, se iznebimo opasnih protivni-
kov . ..“

<Mein Gott! Aretirati ta dva!® je vz-
kliknil von Schratten, ki je hotel veljati
v Halilovih oceh za pametnejSega, dasi je
v sreu pritrjeval Birbantinijevemu mnenju.
,Bas njiju moramo ¢uvali kakor puntico
v otesu — do gotovega trenotka, to se
razume. Saj sta vendar zakleta sovraznika
Alija Kemala — to mora biti, kakor stoje
stvari — mi pa naj ju damo aretirati,
7dd|, ko svoje punice nimata ve¢ iskati
pri nas, marvec¢ pri njem, nam vendar
nista ve tako nevarna kakor prej! Sledimo
jima — to je vse; in ?ahvalinm Boga, da
ju imamo pred seboj!*

Halil bej je smatral stvar otividno za
vredno premisleka, zakaj mahnil je dic-
nima tovarisema, da naj ga pustita samega,
in se zamislil globoko.

Kakor hitro sta mu prinesla von Schrat-
ten in Birbantini vest, da se odpravljajo
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nasi junaki na preganjanje Alija Kemala,
je bil bej pripravljen, odriniti na pot. Toda
Amerikanceva jahta, ki sta mu jo bila na-
slikala kot tolikanj brzo in pripravno za
naglo voznjo, je imela oCividno malo para
v carigrajskem pristaniStu; in izkuSnja je
pokazala Halilu ne le, da ji ne more najti
enake med ladijami, nego tudi, da niti za
kupe zlata ne dobi v tem trenotku par-
nika, ki bi ga mogel najeti za svoje pod-
ietje.

Ves zbegan nad to zapreko, ki mu ni
dala izrabiti ugodne prilike, in nejevoljen
nad svojo usodo, ki v vsej tej re¢i nikakor
ni bila sijajna, je srecal naposled svojega
starega prijatelja Omerja paso, ki se je bil
povzdignil pred nekaj leti na mesto pod-
admirala turSke vojne mornarice. Prijatelj-
sivo med bejem in paso je bilo dovolj in-
timno, zakaj mnogokrat sta Sla ‘drug dru-
gemu na roko, kadar se je prijel tega ali
onega masten del svot, namenjenih za
drzavne nabave. In tako se je odvalil
Halilu teZek kamen, ko mu je pasa povedal,
da odplove Se danes v Egejsko morje, to
pa na krizarki, ki jo je bila mornariska
uprava Sele nedavno kupila od neke ev-
ropske velesile; ta ladija je bila neoporeéno
najboljsa pod padiS8ahovo zastavo, Cetudi
jo je prejSnja lastnica Ze namerjala porabiti
za strelne vaje, preden se je oglasil kupec
izza Bospora,

Halil je torej brez obotavljanja zaupal
Omerju paSi svojo zadevo, v kolikor se
mu je videlo pametno in zdravo. Ugrab-
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lieno deklico je nadomestil v svoji pripo-
vesli seveda z dragocenostmi, ukradenimi
iz njegove zakladnice po Aliju Kemalu, in
pozabil tudi ni pripomniti, da ne bi videl
rad, e bi se stvar preve¢ razvedela.

»Ako nimas druge potrebe, ti je lahko
ustreci!“ je dejal naposled Omer pasa s
Sirokim usmevom na svojem brezzobem
oblitju, ki je prical, da sluti za Halilovimi
pojasnili kaj dobro zopet eno njegovih po-
gostih temnih afer. ,Pelji se z mano, pri-
jatelj, in Ce mi mores pokazati ladijo, ki
vozi tvoje Skipetare in dragocenosti, ki so
ti jih izmeknili — hahaha! — ti storim
prav rad uslugo, da jim_ preistemo Zepe
na odprtem morju. .. .“

Omerjeva ponudba je bila kakor na-
las¢ po Halilovem natrtu; toda siromak ni
vedel doslej drugega kakor to, da se skriva
Arnavt na ladiji, ki ji bo sledila ,Florida®
— ako jo najde sama izmed mnogih. Toda
moznost, dospeti v Solun na brzi vojni
ladiji pod osebnim poveljstvom zanesljivega
prijatelja, ki ima hkrati oblast, obracati
krizarko, kakor se mu zljubi, in ustaviti
jo, kjerkoli si izmisli izgovor, je bila dra-
gocena Ze sama po sebi.

Ukrenil je torej naglo, kar mu je Se
preostajalo, in naslednje jutro je naslo
Halila beja in njegova zaupnika tam, kjer
smo jih srecali. . ..

Izprva se ni mogel odlociti, ali naj
ravna po Birbantinijevem nasvetu ali po
Schrattenovih mislih.
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»Ako jih pustim svobodne in ostanemo
pametni in oprezni, se lahko ravnamo po
njih, potakamo, da opravijo oni najtezje
delo, in iztrgamo potem iz njihovih rok,
kar otmo Aliju Kemalu in njegovemu vred-
nemu bratu. ... Ce se jim namen posreti,
vemo vsaj, kje nam je iskati; in bas te
case ne bi bilo tezko izzvati v Albaniji ali
tam okrog majhno vstajo, zadusiti jo z vo-
jaSko pomocjo in priti pri tem samemu na
svoj racun. . .. Hm, hm — najrajsi bi jih
pustil svobodne. . . .

Halil bej je bil Ze ves pri volji; takoj
nato pa se je spomnil straSnega bo,;a prej-
snje noci in junaske odlonosti, ki jo je
bila pokazala Ceta naSih prijateljev pod
vodstvom bas tega Dusana in Ivana, ki ju
je bil pripravljen pustiti na svobodi. ...
In mahoma se mu je zazdelo morebitno
srecanje s takSnimi levi tako nevarno, da
je zamahnil z roko in stekel z mladenisko
cilostjo k Omerju pasi, javit mu, da mora
oddati v Galipolju na vsak nacin nujno
brzojavko.

Omer paSa ni vedel Cesa ugovarjati;
velel je zaviti v Galipoljski pristan — in
tako se je zgodilo, da je pel brzojavni
aparat iz Galipolja skoraj Se prej, nego se
je ustavila ,Florida“ na drugi strani Dar.
danel.

Halil bej je brzojavil solunskemu po-
licijskemu nacelniStvu opis Ivana, DuSana
in njihovih tovarisev po navedbah von
Schrattena in svojem lastnem spominu, s
pro&njo, naj veli paziti, ako stopijo na suho,
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in jih arelira ob prvem koraku na kopna
tla .

Ko je krizarka preplula Dardanele, je
dohitela ,Florido“, ki se je ravno obracala
v smer svoje poti proti Solunu.

Toda upanje, ki ga je gradil Halil bej
na hitrost bojne ladije, je bilo prenaglieno:
,Floridi® se je otividno mudilo, in ko je
ukazal Omer pasa pluti s polno paro, je
pospesila jahta svojo brzino Se bolj, tako
da je v par urah izginla za obzorjem.
Amerikanec jo je bil moral opremiti pac
s kakimi posebnimi stroji, neznanimi tam,
kjer je bila zagledala krizarka Iu¢ sveta.

Vide¢, da je ne dohiti, je prasal Omer
pasa Halila, ali Zeli, da izpali za njo par
granat in jo primora, da pocaka. Toda
Halil bej, ki je pricakoval na tihem, da se
polasti Jerice in Alija Kemala zZe v Solunu
brez posebnih Zrtev in nevarnosti, mu je
odsvetoval korak, ki bil izzval kesneje po-
sredovanje evropskih konzulov in posla-
nikov, sam po sebi pa niti ne bi bil za-
nesljiv: ali je bilo mogote misliti, da ljudje
na ,Floridi“ ne vedo, kako slabo zadevajo
turski artiljeristi? . . .

XXI.
Kri srbskega mucenika.

Ali Kemal se je ravnal po zdravi pa-
meti; vedo¢, da ga bodo cakali zasledovalci
v Solunu, kjer bi mu oblasti po prizade-
vanju tujih zastopnikov brez dvoma prevzele
plen, se je sklenil izkrcati prej.
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Kapitan mu je bil povedal Ze pred
odhodom, da ima posla v Kavali; naloziti
je moral mnogo zabojev sadja, ki se izvaza
v velikih mnoZinah iz ondotne okolice.
Arnavtoma se je torej nudila prilika, da
spravita Zenski v tem pristaniStu na suho.
Toda Ali Kemal se ni ustavljal dolgo nad
to moznostjo.

Kavala sama ni bila znana niti njemu,
niti bratu Isi. Nista si mogla reci z go-
tovostjo, ali izkrcata tukaj Jerico in lady
Heleno brez skrbi. Dve Zenski, ki si ju
ugrabil in ju drZi§ proti vsej pravici v svoji
oblasti — dve Zenski, ki se zavedata ne-
prestano, da ju ne ¢aka pri tebi m¢ do-
brega . . . dve taksni jetnici bosta pora-
bili pa¢ vsako priliko, da opozorita nase
ljudi, od katerih se nadejata pomo¢i. Brata
sta jima bila sicer zagrozila, da ju ubijeta
ob najmanjSem glasu, ki bi ga izustili s

#» takSnim namenom, toda vedela sta sama,
da se na gosto obljudenem kraju ne bosta
plasili nobene groznje: vpri¢o mnogih ljudi
in za prazen ni¢ vendar ne ubije§ ¢loveka
tako udobno kakor na samem — ne glede
na to, da je pomenilo zdravje lady Helene
Isi Kemalu bogato odkupnino, ki se mu
izplaca prej ali slej, Ali Kemal pa se za
vse na svetu ne bi bil odrekel sladkosti
objemov z Jerico, o katerih je sanjaril ne-
prestano Ze od prvega svojega sreCanja
z nesrecno Ivanovo sestro.

Kaj je bilo torej storiti?

Prva skrb je bila bratoma, kako do-
biti zanesljivih spremljevalcev. Ali Kemal
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je bil sicer vzel iz Carigrada dva najzve-
stejSa izmed svojih Skipetarov, izprosivsi
jima dopust za nedoloten tas, kar njemu
ni bilo ni¢ tezkega — saj so ga smatrali
splosno za bodotega poveljnika skipetarske
garde, kakor hitro zapade sedanji ne-
milosti padisahovi . .. A tisto je veljalo za
takrat; Ali Kemal je ostavljal Carigrad v
trdnem pricakovanju, da se mu posreci
skriti reSileljem Helene in Jerice svojo
sled in spraviti nesrecnici izlahka preko
Soluna ali kakega kraja v njegovi blizini
v svojo divjo domovino. Zdaj, ko je vedel,
da ga zasleduje pogumna c¢eta krepkih
moz, pripravljenih vsak trenotek, da se
spravdajo z njim po pravu puske in noza,
ki sta bila tiste case najvisja sodnika v
kolickaj manj obljudenih krajih turskega
Balkana, se je moral tudi on obdati z
ljudmi, ki ne bi zbeZali na prvi strel iz
samokresa.

Tak ¢lovek je sicer vsak Arnavt: temu
narodu manjka vse, kar smo vajeni sma-
trati za znak clovecanstva, ne manjka pa
mu nikjer in nikoli onega zverskega po-
guma, ki se vrZe brez premisljanja smrti
naproti. In tudi Arnavtov ne manjka nik-
jer na balkanskem poluotoku, ne v najse-
vernej$ih pristanis¢ih Adrije, ne v Cari-
gradu in gotovo tudi ne v Kavali. Brata
Kemala sta torej opustila misel na izkr-
canje v tem pristaniS¢u, sklenila pa sta,
da posljeta na suho Jusufa, najzvestejSega
vseh Alijevih zvestih.
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,Tu imas denarja,“ mu je velel Ali
pri slovesu. ,Ne stedi ga — glej samo, da
najdeS in najames§ pet ali Sest krepkih
moz, ki se ne boje smodnika in jekla.
Stori to kjer koli, a glej, da opravis kmalu.
Iz Kavale hiti nemudoma v Dramo; sedi
tam na Zeleznico in glej, da bos cakal poju-
triSnjem zveler z vso Celo na obrezjn
morja, tam kjer se izliva Struma v Or-
tanski zaliv. Ali ve§, kje je to?*

,Ne vem, gospodar. Toda ne skrbi:
ljudi najdem, za pot poprasam, in ¢e mi
ni namenjeno prej umrefi, — pojutriSnjem,
ko pade mrak, bom tam, kjer ukazujes..."

»Vrlo, Jusuf; hodi zdaj...*

S tem je bilo vpraSanje refeno. Ali
Kemal je bil sicer podaljsal svojo pot v
domovino za vec dni, toda zavaroval se
je bil presenetenja, ki bi bilo vse prej
nego neopasno.

Nihc¢e izmed nasih prijateljev na  Flo-
ridi“ ni slutil, da jih je odkrilo dvoje ne-
prijateljev; pa¢ pa se je porajala med
njimi ista misel kakor v glavi Alija Kemala
— da solunsko pristaniSte ni pripraven
kraj, kjer bi mogla Arnavta spraviti svoj
plen na suho.

In ¢udno: bag Ivan, ki je bil drugace
vsaj navidezno najbolj v skrbeh za Jerico,
je bil zdaj tisti, ki je zagovarjal s posebno
vnemo prvolni nagrt, ustvariti si v Solunu
izhodiste nadaljnega zasledovanja:

slzprva sem “bil maloduSen, zdaj pa
vidim, da nas vodi naklonjena zvezda.
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Privedla me je Ze v Carigradu na pravo
sled, in ravno ona me tudi zdaj navdaja
s slulnjo, ca moramo v Solun. Morda se
res ne izkrcajo v tem kraju... ne tisto
tam, marvet kje v blizini. ..

Toda blizina Soluna jim je potrebna
zaradi ugodnih zvez z Albanijo, zaradi
tega, ker hocteta Arnavta nedvomno po-
iskati par ljudi za spremstvo, in kontno
zato, ker morajo biti ti ljudje oborozeni.
Po Zeleznici ne morejo bezati neopazeno,
in tudi ne bi prisli dale¢, ker ne vozi v
tiste kraje. . . Sklepam torej zanesljivo,
da se pokaze v Solunu vsaj eden — Ali
Kemal sam ali brat njegov.”

LPrav imas,“ je pokimal DuSan in do-
dal Se: ,Pa tudi ¢e ne stopi v Solun niti
ta, niti oni — mi se tam opremimo in po-
cakamo par dni. Ako bi se izkazalo po-
trebno, posljemo Marka in Jankovica v
kraje, skozi katere morata Arnavta, ako
hoteta priti domov: ni¢ ni lagljega, kakor
dobiti ljudi izmed nasih, ki bodo pazili in
nas obvestijo, ako zapazijo kaj sumljivega.
Stiriindvajset ur nato, ko stopimo na so-
lunska tla, imamo svojo policijo po vsej
Makedoniji, in 3e malo zanesljivejSo od
turske. Lahko pa si izberemo tudi drugo
pot.

[11 ta je?* je prasal porotnik Wheeler.

AkopovakamovSolunu toliko tasa, ko-
likor ga potrebujejo navadni parniki, ki
vozijo tjakaj iz Carigrada, pa ne dotakamo
nic¢esar, lahko pustimo v nemar vse drugo
in krenemo naravnost proti Kemalovemu
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rojstnemu kraju. Spotoma ojatimo svojo
vojno mo¢, in ¢e me vse ne vara, zalezemo
razbojnika tik pred vrati njegove kule, ka-
dar se vrne ni¢ hudega ne slute¢ in mi-
sle¢, da je Ze varen pred naso in bozjo
kaznijo. . .*

,Potem bi vedel jaz Se nekaj zanes-
ljivejsega,“ se je oglasil Estournelle.

»In to je — ?° so prasali navzoli z
napetostjo.

«Storiho oboje; potem nas usoda ne
more ukaniti, in dvoma ni, da se konta
nas pohod s popolnim uspehom. . .“

»Ta pogovor se je vrsil v trenotku, ko
je plula ,Florida* mimo rta Posidi; zavila
je proti severu— bili sov solunskem zalivu.

,Zdaj je ena popoldne,® je dejal Ivan
DuSanu. ,Pred vecerom bomo v Solunu...
Kdo ve, ali dovolj zgodaj, da lahko ukre-
nemo Se'nocoj kaj v prilog svojim na-
értom?. . .“

,Kaj pravite, Mr. Brown ?“ je praSal
DuSan. Amerikanca. ,Koliko Casa vozi la-
dija od tod do Soluna?*

,Na sreco vam lahko postreZem z od-
govorom. Obi¢ajni parniki rabijo pet ur
— Ce vozijo brzo, tudi manj. S ,Florido
bomo potrebovali najvec picle stlri ure,
ako se ne zgodi kaj posebnega

,Zdaj je ena. . . Se Stiri ure. .. ob
petxh smo tam,“ je ratunal Ivan sam pri
sebi, ,0d peﬁh do noéi...do trde noti..
je Cas, ki ga porabimo lahko za rekogno-
sciranje. Ali ne, DuSan?“ se je obrnil k
pobratimu in mu razlozZil svojo misel.
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,Kako pa da,“ je odgovoril ta. ,Znanje
s krajevnimi razmerami je povsod drago-
ceno. Tudi Marko mi je Ze govoril nekaj
slicnega. . .“ _

»V Solunu dobimo svoje ljudi,” je za-
mrmral Marko.

,Kako svoje?“ je zategnil Ivan,

,Komite; sigurno jih je nekaj skritih
v tem mestu. . .*

»Solun®, je pojasnil Dusan prijatelju
in vsem ostalim, ki so bili pristopili, rado-
vedni na predmet tega razgovora —
»S0lun je dver Makedonije — kotla, v ka-
terem vre vsa vraija brozga sovraznih
interesov. TurSko nasilje se bori tu z od-
porom zatiranih, upraviceni in od vekov
posveteni interesi Srbstva se kriZajo tukaj:
z zavratnimi teZnjami Bolgarov. Makedonija
ni le stoletno bojiste kricanskega hajduka
z duSmaninom — Makedonija je tudi zem-
lja, kjer smo kot kri¢ani primorani preli-
vati kri, da se ubranimo brata-nebrata,
ki je pogostoma hujsi od muslimanskega
krvoloka, Srbska puSka poka v Makedo-
niji za krst ¢éastni in svobodo zlato, bol-
garski komita pa polni svojo zgodovino s
podlimi zloé¢ini, z ropom, umorom in po-
silstvom ... Cemu to? Zato, da bi se
obogatil s krvio uboge raje; zato, ker ne
more krotiti svoje barbarske nravi; pred
vsem pa tudi zato, da bi se prebivalstvo
v strahu in trepetu nagnilo k njegovi na-
rodnosti in k njegovi cerkvi. S to sirovo
politiko hotejo Bolgari ustvariti v Make-
doniji umetno Bolgarstvo, tako, da bi
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padla Makedonija ob svoji osvoboditvi —
ne vem, kako si jo mislijo brez srbskega
mecta! — v njih narocje kakor zrelo ja-
bolko. Zato so se razbili doslej tudi Se vsi
poizkusi sporazuma med srbskimi in bol-
garskimi Cetami; zato se mora nas komita
cuvati bolgarskega komite prav tako kakor
turSkega vojaka. Ako bi mogli reci, da
komite obvladajo Makedonijo, potem bi
trebalo reci tuci, da obvladajo bolgarski
komite solunsko ozemlje: mi imamo dovolj
truda s tem, da branimo vsaj sever pred
njihovim razbojnistvom. Ker je pa treba
sovraznika nadzorovati, je seveda tudi
jasno, da najde nas Marko kje v Solunu
par tovariSev v varnem zati§ju — par
moz, ki nam lahko postanejo dragoceni..."

Zapad se je rdeCil, ko se je blizala
LFlorida® solunskemu pristaniscu. S krova
se je nudil nasi druzbi krasen pogled na
to starodavno mesto, ki ima svoje ime
po Tesaloniki, sesiri Al:ksandra Velikega.

Amfiteatralno se dviga Solun s svojimi
mnogimi kupolami in minareti po znoZju
Kortacke gore, kronan z mogotno tursko
trdnjavo. Mnogostolpno obzidje obdaja
utrdbo in mesto s svojim pasom, ki je le
na morski strani Ze poruSen; moral se je
umakniti Sirokim, zidanim nabreZjem, ki
jih zakljuéuje na vzhodu dale¢ vidni beli
stolp Beas-kula, v prejsnjih ¢asih jetnisnica
tezkih zlocincev.

DuSan je razlagal svojim znancem to
in ono o bogatem mestu, ki se jim je bli-
zalo kakor devojka, ki hiti naproli z raz-
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prostrtimi rokami. Ko pa je opozoril Whee-
lerja na Beas-kulo in omenil, da se je zval
ta stolp nekdaj Kanli-kula — ,stolp krvi*
— ter da so zapirali vanj obsojene na
smrt, je dejal porotnik :

»Kje pa ima turska-vlada zdaj svoje
Jece" Tudi to moramo vedeti — saj Se ni
gotovo, da si jih ne bi ogledali z lastnimi
otmi ...

ZdaJ? In za nas?“ se je nasmehnil
Dusan, éeprav mu ni bila misel, da bi utegnil
uzivati v Solunu Se enkrat gostoljublje
turske pravice, ni¢ kaj prijetna. ,Hm, v
Solunu nas ne bodo vlacili po jetah dru-
gace, kakor ¢e bi prislo povelje od dru-
god. "
,Kako mislite to ?“ je prasal Mr. Brown.
»Eh, eksecelenca Halil bej, ki smo mu
pustili hiSo v tolikem neredu, je bil gotovo
vesel, te se mu je posretilo najti naso
sled. Ako sluti le kolickaj, da plovemo na
»Floridi* in proti Solunu, smo lahko brez
skrbi, da nam jo naigra — brzojavno, ce
ne drugace ... Policijski nacelniki in vi-
soki lopovi gredo na TurSkem drug dru-
gemu radi na roko.“

SNo vidite!* je wzkliknil Wheeler,
Lpotem je moje vpralanje prav korisino.
Katerega kraja se moramo po tem takem
ogibati? XKje bi nas torej zaprli, ako se
nam pripeti kaj nemilega ?“

LNapravili bi nas brez dvoma za tezke
zlotince in nas zaprli v trdnjavo, kjer je
sedaj jetniSnica za nevarne ljudi. Toda
verjemite mi, gospodje: tisotkrat blagor
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nam, ako nam to ni namenjeno — kajti
pot iz solunske trdnjave je daljsa kakor
vanjo . .. Ne glede na to, da so tukaj va-
jeni prenocevati makedonski vstasi, s ka-
terimi navadno sploh ne delajo mnogo
okolisev.”

»To se pravi —?* je menil Estournelle
s pomenljivo ‘gesto.

Dusan je pomeziknil.

+No, hvala lepa!®

+~Toda ne bojmo se, gospoda,” je na-
daljeval govornik. ,Halila beja ni treba
smalrati za tako premetenega, kakor smo
sami.” .

»In takrat, ko nas je imel Cast spo-
znati, je mislil prej ko ne na vse druge
reci kakor na to, da bi si zapomnil obraze,*
je dodal Ivan.

Nasi prijatelji niso mislili na to, da se
opirali Halilovi nacrti na zaveznistvo Schrat-
tena in Birbantinija! .. .

LFlorida® je bila zasidrana v solunskem
pristanistu. Nastopil je bil trenotek prvega
koraka na kopna tla, ki ga ¢tlovek vselej
tezko pricakuje po kolickaj dolgi morski
voznji ... trenotka, ki so ga cakali naSi
prijatelji tem tezje, ker se jim je mudilo
ogledati vsaj povrsno mesto, ki postane
morda Ze jutri izhodiste novega dela nji-
hovih aventur.

Ivan in Milos, ki teh krajev v obte
Se nista poznala, sta se morala ukloniti
trdovratnemu DuSanovemu zahtevanju in
ostati na jahti, s pooblastilom — to se
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razume — da jo zapustita ali ukreneta kar
koli, ce bi opazila med ekspedicijo svojih
tovarisev kaj vaznega za skupno podjetje.
Rada ali nerada — izprevidela sta, da je
res bolje tako.

+Za vaju bi bila ta pot brez prida,*
je dejal Dusan, ,pat pa sta nam potrebna
tu na ladiji.“

,Cemu neki?* je dejal Ivan, ki ga
vse to ni ni¢ prav veselilo. ,Kako moreva
tu koristiti nasi stvari, ako Zdiva tu in dr-
ziva roke navskriz? . . .“

»Saj ves, da ne vemo ne ure ne dneva.
Kar takoj moramo zaceli pazili in obracati
o¢i okrog sebe, ako hotemo gotovo zalo-
titi Arnavlia, ko se prikazeta . .. In Se eden
je vzrok — ne omenim ga rad, ali moram
ti ga povedati, ker se ne das prepricati
drugace: na$ prvi korak v Solun ni ¢isto
neopasno podjetje — Ze parkrat smo go-
vorili o tem. Mi ne vemo, ali so nasi so-
vrazniki kaj ukrenili zoper nas, in kaj so
ukrenili. Upajmo, da se vidimo v par urah
zdravi in veseli; ako pa je usojeno drugace,
potem res ne vem, zakaj bi morali ravno
vsi begati po Solunu pred turSko policijo
ali pa celo marsirati v trdnjavo, ki nam
gleda tam gori tako prijazno naproti!®

LPrav ima%!* je pokimal Ivan po krat-
kem premisleku. ,Bog daj, da bi bili tvoji
ugovori prazen strah; toda — ker nihce
ne vidi v bodo¢nost, notem zakriviti ravno
jaz, da bi nas naSlo zlo naklu¢je nepri-
pravljene. 7Z Bogom, brate ... z Bogom,
gospudje! Da se vidimo zdravi in veseli...”
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Ivan, Milo§ in Mr. Brown so mahali
tovariSem z roko in gledali za njimi Se
dolgo, ko so se izgubljali med nabrezZno
mnoZzico.

Ako bi bile segle njihove o€i vsaj ne-
koliko dalje — ponudil bi se jim pogled,
ki bi jim bil stresel mozeg v kosteh .

Toda njihovo pozornost je vklepalo
zdaj nekaj drugega.

Ko se je Milos ozrl po odhodu brata
in prijateljev po jahti, je zagledal divjega
Marka, ki je stal nedale¢ s cigareto med
zobmi in se oziral prepokojno sem ter tja.

,2Kaj ti ne pojdeS z njimi, Marko?“
je vzkliknil zacudeno. ,Ni¢ nisem opazil,
da si ostal tu.“

+Ej, bogme, ne pojdem.®

,Pa zakaj? Ali tebe tudi ne marajo
s seboj?..."

Marallo ~marajo, samo da jaz ne mo-
rem z njimi.*

4Zakaj ne moreS? ..

,Poznajo me v Solunu.”

» L urki?*

Kdo drugi! Saj ves, da imam jaz naj-
rajsi znanje s Turkom.“

,Pa kaj si jim storil tako straénega‘?
Menda nisi rogovilil tudi Ze po Solunu.*

»Ej, bogme, sem.* Marko je izpljunil
in povedal mirno svojo povest. ,Onega leta
je bilo... saj ve§, ko smo imeli toliko
posla; pri nasi Ceti je bil tatas tudi neki
Ljuba Gojkovi¢, mlad kakor ti, a junak,
silen in hraber, da mu mogote ni ve¢ para
v nasi pobozni bratovi¢ini. Rad sem ga

“
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imel kakor mlajSega brata; povsod si naju
nasel skupaj — v boju in pri potitku. Pa
se zgodi neko¢, da smo imeli za petami
tursko stotnijo, in to v kraju, kjer ni bilo
dale¢ na okoli prijatelja in pomocnika. V
boj se nismo mogli spustiti, zakaj bilo nas
je premalo, in vazno nalogo smo imeli;
vojvoda Vuk bi se bil dal rajsi krizati z
nami vred, kakor da bi bil tvegal naSe
koZe za taksno poceni veselje. Tretji dan
in tretjo no¢ smo se jim izmikali, sre¢no,
da . ..samo — o BoZe, s kakSnimi napori!
Proti veceru se ustavimo v gori nad neko
vasjo — z imenom si itak ne mores po-
magati, ¢e ti ga tudi povem; bili smo celi
in zivi tudi Se, toda izmuceni kakor nema
Zivina in lacni kakor tolpa volkov. Da ti
povem, zgrudili smo se, ko je ukazal voj-
voda pocivanje, in se zagrizli v travo ter
kleli kakor pogubljenci, samo da ne bi
slisali, kako nam je krulilo po trebuhih.®

»Ali ni bilo prav nobene prilike, da bi
se zalozili s hrano ?*

»Spotoma! Ni je bilo. Ni se mi zgodilo
prej, niti pozneje — a takrat nismo imeli
tri dni nicesar grizti. To se pravi, v vasi
pod nami je bilo par kmetov, par ,nasih‘.
Toda kako do njih! Tisti prekleti turski
bataljon se je bil pripravil, da prenoci v
vasi, kakor nalas¢. Gor v hrib smo slisali
kricanje vojakov in Zensko upitje — saj
ves, kake manire ima Turcin, kadar se
dolgocasi. — Vojvoda, pravi takrat Ljuba
Gojkovié¢, pusti me v vas! — E, vrag te
deri! Kaj bos delal v vasi? Ali greS ne-
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mara Turke kruha prosit? — Vrag deri
tebe, vojvoda; prosit ne pojdem kruha,
ali prinesem ga, kakor gotovo stojim tu
pred tabo. Ali ne vidis§, kaksni so vsi? Ako
ne dobe kreptila, nas najdejo Turki jutri
za rana tu, kjer smo. Pusti me in pameten
bodi; znance imam v vasi... oni nam
dado vsega v obilici, samo da pride eden
do njih. — In pri tem je ostalo; Ljuba se
je odpravil v vas. Mi ga takamo. Kruha
prinese, tako premisljamo sami pri sebi,
malo slanine za prigrizek, to se razume,
in nemara Se kaj boljSega, da si privezemo
duso . .. Enkrat nastane v vasi hrup. No,
mi se ne zmwenimo: to ni Ljuba, on se ne
da tako, kar brez ni¢. To ni on! ...

In res, kmalu je spet vse mirno. Mi
cakamo, Cakamo — Ljube Gojkovica ni.
Zaman smo ga cakali tik do zore; nato
smo morali dalje, brez njega; nas pescica,
onih foliko — neenak boj, pa Se na rav-
nem — vojvoda Vuk ne bi bil nikdar
dovolil tega. Tisti dan nam je prinesel re-
sitev; Turki so opustili zasledovanje —
Se danes ne vem dobro, zakaj. Da so
vstrajali do vecera, zajeli bi nas bili go-
tovo; tako izmuceni smo bili. Pod vecer
se ustavimo v majhni vasici — ljudje sami
nasi, TurCina dale¢ na okoli nobenega.

Napoje nas in nasitijo; pripravijo nam
leziste — mehko in postlano .. . ej, kakor
bratom in sinovom! To se je prileglo na-
sim zhbitim kostem. A jaz ne spim; vsi
leze kakor ubiti — jaz sanjam. Sanjam...
gledam . ... grdo vidim: Ljuba Gojkovic

373



lezi z iztaknjenimi oCmi, odrezanim nosom,
odsekanimi rokami, pribit na tla s Stirimi
klini, kakor na kriz. Zvija se in jeCi, da
ga je groza poslusati... — Brate, mu
pravim, kaj se ti je zgodilo? Ali me po-
znas, siromak? — Poznam te, zastoka, po
glasu te poznam: Marko si. Glej, kako so
me izmrevarili Turki! ... .. Major jim je
ukazal, sam major; vojaki so me hoteli
ubiti, kakor se spodobi junaku, major pa
veli: Mucite ga ... storite to, storite ono!
Marko, ali me osvetis? ... — Rotim te,
brate, izdihni mirno; kakor on tebi, tako
iaz njemu! ... — Prisezi, Marko, prej ne
morem umreti, dokler mi ne prisezes! —
Zaklel sem se mu; izdihnil je v mojem
narocju. Nato se zbudim, ves v znoju, ves
v drgetu. Vsi so se prekrizali in preble-
deli, ko sem jim povedal svoje sanje. Dva
tedna pozneje, ko je bilo mogote, smo
krenili skozi tisto vas; in glej — kmetje
so nam povedali — zgodilo se je bilo vse
do picice, kakor se mi je bilo sanjalo.
Turki so bili vrgli truplo v grmovje, a
kmetje so ga pokopali drugi dan. Sel sem
na grob, pomolil za njegovo duso in sklenil
sam pri sebi, da velja sprico teh reci tudi
prisega, ki sem jo bil storil v snu.®

Izpljunil je in vrgel ogorek cigarete
preko krova; o¢i so se mu jezno zasvelile
v mraku, kakor da Zivi iznova tisto tre-
notje mascevalne zaobljube. Nato je na-
daljeval s hripavim glasom:

»Zdaj, ko sem vedel kako in kaj, mi
je bilo lahko potrpeti. Potakal sem, do-
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kler nismo bili prosti dela, ki smo ga
imeli; nato sem se odpravil sam in nisem
miroval, dokler nisem izvedel imena onega
majorja, ki je velel mrevariti nasega Goj-
koviéa . .. PopraSuujem, popraSjem, iz
kraja v kraj zasledujem njegovo pot, zmo-
tim se par tucat kratov... nazadnje pa
izvem, da se mu pravi Hilmi bej. In kaj
Se: to, da ni pravi Tur€in, marvec¢ Svaba,
pravi Nemec iz nemske dezZele, ki je stopil
v turSko armado kot... kako Ze pra-
vijo . . . inStruktor, da ... In Se to izvem,
da ga dobim v Solunu. Grem v Solun,
poizvedujem, in glej, vraga, res ga najdem
v sluzbi. Ali ves, bratec, kaj se je zgo-
dilo ¢ez nekaj tednov? Divji Marko je bil
sluga majorja Hilmija. Tisti ¢lovek na
svetu, ki mu je najbolj zaupal. No, in
tako je prislo do ugodne prilike ... Ne-
kega vecera, ko je bilo vse okrog tiho in
mirno — potakal sem slucaja, da sva bila
sama v vsej hisi, kjer je imel lopov svoj
brlog — tistega vetera torej stopim pre-
denj. — Kaj hoCe§, vprasa, ni¢ zlega ne
slute¢ . .. — Gospod, pravim jaz, tvoj
Svabski bog je velik moz, turSki tudi ni
pod ni¢, a srbski je Se vetji. Dolgo sem
cakal, da te ubije strela iz jasnega —
zdaj vidim, da te moram jaz. — Kaj?
Planil je kviSku, 1zbuljil oti — prav po
§vabsko: vsak Svaba jih izbulji tako, ka-
dar zavoha smrt. Kaj blebeces, pes? ...
— Pes sem, pes ija; jaz sem pobratim
onega komite, ki st mu ti velel iztakniti
o¢i, odrezati nos in odsekati roke — Ze
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ves kje. Prikazal se mi je v sanjah; pri-
segel sem mu, da ga osvetim. Kakor ti
njemu, tako jaz tebi, Da pa ne bo3 rekel,
da sem te napadel neoboroZenega . .. evo
ti... To reksi polozim predenj sabljo, ki
jo je bil odpasal, ko se je vrnil domov.
Izdere jo, seveda, zakaj gledal sem- ga
tako, da mi je po vsej priliki moral ver-
jeti. No, seveda, pomagalo mu ni; v na-
slednjem trenotku sem ga imel na tleh in
ga tis¢al za vrat. Zamasil sem mu usta —
nato sem opravil svoje delo. Grda ret je
bila ... bogme, srce mi ne bhi bilo dalo
storiti to, da_ni bil Ljuba moj pobratim
in Hilmi bej Svaba. Grda rel; sele takrat
sem spoznal, kakSna srca morajo imeti ti
ljudje. Seveda, tla v izbi so bila opecnata
— pribil sem ga torej na vrata, s stirimi
novimi, debelimi Zeblji. Nato sem si obri-
sal roke... in ofi: smilil se mi je do
solz, kakor je bil svinja. Bog mi je prica
— ne bil bi ga, ali prisega in mastevanje,
to je dvoje svetih re¢i. No, odpravil sem
se iz proklete hiSe ... odpravil se iz So-
luna. Cisto tam na drugem koncu mesta
sem ustavil starega Turcina: dal sem mu
zlatnik: — Hodi, Turéin, k mestnemu ko-
mandantu, in povej ... To in to sem storil
s Hilmi bejem — zaradi tega in tega
vzroka; dobe ga na njegovem domu...
Turek se je najprej sesedel od strahu;
nato je zakrical na ves glas in zdirjal ka-
kor dvajsetleten mladeni¢. Jaz seveda
tudi — in od tistih dob nisem bil vet v
Solunu . .. Zdaj veS, zakaj se ne morem
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pokazati kar tako, in zakaj bi bilo opasno
za one, ako bi Sel z njimi...*

Markov glas je bil truden, ko je go-
voril poslednje besede; videlo se mu je,
kako Ziva je Se zdaj v njegovi dusi groza
onega dogodka. Ivana in Milosa je oblilo
kakor mrzla bojazen pred tem srditim
osvetnikom; hkrati pa se nista mogla
ubraniti spoStovanja pred velitanstveno
tragiko divjega, pranaturnega prijateljstva,
ki je bilo razodelo pred njima svojo temno
globino.

Nekaj nepremagljivega je velelo Ivanu,
da je podal Marku roko; stari komita jo
je stisnil krepko in mol¢e. Kar sta si ho-
tela povedati, je veljalo brez besed. In
skoraj neumestno je bilo slisati, ko je
vzkliknil Milo§ v svoji mladosini prenag-
ljenosti:

«Ej, bogme, Marko, lahko si mislim,
kaj caka Alija Kemala od taksnega Clo-
veka !“

Marko je zgenil nejevoljno z rameni
in mol¢al. Zato pa je Ivan hitel obrniti
razgovor:

»Torej ne pojdes na suho nocoj? Pa
dobro; pomenimo se Se kaj, da nam pre-
tee ¢as do vrnitve naSih tovariSev...*

»Pojdem, pojdem, in Se kmalu. A jaz
moram opraviti svojo pot sam in na skri-
vaj: za mojo kozo gre in za kozo drugih,
ki jih vidva ne poznata.. .

V Ivanovo najvecje zacudenle ga je
zaprosil nato, naj mu priskrbi britev,
skledo vode in mornarsko obleko; Gemu
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bo potreboval vse to, se mu oc¢ividno ni
mudilo povedati. Zato je hitel nas prijatelj
k Brownu, s cigar pomocjo je bila zelja
diviega Marka prav kmalu izpolnjena. Ko-
mita se je skril v kajuto in se posvetil
tamkaj skrivnostnemu opravilu.

Mr. Brown, Ivan in Milo§ so hodili
med tem po palubi in se razgovarjali po-
luglasno o svojem podjetju, katerega bliz-
nje prigode so jih stresale Ze vse z ne-
strpno vrocico pricakovanja.

,Vas tovaris,” je dejal Brown, mislec
na Marka, ,odeva namen, s kalerim se
hote izpremenili v ameriskega mornarja,
s trdovratno skrivnostjo. Ali je znano mo-
rebiti vam, zaka] hoCe preoblecen na
suho?*

LZdi se,* je odgovoril Ivan, ,da se je
zameril turskim gosposkam v Solunu z de-
janjem, ki ga je izvrsit pred par leti, da
osveti pobratima-cetnika, ki so ga bili
Turki kruto umorili. — Ne le njemu — nam
vsem bi moglo postati usodepolno, ako bi
ga spoznali.®

,Posameznika — preprostega ¢tloveka?
Tega ne verujem,” je zategnil Amerika-
nec neverno.

+Eh, kapitan,“ je wvzkliknil Milo§ s
prirojene mu Zivahnostjo, ,nas Marko ni
tako preprost ¢lovek, kakor se zdi: marsi-
kateri minister na oni strani Evrope bi
mu zavidal njegovo popularnost. On je iz-
med komitov, katerih slika zivi v dusah
vse kricanske in turske Makedonije, grozna
temu, tolazilna in bodrilna onemu. Ako
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nas povede pot le kolickaj v notranjost
dezele, ne recem nikakor, da ne bi slisali
slepca-guslarja, pojoctega slavo divjega
Marka, kako je vzdrzal z develimi tova-
ris&i napad celega turSkega batalmna X

~ ,StraSen junak mora biti,* je dejal
Mr. Brown z ob udovamem Bog ve, kaj
hote poiskati na svoji samotni poli v
mesto ?¢

,Niti mi ne vemo tega,” je odgovoril
Ivan. ,Toda zaupamo mu brezpogojno. Po
vsej priliki poiste tovarise, ki jih wupa
najti v Solunu. Njihova navzotnost in po-
mo¢ nam bo dragocena — vzlasti zdaj, ko
vidimo, da bo najbrie treba zasledovati
Arnavta globoko v notranjost Balkana...®

Stali so ob robu ladije, a skriti v senci
mosticka, tako da jih od spodaj ni bilo
lahko opaziti.

No¢ je bila pomirila Sum pristaniséa ;
kriki, povelja, petje in vriskanje strojev
se je oglaSalo le Se posamezno. Na tisti
strani, kjer se je razgovarjala nasa trojica
se je odpiralo pristaniSce proti zalivu, le-
sketotemu se le tu in tam v oblaéni,
skoraj brezzvezdni noti.

Zdajei pa je Milos prisluhnil in iztegnil
glavo.

JPst!® je dejal tiho in poloz:l prst na
ustnice. »Na§ ¢oln to ni.

Tiho pljuakanle vesel se je blizalo
»Floridi“. Potasne in oprezno so padala
v mokro gladino, kakor da veslac¢i prikri-
vajo njihov Sum. Prihajalo je bliZje, vedno
blizje . . . vedno tigje .
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»To ni nas ¢oln,“ je polrdil Ameri-
kanec Miloseve besede. ,To utegnejo..."

LPst!® je ponovil Milos skoraj neslisno.
»Skrijta se vidva ... naglo!...”

To reksi se je spustil na tla kakor
macka, legel na trebuh, potegnil se tesno
k ograji in pogledal . ..

Ivan in Amerikanec sta se umaknila
k vhodu v kajute in zadela tam ob mor-
narja, ki je hotel pravkar na vrh.

Brez besede ga je potegnil Mr. Brown
s seboj in se udaril po kolenih, spoznavsi
v svitu zZarnice, ki je gorela pred njegovo
kajuto, obrito lice diviega Marka.

,Kaj pa je?" se je obrnil Marko k
Ivanu. Nehote je tudi on pridrzal glas.

,Nekdo se klati v colnu okrog ladije.
Milos ravno opazuje, kdo je in kaj hote.®

,Pustita me, da stopim gor...“

,Ni treba, Marko; evo ga!“

Milos je zdrknil v hodnik kakor senca.

LKaj je bilo?* so Sepnili vsi trije in
ga obstopili.

LZaptije! ... Dva veslata in dva po-
licijska uradnika. Kaj se pogovarjata, ni
mogoce slisati. DrZita se predale¢ in go-
vorita ¢isto tiho.® '

Marko je hitel previdno na krov ter
se preprical o resnicnosti Milosevega po-
rocila. Coln, v katerem sla sedela policista,
je plul okrog ,Floride® tako potasi, da se
je komaj premikal. Eden izmed obeh se
je oziral proti ladiji, in vsa njegova polu-
razlotna senca je pricala, da napeto opa-
zuje.
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‘Rahli veter je donasal mrmranje nju-
nega razgovora; kaj se pomenkujeta, Marko
ni mogel sliSati — bilo je predaleé.

Videlo pa se je, da velja navzotnost
policijskega Colna ,Floridi“ in njenim go-
stom. Ker je bil Dusan z ostalimi tovariSi
Se na kopnem, je navdala ta zloveSta
okolnost Marka in trojico, h kateri se je
vrnil s krova, z nemajhnim vznemirjenjem.

No, Ivan je menil, da se Dusan ne bo
dal tako izlahka zalotiti in pahniti y kako
trdnjavsko temnico:

»Za nje se ne bojim; stvar bo ta, da
sta nam nakopala vsled naSe premajhne
paznosti Halil bej ali Ali Kemal prav ne-
vse¢no nadzorstvo, vedoca, da se vozimo
s ,Florido“ ... To ni samo po sebi Se ni¢
hudega — in nazadnje, saj imamo konzu-
late! A kako pojde zdaj Marko na suho ?“

Marko je pripisoval vsej stvari oci-
vidno mnogo vetjo vaznost, a ni maral
govoriti o njej. Odmahnil je z roko, Ces,
on Ze ve, kako in kaj. Ivan in Milo§ sta
ga poprosila, naj se ogleda za tovarisi in
naJ pazi nase, da se ohrani zdravega in
Zivega za skupno podjetje.

sBrez skrbi!® je dejal komita z mir-
nim glasom. »Ali lahko vzamem to vrv?
Da? ... Potegnite jo naglo nazaj
pazite, da vas kdo ne vidi. Pozor!. . .*

Ozrl se je oprezno, smnknil sem. ..
skotil tja, kakor da si izbira najpriprav-
nejSo stran ladije. Nato se je zazdelo, da
se je odlo¢il,
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Bliskoma je zadrgnil konec vrvi okrog
ograje, zavihtel se na drugo stran in iz-
ginil. NaSa trojica je planila za njim, toda
ujela je samo Se rahel pljusk, nato ni sli-
Sala nili videla niCesar vec.

Marko je bil splaval na suho ..

Previdno, z neskonfno paznjo in
opreznostjo se je dvignil na breg in se
splanl dal;e potuhavaje se ob vsakem
nalman]sem sumu. Ljudi ni sre¢al mnogo,
in kar jih je, so mu bili neopasni, ker v
svoji mornarski obleki ni budil niti po-
sebne sumnje, niti morebitne ropazelj-
nosti.

Za kupom sodov, ki so bili naloZeni
v blizini velikega ltalijanskega parnika, se
je ustavil in si oZel premocteno obleko,
kolikor je Slo na telesu. Nato je nadalje-
val svojo oprezno pot. VeS¢ opazovalec bi
bil spoznal po njegovih kretnjah in gibih,
da se ozira neprestano proti ,Floridi,
ki se je svefila medlo v daljavi. In ¢e bi
bil stopil tesno za njim, bi ga bil slisal
mrmrati:

»Tu morata priti na suho... nikjer
drugje . . .*

Koga je cakal?

Bliskovita urnost, s katero se je po-
tubnil, ko je sliSal zopet pljuskanje vesel
— ki zdaj ni bilo tako wvet tako tiho in
oprezno — je pricala dokaj jasno, da hoce
zalezti policista, ki sta prej ogledavala
4Florido®, pa si nista upala k njej.

Brezskrbno sta stopila na obrezje, ne
da bi zagledala Marka: v pristanistih leZi
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pokraj vode zmerom toliko tovorov in
raznovrstnih drugih reci, da se skrije iz-
lahka, kdor ima le malce spretnosti in le
kolickaj dobre oéi.

Colnarja sta priklenila Coln, pomom-
ljala nekaj z redarjema in se odmajala
leno in trudno v nasprotno stran,

Marko je menil, da storita enako tudi
zaptiji, in se je ze pripravil, da stopi za
njima.

Toda ocesi postave sta bili otividno
drugih misli. MoZa sta sedla na golo ka-
menje, zapalila vsak svojo cigareto in se
zatela razgovarjati; komita, ki je zdel je-
dva pet metrov od njiju, je razlocil do
malega vsako besedo:

,Ni¢ ne bo, Hasan .

T1 gjavri Ze slutJ](J, kaj _|lh caka!®

,,Kdo ve, ali jih obesijo .

,Kdo bo takoj obesal? Lapm jih, in
Se to le potem, ko jih bodo imeli!®

,Pa one druge?®

Marko se je zdrznil in zaSkripal =z
zobmi. Silno razburjenje je ustavilo kri
po njegovih zilah.

,One, ki jih Ze imajo? Tudi teh ne
obesijo, potolaZzi se. Dandanes ne gre vet
tako naglo — Allahu bodi potozeno!*

,5aj pa tudi ni treba obeSati, ako
hotes, da kdo izgine — ali ne, Musa?
Pozabi§ ga v kaki jeti, pa pogine sam od
SEDB . "

wHahaha!* se je zasmejal Hasan z
zloveStim glasom. ,V takem pozabljenju
izgine marsikdo, ki je prisel te dni za zi-

“
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dovje Beas-kule! Cisto prav je naposled,
da se niso podrli starega stolpa: zdaj, ko
80 jete v frdnjavi skoraj prenapolnjene,
je treba za razne puntarje posebnega pro-
stora.“

wBolgari in drudi uporniki so vsi v
Beas-kuli,“ je menil Musa. ,Cela stotnija
je tam na strazi . . .*

wProkleti gjavri! Ali si videl razva-
line hige, kjer so unitili z bombo Ahmeda
paso in vso njegovo rodbino ?*

,Videl! No, tudi njim se ne bo godilo
dobro . . .“ :

4Pravih kriveev ne bodo nasli — to
je gotovo!... A pokorilo se jih bo sto-
insto. Saj veS, kako je z gjavri v jetah:
straznji oficir se dolgotasi... migne z
otesom ... vojaki se razsrde ter jamejo
viaciti jetnike ven in jih koljiejo na dvo-
riSéu. Preiskave in kazni se ni bati — saj
je vlada zadovoljna, ker se iznebi pro-
cesov.“

,Tudi Srba imajo tam; pravijo, da je
posebno opasen razbojnik.“

+Srba, da! Ali ves, kdo je tisti Srb?
Vojvoda Vuk je, najstrasnejsi komita v
Makedoniji. To ti je skoro tako straSen
ropar kakor oni, ki je umoril pred leti
Hilmija beja .. .*

+No ¢e so vtaknili gjavre s ,Floride®
v Beas-kulo, ni verjetno, da bi videli Se
kdaj beli dan.®

wPopoldne sem Sel tam mimo in go-
voril z nekaj vojaki. Pravijo, da bo jutri,
najkasneje pojutriSnjem velika gostija . . .“
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“

LPokolj jetnikov? ...

.Stotnik je obljubil nekaj taksnega;
to se pravi, pomeziknil je z oémi in po-
kazal na jete...”

,Eh, da! Zalostna je sluzba zaptije:
tako malo zabave uZijeS v naSem poklicu.®

LK veCjemu tu in tam kako basto-
nado. ..*

Marko ju ni poslusal dalje; kratki
razgovor, ki ga je prestregel, mu je bil
razodel ogromno mnogo. Prvi¢: DuSan in
tovarisi so bili jetniki, zaprti v Beas-kuli!
Drugi¢: vojvoda Vuk, njegov vodja, to-
varis in brat v svinceni plohi, je bil v
oblasti turskih krvolokov! In tretji¢: v
Solunu so bili nemiri: izvrsen je bil atentat
na hiso nekega Ahmeda paSe. ..

Naglo, neopazen od zaptij, ki sta se
pomenikovala dalje, je vstal in odhitel proti
notranjosti mesta.

Novice, ki jih je izvedel tako nepri-
cakovano, so mu bile zmedle glavo popol-
noma; -ce bi bil srecal zdaj kake nevarne
ljudi, gotovo bi bil podlegel v svoji neiz-
merni osuplosti, preden bi se mu porodila
misel obrambe. A Cudno: to, kar mu je
rojilo po glavi, ni bilo Dusarovo jetnistvo,
ni bila usoda njegovih prijateljev. Cisto
naravno se mu je videlo, da so padli v
sovrazne roke — saj so se vendar menili
spotoma, da segajo spletke turskih mo-
gotecev preko mej Carigrada samega in da
ne bodo vec¢ varni, dokler hodijo po zem-
[ji, ki ji vihra zastava padisahova.
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Po njegovih moZganih je rilo drugo
vprasanje :

Kako je mogoce, da se nahaja voj-
voda Vuk v turskih rokah? To je vendar
ve¢ kakor ¢udez ... Vojvoda Vuk je bil
odsel v Makedonijo kratko pred odhodom
nasih znancev v Carigrad . . . odSel, da se
pogaja s Sandanskim, glavarjem make-
donsko-bolgarskih ¢et, najstrasnejsim haj-
dukom vse balkanske zgodovine. Namesto
sovrastva in nasprotstva, namesto med-
sebojnih bojev in prelivanja bratske krvi
naj bi se sklenil sporazum in delitev inte-
resnega podroc¢ja: to nase — to vaSe!
Junaki gozdov in gord bi si segli v roke
v znamenje sprave, in puSke bi pokale,
bombe treskale, noZi peli svojo ostro pe-
sem nad grlom duSmanina sloZno in motrio,
v osvobojenje te bedne kritanske zemlje,
ki jo tlaéi najhuje nesloga in spor med
brati, moletimi se istemu Bogu . .. Taksna
je bila misel vojvode Vuka in drugih; Sr-
bija je bila od nekdaj deZela spravljivih
naértov. Vuk je dal celo poprasati San-
danskega, in ,makedonski volk‘ je spo-
rotil, da bi videl z veseljem pri $ebi tako
vrlega junaka.

Kdo je slutil, kdo je bil zmoZen mi-
sliti kaj takSnega? Res je Sandanski bolj
harambasa kakor CcCetnik, bolj razbojnik
nego osvoboditelj; njegovo delo obstoja
najvet v tem, da jemlje tribut od straho-
vanih turskih begov in bije boj s krséa-
nom in nekrStanom, ako se protivita sa-
modrstvu njega, ,makedonskega carja‘. ..
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Ali junak je, junaStvo mora spostovati:
vojvoda Vuk je potoval k njemu... in
zdaj je v turSkih rokah!... Pa ne, da bi
bil Sandanski izdal vojvodo Vuka?...

Vrnimo se zdaj k usodi petorice, ki
je bila zapustila ,Florido* in odSla na
kopno.

Kako prav je bilo, da DuSan, Whee-
ler, Estournelle, Kazakov in Jankovi¢ niso
hoteli vzeti s seboj tudi Ivana in MiloSa!
Padla bi bila z njimi vred v isto past, in
daljni neprijatelj bi bil zapecatil z enim
mahom usodo naSe Cete.

Zakaj besede zaptij Hasana in Muse
so bile le prevet resnicne . ..

NaSi junaki so ravnali, kakor dela
vsaka pametna in oprezna vojska pred za-
cetkom svojih operacij: dokler je obsto-
jala le najmanjsa moznost, da priplove
Ali Kemal s svojim plenom v Solun, je
bilo zanje silno vazno, da razgledajo vse
toriste, ki pride zanj in zanje v poStev.

V dveh skupinah — Wheeler in Ka-
zakov z DuSanom, Estournelle z Janko-
vicem — so krenili blizu skupaj najprej
v notranjost mesta, da se obrnejo nato po
ovinkih nazaj proti pristanis¢u; DuSan je
bil namre¢ sklenil uporabljali skrajnjo
previdnost. Ni se smelo zgoditi, da bi ob-
stali zopet pred kako oviro ... en udarec
ni smel vet zadeti vseh; zakaj Ali Kemal
je bil z nesrecno Jerico in lady Heleno na
potu v Albanijo . .. najhujSe je bilo blizu,
in niti minute niso smeli potratiti brez
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potrebe: ,Ura,’” je govoril DuSan sam pri
sebi, ko dospeta Kemala do kule svojih
ocetov, mora najti nas pred njenimi vrati
— ako ju ne uni¢imo prej..."

Cesar pa ni opazil niti DuSan, niti
kdorkoli izmed petorice, je bilo tole:

Ze wvse popoldne sta se izprehajala
po pristanis¢u dva elegantno obletena
moska, eden v turskem fesu, drugi z obi-
¢ajnim evropskim pokrivalom; clovek bi
bil rekel — dva Soluntana, prijatelja, ki
ne vesla kako ubiti svoj ¢as. Kakor hitro
pa je priplula ,Florida® v pristaniste, nista
vet odtrgala svojih o¢i od nje; in ko je
stopila petorica na kopno, sta bila tudi
onadva v blizini. Prav nesumljivo sta se
poslovila in razsla; oni s klobukom je
ostal zadaj, pohajkujo¢ kakor premozen
lenuh in ofresaje svojo cigareto z ele-
gantnimi, potasnimi gestami — tovaris s
fesom pa je stopil naprej, navidezno brez
pozornosti na Dusana in njegove tovarise.
Nihte ga ni opazil, ko jih je prehitel z osta-
limi vred in pozdravil sto korakov dalje
drugega, preprosteje oblecenega ¢loveka, s
katerim je pokramljal in menjal par skritih
pogledov, kazo® mu z otmi na naso ceto.
Ponovil se je prejSnji manever: eden je hitel
naprej, drugi je pazil na desno — tretji,
ki ga je naSel moz v fesu, na levo. Preden
ie minilo petnajst minuat, je rojilo okrog
nasih prijateljev petnajst policijskih vohu-
nov, ne da bi le slutili njih navzotnost.

Bili so ravno v blizini policijske stra-
Znice, kjer se je nahajal oddelek, dovolj
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moéan, da bi mogel zajeti petorico. Moz s
fesom je skotil vanjo in opozoril poveljnika.
MosStvo je planilo kvisku, moZ s fesom in
poveljnik sta skoCila na cesto; zdajei pa je
sepnil moZ s fesom :

LProti pristanis€u zavijajo... Allah
akbar! Tako pridejo naravnost do Beas-
kule! Ako me vse ne vara, ne bo treba
‘izpostavljati nasih koZ njihovim samokre-
som — zakaj gotovo je, da se bodo bra-
nili . . . Ti, gospod, jim samo sledi s svo-
jimi lJjudmi — zate in za nas je ¢as Se
vedno, ako nas ukani upanje®.

Dogodki so potrdili te besede in po-
kazali fini nos ter kombinacijski dar turskega
vohuna v vsej gloriji njegove nezmotlji-
vosti. DuSan in njegovi tovarisi so sledili
poti, ki jih je vodila nazadnje naravnost
proti Beas - kuli, nekdanjemu ,stolpu
krvil® . ..

Nadzorstvena mreza, ki jih je obdajala
s svojimi zanjkami od vseh strani, je bila
zdaj ze tako gosta, da niti miSka ne bi
bila usla njenemu pogubnemu zadrgljaju.
Moz s fesom jih je prepustil mirno temu
varstvu in hitel naprej, kar so ga nesle
noge — pomenit se s poveljnikom stotnije,
ki je strazila v Beas-kuli... In oni niso
videli tega; ni se jim sanjalo, da korakajo
v jeto! Samo, ko so se ustavili tik pred
debelim zidovjem, je obSlo DuSana neu-
dobno Cuvstvo, in poluglasno je dejal to-
variSem: Y

yLjudje bozji, krenimo rajsi proc¢ od
te morilnice; ¢as hiti, in jedva je verjetno,
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da bi imela nasa kuptija z Alijem Kema-
lom kdaj posla s tem spomenikom turske
slave. . .“

«Glej, glej!“ je menil v tem hipu Mi-
hajlo Jankovié. ,0d kod, vraga, se jem-
liejo ti vojaki? Saj so vendar pravili, da
je kula opuStena ... In vobee, toliko
vojakov je videti danes po Solunu; glavo
bi stavil, da so spet nemiri ali pa pregan-
janje, kakrSna vprizarja turSka vlada od
casa do —*

Beseda mu je zastala v grlu. On in
njegovi spremljevalci so odreveneli v hip-
nem strmenju, polnem groze in nedo-
umenja,

1z kule se je bila usula Ceta turSke
pehote z nasajenimi bajoneti. . .

Z desne in leve se je zacul tezki tek
oboroZencev in rvozljanje vojatke oprave.

,Nazaj, prijatelji, komur je glava
draga!“ je wvzkliknil DuSan zamolklo in
se obrnil,

Od zadaj je planila nova Ceta, bajo-
nete naperjene proti nasim prijateljem.

Spredaj bajoneti, zadaj bajoneti, ba-

joneti na desni in levi!... Zelezni krog
se je strnil bliskoma — petorica je bila
obkoljena.

NaSi so izdrli samokrese; a preden so
jih mogli dvigniti k strelu, so se dotaknila
ostra jekla njih prsi, vratov in Zivotov —
vsak najmanjsi gib je pomenil gotovo
smrt.

»Stojte mirno in vdajte se!“ je kriknil
turski stotnik in se preril skozi obrot¢ vo-
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jakov z napetim revolverjem v roki ,Ako
se gane le eden, ne uide nihte zZiv!"

Z brezupnim pogledom so se ozrli
prijatelji na okrog.

Zaman ! Nikjer izhoda, nikjer resnika.

Ze drugit jih je bila zasula usoda s
plazom nesrete, in po nenavadnih okol-
nostih so ¢utili Ze v prvem trenotku, da
se to pot morda ne izkopljejo o pravem
casu.

Na ustnice Dusana in poro¢nika Whee-
lerja se je dvignila kletvica, prepolna bo-
lesti, da bi mogla najti glas. Zamolkel jek,
ni¢ drugega ... Jankovi¢ je zaSkripal z
zobmi. Kazakov je zavil o¢i belo in divje
ter odgovoril turskemu oficirju s sotno
psovko, porojeno tam kje v ZaporoZju na
Ukrajini.

Tudi Estournelle se je izrazil sli¢no;
na to pa — tip lahkotnega in Zilavega
Francoza — se je zasmejal na pol brez-
skrbno, na pol zlobno ter izrotil oficirju
svoj samokres z besedami:

»Nous nous debrouillerons! Se Ze kako
izmotamo tudi iz te nezgode . ..“

Tovarisi so ga pogledali zatudeno,
skoraj nejevolino, a sledili so njegovemu
zgledu. Turski bajoneti so se povesili, od-
delek je vzel petorico v svojo sredo —
trenotek nato je stala v straznici.

Par oficirjev je sedelo tam in pusilo
cigarete; tudi ¢rne kave v drobckanih ¢a-
sicah ni manjkalo pred njimi. Gosta plast
dima se je zibala pod zatrnelim stropom.
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wGoddam!® je Skrtnil Wheeler v brez-
motnem srdu. ,Vsaj toliko ¢asa naj bi
nam bili pustili, da bi bil pognal vsak
sam sebi kroglo v glavo. Spodobnejse bi
bilo, kakor razbiti si jo od obupa ob tem
zidovju . . ¢

»Tiho, prosim!“ ga je zavrnil DuSan
- nestrpno. ,Pustite me, da sli8im. . .“

Stotnik se je razgovarjal poluglasno
z ostalimi oficirji, in Dusan, ki je razumel
nekoliko turSko, je posnel vsebino razgo-
vora po ujetih drobtinah:

,Na vi§ji ukaz iz Stambula... Ne-
varni bolgarski revolucionariji. . ,*

,Torej je bil vendar Halil bej!* je
vzkliknil zamolklo in hitel raztolmacit to-
variSem te besede.

,Nom d’ un chien!* je zagodrnjal
Estournelle. ,Bolgarski revolucionarji . . .
tristo vragov! Prav rad bi bil bolgarski
revolucionar, a na prostem, s pusko v
roki in par teh simpati¢nih ljudi pred se-
boj — a nalaS¢ zdaj, ko sam ne maram . ..
samo da se zgodi volja Halila beja, nom
de Dieu! Cujte, gospod kapetan!® je vik-
nil stotniku po francosko. ,Ali se je mo-
gote razgovarjati tukaj v kulturnem je-
ziku? Mi nismo nikaki bolgarski revolu-
cionarji, marve¢ drzavljani tujih velesil, in
zahtevamo, da se to reSpektira! NaSe potne
listine so v redu, ki bi ga privoséil tur-
skim financam in turSki justici!...®

Med tem kratkim, a jedrnatim nago-
vorom so se oficirji ozrli in pomerili jet-
nike zatudeno. in prezirno. Stotnik pa je
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stopil blize, nasmehnil se hladno kakor
clovek, zavedajo¢ se svoje oblasti in od-
govornosti, ter odgovoril v najcistejsi fran-
costini:

LPrav Zal mi je, gospoda! Nam je re-
ceno, da ste bolgarski anarhisti, torej ste
in ostanete, dokler ne dobimo drugatnega
navodila. Kar se tice vasih listin, so lahko
ponarejene. Svojo nedolznost pa boste
imeli itak priliko dokazati pred vojnim so-
distem — kakor vsa puntarska sodrga, ki
je padla te dni v roke pravice. Sodistu se
zagovarjajte, ne meni! . .."

. To reksi je zaklical turSko povelje in
se obrnil v stran.

K jetnikom je pristopil oduren na-
rednik in Sest moZ z nasajenimi bajoneti.

L~Gospodje !* je kriknil Wheeler, ki ga
je bila zapustila njegova angleSka hladno-
krvnost, ,pomnite, da zlostavljate angle-
skega drzavljana!...®

Stotnik se je zasmejal rezko in pre-
zirno ter skomizgnil z rameni.

Val krvi je planil porotniku v lice; v
oteh mu je zazarela iskra blaznega srda,
in Dusan je videl, da je pripravljen pla-
niti v brezupno borbo s sirovimi nepri-
jatelji.

.Za bozjo voljo, ne!* mu je kriknil
zamolklo. ,Vse je izgubljeno, ako se pre-
naglite . . . Rotim vas, ostanite mirni!*

Nato se je obrnil k naredniku in mu
velel po tursko:

LPripravljeni smo!. . .©
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Odvedli so jih po umazanih hodnikih
in jih zaprli v jeto, ki je morala biti iz-
med holjsih v tej zgradbi solz in vzdiho-
vanja: v temo jetnistva jim je padal pra-
men blede mesecine skozi lino visoko tam
pod stropom; bila je tako ozka, da nihce
ne bi bil spravil glave skozi njo, in zaprta
z mocénim kovanim krizem.

Tezka vrata so se zaprla z zamolklim
treskom: obdala jih je zlovesta samota
zaporov, v kateri spremljajo leni tek mi-
nut samo koraki straze na hodniku in
gluhi odmevi kletev in jetanja, duSe¢i se
ob neusmiljenju debelih zidov . ..

,Bratei,“ je menil Kazakov polglasno,
.,oshimmu zdaj tihi in poslusajmo b\'l)]&‘
misli, da ne zmotimo drug drogega.®

~Kako!® je vzkliknil F::tournel]e, L Tebi
se zdi kraj menda pripraven, da zasnujes
v njem globoko filozofijo tlovekoljubja?*

+~To ne* je odgovoril Rus z najvetjo
resnostjo. ,A nasi revolucionarji so mi
pravili vedno, da se porodi ¢loveku v ti-
stem trenotku, ko se zapro za njim vrata
jece, prvi nacrt za beg .. .®

Te besede so zvenele cudno ironitno
sprico dejstva, da jih je obdajalo meter
debelo nerazrusno zidovje, okrog katerega
so korakale goste straze z nasajenimi ba-
joneti in napetimi petelini. Kako predolbsti
ta kamen, kako uiti paznosti krvolokov?
Jankovi¢ in Francoz sta se nehote zasme-
jala; Dusan pa je menil:

~Nas brat ima prav; zaupanje v lastno
his’troumlmst je nasa edina resitev. Ne
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dajmo se potreti osuplosti in brezupju;
bodimo mocni v svoji volji, pa nam niti
zidovje Beas-kule ne bo predebelo, da naj-
demo pot v svobodo.”

,Mislite ?* je dejal Wheeler, ki se je
bil pat najbolj pomiril. JEh, kako malo bi
potrebovali moci in volje, ako bi mogli
sporociti Mr. Brownu, da naj navria stene
nase jece z rumenim zlatom. Koliko pa
imamo pri sebi, gospodje?”

Izkazalo se je, da bi zbrala vsa peto-
rica kvetjemu tristo frankov: tako ceno je
bilo skoda misliti na prostost. Vrhu tega
je pripomnil Dusan c¢isto pravilno:

»Nemogoce je. Za denar, ki ga imamo
pri sebi, nas ne izpuste: lahko nam ga
vzamejo tako, saj nas imajo v svoji oblasti.
Denar za podkupljenje bi moral priti od
zunaj. Mnogo bo Ze, ako se nam posreti
pridobiti kakega vojaka, da gre in obvesti
Browna, Ivana, Marka in mojega brata,
ki so ostali — Bog bodi zahvaljen! — na
ladiji . . .*

»Samo da nas ne bi 5li iskat, ko se
ne vrnemo ob casu,“ je menil Mihajlo
Jankovi¢. ,Potem jih taka ista usoda. Zdaj
je jasno, da preze na ladijo, prlpravhem,
prijeti vsakogar, kdor stopi na suho.®

JZanje se ne bojim," je ugovarjal
DuSan. ,Ivan in Milo§ sta obljubila, da ne
zapustita ladije, dokler se mi ne vrnemo;
zavedati se morata tudi, da nam ne mo-
reta pomagati v neznanem mestu. In to,
da nas ni nazaj, jima bo v svarilo in
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opozorilo . . . Potakala bosta, da se vrne
Marko, ki je el iskat tovariSsev; in da
Marka ne ujame nihce, stavim glavo!*

4Bila bi tudi preteZka izguba,® je me-
nil Jankovié. ,V Carigradu je poginil Jovo,
tu naj nam zmanjka Marka — polovico
upanja bi morali pokopati.®

»Ni se bali, ni se bati! Marko ve, ko-
liko previdnosti je treba na sovraznih tleh;
in to, da sedimo tu, je le kazen, da se
nismo zaupali njegovemu vodstvu. ..

S topo boletino v dusah so sedeli na
lesenem odru, ki je sluzil bednim jetnikom
v lezisce.

3 Zdajei pa je dvignil Mihajlo glavo in
potegnil zrak skozi nozdrvi.

,Gospodje . .. ali se vam ne zdi ¢u-
den ta zrak?“

.Zatohlo je,” se je oglasil poro¢nik
Wheeler.

oZatohlo?® ‘'I'ndi DuSan je zasopel;

toda vsi so slisali, kako Je nekaj mahoma
odsekalo njegov glasni dih. ,Gospodie .
to je nekaj drugega ...

In Ze je vzkliknil z zamolklo grozo:

4Po krvi disi! .
Ah je mogode?“ Tovarisi so osupnili.

.Kako veste to ?*

SPoznam ta duh ... ta sladkobni,
mastni vonj po krvi. Bil sem parkrat v
Makedoniji na ¢éetovanju; ako lezis in stre-
lja§ in se razteka poleg tebe kri ubitega
tovariSa .. . potem ne pozabi§ nikoli vec,
kakSen je duh krvi.*
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Premolknil je, kakor da opazuje z na-
petostjo vseh svojih Ziveev. Nato je po-
novil trdovratno:

,Po krvi di§i ... Niti pol dneva ni
preteklo, odkar so zaklali v tej je¢i ¢lo-
veka.“

Vsi so cutili zdaj v nosnicah grozotno
izparino rdeCe vlage; dvigala se je od
blizu — ¢lovek bi bil rekel, tik izpred
njih.

Francoza se je polotila nervoznost;
stopalo mu je zacelo trepljati nehotoma
po kamenitem tlaku. Hip nato je zaklel
poluglasno in se sklonil z iztegnjeno roko:

,Podplat se mi prijemlje ... nom de
Dieu de nom de Dieu! Tik pred nami
je ... saj jo tipljem! Cela mlaka strjene
krvi...* !

Z instinktivnim studom si je obrisal
kazalec in sredinec na lesu.

»10 je ¢udno...“ Wheeler je potipal
po svojih Zepih. ,Vsekakor moramo ...
Hvala Bogu!“ je vzkliknil mahoma. ,Zdi
se, da so mi pustili elekiriéno svetilko!*

Vojaki so bili pretipali petorico po-
vrsno, samo da ji pobero oroZje; prizor s
stotnikom je bil povod, da tudi v straznici
nihte ni pomislil na to, da bi jim odvzel
ostalo lastnino. In tako so jim ostale list-
nice z denarjem, katerega so v jeti takoj
poskrili v ¢evlje ... ostala pa jim je tudi
porotnikova Zepna svetilka.

Toda varovati se je bilo treba straze,
ki je prikorakala zdaj pa zdaj po dolgem
hodniku.
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,Ne uzgite se!“ je velel Dusan.

Stisnil se je za vrata in prisluhnil.

Straza je bila v tem hipu dale¢ od
njih; Dusan je zacul zdajci, kako se je
obrnila na koncu hodnika in zacel Steti
korake. Dostel je. Bilo je casa dovolj, da
opravijo nagel ogled te jame krvi in
zlotina,

Ko je krenil vojak nazaj, je velel
DuSan Wheelerju, naj posveti; sam je za-
slonil s hrbtom linico na vratih in gledal,
kaj bo.

V svetlobnem krogu, ki ga je razgr-
nila svetilka po mrkli je¢i, se je nudil
petorici strasen pogled .

Vsa tla so bila okrvavljena, temna od
povrsno pobrisanih krvavih mlak. Pone-
kod pa je pustila naglica morilcev cele
‘wlI‘Oke trne lise — nepobrisano zgo-
steno kri.

Z glasom groze in studa je odskocil
Estournelle, ki se je bil sklonil v kotu,
ter pokazal na nekaj bledega, s krvjo
omadeZevanega: bila je polovica mrtve
cloveske dlani, z dvema krepkima, zZulja-
vima prstomal...

V tej jeci se je morala vrsiti besna,
obupna borba; nekoga so bili razsekali
doslovno na kosce.

In pogled na te strasne sledove umor-
stva je bil nasim prijateljem tem stras-
nejsi, ker jim je klicala tajna slutnja v
dnu srca:

,Danes njemu, jufri nam! . ..
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LPoglejte, bratci: tu lezi kos papirja !*
je izpregovoril Kazakov in pobral nekaj
okrvavljenega.

LSPst!® je Eepnil Dusan, slone¢ Se
vedno na vratih in bled kakor zid. ,Straza
se bliza .

SVe‘uika je ugasnila; v temi je po-
teklo par dolgih trenotij. Nato se je za-
svetilo iznova.

Kazakov je drzal v roki okrvavljen
pisemski ovoj.

,Cirilsko pismo je ... A bolgarsko se
ne zdi... to je srbsko!...*®

DuSan je priskotil v silnem razbur-
jenju, pozabivsi na vso previdnost.

»Vojvodi Vuku . . .* je ¢gital z zamol-
klim glasom, izpustil papir iz rok in si
zakril obraz. ,Wheeler, ugasnite ... Voi-
voda Vuk je padel danes tu pod turskimi
jekli ... umorjen ... zaklan kakor oveca.
Vowoda Vuk, eden najvetjih junakov na-
Sega naroda!...®

Zopet se je strnila okrog njih zlove-
sta tema: v strasnih mislih so zdeli jet-
niki na umazanem odru, in okrog njih, na
teh deskah, stenah in kamenitem tlaku se
je susila kri srbskega mucenika . . .

In kakor prej Marko, tako si je za-
stavljal DuSan vpraSanje brez odgovora:

,Kako je priSel vojvoda Vuk v to
jeto? Zakaj ga je dohitela junaSka smrt
med temi zidovi in ne v veselem boju, v
solncu in svobodnem vetru na zelenih
brdih ? .. .*
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Iz molka, ki mu je odgovarjal, pa je
vstajalo kakor tajinstveno zvenenje —
kakor Sepet trdovratnih duhov :

,Danes njemn — jutri nam!“

In Jerica?

In lady Helena?

Malokdaj je bilo Se na svetu dvoje
ljudi tako nesrecnih kakor fo no¢ DuSan
in porotnik Wheeler kljub svojemu ne-
upogljivemu junastvu.

XXII.
Izpod zemlje.

Zvesti Marko je imel pred sabo dolgo
pot, ki bi jo bil marsikdo izgresil — zakaj
ponoci je lice ulic drugo kakor podnevi.
Njemu pa se je poznalo, da nosi v glavi
nezmotljiv zemljevid tega mesta z vsemi
njegovimi ulicami' in kriZempotji. Kljub
svojemu razburjenju je korakal vse naprej,
ne da bi se ustavil le enkrat in se ozrl,
ali ni krenil v napacno smer.

Obstal je Se le na kontu svojega ro-
manja, pred nizko hiSo v tesni, bolj sta-
rinski uli¢iei blizu trdnjave. Ozrl se je
previdno na okrog, ¢e ni v bliZini opazo-
valca ali zasledovaleca, pomeril s pogledom
skromno procelje tega doma in se sklonil
nato k vratom, kakor da iSCe tajnega zna-

menja . . .
,Hyala Bogu!* je zamrmral sam pri
sebi. ,Se so tu... in zrak je Cist...“
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Prijel je za ro¢aj zvonca in potegnil ...
Zapelo je dale¢ tam zadaj nekje; po ka-
meniti veZi so pridrsali koraki.

Marko je videl, kako se je odprla ozka
linica na vratih; bled Zarek lesCerbe je
padel na njegovo lice.

,Kdo prihaja tako pozno?“ je prazal
moski glas po tursko.

,Na§ Clovek,“ je odgovoril Marko za-
molklo, skoraj z negotovostjo: mogoce je
bilo vse eno, da so se naselili v tej hisi
tuji ljudje ... da je zadela znane mu pre-
bivalce usoda tolikih bratov, ki so se po-
svetili sluzbi domovine sredi njenih sovraz-
nikov . ..

Zapahi so zarozljali, in vrata so se
odprla, jedva dovolj Siroko, da je mogel
prislec v hiSo.  Komaj pa je stal Marko v
vezi, ze je bila dver zopet zaklenjena in
_ zapahnjena; domacin, navidezno pristen
Turek z gosto brado, srSetimi obrvi in
neizogibnim fesom na glavi, se je obrnil
h gostu in dvignil svetilko, da mu je po-
sijala naravnost v obraz. V njeni svetiobi
je videl Marko Se dvoje bradatih postav,
ki sta se bliZali iz polumraka.

,Alah je velik!“ je dejal Turek. ,Naj
me kaznuje na vekov veke, ako te poznam,
prijatelj. Cesa iSte tuj mornar ob pozni uri
v hiSi ubogega Cevljarja Mehmeda? . . .%

4Da bi te vrag, preklicani Proka!®
Marko se je zasmejal in nagovoril neza-
upneg#® Turka po srbsko. ,Pelji me v izbo
in daj mi poZirek rakije, da si ogrejem
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mozeg in da se pomeniva o najinih Silih
in kopitih. Zdi se mi, da sva dobra znanca,
in Se vesel bos, ko me spoznas in izves,
kdo te je prisel prosit in kaksSne opanke
bo treba pomeriti!®

Izkazalo se je mahoma, da govori
cevljar Mehmed preimenitno srbscino, za-
kaj obsul je priSleca z mnogimi izrazi, ki
jih smatrajo tujei za Zaljive, prijatelji pa
za izraz ljubezni in radostnega presene-
cenja.

+Zdi se mi res, da se poznava,* je
dodal. ,Daj, brate, stopi k nam in bodi
nam pozdravljen! Res sem radoveden, kdo
je vtaknil svoje kosti v to smeSno odelo...“

Potisnil ga je pred seboj po hodniku;
a Marka ni bilo treba voditi. Kar sam od
sebe je odprl vrata v majhno, nizko, medlo
razsvetljeno izbo.

Mehmed, ki mu je bilo ime Proka, je
zaprl vrata, upihnil leSterbo in se ustavil
pred gostom. Premotril ga je, zmajal z
glavo in pljunil reko¢:

»,Vrag naj me vzame, brate, ako te
poznam! Da si prinesel vsaj brke s seboj,
takoj bi ti povedal, kdo si; tako pa se mi
zdiS se najbolj podoben stari copernici, ki
zagovarja gadje pike tam =za Bakarnim
Gumnom.*®

Marko se je nasmehnil in pokazal s
prstom na svoje prsi:

,Da pomorem tvojemu spominu: tu
imam brazgotino rane, ki mi jo je zadal
turski bajonet pred letom dni, tri ure dalec
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od Prizrena . . . saj ves, Proka, bil si poleg
in deleZen tiste prigode, da bolj ne mores
hiti on®

Domatinu je zaZarel obraz.

wDa,* je vzkliknil, ,bilo je takrat, ko
sta me iztrgala z Vukom iz turSkega jet-
nistva in pognala — vidva sama! — dvaj-
set nizamov' v beg! Daj, da te objamem,
divji Marko: zdaj te spoznam, in kakor
mi je zalostno srce — vesel sem, da imam
vsa] Se tebe!...*

Potegnil je preobletenega komito na
svoje prsi in ga poljubil na obedve lici.

Marko pa je pogledal Proko pozorno
in resno ter prasal;

»Torej ves morebiti, kaj je z vowodo
Vukom? ...

.Vem...* je dejal Proka zamolklo;
turoben vzdih se mu je izvil, in njegove
pesti so se stisnile v onemoglem gnevu.

»,Ves, da ga imajo zaprtega v Beas-
kuli ?¢

,Tudi to mi je znano. A kako si iz-
vedel ti?“

,Poslusal sem razgovor dveh zaptij...
A to je dolga povest; daj mi, da sedem,
in privosci mi pozirek mokrote, ki mi ogreje

“

prezeble kosti — saj vidiS, da sem moker
do koze.“

»Za Boga! Resnica je... Na, tu si
nalij rakije, kolikor hotes . .. Tu je stol —

oprosti, da ti ga nisem ponudil v prvem
presenecenju; evo ti tobaka,* je hitel Pro-

! vojakov prvega poziva.
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ka, ,in tu — pred vsem! — bi bilo par
turskih cunj, da se preobledes .. .“

,Koristno bo, ako se notem prehla-
diti,* je menil Marko. ,Za bolnega komito
ni mesta na Turskem.®

Vrgel je mornarsko obleko raz sebe,
potegnil kar iz steklenice, ki mu jo je po-
molil domaéin, in povedal Proki med obla-
tenjem v kratkih besedah najvaZnejse,
kar ve Citatelj iz prejSnjih poglavij o
usodi in namenih Marka in njegovih to-
varisev,

»A zdaj te prosim v imenu Krista,“
ie zakljuéil svojo povest, ,povej mi in raz-
lozi, kako se je moglo zgoditi, da’ je padel
Vuk v turske roke? Ali ni bil poslan k
Sandanskemu? . . .©

4Bil je; ti povej Risto,“ je odgovoril
Proka in se obrnil k enemu izmed svojih
tovarisev, ki e nista bila nasla ¢asa, da
pozdravita Marka.

Risto, Sirokoplet orjak z mladeniskim,
a zaraStenim obrazom se je vzravnal iz-
nad skrinje, v kateri je prekladal nekaj
tezkega in zveneCega; stopil je k Marku
in mu podal roko.

»V kratkih besedah je zgodba takSna:
bas jaz sem bil z Vukom pri Sandanskem,
Cakal naju je v neki vasi blizu Stipa. Iz-
previdela sva takoj, da kani goljufijo in
prevaro; ko pa sva hotela oditi, so naju
napadli njegovi ljudje in naju povezali od
nog do glave. Sandanski se nama je rezal,
pliuval nama v obraz, osuval naju z no-
gami in naju zamenjal Se tisto no¢ za
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enega svojih ljudi, ki so ga imeli Tuarki
ujetega. NajbrZe je dobil po vrhu nekaj
rumenjakov: saj ves, kaj vse so ponujali
Turki za Vukovo glavo. Dva tedna so naju
imeli zaprta v Stipu; nato pa je prislo po-
velje, in poslali so naju v Solun, a vsa-
kogar posebej, kar je bilo veliko zlo. Meni
se je namre¢ posrecilo pobegniti na tran-
sportu, in ¢e bi bila z Vukom skupaj ...
Toda nanj so pazili gotovo mnogo bolje. ..
Kaj sem hotel storiti! Hitel sem naravnost
dol, in Ce je bozZja volja in vojvoda Vuk
Se Ziv, ga otmemo menda jutri...*

V glavi divjega Marka se je zasvetila
bliskovita misel.

»,Otmete ga? Iz Beas-kule? To skoraj
ni mogoce . . .*

»Pat.” Podkupil sem vojaka, ki nam
je izdal njegovo celico . ..* je dejal Proka
mracno.

»Ti si ga podkupil?“ je zategnil Marko
neverno. ,Koliko si-mu dal?*

»Dal mu nisem nicesar. Obljubil sem

mu.. "
»Ali — potem nam izda lahko tudi
celico nasih ljudi,“ je nadaljeval Marko,
ki se mu je porajala misel ¢im dalje do-
lotneje, tako da je v napetosti svojih
moZganov skoraj presliSal prijateljev od-
govor.

+Ne more je izdati; on mol¢i zdaj
kakor grob.“

.Kako to? Ce je izdal eno, izda Se
drugo; ako note, mu zagrozimo, da izdamo
mi njega.”
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wUmej me dobro. Moz je zahteval
dvesto funtov v zlatu; sam ves, da toliko
nismo imeli kje dobiti. Cas je neprecenljiv,
in preden bi bil denar pripravljen, se lahko
zgodi v Turtiji Ze marsikaj. Kaj smo torej
hoteli? Spravili smo skupaj dvajset fun-
tov, Ce§, ostalo dobis, ko nam pove§ svo-
jo skrivnost: ti blago, mi denar. Za svoj
sestanek z njim sem izbral samoten kraj...*

y,Aha! Zdaj te razumem.“

,No vidis. Mislil sem si: vet je vredno
Zivljenje vojvode Vuka nego pasja dusa
taksnega le Turtina. Povedal mi je vse po-
trebno, ko pa je iztegnil roko, sem izvlekel
iz Zepa noz namesto denarja. Bog, ki ve,
kakSen je nas kriz s temi zvermi, mi od-
pusti moj greh na sodnji dan. . ,*

LHm, hm! Za celico torej ve§, ne ves
pa, kako priti do njenih vrat...®

»Tega ne pravim; saj ti bo znano, da
ima vsako mesto nekaj kanalov. Lep duh
ne vlada po njih, a zgodi se, da pomorejo
tudi dobremu ¢loveku do njegovega cilja.
In nam se je posrecilo izvohati, da wvodi
velik kanal tik mimo Beas-kule ter da se
oddaljuje od njega velik, nerabljen rov, ki
se obraca prav pod temelje stolpa. Nasli
smo ga zabitega s kamenjem, ki pa smo ga
odstranili izlahka; vsa re¢ mora biti Se iz
starih grskih casov.®

Jdn?. . ¢

»ludi tisti rov ne vodi naravnost pod
Vukovo celico, marvec¢ za kakih deset me-
trov mimo; preracunali pa smo, da lahko
izkopljemo novo luknjo, ki nas mora pri-
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vesti natanko k ubogemu tovariSu... ako
ga prej ne umore.”

»Ali se bojis tega?. . .

4Kako se ne bi? Vojno sodiste mu
je gotovo, in da ga ne bodo sodili po mi-
losti, je tudi jasno. Ako je zdaj Se Ziv in
doctaka jutriSnje noti, ga otmemo.*

,Pa menis, da pojde brez Suma in ro-
pota?*

wPripravljeni smo na vse,“ se je ogla-
sil Risto.“ Stopi malo v stran, Pero, da vidi,*

Pokazal je Marku v Skrinjo, po kateri
je prekladal malo poprej.

Divji Marko se je sklonil in zagledal
praveat majhen arzenal: karabinke, samo-
kresa, noZe, okvirtke s patronami in vet
ro¢nih bomb, ki so zrle s pretetim ko-
vinskim lesketanjem iz temnega kota.

»Ali si z nami, Marko?"“ je praSal
Proka, pomoltavsi par trenotkov.

Marko mu je pogledal v obraz.

»Ali ste vizmano?...“ je dejal na-
mesto naravnostnega odgovora.

Zila na Prokinem cCelu se je napela.

»+Menil sem,* je dejal trdo, ,da ne bo3
pomisljal niti trenotka . ..®

»5aj tudi ne pomisljam, brate dragi.
Toda ravno, ker ne pomisljam, je stvar
mnogo tezja in opasnejSa: kakor jaz ne
pomisljam, pomagati pri reSitvi vojvode
Vuka, tako upam tudi, da vi ne boste po-
misljali, pomagati meni, da osvobodim pe-
torico tovariSev in s tem ne le dvoje ne-
srecnih Zenskih, ki ju ¢aka straSna usoda,
marvec Bog ve koliko ljudi, katerih veselje

“
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in zalost zavisita od reSitve ali pogube
teh dveh jetnic — od svobode ali nesvo-
bode mojih tovarisev.”

+-Ne pomisljamo niti hipa,“ je odgovo-
rila trojica enoglasno.

wHvala vam, bratje! Ali pa veste tudi,
kaj pomeni to? Kakor sklepam iz vaSih
besed, se lahko prekopljete — ako vam
bo sreca mila — do Vukove celice brez
hrupa in boja ter ga otmete, ne da bi vas
kdo opazil... ne da bi se bilo treba spo-
pasti s turSkimi vojaki. Toda celica, v
kateri so zaprti moji tovarisi, nam je ne-
znana ... Veste li, bratje, kaj pomeni
nasa obljuba? To, da udrete z mano vred
v hodnike Beas-kule in zatnete boj z naj-
manj dvajsetkratno premocjo sovraznikov;
da osvobodite vse jetnike, ker ne vemo,
kje med njimi naj i8¢emo nasih, da umrete
z mano — najbrze — ali pa se reSimo
svobodni z osvobojenimi, ako je volja
bozja, da se zgodi ¢udez v danaSnjem casu,“

Trojici so se zaiskrile oCi.

yUmremo !“ je vzkliknil Proka s trd-
nim glasom in stisnil Markovo roko.

In tovarisa sta poloZila svoji desnici
na desnici Proke in Marka ter ponovila:

sUmremo! . ..“

,Dobro, bratje! Prvi¢ ne bo in tudi
zadnji¢ morebiti ne — daj Bog in sreca
junaska! — da nam zdi za vratom bela

smrt; saj smo slisali Ze vet krogel Zviz-
gati nego pticev peti in videli vet krvi
nego rujnega vina ... Toda povejte mi
zdaj: ali je neizogibno, da otmemo vojvodo
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Vuka Se le jutriSnjo no¢? Ali veste dobro,
da je nemogoce, prikopati Ze nocoj do nje-
gove celice ?“

»,To ni mogote. Ako bi bila mehka
prst ali navaden pesek — da; naleteli pa
smo na debel starodaven zid, ki je trji od
skale. Mislim, da so to temelji utrdbe.®

,Ce bi mogli opraviti z dinamitom!
A kaj nam pomaga, oteti Vuka turske
krogle, ako ga ubijemo sami s takSno re-
sitvijo!. . .“

»To je izkljuteno; vse, kar nam pre-
ostaja, je delo in potrpljenje. Ti, Marko nam
pride§ tudi pomagat, ali ne?. . .©

»Ej bogme, kako ne bi — kolikor mi
dopusca skrb za moje. Toda tudi njih ne
smem pozabiti. Na ladiji sem pustil tri za-
veznike : kaj poreko, ako se ne vrne nihce
izmed nas, ki smo odsli!. .. A tudi —
kako naj jim sporot¢im to Zalostno novico ?
O Boze, Boze!"

LPravi§, da je Amerikanec bogat?*“

,In Se kako!“

»On bi morda lahko opravil z denar-
jem to, za kar si utegnemo mi razbiti
glave. . .

»Prav mogoce je. Ali kdove,kako dolgo
se zavleCe! Vsak dan je za nas dragocen;
par ur zamude, in vse je lahko izgubljeno.”

»,Kaj pa, ako bi se obrnili do svojih
konzulov? Trije med jetniki so podaniki
mogoénih tujih drzav; protest njihovih za-
stopnikov odpre vrata Beas-kule Se goto-
veje nego naS obupni poizkus.®

409



-~Ako je tako, da moramo pocakati
jutriSnje noci, se razume po sebi, da ob-
vestimo konzule. A z njimi je isto kakor
z denarjem. Dolgotrajnosti se ni mogoce
ogniti. Konzuli so nam pomot, ki jo zago-
tovimo svojim tovarisem za slucaj, da pu-
stimo mi svoje glave v Beas-kuli. Toda Ce
jih bodo reSevali oni namesto nas, je nase
skupno podjetje izjalovljeno, in pomo¢ mo-
jih prijateljev pride zZrtvama Alija Kemala
prepozno.“

LSaj poizkusimo vse,“ je dejal Proka,
wbodi brez skrbi. A pametno je, da storis
Se kaj drugega. Pot, ki smo jo dogovo-
rili, je nevarna; ali se nam posreti, ali pa
poginemo vsi. Prevetkrat smo gledali
smrti v obraz, da bi se ogibali te mish.”

Marko je med tem podpiral glavo,
kakor da ugiblje.

LAl imas kog'\, ki bi nesel moje
pismo na Florido?* je prasal minuto nato.

.Obvestil bi naSe o resnici; jutri zarana
poizkusim svojo sreCo pri konzulatih —
dotlej in potem pa sem vas, ako me ho-
cete. Pogoj je samo eden®.

»Pogoj?“ se je zatudil Proka. ,Marko
— od kdaj stavis pogoje, kadar je treba
tvegati Zivljenje za tovarisa in pobratima ?*

»Poslusaj me, Proka, in ni¢ se ne
cudi. Povej mi pred vsem, kaj nam sve-
tujes — cisto ne glede na te opasnosti in
zapreke — da prestreZzemo pravocasno
Alija Kemala in mu odvzamemo njegovi
zrtvi? Rekel sem ti, da ne vemo niti,
kje se misli izkreati.*®
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,Da se ne bo izkreaval v Solunu, ker si
mora misliti, da ga izsledite, je vendar
jasno. Najboljse bi bilo opozoriti nase
ljudi, da pazijo nanj in sporote, kakor
hitro ga vidijo kje. Saj veS, da imamo
zaveznike po vseh krajih; v dvakrat Stiri-
indvajsetih urah je razpeta mrezZa, skozi
katero nam ne uide neopaZen.®

+A v ta namen moramo poslati iz
Soluna nekega, ki ponese sporocilo tistim,
ki ga oddado dalje. Ali si mislis zdaj,
kaksen je moj pogoj? . . .“

Proka je poloZil prst na celo.

+vem!* je wvzkliknil zdajci: ,Da se
nam pridruzis ti, naj izpustimo nekoga

drugega . . . Malo nas je, Marko, ali ti
nam zaleZes za dva. Samo — kdo naj
g ot :

Pomislil je.

»Risto,” je izpregovoril ¢ez nekaj Casa.
,Ti pojde§; dovolj si prestal v jetnistvu
in na begu. .. in treba je tudi, da ostanes
ziv, ako platamo mi svoje podjetje z glavo,
ter pricas o izdajstvu Sandanskega . ..

Risto je pokimal molée: poznalo se
mu je, da se ne odrete rad nevarnemu
in tastnemu delu in da uboga le iz spo-
Stovanja pred Proko, ki je bil starejsi in
izkuSenejsi junak od njega.

»Tudi ako piSes tovariSsem na ladiji,”
je povzel Proka, ,ponese Risto tvoje pismo.
Kar misli§, napravi brZ: bliza se ¢as, ko
moram zameniti tovarisa, ki kopljeta v
rovu. Ker si obljubil, da ho&es biti z nami,
te vzameva Pero in jaz s seboj.*
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Marko je slisal te besede z velikim
veseljem, zakaj vazno se mu je zdelo,
ogledati toriSce jutriSnjega dela, hkrati pa
je tudi upal, da mu vdahne bistra pamet
na podlagi tega ogleda nemara kako mi-
sel, kako pospesiti podjetje in mu zagoto-
viti srecen konec.

Sedel je, poprosil Proko za list papirja,
ki se je naSel Sele po daljSem iskanju v
tem bivaliStu preoblecenih cetnikov, in za
svincnik, s katerim je naceckal v okornih,
nevescih ¢rkah sledece vrstice:

.Draga brata Ivan in Milos! Ne pre-
strasita se, ker vama naznanjam, da so
nasi prijatelji ujeti od Turkov in zaprti v
Beas-kuli — drugate pa zivi in neposko-
dovani, kolikor sem posnel iz razgovora
dveh zaptij, ki sem ju poslusal na bregu:
bila sta ista dva, ki sta se potikala v ¢olnu
okrog ladije. V omogocCenje nasega skup-
nega podjetja je ukrenjeno vse potrebno.
Za usodo Dusana in ostalih pa se ne vzne-
mirjajta in -vedita, da ze delam za njiju
resitev. Ako more nas amerikanski ka-
petan, naj stori med tem za njih korake
pri konzulatih; povedati pa vama moram,
da je treba skrajne previdnosti, ker prezi
policija na vsakogar, kdor se pribliza =z
iadije bregu. In ker ne vem, ako se mu
posreci ukaniti zalezovalce, pojdem tudi
jaz jutri na vse zgodaj k ruskemu konzulu
ter ga naprosim, da stori, kar se mu vidi
mogote in umestno.

Vidva storita najbolje, ako ne tve-
gata svojega Zivljenja in_varnosti v tako
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neugodnih razmerah. Vsak vajin poizkus,
priti na kopno, bi vaju pahnil v neiz-
ogibno jetnistvo. Pomislita, da se morata
ohraniti Ziva in svoboduna; ako se mi po-
nesreci resiti DuSana in ostale, stal vidva
edina, ki moreta Se dovr3iti zapoéeto delo.
To si pa¢ mislita, da osvoboditev nasSih
tovariSsev ne bo ¢isto neopasna in da me
lahko zadene usoda umrljivega ¢loveka.
Ako me torej do pojutriSnjem zjutraj ne
vidita, je najbolje, da prepustita usodo
jetnikov skrbi zastopnikov krstanskih dr-
zav, sama pa kreneta naprej po zacrtani
poti. Risto, moj prijatelj, ki vama prinese
ta list, vama bo veren in zvest tovaris
kakor jaz sam — njemu zaupajta popol-
noma. V njegovi druzbi najdeta bratov in
pomodi, kolikor je potrebujeta. Zame pa
pomolita in vedila, da sem dal za vas
vse, kar more komita dati: svojo glavo,
ki zdi v naSem poslu itak prav rahlo na
plecih. Toda upajmo, da se vidimo kmalu
zdravi, veseli in svobodni. Pozdravlja vaju
Marko. *

Komita je izrotil Ristu pismo in mu
opisal natanko kraj, kjer najde ,Florido®,
in vse opasnosti, ki naj se jim ogne, da
opravi sre¢no svoje delo.

»,Nasa naloga ti je znana, brate,” je
zakljuéil svoj pouk. ,Znano ti je tudi in
sliSal si pravkar, kako si predstavljava s
Proko zasledovanje in ugonobljenje Ar-
navtov ter osvoboditev njunih jetnic. Ako
izginemo mi, delaj ti z Ivanom in MiloSem
po svoji glavi; misli na to, da si odgovo-
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ren nasim duSam na sodnji dan, in glej,
da osvetis naSega Jova, ki je padel v
Carigradu, zavratno umorjen od Alija
Kemala.*

Objel je mladega tovarisa, ki mu je
stisnil roko v znak neme prisege. Nato se
je obrnil k Proki in drugemu tovariSu:

LPripravljen sem; hitimo zdaj na
delo!*

Proka je pomeril Marka od nog do
glave in se nasmehnil nehote:

oLep Turek si drugate, a s to golo
brado te ni dobro wvoditi na ulico. Na,
vzemi tu nadomestilo za lepoto, ki si jo
odlozil prostovoljno ... saj ves, oprezen
¢lovek mora imeti vedno kaj pripravije-
nega, ako hodi po potih, Iqer cloveku ni
dobro biti spoznanemu'

To reksi je izvlekel iz zaboja, skri-
tega pod kupom raznovrstne Sare, nekaj
temnega in kosmatega: bila je umetna
brada, ki se je izvrstno prilegala Marku
in vendar ni dajala njegovemu oblicju
prejSnjega izraza.

,In zdaj se oborozi za vsak slucaj,
kakor se ti vidi najboljse!®

Marko se je sklonil k skrinji ter izbral
novo repetirno pistolo izbornega sestava,
dolg noz in dve ro¢éni bombi, kar vse je
poskril med Sirokimi gubami turskega pla-
sta, ki mu ga je ogrnil Proka. Ostala dva
sta storila enako: nato je odprl Proka
vrata, spustil tovariSe — tudi Risto se je
odpravil z njimi — v veZo in na ulico ter
zaklenil hiSo.
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+Z Bogom, Risto! Do svidenja, in ¢u-
vaj te mati bozZja!“ je velela trojica tiho
odposlancu, preden je zavil naravnost proti
pristanistu, kjer je imel oddati na ,Flo-
ridi“ svoje neveselo porotilo.

»Do svidenja, bratje! Da se vidimo
Zivi in zdravil®

Zatela se je molteca hoja po stran-
skih ulicah, koder je bilo manj ljudi in
manj luc¢i. Proka je moral biti vajen So-
luna, zakaj celo Marko je izgubil vsako
zavest smeri, prepuScaje se popolnoma
,Mehmedovemu® vodstvu.

- Nazadnje so se ustavili pred hiSo, ki
ie bila ravno tako nizka kakor prejSnja,
samo da Se bolj starinskega lica; stoletja
so zrla v notnem mraku z njenega ra-
skavega, okrusSenega proCelja.

»ITu je Pero gospodar,“ je Sepnil
Proka Marku in ga dregnil s komolcem.
»,Ni Se dolgo, kar si je najel to hiSo .. .“

Klju¢ je zaSkripal v zarjaveli kljutav-
nici; vstopili so. Duh po trohnobi in ples-
nobi jim je udaril na pljuta — viden znak,
da je hiSa zapuSCena in zanemarjena. V
bledem svitu slepice, ki jo je dvignil Pero
nad glavo, se je pokazal precej dolg hod-
nik, pricaje, da obrata poslopje na ulico
le svojo oZjo stran. Po tem hodniku in
skozi vrata, ki so ga zapirala na Kkoneu,
so dospeli na tesno dvorisce: kamor se je
kdo obrnil, povsod mu je zadel komolec
ob zid — prostor je bil samo nad gla-
vami, kjer je trepetalo v daljni viSini par
zalostnih zvezd. V kotu tega.dvorista je
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pokazal Pero naSemu junaku motna Ze-
lezna vrata, vgreznjena v debeli zid; vo-
dila so otividno v nekaksno klet ali njej
podoben prostor.

Marko je pogledal tovarisa z vpraSu-
jotim ocesom; ta pa mu je pokazal z oCmi
navzgor.

Dokaj visoka stena je bila zgrajena
iz masivnih kamenitih kock, in okvir vrat
je bil mramor, oglodan po zobu vekov, ki
so bili skoraj izbrisali vklesane starodavne
okraske. Stena je bila ostanek kdo ve
kaksne cerkve ali palace iz sivih, pred-
turskih stoletij, in Zelezna vrata, do ka-
terih je vodilo troje stopnic navzdol, so
morala biti vhod v nekaksno kripto.

Pero in Proka sta jih odklenila z zdru-
zenimi mo¢mi in najvedjim trudom; rjavo
zelezje je zajeCalo, kakor da se brani spu-
stiti tujee v podzemeljski dom skrivnosti.

Zazijale so ozke, vlazne stopnice, raz-
padle in razjedene, konéavajoce se po dveh
ovinkih v prostorni kleti s Sirokimi, ka-
menitimi oboki. Lu¢ svetilke je kazala na
mokrem zidu Cudne pege, podobne sledo-
vom zacrnelih, zabrisanih slik.

V tej kleti, ki je merila kakih dvajset
korakov dolzine in ravno toliko Sirine, je
zagledal Marko vdolbino, pred katero je
lezalo belo, obklesano kamenje: o¢ividno
ostanki oltarja, zapuStenega in razpadlega
v tej globoki samoti. ..

Na desni in levi so se risali Cetvero-
ogelniki grobnie, nekateri pokriti Se vedno
z mramornimi ploS¢ami. V enem izmed
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njih je slonela ploscéa tik ob zidu, in ko
je potegnil Proka naSega prijatelja bliZe
ter posvetil v grob, se je pokazala v Spranji
za plotom votlina hodnika, vodetega pod
zemljo kdo ve kam.

Zdaj je opazil Marko tudi kupe sveze
nakopanega kamenja, peska in prsti, ki
so se dvigali v kripti vse povsod in ovi-
rali svobodno gibanje; spoznal je, da so
naneSeni iz hodnika, ki so ga izkopali to-
varisi zadnje dni . . .

,Kam vodi ta rov?“ je prasal Proko.

,V starodaven kanal, ki se bliza na-
ravnost Beas-kuli. Zid Efrajm, lastnik te
podrtije, je nas prijatel] in nam je dal
hiSo za mesec dni v najem, seveda proti
dobri odskodnini. Kako pa smo izvohali,
da naletimo na kanal bas tu, bi bilo pre-
dolgo pripovedovati. Saj ves, da se mora
¢lovek, ki ni vedno varen na belem dnevu,
zanimati tu in tam za podzemeljska za-
5T T

Pero je bil stopil med tem v grob-
nico, odvalil plo§to in mignil prijateljema
za seboj. Objel jih je hlad, Se mrzlejsi in
vlaznejsi od prejSnjega; v svoje veliko
zatudenje pa Marko ni nasel nesnage, ki
Je bil pripravijen nanjo. Nehote je izrazil
Proki to svoje presenetenje.

»Vedi sam vrag, kako je to,* je od-
govoril Proka. ,Istina je, da je kanal vso
pot docela nerabljen in prazen, brez zveze
z drugimi. Na par mestih se vidi razloéno,
da so vhodi v druge kanale zazidani; le
slab duh, ki te pozdravi tu in tam, in
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mokrota, ki prodira skozi zemljo iz drugih
rovov, te spominjata, kje se nahajas . ..“

Zrak je bil v resnici neprikladen za
obéutljive nature in je razodeval me-
stoma Se prevet wvsiljivo blizino drugih
kanalov ; tudi mokrote ni manjkalo: vsakih
par korakov je-pljusnila pod nogami tro-
jice ogabna IuZa svoje temne kaplje po
kamenitih stenah.

V svitu slepice je Sinila zdaj pa zdaj
podgana s preplaSenim cviljenjem ter zbe-
zala pred Ceiniki, plazetimi se po njenem
kraljestvu in prodirajocimi dalje brez be-
sed, ki so se ustavljale v grlu pod temi mo-
krimi stropovi.

Ta pot je trajala dobre cetrt ure:
zdajei pa se je zacul dalje tam spredaj
ropot, kakor da grebe nekdo z rovnico ali
lopato. Bled odsev lu¢i se je zasvetil pred
trojico. v
»Cilj se bliza!® je vzkliknil Proka polu-
glasno. ,Kar slisis, Marko, so udarei nasih
tovarisev Paje Bozanovica in Save Petro-
vica, ki i(opljeta do vojvode Vuka!*

Par trenotkov nato so bili pri njiju.
Svetiljka je visela na klinu, zabitem med
dva kamna, in svetila mozakoma, ki sta
kopala pot do jetnika. Dasi so bili odnesli
na nosilkah Ze mnogo odkopane prsti in
kamenja, je bil rov v tem konecu Se vedno -
tako zasut, da so se morali pla ziti male
da ne po kolenih.

»Kako gre delo od rok, Pajo?“ je po-
zdravil Proka enega izmed brkatih delav-
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cev, sedel poleg njiju odloZenega orozja.
izvlekel steklenico Zganja in jima ponudil.

LsEj, brate, delo gre nekoliko laglje,
samo casa zmanjkuje', je menil nagovor-
jeni. ,,To not ne bomo vet gotovi in pred
jutrisnjim veterom ludi Se ne."

~Zdaj pride kmalu najhuiSe,” se je
oglasil tovaris in si otrl znojno telo. ,,Cesto
~smo podkopali — to se slisi po ropotu
vozov in korakov, ki gre zdaj pa zdaj
mimo nad glavami. Vsak trenotek moramo
zadeti ob temelje kule — in Bog nam po-
magaj potem. To bo hujse od vsega do-
sedanjega. A kaj vidim? Privedel si to-
varisa? To nam bo krepak pomocnik, bi
sodil po Sirokih plecih .. .*

+A kdo je lo?' je zategnil Paja in
pomeril Marka z nezaupnim pogledom. ,Je
li zanesljiv?. ..

oEh, preklicani Paja! Ali si se po-
bratil z divjim Markom ali z njegovo
brado. ki jo je moral odloziti, da ga ne
spozna solunska turska svojat? .. ."

. Ah, Marko!. . ." '

Kopaca sta skocila k ljubljenemu lo-
varisu in ga objela z radostjo, ki se je
zdela skoraj tudna v teh katakombah.

»Tudi jaz imam posla v Beas-kuli,*
ie povedal nas prijatelj, Se preden sta ga
prasala. ,,Prlsel sem, da pomoremo drug
drugemu in opravimo ObOjF‘ h krati. Malo
tezje bo, malo opasnejse ... a to menda
ne moti taksnih junakov.*

,Nit ne de, Marko! Tem bolje za
nas!" je vzkliknil Sava. ,,Ako nas pobere
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skupaj vrag, pridemo na oni svet vsaj v
spodobni druzbi! Hvala Bogu, da se en-
krat zatenja: kdo bo pa prenasal to Zdenje
in skrivanje po kotih!"

wPogovorimo se Se ob prihodnji za-
meni,"”* je prekinil Proka ta razgovor. ,,Zdaj
je premalo casa za besedovanje. Evo vama
moje svetilke — evo kljufev: spravita se
do hiSe in pospita dobro, zakaj bliza se
ura, ko bomo potrebovali vseh svojih moéi.”

Po kratkem slovesu od novodogleca
sla izginila utrujena Cetnika v smeri, od
koder je bila prisla trojica. "

»Toda trije ne moremo kopati,” je
menil Marko, ogledavaje si tesni rov. ,,Saj
ima Se eden komaj komolce proste.'

»Res je, kar pravis, je pritrdi Proka.
~Zato imamo pa tudi navado, da koplje
vedno le eden, druga dva pa odmetavata
prst in kamenje. Ako torej hotes, koplii
najprej ti, Pero bo odmetaval, a jaz hotem
razsipati navlako po tleh, da wvsaj malo
zasujem luze: odnaSati zdaj ni vet vredno,
ko bomo itak kmalu gotovi.”

Brez obotavljanja je zavihtil Marko
svojo rovnico in zatel grebsti pot po ¢rni,
mokri zemlji; tesni rov se je napolnil z
zamolklimi odmevi njegovih udarcev, s
Skrtanjem lopat njegovih tovariSev in z
vrotim sopenjem vseh treh naporno dela-
jotih ljudi. :

Kakor je bil ‘Marko strasen v boju,
tako izdatna je bila njegova mot pri delu.
Proka in Pero, ki sta ga prekinila le red-
kokdaj s kako besedo, sta gledala s pri-

420



tajenim strmenjem, kako je ril dalje, dva-
krat hitreje nego oni prej, podoben ¢rnemu
stroju, ki se zagrebava v osréje gore, gnan
od mogocne elektritne sile.

On sam pat¢ ni vedel za to. Ni se
zavedal, kako mu gre delo izpod rok, niti
ni cutil hitrosti, s katero se daljsa rov ob
njegovem naporu.

Strasna skrb, ki je polnila na tihem
njegovo duse, in hkrati obupna drznost,
s katero se je tolazil, tes: .Sreta, ki je
bila komiti Ze stokrat mila, ga ludi zdaj
ne zapusti!* — to oboje ga je navdajalo
z nekaksno pijano brezmislico: morda je
delal s slepo strastjo, samo da ne bi sligal
v svojem sren vprasanja:

LKaj bo? Kako se nam iztece? Ali
se posredi nak& nemogoti, blazni poizkus?*

Morda je delal, da omami s sabo vred
tovarisa . .. da ne nastane v njiju dvom
in ju ne oplasi sovrazna resnicnost, kar
bi pomenilo unitenje slehérne nade.

JPomagaj mi Bog in sveta Bogoro-
dica!* je mrmral na tihem. ,Da se le ne
bi spomnil na strah pred neuspehom! Le
upanje da mi ostane: potem je se vedno
mogodte, da opravimo, makar ¢e bi bra-
nila kulo vsa turska armadal. . ."

Tekle so ure, tekle ... Se nekaj tisoc
udarcev z rovnico, se nekaj tiso¢ Skrtljajev
lopate . . . in tam zunaj sine dan — dan
svobodnih, dan sreénih ljudi. . .

Marko je delal kakor blazen; ze par-
krat ga je bil ustavil Proka, hotet¢ pre-
vzeti njegovo meslo, a Marko ni hotel
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slisati o tem. V njegovih miSicah se je
budilo polagoma tustvo trudnosti, ali roke
so se dvigale in padale neprestano. brez
odmora . .. in tam pred njim se je odpiral
rov in sel vedno dalje ...

Zdajei pa je skoc¢il Proka k Marku in
ga prijel za roko:

SNehaj, Marko! ... Ali nam je zata-
rano? ... Vrag naj razume to!..."

.Kaj hoces reci? . .."

JZe zdavnaj bi moral naleleti na zid,
temelje kulena !, ..

Marko se je cudno nasmehnil v svitu
leScerbe in pokazal tovarisu na steno iz-
kopanega rova,

Izmed pesCene prsti je Strlelo tu in
tam zidano kamenje, kakor da naznacuje
obrise nepravilno izkopanega predora.
Marko je popraskal z rovnico Se malo. ..
prst se je odlustila popolnoma . .. bogme,
Iuknja je bila v temeljih Beas-kule, bhas
tam, kjer se je kontaval Markov rov!

LAl ... potem smo vendar ze pod
Vukovo celico!™ je wvzkliknil Pero zamol-
klo, sliso¢ kratki razgovor med slarima
celnikoma.

.Ce nas ni nalagal oni ranjki nizam.
moramo biti!* je potrdil Proka.

LPa koliko nam je tu do vrha zemlje?”
je prasal Marko.

~ledva par pednjev, kakor sodim o
ropotu vozov, ki drdrajo zgoraj po cesti
Vrhu tega smo kopali zadnji cas malce
navzgoy . . . in, kar je najvaznejse ... pol
Vukove celice same lezi pod zemljo.”
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Marko ni rekel na to niti besedice.

Jel je le kopati z novo vnemo, toda
previdneje in oprezneje, kakor da hote
izlusCiti vsak kamen posebej iz njegovega
leziS¢a. Zakaj sleherni preglasni udaree,
vsak ropot, ki bi ga povzroéil po nepo-
trebnem, jim je utegnil nakopati najmanj
neuspeh vsega podjetja, jetnikom pa —
vojvodi Vuku, DuSanu in njegovim tova-
riSem — neizogiben pogin: Marko se je
zavedal le predobro, da jim ni ve¢ mi-
losti, ako Turki zaslutijo pomo¢, ki se
jim bliza.

Kamenje in pesek sta se usipala na
njegovo glavo; obraz mu ‘je bil kakor od
prsti, suha ustna mu je motila namesto
hladilne vode ogabna vlaga grud, ki so se
ruSile izpod ctropa ... izpod tal jete, v
kateri so zdihovali po vsej priliki dru-
govi in pobratimi!

LCuj!...% je zahropel zdajci in se
obrnil k Proki.

.Kaj je?“ Proka je priskofil; ofi so
se mu zasvetile v medli luéi

HAli slisis kaj?..."

,Kako — kaj?*

»Poslusaj!“

Marko je udaril z rovnico, nalast¢ ne-
koliko motneje. !

,Bog in bogme!* Proka mu je izlrgal
orodje iz rok in poizkusil sam.

To ni bil vet udarec po masivni plasti!

Donelo je votlo, kakor da bi udaril
po grobu: lik za kamnom, ob katerega
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je zadelo ZzZelezo, je moral biti prazen
prostor . . .

Tudi Pero se je bil pomaknil blizé;
vsa trojica je hropla od strasnega razbur-
jenja.

Marko je grebel dalje ... kroginkrog
stirjaskega kamena, previdno kakor mati,
ki jemlje dete iz plenic; Proka in Pero
sta pobrala instinktivno svoje in Markovo
orozje . . . _

Kamen je bil prost; Marko ga je prijel
z obema rokama, da ga izdere brez Suma
in ropota. Zdajei pa je prisluhnil iznova,

»Iristo vragov!® je zagodrnjal sam
pri sebi, ,tudi z one strani grebe nekdo!
Eh, vedel sem, da je vojvoda Vuk ime-
niten decko!"

Ta hip pa se mu je izmuznil kamen
in mu padel tik med razkoratene noge:
za kamnom pa se je usula tocta drugih,
drobnejsih kamnov, frhlega ometa in pe-
Scene prsti . . .

Zamolkel vzklik se je zatul iz notra-
njosti jete: bila je presenefena, jako sotna
kletvica v srbskem jeziku, in tu@i glas se
je zazdel Marku nekam znan.

»Ej, bogme, kume!“ je zaklical v
luknjo z zamolklim glasom. ,Zini, Clovek
boZji, ali si nas, ali si vrag...“

Odgovoril mu je wvzklik nedvojbene
radosti.

,Kdo je zgoraj, prasam?“ je ponovil,
prijel se z rokami in se pomaknil viSe.

Od zgoraj se je slisalo kakor Sepetanje
vetih glasov; nato je odgovoril prejsnji:
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wJetniki; pet nas je — sami na8i.“

LPa kdo? Ali je med vami vojvoda
Vuk ?“

L, Vuk je bil tukaj..."

+A kdo si ti?* je prasal Marke, in
nekaj ¢udnega mu je prefinilo moZgane
— reklo mu, da prihajajo za Vuka pre-
pozno.

Zgoraj je vladalo par hipov moléanje,
kakor da neznanec¢ premislja. Nato se je
zatulo:

Jaz sem DuSan Jurisic. . .*

.0, Bog bodi zahvaljen! .. .”

Malo je manjkalo, da Marko ni zavri-
snil od radosti. Toda premagal je svoje
razburjenje in zaklical poluglasno:

+A jaz sem Marko..."

.Nas Marko! ... je odgovorilo z ena-
kim veseljem. ,KakSen ¢udeZ te je pri-
vedel k nam? Ali si v resnici ti?*

+Sem — divji Marko s koZo in kostmi;
samo brada, ki jo nosim, ni moja: obril
sem se, da me ne bi spoznali Turki, ko
sem 5el za naSimi .

,Potakaj, da .
LPst!® se je uglasﬂo Se dalJe tam
zgoraj.

Zopet je zavladalo mol¢anje; Dusanov
glas je utihnil za celo minuto.

,Straza je 8la mimo,“ je izpregovoril
nato. ,Ali je spodaj vse varno?*

-Je; samo pridite in glejte, da vas ne
slisijo. Ste li vsi zdravi?®

-Bogme ... razen svobode nam ne
manjka nicesar.“



Priblizal se je Sum, kakor da leze ne-
kdo v votline, ki jo je bil otvoril Marko
z izdrtjem velikega kamna. Ve¢ majhnih
kamnov je priletelo, za njimi nova ploha
sipine. Marko se je umaknil temu dezju.
stopil nazaj in odvalil granitno kocko, za
katero je bil naSel izgubljene 7z mnogo
manjsimi tezavami, nego si je predstavljal.

Proka in Pero sta gledala brez be-
sede, deloma v osuplosti nad tem nepri-
takovanim uspehom, deloma v strahu, kaj
povedo oteti . .. zakaj sliSala sta bila Du-
sanov odgovor:

SVuk je bil tukaj...¢

Dvojica nog 'se je pokazala v svitu
slepice. Sledila jim je tloveska postava —
pred resitelji je stal DuSan ... ziv, otet iz
turskega jetnistva, in razprostrl roke, da
objame Marka, ki ga je spoznal takoj vzlic
umetni bradi in turS8kim oblatilom,

Preden je minilo par minut, je bila
zbrana v rovu vsa petorica, ki se pac¢ ni
nadejala tako brze resitve.

Najhuje je bilo prestano! Strasni uda-
rec, ki je pretil onemogociti vse njihove
namene, je bil odvrnjen ... kljub zatoh-
lemu, smradljivemu zraku, ki se je gostil
v tem podzemeljskem rovu, so dihali zopet
zlato svobodo! Ni¢ ni bilo izgubljenega,
ni¢ zamujenega . .. polt iz teh globin je
vodila na beli dan, v polno moZnost de-
janja!
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XXII.

Novi natrli

Toda kako se je bilo zgodilo, da so
se nasli tako naglo?

Kako je bilo mogote, da je bil prvi
glas, ki se je odzval Marku iz odprtine,
glas Dusana?

Na to vprasanje si sami niso vedeli
odgovoriti. '

Dusan se je bil iztrgal letargiji in ob-
upu, ki je zavladal v njihovih srecil, ko so
se zacutili obdane od samih turkih straz
in samih debelih sten.

+Re8iti se moramo!® je zaklical sa-
memu sebi. ,Pot v svobodo moramo najti,
ker moramo dovrsiti svoje resilno delo.
Mogotce ali nemogote — biti moral!®

Po trenotni utrujenosti in malodusju
ga je preSinila zopet strastna, jeklena volja,
podobna volji ¢tudodelnikov, ki baje po-
dira skalovje in klite vodo iz suhih tal.
Zazdelo se mu je, kakor da tudi najdebe-
lejsa stena ni drugega kakor vrata, ki vo-
dijo v svobodo — samo da jih je treba
odpreti s posebnim kljuéem.

+Pogumnim je tudi zapreka pot!" si
je ponavljal, tipaje po vlaznem kamenju
zidov. ,Pa pojdimo z glavo skozi zid, ka-
kor pravijo ljudje! ... Cemu ima ¢lovek
glavo, te ne zato, da jo porine skozi zid,
kadar ne gre drugace?...“

Prekinil se je in se zatudil sam tej
svoji fanatiéni volji.
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LAl ni to vrocica? Ali ni zgolj blazna
napetost zbegane duSe, s katero te hote
prevariti natura vsaj Se za par hipov in
te zazibati v upanje resitve?*

Stresel se je in prisluhnil k utripanju
svojega srea.

Ne! Volja je zivela Se, dihala v sle-
hernem ziveu in klicala svoj neustrasni:
«Naprej! Naprej!*

Toda te stene. .. te stene, ta straSna
zaklenjena vrata v svobodo! Kje je kljuc,
kje resilna misel ?

Resilna misel — pot do zmage, do
otetja, nit, za katero treba potegnili, da
razdrgnes vozel, mora biti vendar v vsakem
se tako obupnem polozaju . . .

,Goddam!* se je oglasil porocnik
Wheeler s pograda. ,Zdi se, da nam da-
jete dober zgled, kako mnaj ne izgubimo
poguma.”

+Bogme — ni 5e fas za to!* je po-
trdil Dusan tiho.

Hhrati se je sklonil k tlom. Noga mu
je bila zadela ob nekaj suhega, krhhega,
podobnega grudici ometa.

Potipal je z roko. Res, tu je bil kos
trhlega ometa, ki se je zdrobil med nje-
govimi prsti... Segel je dalje in napel
pozornost: tla so bila tamkaj pokrita z
drobnim, pesCenim prahom, kakor da je
nekdo posmetil z drobei zidu, nato pa jih
pometel v stran.

Kam jih je pometel? To vprasanje se
ie porodilo nehote v DuSanovi glavi, ne
da bi se zavedel takoj njegavega pomena.
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Potipal je Sirje na okoli ... in zacutil je,
da se pestena proga na tleh nehava v eno
smer tik poleg njega, v drugo pa se na-
daljuje globoko tja v temo!

Drze¢ roko .na tej zanimivi sledi, je
hotel pravkar poklicati tovariSe, da mu
‘posvetijo z elektri¢no svetiljko, kakor hitro
se straza dovolj oddalji; v ta namen se je
privzdignil . . . hotel se vzravnati iz svojega
poCepa . .. in v tem gibu je zadel z izteg-
njeno roko ob tram pograde. ..

Pestena sled je vodila pod pograd"

Iz te gotovosti se je bliskoma porodil
v DuSanovi glavi sklep:

Jetnik, ki je bil zaprt tukaj pred nami,
vojvoda Vuk ali njegov prednik, je imel
opravka z zidom te jete — iskal je poti
v svobodo, dolbel si jo skozi steno ...

Sip, ki ga je odpraskal, je spravljal
po koncanem notnem delu pod pograd. ..
to je bilo jasno kakor beli dan, zakaj ce
bi bili nasmetili jecarji sami, bi bili izmetli
navlako skozi vrata!

Potipal je... in zares: ves prostor
pod leZistem je bil poln vecjega in manj-
Sega kamenja, poln oddrobljenega ometa,
Neznani, gotovo Ze zdavnaj mrtvi kopalec
je bil opravil veliko delo, preden se je
izpolnila njegova usoda; njega samega so
gotovo prehitele morilske roke turskih
krvolokov, toda njegovo delo je ostalo
neopazeno . . .

Kako je bilo to mogote?

DusSan se je spomnil zdajci, da stoji

pograd v temnem kotu, kamor ne pada
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niti podnevi toliko Iu¢i, da bi bilo mogoce
opaziti, ali je prostor ped njim prazen
~ali ne.

Peslena sled po tlaku je izvirala torej
po vsej priliki od sipine, ki jo je priviekel
jetnik na svoji obleki s seboj, kadar so
sumljivi koraki ali Zarki blizajotega se
dneva ustavili njegovo delo.

Ko je ugotovil vse to sam pri sebi,
je planil kviSku in sedel k prijateljem,
ki so zdeli v gruti na spodnjem koncu
pograda ter si ubijali glave z ugibanjem,
ne da bi se jim posrecilo zakljutiti kaj
pametnega.

V naglih, razburjenih besedah jim je
povedal, kaj je naSel.

+Mon Dieu!* je vzkliknil Estournelle,
wPotem nadaljujmo! Kar se ni posreéilo
siromaku v nekaj dneh, lahko opravimo
mi z zdruzenimi mo¢mi v mnogo krajsem
casu . ..*

V‘lbhh se bomo,“ .je dejal Kazakov
o Ni zlomka da ne bi prikopali na svetlo,
Cort vozmi!®

Wheeler, ki je — iz lahko umevnih
vzrokov — Se prav posebno hrepenel po
svobodi, je hotel iti prvi na delo; toda
DuSan je hotel zaleli sam, Ces, da si
ogleda vse Se natantneje. Izprosil si je
poroénikovo elekiriéno svetilko, postavil
Kazakova k vratom, da je strazil in za-
krival linico s svojimi ogrommimi pleti,
in zlezel nato pod pograd, ne plaSet se
vet krvavih sledov umorstva, izvrSenega
nad vojvodo Vukom.

430



Brez tezave je nasel prav v kotu iz-
dolbeno globoko luknjo, prostorno dovolj,
da bi se moglo splaziti skozi njo Se tako
krepko moSko telo. Toda luknja, ki je Sla
poSevno navzdol, Se ni ustrezala svojemu
namenu: imela je dno, ki ga je otipal
DuSan z nogami.

Pri tej priliki je zadel na nekaj tr-
dega, zvenecega. Obrnil se je, zlezel v
luknjo z glavo navzdol . .. opazaje Se le
tako, kako utrudljivo in naporno je mo-
ralo biti jetniku delo kopanja . .. pogledal
in naSel moéan noz s Sirokim rezilom,
toda odlomljeno ostjo. Ta noz je bil edino
orodje, s katerim se je bil vkopal jetnik
med temelje Beas-kule, nadejaje se prej
ko ne, da prikoplje do kakega kanala.
Toda — ali ni bilo takSno upanje prav-
cata igra v loteriji? DuSan se je zamislil:
kaj, ¢e ni ravnal moZ morebiti na podlagi
podatkov, ki jih je dobil po kakem ¢ud-
nem naklju¢ju? -Ali ni morda vedel, kam
pride, ako grebe.vztrajno dalje v zapoteli
smeri? Ta misel je dala naSemu prijatelju
novega poguma; in ravno se je hotel vr-
niti k tovarSem, da jim pove rezultat svo-
jega opazovanja, ko je zasliSal razlotno
udarce, ki so se blizali od nasprotne
strani. :

Osupnil je. Zazdelo se mu je, da je
¢ul to kopanje Ze od zatetka, da se je
oglasalo iz dalje, Se preden je bil zlezel
v izkopano jamo... le on da se ni za-
vedel tega, smatraje udarce morebiti za
razburjeno utripanje krvi v svojih Zilah.
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Kdo koplje tu pod zemljo? Prijatelji?
To ni mogote — bilo bi prekmalu . ..
Tujei, ki hotejo rediti kakega drugega jet-
nika? Delavei ali vojaki, opravljajoci kdo
ve kaksno zagonetno in nerazumljivo mu
povelje svojih predstojnikov? Mimo vseh
teh vprasanj se je polastila Dusana prav-
cata mrzlicna zelja, kopali neznancem na-
proti; pograbil je noz svojega prednika
in zactel rahljati omet okrog velikega Stiri-
ogelnega kamna, ki ga je imel tik pred
nosom, vzidanega poSevno, kakor da tvori
del nekaksnega oboka ali kakor da spada
k temeljem stavbe, ki se je podrla Ze
zdavnaj, na njenih razvalinah pa so po-
stavili Beas-kulo — stolp krvi. Jedva da
se je zmenil pri tem poslu za svoje tova-
riSe, ki so ga opazovali z razburjeno ra-
dovednostjo in kar trepetali napetosti, ko
jim je poro¢al v kratkih zamolklih klicih
0 svojem opazovanji.

Zdajei pa je zacutil, da rahljajo kamen
tudi z nasprotne st.ani in da se ne maje
le on sam, marvec vsa plast, ki ga obdaja.
V instinktivni leznji, zavarovati se pred
morebitnim vdrtjem, se je umaknil ma-
vzZgor — ravno se pravocasno, da ga ni
potegnila za sabo gruca zidu, ki se je
razsula in zaropotala na skrite kopace . ..

Pot je bila odprta ... toliko prej,
nego bi si bili drznili upati v najsmelej-
Sem snu, da se je poprasal na tihem sle-
herni izmed petorice: Ali nas obdaja doba
tudeZev, ali blazne, gorostasne sanje?



Poslednji je zapustil celico Kazakov,
ki se je umaknil s svojega mesta pri vratih
mirno, pocasi in dostojanstveno, kakor star
bojevnik s svoje postojanke.

Ko so bili vsi reSenci v rovu, je dejal
Marko premisljeno . .. kakor bise bal od-
govora, ki ga je bila slutnja Ze zacrtala v -
njegove mozgane:

. Vi ste zdaj oteti ... O vojvodi Vuku
pa, pravite, da ne veste ni¢esar? ..."

DuSan se je potipal po prsih, kjer je
imel spravljeno ono stradno relikvijo umor-
jenega junaka, zavito v Zepno rutieo.

»Bil je v nasi celici,“ je dejal, ,a zdaj
ga ni vet. Paé pa smo nasli tla obrizgana
s skoraj e svezo krvjo...*

»Prokleto!“ je zahropel Proka. _Ali
nemara pa niso umorili Vuka ... odvedli
so ga morebiti drugam . .."

»Bil je tam,* je ponovil Dusan. ,Evo
ti ovoja z njegovim imenom.“

Pomolil je resiteljem papir, ki so ga
bili pobrali na tleh.

»Strasno!“ je zamrmral Marko. ,Toda
morebiti so ga preselili v drugo celico.
Bratje,“ se je obrnil k vsem skupaj, ,ne
preostaja nam drugega kakor izvrSiti delo
po prvotnem nacrtu.”

y,Nasli smo tudi to,“ je nadaljeval
Dusan resnobno in, izvlekel iz nedrija kr-
vavi zavoj. PoSastno so se zabelili bledi
prsti odsekane roke v luci Prokine svetilke,

Vsi so se sklonili strahoma bliZe.

»Levica je...“ je menil Marko. ,BozZe
mili... to je roka vojvode Vuka! Poznam
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jo po tej le poskodbi: bil sem poleg, ko
ga je oprasnila turska krogla, streljajocega
izza drevesa, in mu odnesla prvi ¢len ka-
zalca . .. Bratje — naSega Vuka ni vec:
poginil je. pod turSkim noZzem! . ..*

Dusan in Jankovi¢ sta povedala v
naglih besedah, kaj so zasledili v celici ob
svoji prvi preiskavi.

Strasno je bilo gledati kréevito igro
miSic na obrazih Marka, Proke in Pera,
ko so poslusali to povest. DuSan, ki je
sam komaj premagoval svojo bol, se je
zavedal v tem trenotku pregloboko, da
najbridkejSe solze niso tiste, ki dero po-
tokoma po licih: vse huje peko solze, ki
jih duSita ponos in moska resnoba v dnu
srea, polnega ljubezni in mehkobe, kakor
je polno krutega junastva.

,Dva imamo osveliti{® je zamrmral
Marko naposled z grobnim glasom. ,Jova
in vojvodo Vuka ... Toda naSe delo ni
to, tovarisi! Hitimo — zunaj se dela dan,
in ogromen trud lezi Se pred nami...“

Prekinil ga je glasen krik, ki se je
razlegel zamolklo nedale¢ od njih, nekako
bolj pri vrhu. Sledilo mu je teptanje ...
kakor da dirja Cim dalje vet ljudi sem
ter tja... in besno Kkritanje v turSkem
jeziku. ;

Marko in DuSan sta razlotila besedo:

HUSl!. . ¢

LPozor!“ je Sepnil stari Proka in si
potegnil z rokavom po oteh. ,Zasledili
so vas beg!...“
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SHitimo!“ so wvzkliknili vsi kakor z
enim glasom.

LStojte!“. jih je ustavil Marko. ,Da,
vi, ki niste oboroZeni — DuSan, Francoz,
Anglez, Rus in ti, Mihajlo — vi beZite,
umaknite se in Cakajte nas bolj zadaj. Mi
pa se jim moramo ustaviti, drugate zaslede
naso pot in primejo — ako ne nas, pa
vsaj starega Efrajma, Cigar je hisa. Zid je
Zid, a Clovek je, in ne smemo ga prepu-
stiti pogubi brez njegove krivde . . .*

+-Dobro!* Pero je stopil pred Marka
in Proko. ,Ustaviti jih treba, da ... Alj,
¢e jih poZenemo nazaj samo z nozi in
kroglami, ohranijo naSo sled vse eno —
dobe jo prej ko slej... Ne, brata! Tu
mora govoriti dinamit, ki brise sledove
temeljiteje : za kupom razvalin bodo iskali
kanala Se dolgo ... Umaknite se vi vsi,
pustite mene samega; ne Zrtvujta se,
Marko in Proka! Vegja in slavnejsa ju-
naka sta od mene, potrebnejSa sta nasi
skupni, sveti stvari; in ti, Marko, si ob-
ljubil® svojo pomoé¢ prijateljem, ki je ne
morejo pogresati: pusti mene, da izvriim
delo! ...

Marko je hotel ugovarjati. On ni bil
izmed tistih, ki so se pripravljeni umakniti
drugemu, kjer se-obeta nevarnost in ¢ast.

Toda ropot, ki se je zaCul v tistem
trenotku, je opomnil njega in vse ostale,
da ne morejo vet gubiti casa s prerekan-
jem za prvenstvo. Turki so bili na&li rov
pod pogradom ... bili so jim na sledi!
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Odrinili, razdrli so leseni oder — wvsak
trenotek se morajo pojaviti pred njimi!...

Ta nevarnost je prepricala tudi Marka :
nemo je pokimal Peru, spogledal se s
Proko in potegnil Dusana za seboj. Pla-
nili so naprej, v temo, v globino rova, in
prepustili junaskega Pera njegovi usodi. ..

Dale¢ tam, kjer je delal kanal ovinek,
se je Marko ustavil, zadrzal tovariSe z
roko, pokleknil in se stisnil k zidu, da
vidi, kaj stori branitelj, ki si je bil pri-
lastil nalogo, prepreciti njihovo zasledo-
vanje.

Pero pa je ravnal tako le:

Kakor hitro je videl, da mu tovarisi
ne mislijo braniti, je skotil k odprtini in
postavil slepico v njeno bliZino, tako da
je svetila bas tja, kjer se je moral pokazati
prvi preganjalec, ki prileze iz celice v rov.

Nato je hitel nazaj ter pokleknil za
kup kamenja in prsti, ki so jo bili zvlekli
nazaj, da osvobode izhod; rov je bil tam
za polovico oZji, in prst ga je krila vsega,
razen glave. Potuhnil se je, kolikor je
mogel, izdrl pistolo samostrelko, odprl
varnostnico in pomeril, do¢im je poiskala
njegova levica za pasom bombo in patrono
z dinamitom fter poloZila oboje na suho
mesto v neposrednem dosegu . ..

Krik zasledovalcev je bil nekoliko po-
jenjal ; ofividno so vedeli zdaj, kaj jim je
storiti.

Zato pa se je zaculo Sumenje ometa,
ki se je kruSil pod njihovimi nogami in
se usipal v rov.
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V naslednjem trenotku se je pojavila
dvojica nog v vojaskih opankih. .. hlace. ..
spodnji zivot ... roka, ki je drzala pusko
z nasajenim bajonetom ... Prvi vojak,
sajast Anatolec, je stal v rovu in uprl les-
ketote se oCi v temo.

Ozrl se je nazaj in zaklical tovarisem
nekaj nerazumljivega,

Pero je hotel ze skrciti kazalec na
petelinu; toda mahoma je odstavil pistolo,
kakor da je sklenil pocakati.

Turski vojak ni hitel naprej; ustavil
se je bil tik pod odprtino in poklical to-
varise. Zaceli so lezti za njim: eden .
dva ... trije ... Stirje ...

Ko jih je bilo pet in je pokazal Sesti
has podplate, je dvignil Pero bliskoma
SVoje orozje . . .

Iz drobne luknjice na koncu cevi se
ie pokazal skoraj nepretrgan blisk, ki je
iztegnil Sestkrat svoj rdeci jezicek . .
hkrati pa se je razleglo Sest ostrih po-
kov tako naglo zaporedoma, da so bili
podobni enemu samemu turobnemu zvo-
ku ... kakor da je zatulila krvizeljna
ver. ..

Pero ni slovel zaman za najboljSega
strelca dale¢ na okoli: pet turSkih vojakov
ie trepetalo v smrtnih krcih tik pod od-
prtino, Sesti pa se je zvijal v luknji sami,
zadet v sredo spodnjega Zivota!. ..

,Bogme!* je zamrmral Pero v zlo-
vestem zadovoljstvu, ,ta jo ima ‘natanko
v popku! . ..* :
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Pot v kanal je bila zdaj zabasana . . .
vsaj za par minut ... s krvavimi ¢loves-
kimi trupli. ..

Pero je pobral bombo in patrono, ki
ju je bil polozil poleg sebe, ter skoéil zopet
naprej.

Zdaj je veljalo izvrsiti najnevarnejse:
onemogotiti zasledovanje enkrat za vselej
in ostati pri tem Ziv ali izgubiti glavo!

Veljalo™ je ravnati urno — preden si
odpro zaostali preganjalei pot.

Pero je polozil bombo in dinamitno
patrono prav pred postreljene Turke.

Segel je po uzigalice, zapalil prizigalno
vrvico in odskocil: tu je bilo poslej car-
stvo smrti in unicenja ... Zdajci pa se je
spomnil ‘in"planil nazaj —- po slepico, ki
jo je bil pustil tam. Cemu bi zavrgel luc,
dragoceno vodnico v tej podzemeljski de-
zeli? . ..

Le malo trenotkov je izgubil s tem:
upal jih je dohiteti z naglim begom. In
res... bil je Ze tik pred ovinkom, kjer
je takal divji Marko in opazoval smelo
tovariSevo potetje s kréevito radoved-
nostjo . .. .

Toda prehitelo ga je. StraSen tresk
je planil po rovih . .. slepeta lut je napoi-
nila kanal za trenotek ... obenem s silo-
vitim puhom razstrelnih plinov se je raz-
briznilo Zelezje in kamenita toca . ..

Neposredno za pokom bombe se je
zaculo drugo, skoraj strasnejSe grmenje:
ropot zidovja, ruSefega se nad zemljo!
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Pero ga ni slisal vec: zanj je vse
ugasnilo in onemelo v veliki temi, ki ga
je objela mahoma .

Marko je odskodcil v prvem hipu; mo-
gotni puh mu je upihnil Iué. Lasje so se
mu najezili, ko je zatul splosno podiia-
nje — uctinek Perove bombe ... Toda
naglo se mu je vrnila prisotnost duha.

SPero!“ je zaklical, jedva sopet v tem
zraku, polnem prahu in strupenih plinov.
JAll si Ziv?*

Pero se ni odzval. Toda tik pred Mar-
kovim nogami se je oglasalo slabotno za-
molklo jecanje. Marko se je prestrasil:
zanj, ne zase.

,Dajte lué!* je viknil tovarlsem, ki so
bili mda_l

»1'udi nam je ungasnila!* je odgovoril
Dusan. ,Potakaj, da priZgem na novo.“

4Ali je ranjen?* je vzkliknil Proka in
priskotil v veliki skrbi.

Lu¢ je zasijala zopet v tej moreéi
temi.

wBozZe mili!* Marko se je spustil na
kolena; vsi so prestraseni staknili glave.

Pero je lezal na obrazu, na pol po-
kopan pod kamenjem in sipom. Iz rane
na temenu mu je curljala gorka kri.

»Odkopljimo ga naglo!® Divji Marko
je zacel odmetavati kamenito odejo, ki je
tiscala junaka k tlom. Zdajei pa je dvignil
glavo in prisluhnil:

4Ali sliSite?“ je prasal z osuplim, pre-
straSenim glasom.
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Vse na okrog se je oglasalo tiho, zlo-
veste hreStanje in prasketanje . . . zdrka-
vanje in Skripanje kamenja: stoinstoletni
zid kanala je popuScal, omajan po raz-
strelbi; vsak hip se je utegnil vdreti in jih
pokopati pod seboj!

Nihée ni zmogel besede sprico te
strasne nove nevarnosti, ki je pretila iz-
premeniti reSitev v tem gotovejso pogubo.
Nih¢e pa tudi ni mislil na beg; poroCnik
Wheeler je poskotil celo Se dalje v rov,
in kakor bi trenil, je bil Pero, resitelj njih
vseh, odkopan in dvignjen s krepkimi
rokami.

Hrestanje se je oglasalo ¢im dalje
zlokobneje . . . Se par sekund, in vsi bodo
pokopani v tem kamenitem grobu .. .

w~Hvala Bogu!* je dejal porocnik cu-
dovito mirno. ,Vidi se mi, da je drugace
cel . ..°

sRana na glavi ni opasna,” je menil
Proka. ,Prebita mu je samo koza . . . dajmo,
bratje, zZurimo se! .. .“

Te besede so vrnile vsem potrebno
naglico; zdaj so smeli misliti spet na svojo
varnost — tovaris je bil otet.

Ravno je padel prvi kamen iz svojega
lezista, ko so odhiteli dalje; ¢ez dobrih
petdeset korakov jim je pricalo novo gr-
menje, da se podira rov za njihovim hrbtom.

,Zdaj smo res oteti!* si je oddahnil
Estournelle z nemajhnim zadovoljstvom.
~Bogme, rajsi pustim svojo kozo kjerkoli,
nego tu, da bi me glodale podgane morda
se napol zivega , . ."
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Peru se v resnici ni zgodilo zlega;
vzdramil se je iz omedlevice Se na pod-
zemeljski poti in se izbrecal nemudoma iz
skrbnega objema Markovih in DuSanovih
rok, ki so ga nosile.

»Vraga,“ je dejal, kakor da se hote
opraviciti za svojo nezgodo, ,kdo pa naj
ostane pri zavesti, ako mu prileti kamen
na tikvo, drng kamen na hrbet in tretji
v bok! No, bodi Bog zuhvaljen, odnesel
sem zdravo koZo, ako ne Stejem praske
na glavi in par modrih lis!®

Lahko si mislimo radost, ki jo je pri-
pravilo tovariSema, C¢akajotima ob izhodu
na dnevno lu€, nepriéakovano pojavljenje
refenih jetnikov, in Zalost, ki ju je pre-
vzela ob vesti o poginu vodvode Vuka.
Ker pa so bili vsi sami moZje, vajeni
borbe in pogleda na nenavadno smrl, se
niso mudili z besedami.

,Cas je, da se lo¢imo,“ je velel Proka,
ko so stopili zopet v plesnjivo veZo zidov-
ske hise. ,Mene veze dolznost — jaz ne
morem nikamor iz Soluna. TovariSev bo-
ste imeli dovolj, kjerkoli jih boste potre-
bovali — saj je Risto Ze na poti, da iz-
vrii svojo nalogo. Ako pa hoce kdo,“ se
je obrnil k Peru in ostalima dvema, ,lahko
pogreSim enega izmed vas . ..®

Markov pogled se je obrnil nehote
na Pera, ki je vzkliknil v tistem hipu iz
lastnega nagiba:

4Proka, mene pusti z njimi! DuSi me
7e solunski zrak, in toZi se mi po svo-
bodnih planinah. Verjemi, da ne zatisnem
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ve otesa v tem preklicanem mestu, ako
pojde Marko brez mene osvecat Jova Pa-
zarca in vojvodo Vuka.*®

sAko le hoces, Pero,“ je odgovoril
Proka brez premisljanja. ,Cesa pa naj ne
dovolim tebi, ki si nam pravkar otel Ziv-
lienje in tvegal za nas vse svojo lasino
glavo 2

Tako je pridobila nasa ceta zopet no-
vega sobojevnika za nalogo, katere reSitev
se je blizala z vsakim dnem.

Tovarisi so se zahvalili Proki in nje-
govim iskreno za izkazano pomoé in za
zopet dobljeno svobodo, ki je bila le njih
zasluga, ter se poslovili s kratkim, juna-
skim slovesom — kakor se poslavljajo
mozje, ki ne vedo, ali se Se vidijo v ziv-
ljenju. ali ne.

Zdaj je trebalo priti za vsako ceno
na ,Florido®, kjer so mogli Se najbolj
varno in nemoteno zasnovati nacrt, kaj
store nadalje. Bilo je vet kakorgerjetno,
da se spopadejo na tej poli iznova s tur-
cko policijo, dasi se je tolazil Dusan ne-
koliko z mislijo, da zdaj ne pazijo vec
tako natanko, meneci, da sede glavni ptici
se pod wijutem v Beas-kuli. Marko je bil
zvecer narocil Ristu, da naj bo ,Florida*®
vsak trenotek pripravlijena sprejeti be-
gunce nase, ako se jim posreti beg. Z na-
glico in odlo¢nostjo je bito tedaj vsekakor
upati, da si pribore zavelje na Brownovi
jahti. :

V ta namen je poiskal Proka po slo-
vesu na ulici dva izvostka in ju poslal
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pred hiso, v kateri so ze cakali nasi pu-
stolovei. Par hipov na to so drdrali v br-
zem diru proti pristanis¢u, kjer so nasli
Ze marljivo vrvenje delavne mnoZice in
opazili takoj prelestno zgradbo ,Floride®,
bleSGete se v jutranjem solncu.

Tam, kjer so. bili ,Floridi® najblizji,
je ukazal DuSan ustaviti: njegov namen
je bil, prepeljati se s tovarisi v prvem
colnu, ki ga dobe, ali pa poskakali v morje
in plavati, ako ne pojde drugate.

Izstopili so in krenili naglih korakov
proti bregu. Zdajci pa se izluséi iz mno-
zice v nemajhno presenecenje vseh turski
policijski uradnik, stopi k Dusanu in mu
polozi roko na ramo ..

Dusan je pogledal osuplo in prebledel
kljub svejemu preizkuSenemu pogumu. Ne-
hote je pomeril z ofmi razdaljo med kra-
jem, kjer so bili, in med ladijo — ces, ali
bi se bilo mogote resiti s silo. In roka se
mu je zganila kréevito, kakor da seze
zdajei po skrito orozije.

Isto so storili z njim vred vsi tova-
risi. Toda njih presenecenje je doseglo
svoj visek sele, ko so videli, da redarju
niti ne gre za kako aretacijo. MoZ je po-
tapljal DuSana po rami in mu Sepnil za-
upno v svojem jeziku:

,Nit se ne bojte, bodite brez skrbi!
Vse je urejeno, da ne more biti boljSe ...
Same ne gibljite se tod preveé¢ vidno, za-
kaj ukaz, aretirati vas, je 5e vedno v ve-
ljavi!.
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To reksi je pozdravil in se izgubil
med mnoZico.

Kaj pravi?® je zamrmral Wheeler,
ves zasopel od razburjenja.

wPravi, da smo varni, samo prevec¢ ne
smemo kazati tega. Zdi se, da je Brown
podkupil kanaljo.”

In res! Jedva so se priblizali ¢olnu,
ki se je stiskal prav ondi k nabrezju, in
hoteli poprasali umazanega dedca, ki je
kimal v njem, ali jih popelje do ,Floride®,
je vzkliknil Marko veselo:

-Ej, bogme, nas§ kapetan nam je po-
slal kotijo nasproti! To mora biti pa res
Ze velik prijatelj z zaptijami .. ."

Veliki ¢oln ,Floride® je bil pristal par
korakov od njih, in eden izmed mornar-
jev se je dvignil na klopi ter jim pomahal
z roko!

Brez obotavljanja in poprasevanja so
poskakali v ,kotijo“, kakor je rekel Marko :
malo minut kasneje so stali na palubi
Floride®, kjer se je vrgel Milos z razpro-
strtimi rokami na bratove prsi, Ivan pa
je stisnil nemo desnici DuSana in Marka,
gledaje zdaj tega, zdaj onega, kakor hi
hotel reci:

LAl je mogoce, da ste Ze svobodni!
Kaksen tudez vam je vrnil prostost?...°

Nato je rekel zamolklo, s pogledomn
polnim neizrekljive hvaleznosti:

-Gotovo si jih resil ti, nas Marko!...

Divji Marko. ki je bil velik sovraznik
hvale in vseh podobnih reci, je zamomljal
nekaj nerazumljivega, mahnil z roko in

“
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se obrnil v stran. Nato se je spomnil in
pokazal na novega tovarisa, ki je stal ob
strani nekoliko bled in z obvezano glavo:

,Tudi njemu se zahvali! Da ni bilo
Pera, Bog ve, ali bi se bili vrnili!®

[van in Milos sta stisnila Peru roko.
Ta hip je pristopil Brown, z oc¢ivicno ra-
dostjo na svojem sicer trudnem obrazu.

+Goddam,* je dejal s Sirokim nasme-
hom, ,tako naglega svidenja se nisem na-
dejal. Pravkar sem si ubijal glavo, kaj
naj ukrenem v vaSo reSitev, da vam ne
pokvarim moznosti, izvrsiti ostalo. Zacel
sem bil s tem, da sem podkupil uradnika,
ki je hotel na krov, zahteval izrocitev
nekih anarhistov, kakor vas imenujejo, da
bi vas imeli za kaj zapreti. Ah, gospodije,
lahko si mislite, v kaksnih skrbeh smo
bili to not¢ zaradi sporotila, ki nam ga je
prinesel vas odposlanec ...

LAli je bil Risto tu?* se je obrnil
Marko k lvanu, kakor bi slutil, da govore
o tovariSu, ki ga je hil poslal s pismom.

LBil je.*

4Pa kako je prisel na Florido ?*

. Tako, kakor ti na kopno.“

LAl je Se tu!®

»Dve uri bosta kmalu, od kar se je
odpravil. “

+-Po dogovorjenem opravku?*

»Da; obvestit tovariSe po vsej dezeli,
da pazijo na Arnavta. Naro¢il mi je tudi
nekaj, da naj povem vam ostalim... in
res se mi vidi njegov nasvet preizhoren:
Risto meni, da je zaman in odveé, v naj-
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boljsem sluéaju pa prenevarno, cakali na-
daljnega razvoja stvari v Solunu, kjer se
bomo spotikali ob vsakem koraku ob spletke
Halila beja. Najboljse, pravi, je, da kre-
nemo nemudoma v Skoplje; dal mi je na-
slov in znamenje do nekega vaSega C¢Clo-
veka, ki zivi tamkaj. V Skoplje, na na-
slov vasega prijatelja, dobimo vsa obve-
stila . . . iz Skoplja odrinemo lahko kamor-
koli za Arbanasoma ... in, kar ni najmanj
vazno, tam zberemo najlaglie vetjo Ceto,
ako bi se izkazalo, da naSe bojne sile ne
zadostajo v reSitev Helene in Jerice.®

Ostali so bili pristopili med tem po-
menkom, in njih obrazi so pricali, da jim
prija Ristov naért. Tudi Wheeler, Estour-
nelle in Kazakov, ki jim je Dusan raztol-
mactil njegove podrobnosti, so kimali pri-
trievaje z glavami.

»Risto je Sel od tod k nekemu Proki,
pri katerem sta se sino¢i dobila z Markom,
da ga pocaka in ga obvesti pred odhodom
o tej izpremembi nasih dosedanjih namer;
vzdrzati pa hote s Proko zvezo, tako
da se ne izgreSimo niti takrat, ako bi nam
karkoli branilo ubogati njegovo mnenje*.

LPri tem mnenju ostanemo nedvomno,“
je dejal DuSan, grizo¢ si ustnice. ,Ne
vem, kdo izmed nas bi mu vedel ugovar-
jati. Toda cas je, prijatelji, da se popra-
samo nekaj drugega: kaj sledi za nas iz
naSe sinoc¢nje nenadne aretacije ?“

»Kaj sledi?“ je dejal Estournelle in
zamahnil z roko. ,To sledi, kar smo ze
ugibali: da se Halil bej zanima za naSo

446



sled in je morda celo na poti za nami.
Brzojavil je, da naj nas ustavijo v Solunu
kot nevarne bolgarske anarhiste... to
prica h krati, da nas odhod iz Carigrada
ni ostal prikrit paznosti njegovih vohu-
nov...*

LAli veS, Dusane, koga najdemo v
sluzbi Halila beja ?“ je vzkliknil Ivan, ka-
kor da se mu je nenadoma posvetilo v
glavi. ,Slutnja mi pravi, da nikogar dru-
gega kakor Schrattena in Birbantinija.“

»To ni verjetno; po zatrdilih nesrecne
Olimpije bi ¢lovek vendar sodil, da imata
lopova vse druge namene, samo tega ne,
da bi koristila Halilu,“

+Ej, brate, ti ne poznas Svabske na-
el ekt :

»Pa dobro, najdemo ju, tem slabSe za
njiju! Kaj pravite, monsieur?“ Dusan se je
obrnil zopet k Francozu.

+Halil bej nam sledi, ker ratuna po-
vsem pravilno, da hocemo zasledovati Ar-
navta in jima iztrgati plen. Prepustit nam
- hote unitenje svojega sovraznika . .. nato
pa uni¢i on nas brez posebne tezave. Re-
sumiram, gospodje: karkoli storimo, ve-
dimo, da je Halil bej za nami; in drugi¢
— cuva;mo se onega nesnaznega Laha in
e neanazne]sega Nemea,“

wPotem bi jaz predlagal, da prepustite
Halila na vsak natin moji oskrbi,“ se je
oglasil Kazakov prav filozofiéno. ,Platati
mi mora konec uSesa, ki sem ga pozabil
v njegovi hiSi. Zanima pa me tudi s psi-
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holoskega stalista, s kaksnimi obcutki
navda ¢loveka netlovekoljubno dejanje.”

»5 prav nikakimi, le verjemi, sinko
moj!“ je rekel Estournelle vaZno. ,lztre-
biti lopova je prav tako pravitno in lahko
delo, kakor zavzili pet tucatov oslrig in
steklenico dobrega vina.®

,Brezpogojno,“ je pokimal DuSan in
se nasmehnil. [ Priznajmo torej prijatelju
Kazakovu predpravico do njegove eksce-
lence in reSimo zdaj vpraSanje, kako osta-
vimo Solun najbolj varno in brez skrbi.“

,Da,* je menil Wheeler odlo¢no, ,¢as
je zlato; poleg tega pa je tudi vaino za
nas, da lz,t_r,memo iz tega mesta, preden nas
dohiti Halil bej in poskrbi oqebno za nase
zopetno nastanjenje v Beas-kuli.“

J,Kar se tega tite, ne bo teZave,* se
je nasmehnil Brown zadovoljno. ,V mojem
zepu je zatrdilo nacelnika solunske poli-
cije, da ga morem posetiti brez vse skrbi:
dogovarjala se bova namret o vsoli, za
katero bi bil pripravljen pozablh cangra]-
sko odredbo, ki ukazuje naSo aretacijo.”

Vsi so osupnili ob teh besedah Ame-
rikanca, ki se je bil oddaljil za nekaj casa,
nato pa pristopil k skupini. A Mr. Brown
je iztegnil roko in pokazal tlegmatitno na
coln, ki je plul od ,Floride“ proti bregu:
v njem je sedel Turek v civilni obleki.

,Kakor sem Ze omenil,“ je nadaljeval
kapitan, ,sem podkupil takoj po vaSem
obvestilu uradnika, ki mu je poverjeno
nadzorovanje naSe castne straZe na obrezju.
Narocil pa sem mu obenem, da naj spo-
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roci policijskemu poveljniku, da Zelim po-
loziti primerno kaveijo, ki bi nas reSila
teh nadleZnih zaprek in zasledovanj.“

.Za Boga, ne hodite k njemu!“ je de-
jal DuSan v strahu. ,Kakor je gotovo, da
bi bila kavcija v stanu, reSiti nas njegove
paZnje, tako negotovo je, kaj se zgodi z
vami, ako se podaste prostovoljno v doseg
njegove oblasti.” :

»Ne bojte se!“ je dejal Brown. ,,Odgo-
voril sem mu, da sem pripravljen placati
takozvano kavcijo v znesku pet tiso¢ tur-
skih funtov, ako poslje po njo in ako mu
ta vsota zadoSca. V tem slucaju pa za-
htevam tudi primerno jamstvo, da nam ne
preti nobeno nadlegovanje, dokler nas
more doseli njegova oblast. Izkratka: za
teh pet tiso¢ funtov naj izbriSe gospod
nacelnik solunske policije iz svojih moz-
ganov vsak spomin, da smo sploh kdaj
pocastili solunska tla s svojim posetom.
Ako mu je moja ponudba prenizka, sem
dejal, potem ukaZem zakuriti Florido in
uberem drugo pot — on pa naj se obriSe
za svoj lepi in poSteni zasluZek!®

Ciniten smehljaj mu je igral okrog
ust, ko je govoril te besede — smehljaj
ljudi, ki jih je nauéila izkuSnja, da je mera
cloveskega postenja najveckrat le stevilka
svote, ki jo treba placati poStenjaku, da
ti ugodi v vsem, kar Zelif.

Dusana pa so obSle druge misli: ,

»Ali, Mr. Brown!“ je vzkliknil in pri-
jel Amerikanca za roko, ,kako naj se vam
zahvalimo? Zrtve, ki jih doprinasate za
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nas, presegjo meje tega, kar vam moremo
povrniti . . .*

wNe bodimo sentimentalni!“ je dejal
Amerikanec veselo in mahnil z roko. ,,Zme-
nili smo se vendar, da je vasa aventura
tudi moja; prosil bi vas torej, da ni¢ ne
omenjamo med seboj lapalij, ki me jih
stane ta ali ona kriza v nasi drami. Po-
sebno, . ker vam moram zatrditi, da se
taki malenkostni izdatki prav ni¢ ne po-
znajo mojemu imelju.*

Nato jih je povabil v kajuto, da se
pokreptajo in odpotijejo po svojem na-
pornem in nevarnem izletu v Solun. Pri
dobri kapljici, s katero je bila jahta go-
spoda Browna o¢ividno izborno zaloZena,
so jim oZivele trudne oti in dvignil se jim
je pogum — skrb je izginila izmed te
druzbe, kakor izginejo megle v toplem si-
janju jesenskega solneca. Nih¢e ni pogresal
spanja, ki ga skoraj niso bili okusili pre-
teklo no¢; sleherni se je Cutil pripravije-
nega, tvegati najvelje napore in nevar-
nosti iznova — samo da zagledajo ze en-
krat pred seboj zazeljeni. cilj.

Na odgovor policijskega natelnika ni
bilo treba cakati dolgo. Kmalu se je po-
javil na pragu mornar in poklical Browna
na krov, kjer mu je izrotil natelnikov taj-
nik mnogokrat zapecateno pismo. Di¢ni
predstojnik je sporotal Amerikancu, da se
je pripravljen zadovoljiti s ponudeno kav-
cijo, a s pogojem, da gospodje nemudoma
zapuste Solun. Mr. Brown je pokimal za-
dovoljno, ko je pretital to dokaj protislovno
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izjavo, v kateri se je razodevala vsa ci-
nicna breznatajnost turSkega ¢inovnika.

.Naroteno mi je, da naj kar jaz pre-
vzamem denar,” je dejal tajnik, ko je
Amerikanec zlozil pismo in ga pomeril od
nog do glave.

+Vem, tako stoji v pismu,* je odgo-
voril Mr. Brown flegmaticno. ,Ali ste pri-
nesli tudi dokumente, ki sem jih zahteval
od vaSega predstojnika?*

wImam jih pri sebi. ..®

Kazite!®

Ni¢ hudega ne sluteé, je izvlekel zlahtni
oproda Se ZlahtnejSega gospodarja ovitek
s turSkim in francoskim narod¢ilom vsem
solunskim varnostnim oblastem in organom,
da naj olajsajo lastnikom te listine njihov
odhod iz Soluna z vso mogoto vstrezljivostjo.

Amerikanec je zloZil tudi to pisanje
in ga viaknil v Zep.

yPardon, gospod!“ je vzkliknil nacel-
nikov tajnik in iztegnil roko. ,Preden mi
ne izrocite kaveije, vam ne smem dati lega
papirja! .. .*

»Ze dobro; vrnite se in povejte go-
spodu nacelniku, da ga spoStujem sicer
visoko, zaupam pa mu ravno tako malo,
kakor on meni. Njegova skrb bodi, da
pridemo s temi papirji v Zepu neovirano
na kraj mesta, to je, vsaj toliko iz do-
sega solunskega vojastva in policije, da
bo nasa varnost v nasih lastnih rokah.
Tam sem pripravijen platati domenjeno
svoto v vase roke ali makar v njegove
lastne. NajboljSe je, ako se vrnete od
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njega zopet k meni in nas spremite sami
na pripraven kraj. Ne pozabite pa prositi
gospoda nacelnika, da nam poslje tudi kako
priporoc¢ilno pismo do policijskih oblastnij
v notranjosti dezele.*

Tajnik si je pritisnil prst na ¢elo in po-
mislil. Na to je pokimal, priklonil se in odSel.

Ko se je vrnil uro kasneje, je naSel
vse nase znance pripravijene za odhod.
Policijski nacelnik mu je bil izrotil zahte-
vano pnporocﬂno pismo in ga pooblastll
da sprejme denar, dasi ga niso ni¢ kaj
veselile te obSirne “ceremonije, ki jih je
hotela imeti Amerikanteva previdnost.
Hotel pa je pokazali najbrZe, da tudi po-
licijski natelniki niso ljudje brez vsake
vljudnosti in manire, ako jim pozlati§ dlani
tako knezevsko kakor Amerikanec njemu:
poslal je tri kotije, da zapeljejo tovariSe
iz mesta. Namesto pravih izvosckov so
sedeli na kozlih seveda sami preobleceni
redarji.

Brown je povabil v svojo kocijo Du-
Sana in Whelerja; ker je prisedel naravno
tudi tajnik pohci;skega nacelnika, jim je
bilo nekoliko tesno. Toda misel, da bodo
kmalu zunaj mesta, dale¢ od vseh zaprtij,
natelnikov , policijskih zased in drugih
ovir, ob katerih se more spotakniti nena-
doma Se tako dobro premisljen natrt, jim
je bila tako prijetna, da niso niti opazili
kdaj je zdrknila mimo njih zadnja solun-
ska hiSa.

Kon¢no pa so se ustavile kotije kakor
na dogovorjen mig. Kraj je bil neobljuden
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dale¢ na okoli, cesta prazna; le v daljavi
se je videlo par samotnih in ¢emerikavih
kolib.

»Tukaj, mislim, bi se lahko poslovil
od gospode,” je izpregovoril tajnik in po-
migml Brownu z zgovornim pogledom
svojih ¢rnih oCi.

Amerikanec je odprl vratca in se ozrl
po okoliei.

»Res,” je dejal nato, izvlekel listnico
in vzel iz nje debel zavoj bankovcev.
+Ali imate naSe priporotilno pismo pri
sebi? ... Ah, hvala; izvolite presteti. Spo-
ro¢ite svejemu predstojniku nase pozdrave ;
upam, da bo cenil v polni meri lojalnost,
ki nam veleva, drZati se dane obljube in
steti kaveijo, kakor se imenuje ta svota v
narecju solunske policije, dasi bi lahko
odslovili vas in vaSe kocijaZze praznih rok.**

,,Gotovo,” se je’ namuznil tajnik s ci-
nitnim usmevom. ,,Toda gospod nacelnik
je zaupal vaSi lojalnosti tem rajsi, ker
ve, da boste cenili tudi vi njegovo, ko se
prepritate v kakem drogem kraju, da nje-
govo priporotilo ni bilo preklicano .. .
Saj veste, koliko je vreden popisan papir.*.

.To spoznanje nas bo le veselilo. In
da ohranite tudi vi v spominu to naSo
skupno voinjo — evo nekaj za vas..."

To rekSi mu je stisnil v roko precej
obsezen bankovec.

Med tem razgovorom so bili izstopili.
Nasi prijatelji so izlozili nekaj priljage,
ki so jo imeli s seboj, tajnik je sedel v
svoj voz, kotijazi so obrnili. ..
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Par minut nato je bil oblak prahu,
ki se je dvigal na cesti proti Solunu, edino,
kar je Se spominjalo vrlo Ceto na tursko
policijo. Bili so sami, cesta, ki je lezala
pred njimi, je bila slaba, toda vodila je
naprej . .. vodila je k odlo¢itvi,

wPrav za prav bi bili lahko sami na-
jeli vozove,* je menil Estournelle. ,,Lahko
bi se pellah do prihodnje Feleznidke po-
staje — tako pa bo treba jahati podplate.*

»,Boljse j ie tako,* je dejal Dusan, ,,zato,
ker je varncjSe. Par kmetskih kljuset, ki
nas poneso dalje, dokler se ne zaupamo
zeleznici, se najde kmalu. V Solunu ze
zato nismo smeli pustiti sledi, ker bi pre-
tila nevarnost, da jo najde Halil bej —
ali bolje, njegova psa von Schratten in
Birbantini . . .*

V trenotku, ko je izrekel Dusan svoje
besede in imenoval zloCinca, kriva vseh
teh nesre¢ in prigod, se je sretala ,Flo-
rida* v solunskem zaliva s krizarko, ki je
nosila Halila in njegova pomagaca.

Vsa postena trojica je stala na krovu
krizarke in opazovala jahto z daljnogledi.

wFlorida zapus¢a Solun, ekscelenca!®
je vzkliknil von Schratten z neveselim
glasom, kakor da bi_bil upal na tihem, da
se ladija kazni in mas¢evanja kar pogrezne
njemu na ljubo.

4Ni¢ za to!“ je menil Halil -bej brez-
skrbno in mahnil z roko. ,Ljudje, ki jih
je pripeljala, sede v varnem zaporu ali pa
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so Be na ladiji. Ni se nam torej bati, da
bi nas motili...

+E vero,“ je pokimal Birbantini. ,Res
je to: nihte nas ne bo meotil v razgovoru
z Alijem Kemalom, kakor se vidi. Samo
— vrag ve, ali bo razgovor zaradi tega
prijetnejsi? . . .*

»Florida“ pa je plula brzo in ponosno
po sinjih valovih; hitela je, da se ustavi
v Benetkah in potaka tam Amerikanca,
ki. je bil ukazal tako svojemu prvemu
oficirju.

XXIV.
Mreza se zadrgne.

Minilo je bilo Stirinajst dni — dolga
doba za naso Celo, ki je komaj ¢akala, da
odlo¢i usodo Arnavtov in njunih nesrecnih
jetnic — Se daljsa pa za Ivanovega oteta,
ki je Cakal doma v grozi in skrbeh brez
vsakega sporocila, in za DuSanovo mater
in Ljubico, katerih sleherna misel je hila
te Case molitev za sreten uspeh sina in
brata ter njegovega prijatelja.

Dolga je bila ta doba tudi Aliju Kemalu,
kl je potoval s svojima jetnicama protl doma-
cemu kraju, podoben tigru, ki odnaSa svoj
plen v najglobljo dZunglo, kjer mu hote
izpiti kri, varen pred zasledovalci,

Jusuf je bil izpolnil svojo obljubo; ko
se je dal Ali Kemal izkrcati z bratom,
Jerico in lady Heleno ob ustju Strume, mu
ni bilo treba cakati niti Cefrt ure, da se
ie pojavil pred njim zvesti oproda, obdan
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od divjih obrazov, nabranih kdo ve kod
po brlogih teme in zloc¢ina.

Arnaviski oficir se je spogledal zado-
voljno s svojim bratom, potrepljal Jusufa
po rami in mu izrekel pohvalo v domatem
jeziku, katere ucinek sta presodili jetnici
po rezanju, ki je razklalo divje obli¢je
Skipelarja za trenotek v dve strasni, zgu-
banteni in srsei polovici.

»5 temi vam ne bo dolgtas, mylady,*
se je obrnil Isa Kemal k AngleZinji, ki je
zrla z brez¢utno visokomernostjo mimo teh
razbojnikov v golo pokrajino. ,To se pravi,
jam¢im vam vsaj, da vas od pomanjkanja
zabave ne obide misel, lo¢iti se od nas in
ogledati si naSe zanimive dezZele po dru-
gatnem programu, nego sva ga sestavila
z mojim bratom. Ti mladei so namret veliki
ljubitelji lepih dam — kar ¢loveka konéno
ne moti posebno, ako se je sam Ze prej
pozabaval; nato pa — tako mi Allaha —~
lahko bi se zgodilo, da vama odletita lepi
glavici: neznih Cuvstev ne smete pricako-
vali od naSih fantov, saj veste po lasini
izkusnji, kako kratkotrajna je skipetarska
ljubezen! . . .“

Lopov se je zarezal Siroko tej svoji
zverski duhovitosti in se udaril po kolenih;
toda smeh ga je minil kaj naglo, ko so se
ujele njegove o¢i s Heleninimi — tako
leden in oster je bil njen pogled.

,Poslusajte me, ¢lovek,“ je izprego-
vorila AngleZinja z glasom, ki je zvenel
trdo in rezko, ,— ¢lovek, ako smem dati
to ime necloveku ... Da se neha v vasi
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druzbi vse, kar imenuje kulturni svet mo-
ralo in spostovanje do sibke zenske — o
tem sva se prepricali dovolj. Toda opozo-
riti vas hofem na nekaj, kar zahteva samo
varnost vasih namenov in — bogme da,
— tudi vaSe glave! Iz vasih lastnih besed
sem posnela, da slutite mastevalce za
svojimi-petami; svetujem vam torej, naj
ne polozi nihée izmed vaju svoje zlocinske
roke na naju dve, dokler niste tako varni
in skriti, da vas niti prst boiji ne izkoplje
iz vasega zavetja. Sreca je opoteca povsod
tudi tam, kjer se Arnavt posmehuje clo-
vecanstvu in praviti; in gorje vam in vsem
vasim, ako se vam spotakne noga na poti,
na katero ste zasli...*

»Hahaha!® Isa Kemal se je zagroho-
tal na vse grlo. ,Ne hojte se, nezna go-
lobica! Nihte ne polozi roke na vaju, do-
kler nismo v naSi dedni kuli — od ondot
pa nas prst vaSega Boga ne izkoplje, Zivih
nikoli, ne nas, ne vas!...“

HAli slisi8, srnica moja!* Ali Kemal
se je nagnil k Jerici, ki je zajecala obupno,
odskocila in skrila svoj obraz na Heleninih
prsih. ,Tam bomo varni. .. pred tvojimi
prijatelji in pred prstom bozjim! Samo
veter, ki brije nad vrhovi, bo mogel do
tebe, da ti zapoje svatovsko pesem .

stnice so mu drgetale v mahoma raz-
paljeni, divji strasti; in Jerica je lahko
slutila pomen njegovih bogokletnih besed,
dasi jih ni razumela.

sToda ne bojte se,* je povzel Isa Ke-
mal, obrnjen k lady Heleni. ,Nihée vama
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ne stori zalega — dokler ne dospemo na
varno, kakor pravite sami; samo opozoriti
vas moram, da bi pomenil vsak najmanjsi
poizkus bega vajino smrt: le korak z nase
poti, le gib, ki izda to namero — in to-
liko krogel, kolikor je teh najinih zvestih,
vaju resi blizine dveh zanitevanih Skipe-
tarjev na vekomaj!“

In kakor da bi hotel potrditi svoje be-
sede, se je obrnil k spremljevaleem ter
jim dal v arnaviskem jeziku ukaz jako ne-
dvojbenega pomena; zakaj risje ofi ban-
ditov so se obrnile od Ise Kemala do jetnic
s tako zlobnim bleskom|, da ju je izprele-
tela mrzla groza od glave do peta.

O Bog, kaj vse sta se bili Ze navadili
prenasati ti dve Zenski! Nikdar ne bi bili
verjeli ¢tloveku, ki bi jima bil rekel pred
letom dni, da je tolikSna mo¢ njiju ubogih,
Sibkih, zgolj po ljubezni in negovanju hre-
penecih sre. ..

sNa pot!® je prekinil oficir sultanove
garde ta pomenek na zaCetku nove kri-
zeve poti. Jusufovi spremljevalci so ob-
kolili druzbo, ki se je jela pomikati pes
pmii oddaljeni kotCi, osamljeni sredi bre-
govja in skoraj razpali .

+Zdaj romamo v pogubo na;u obeh !*
je stokala Jerica, ki jo je zapu$tal pogum
ob misli, da ju tirajo Arnaviti v neznano
dezelo, Iqer more Ivan s svojimi prijatelji
le Cudezno najti njuno sled. ,Oh, to je
strasno, strasno! Najrajsa bi pobegmla
da me ubijejo ti roparji na mestu . .. toda
srce je preSibko in prestrahopetno — ne
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more se odreti upanju. Ilzmed tiso¢ in
tiso¢ moznosti je vendar le ena, ki po-
meni resitev!*

JTo ni sibkost, to ni strahopetnost,
dusa moja!* je dejala lady Helena z gor-
kolo in ljubeznijo prave sestre v nesreci:
+Zdrava moc¢ je in pogum, ki vam ga vdi-
hava vas dobri angel. da se ne unitite
pred skrajnim trenotkom. Da, tik pred po-
gubo se tudi jaz ne bi obotavljala: rajza
imam smrl nego to sramoto ... Bodite
brez skrbi: opazili ste na moji roki sta-
rinski beneski prstan, ki sem ga skrila
med voznjo po morju v nedrije . . . V tem
prstann je strup: le majtken vbadljaj s
skrito ostjo, ki se prikaze na notranji
strani., ako pritisnete na dragoceni sma-
ragd — pa sva reSeni obe, ako se ne bo
mogode resiti drugace! . . "

+Ah, kako morete govoriti kaj takega
— vi, ki vas vendar izpuste, kadar dobe
odkupnino? ... Ne, ne, lady Helena. vi
ne smete deliti mojih crnih misli !*

»Vasih ¢rnih misli ne delim — deliti
hocem le vaso usodo. Nesreta naju je
zdruzila — ali naju naj tudi loti? Nikdar -
ne bi sprejela moznosti, da nastopim pot
v svobodo, ako bi morala storiti to v za-
vesti, da pustim svojo lovarisico samo v
nesreci in pogubi.*

+Ah, hodite zahvaljeni za te pleme-
nite besede !* je zaihtela Jerica in se okle-
nila tesneje Helenine roke. [ Ne, sram bi
me moralo biti pred vami, ako bi obupa-
vala tako lahkomiselno!...*
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,In tesa naj se bojiva prav za prav?
je nadaljevala lady Helena z v:liko trd-
nostjo. ,Ves vzrok, da naju nasi prijatelji
Se niso rekili, je v tem, da so naju iskali
v Carigradu predolgo in s prevelikimi za-
prekami. Mari mislite, da nama zdaj ne
slede? Menite li zares, da more ostati
uaju sled prikrita ceti taksnih ljudi? In
kadar jo najdejo — tu, na prostem, v de-
zeli, kjer se Clovek malo meni za policijo
in za zakone, v dezeli, kjer premoreta
hrabrost in mot Se vse — kaj je tem ju-
nakom laglje kakor osvoboditi naju? Po-
gum, pogum! Midve ne veva niti ure niti
dneva, toda biti morava pripravljeni: pride
hip, ko poti puska ... in ¢e ostanemo ta-
krat vsi zivi in zdravi, nas ¢aka Se dolgo
zivljenje !*

,Cel...* je vzdibnila Jerica v hipni
otoznosti, prepricana, da tvegata fvan in
DuSan z veseljem svoji glavi za njiju
prostost, hkrati pa tudi v strahu, kakSna
usoda jima je namenjena v zadnjem, od-
lotilnem boju.

Med tem so dospeli do koce. Ali
Kemal je velel pripraviti skromno kosilo,
ki je Slo sirotama kaj slabo v slast; jedli
so v treh skupinah — brata Kemala po-
sebej, razbojnisko spremstvo posebej in
jetnici zase. Kdo ve od kod se je prika-
zala tudi stara, odurna babnica, ki jo je
bil otividno iztaknil Jusuf na svoji poti
in ki je lomila spateno srbs¢ino, kakrsno
govore Arnavti v krajih, kjer so se vrinili
s krvavimi nasilji med srbski Zivelj. 8
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pomodjo te oskrunjene srbscine se je mogla
sporazumeti za silo z Jerico: povedala ji
je. da je volja ,gospodarjeva® — tako je
imenovala starejSega Kemala — da se pre-
obleceta jetnici v najpriprostejSo tursko
obleko. S temi besedami je polozila pred
njiju culo na pol raztrganih cunj, izmed
katerih sta izbrali vsaka sebi primerno ter
se preoblekli s solzami v oceh.

.Tudi to, lepa gospa !* je viknila starka
nazadnje, ko sta mislili, da je Ze vse oprav-
ljeno. ,To je narofil gospodar Se prav
posebej! .. ."

Pomolila je Jerici neprozoren turski
zenski pajcolan, nadela ji ga in slorila isto
z lady Heleno.

+Ali Kemal ima rad tako lepa lica in
tako svilnato mehko koZo,* je povzela
nato z ostudno sladkim glasom, ,toda ka-
dar ga kaj razsrdi, takrat ne pomaga ni¢

jabolko z drevesa ali glava z ramen,
to je njemu vse eno . .."

LKdaj nadal;u'wmu pot?“ je prasala
Jerica prezirno, namesto da bi pobrala
starkine besede.

,Oh, Se prenaglo za lepi gospe,” je
siknila starka in oSinila Ivanovo sestro z
zlobnim pogledom. ,Gospodar je Sel'po
opravku, ki ga gotovo ne zadrzi dolgo;
nato odrinemo nemudoma vsi skupaj v
grad, kjer pripravi Ali Kemal svatbo svoji
golobici.

Pustila ju je sami. Toda pred vrati
sta slisali njeno nadusljivo dihanje, kakor
se je sliSalo pod oknom mrmranje in plju-
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vanje dveh Arnavlov, ki ju je bil postavil
na strazo.

Tisto okno je bilo navadna luknja,
skozi katero je dihal svobodno dokaj kruti
mraz.  V mrazu in skrbi pa je nerodno
cakati ¢loveku, naj si je zaobljubil Se tako
junasko potrpezljivost. In zato sta bili obe
skoraj zadovoljni, ko se je zaslisalo pred
koto peketanje konjskih kopit: zvesti Ju-
suf, slutet, da Ali Kemal ne bo hotel de-
lati dolge poti pes, je bil poskrbel za kmu{-
in jih pripravil v blizini. V resnici se je
gospodar razveselil te pametne misli ter
placal Zivali s suhim zlatom, pri Cemer je
padlo nekaj rumenega tudi v Jusufovo
dlan . ..

Jetnici so zavili v tople plaste in ogri-
njala, posadili ju na dva stara in temu pri-
merno mirna konja ler jima omotali noge
Se posebej z gorkimi cunjami; videli sta
pri tem opravilu, kako se rogajo sirovi
klatezi njuni obtutljivosti.

JLe naj sel!* je dejala lady Helena
ravnodusno. ,Bogme, kako pa prideva do
tega, da bi se resili iz oblasti teh zivali
premrzlimi udi!*

Pustili so ju jahati vstric, toda za
njima je sledilo troje spremljevalcev, pre-
zetih tako nepremi¢no na vsak najmanjsi
¢ib ubogih Zrtev, da ju je bilo kar groza
pogledati nazaj.

Spredaj je jezdil Ali Kemal, ki je imel
vse ceste in pota najbolje v glavi, pa tudi
najrazvitejsi cut za preteto nevarnost —
a zadaj Isa, kakor da hote v svoji lakom-
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nosti neprestano nadzirati plen, hkrati pa
prihraniti svoji Ze nekoliko mehkuZnejsi
osebi prvi spopad s sovraznikom, ako bi
se pojavil nenadoma pred njimi.

Zakaj lopova sta bila pripravljena, da
ju prestrezejo mas¢evalei njunega zlotina. ..

I ko se je razvrstil ta izprevod ter
se je ozrl Ali Kemal z diviim oc¢esom po
svoji ceti in dvignil roko, se je zacel stra-
Sni, naporni, potajni pohod preko Make-
donije proti Stari Srbiji, kjer so si bili
predniki podle dvojice pred stoletji osvo-
jili posestvo in zgradili na njem ufrjeno
jastrébje gnezdo .. .

Glad, trudnost in mraz — nobeno trp-
lienje ni ostalo prihranjeno jetnicama, ki
si nista le enkrat zaZeleli nagle smrti.
Dasi so jima privlekli Arnavti pozneje od
nekod Se dva topla kozuha in jima zavili
noge v Se veC cunj, vendar sta ozebli na
rokah in na nogabh.

Edino, kar jima je dajalo mo¢i, da sta
mogli prestati straSno preizkusnjo tega
marsa, je bilo besno, neuklonjeno pri¢a-
kovanje reSitve in osvete. Imeli sta Se
nekatera fistih pisem, ki sta jih bili pri-
pravili v Carigradu, preden je odvedel Ali
Kemal Jerico iz oblasti Halila beja. Nista
se sicer mogli nadejati, da najde te znake
njihove poti pravo oko in jih pobere pri-
jateljska roka, toda vse eno sta prezali
napeto na vsako priliko, zaznamovati z
njih pomocjo svojo sled.

ez dan je bilo to pat nemogote, za-
kaj paznost bratov Kemalov in njunih Ar-

463



naviov je prekasala vse, kar more sanjati
najsmelejsa fantazija o iznajdljivosti jecar-
jev. Toda na sreco so potovali tudi po-
noti; ¢ez dan je Ali Kemal vobte rad
ustavljal karavano, ali pa je zavil po stran-
potih in bliznjicah, ki so vodile ¢esto po
najdivjejsih in najneobljudenejsih krajih:
narobe pa se je posluzeval v varstvu teme
sirokih cest, vedo¢, da si domacini ponoti
tezje zapomnijo tuje obraze.

Bas na to sta gradili Zenski svojo
nado: po no® je bila marsikdaj prilika iz-
gubiti pisemce . . . in ker se je zgodilo to
na potih, ki so sluzili ¢ez dan sto in sto
ljudem, je bilo tudi upanje, da najde vsaj
eno izmed njih ¢lovek, ki bo razumel nje-
govo vsebino in ki ga spravi v prave roke.

V poglavitnem so slediii Zeleznici in
strugi reke Vardarja, od koder je name-
raval Ali Kemal zaviti pozneje proti Sari
planini: ob njenem znozju se je dvigala
na strmem vrhu kula njegovih dedov —
zavetje, v katerem so se cutili Kemali
varne kakor sultan v svoji palaci.

Vecjih krajev makedonskih nista videli
nikoli: tam je vodila pot vedno v Sirokih
ovinkih, po samotnih stezah, kjer jih je
srecavalo malo ljudi ... Le iz pogovora
svojih spremljevalcev sta posneli, da imata
za hrbtom Gjevgjeli, da so Ze mimo Ne-
gotina, da so zavili pravkar okrog Velesa. ..
Nato se je zacela oglasati v pomenkih teh
divjakov vedno pogosteje beseda Uskiib
— tursko ime za staroslavno srbsko Skoplje,
ki je zalovalo tiste dni Se v senci polumeseca.
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LAli gremo v Skoplje?“ je prasala
Jerica staro furijo, ki se ni genila od njiju.

»O ne, golobiCica !* je odgovorila Ar-
navtka in se zarezala lokavo in zlobno.

,Cesa bi iskali v ‘E‘:'kopl,]u9 Zdaj pridemo

mimo Zelenike, a nato zavijemo proti Lju-
botinu, tja pod Saro planino — k vedjemu
dva dni Se, pa smo v kuli naSega gospo-
darja . . .“

Na obrazu in v oceh se je poznalo
babnici, kako se raduje obupa svojih jetnic.

Jerica in lady Helena pa sta preble-
deli: samo 8Se dva dni! Ta beseda ju je
zadela, kakor obsojenca naznanilo, da ga
povedo ez dva dni na moriSte: koliko je
bilo verjetnosti, da pride reSitev v teku
teh dveh dni?

Vso pot sta bili napenjali o¢i in um,
da bi opazili, ali jim sledi kdo ... ali se
Kemala vznemirjata . .. ali kaze karkoli,
da so reSitelji blizu..,- Zaman! Ni¢ ni
pricalo o mrzlicnem trudu, ki so ga raz-
vijali med tem prijatelji Ivana in DuSana
za njiju osvobojenje. Poguba se je blizala
s ¢im dalje neizprosnejSo gotovostjo od
ure do ure; jetnici sta bili zdaj priprav-
ljeni, poizkusiti vsak ¢in obupa — toda
bilo je nemogoce: hujSe od jeklenih spon
so ju oklepali risji pogledi razbojnikov, in
niti s prstom ne bi bili mogli treniti proti
volji Alija Kemala, ne da bi ju popadle
trde roke in preprecile njiju namen.

Jerjca je molcala zdaj kakor mrli¢;
bleda kakor vosek je zrla na medene
gumbe svojega sedla, drgetaje pod sirovo
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tkanino svojega vrhnjega ogrinjala. Njene
ustnice so se premikale: molila jé nepre-
stano — da bi prisla pomo¢ bozja v tej
skrajnji uri . .. in da ji ni bilo treba mi-
sliti na strahoto, ki se je blizala.

Napor, s katerim se je premagovala
lady Helena, je bil uprav junaski. S salami,
pripovedovanjem in vsemi mogoctimi zvi-
jatami, ki jih je zmozna iznajdljivost zenske
vajene obCevanja z ljudmi, je izkuSala od-
vrniti Jerico od tega ubitega razpolozZenja.
Rada bi jo bila videla veselo, smejoco se,
zroto nevarnosti predrzno v obraz. Zakaj
neki? Abh, samo zato, da bi odleglo njej
sami; da bi popustila moéra temnih misli,
ki so rile liki strupeni ¢rvi v njene moz-
gane ... Zato, da bi bili obedve sréni in
zbrani, pripravljeni braniti se z vsemi si-
lami, preden se spustita v nepreklicni mrak
obupa n storita zadnje, kar jima preostaja!

Tudi ona, ki je zaupala tako trdno,
je okuBala zdaj grenkobo dvoma — dvoma,
ki se je izrazal ¢im dalje jasneje in neiz-
prosneje. Ona, ki je bila tako ponosna na
nedostopno zanitevanje, s katerim je bi-
tala razbojniska brata... ona se je bala
zdaj trenotka, ko ji strah izpodbije kolena,
da se zgrudi pred lupezema in vikne s
povzdignjenimi rokami: ,Milost, milost!
Ako je le se iskrica Cloveskega cuvstva v
srcu necloveske zveri . . . usmiljenje nama
nesrecnicama! . . .“

Bala se je tega hipa Ze naprej, saj je
vedela, da bi bilo zaman! Ni¢ vel se danes
ne uliva voda iz trdih skal kakor pod pa-
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lico Mojzesovo, nit¢ ve¢ se ne tajajo srca
krvnikov kakor v starih viteskih romanih.

Le eno je ostalo trdno in zapelateno
v njeni plemeniti dusi: ne zapustiti Jerice,
naj se zgodi kar koli. Skupaj reseni ali
skupaj mrtvi — to je bilo geslo lady
Helene,

In ta pozrtvovalnost je bila edino, v
kar je zaupala Jerica Se zdaj — zaupala
s skalno vero dobrega otroka. To zaupanje
ie bilo tudi iskra, ki je grela njeno srce
vsaj Se nekoliko v krutem mrazu, zgrinja-
jotem se od znotraj in od zunaj.. mrazu,
ki se je dvigal v dusi — mrazu, ki je
padal na naravo. *

Bogme da! Tudi zunaj je bilo mraz.
Ostra burja, ki je brila s severa, je vrtala
s liso¢ svedri v mozeg in kosti; nebo je
buljilo sivo in brezizrazno, brez solntnega
zarka, podobno otesu brez vedrega odseva,
in kakor milijarde hlaznih drhtljajev so
se usipali drobni, ostri, iglicasti kosmiti
ter tkali po tuznih brdih stare Srbije
mrtvaski prt . ..

Konji so puhali bele stoZce sopare, ki
jim je zmrzovala skoraj Ze v nozdrvih, in
krevsali ubito in trudno po kameniti hri-
bovski stezi.

Delali so nov ovinek; iz tega sta po-
sneli jetnici, da se ogibljejo Zelenike. Glo-
boko na desni je lezala pod njimi dolina
Vardarja v otozni goloti.

Ko so dospeli na vrh grebena, so za-
gledali iz dalje Zeleniko samo; Se dalje
tam, na dnu globoke megle, je moralo le-
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zati kraljevsko Skoplje, prestolnica Dusana
Silnega, jeteca Ze petsto let pod turskim
jarmom, L

Spustaje se nizdol, so zavili Se bolj
na levo in dospeli kmalu po poldne v
dolino majhne recice, ki je Zuborela v tu-
robni zamisljenosti na vztok — v narodéje
Vardarja. Zanemarjen turiki most je vodil
Gez njo; na oni strani se je videla nasel-
bind — turski han', ki je obetal popotniku
pocitek in okrepcilo.

,Ohe, Ali!* je kliknil Isa Kemal s
svojega mesta na koncu karavane, videc,
da je brat ustavil konja tik pred mostom,
nato pa obrnil na levo in zdirjal ob reki
navzgor, kazo¢ tako svojim spremljevalcem,
kakSno pot si je izbral. ,Kam, vraga, te
nese zopet? Polemu zavijas sem in tja
kakor lisica, namesto da bi ubral kar ravno
pot ?¢

Ali Kemal se je ozrl in mignil bratu,
naj zajase bliZe. Vstric sta nadaljevala pot.

L,Pred nosom se nam dviga han,* je
nadaljeval Isa- Kemal. ,Na pot smo se
odpravili v trdi no€i; mari naj pocepamo
ljudje in Zivali zaradi te tvoje pretirane
opreznosti ?“

Ali Kemal se je namrdnil.

»Pozna se ti, da si izgubil po mestih
svoj volGji vch, s katerim te Se rodila ski-
petarska mati. Ako nas taka kje zaseda,
je na tem koncu poti, ki nam Se preostaja.

* gostilna.
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Slutim to; in Se nocoj posljem Jusufa na-
prej, da se nam vrne naproti z ojacenji...“

.Bezi, beZi!“ se je zasmejal brezskrb-
nejsi brat. ,Ali si se pobabil, da vidis
povsod strahove? Kje pridemo zdaj Cez
vodo? .. .*

Ali je zmignil nestrpno s Sirokimi
ple¢i in odgovoril, kakor da je presliSal
prvi del vpraSanja:

»Tisot korakov vise je plitvina; tam
brede na ono stran, komur je do mostu
predale¢ ali — preblizu ... Glej, Ze smo
na poti.*“

Res so zajahali na ozko pot, ki se je
obrnila kmalu nato naravnost v strugo;
voda je bila tam tako plitka, da so si
konji jedva zmocili gleZnje.

Ali Kemal je poklical Jusufa k sebi
ter mu jahaje naznacil pot, ki jo je bil
dolotil v svojem do pitice premisljenem
nacrtu,

+Ti jahaj po bliZnjicah,” mu je velel
nato, 4in goni kolikor mores. Zberi deset,
dvanajst krepkih mladcev in pridi naproti,
kakor dale¢ ti bo mogoce. Pazi spotoma,
ako ugledas komite ali slicne sumljive
ljudi; Ce naletite nanje in jih zmorete, ne
da bi se zamudili, pobijte jih brez usmi-
ljenja. Zuri se!..."

»Slusam, gospodar"‘ je odgovoril Jusuf
in nagml glavo Nato je obrnil konja in
zdirjal preko polja’ kakor vihar.

Ali Kemal, ki v svoji veSti opreznosti
ni hotel prekoraéiti retice pri mostu, da

v
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si je vabil -na drugi strani han, je imel na
tihem vendar namen, privosciti drugim in
sebi nekaj ur oddiha. Vedel je, da pri-
dejo kmalu na stransko cesto, ki je vodila
po dolinici vsporedno s strugo tja proti
dolini Vardarja, da se spoji tamkaj z glavno
prometno Zilo. Ob tisti stranski cesti pa
je stala — istolako nedale¢ od onega kraja
— majhna krfma, Se bednejSa in neznat-
nejsa od drugih hanov po samotnih krajih
turSkega Balkana, kréma, ki je bila last
kristjana, Srba Urosa Velimirovica. Za silo
se-je dalo pociti tudi tam; arnavtski po-
gled in mig na handzZar je zadoscal, da si
dobil dobro kosilo tudi v najbednejsi kodi,
in kar je glavno — srbski raji si lahko
placal z breo, doCim je bilo Turku treba
Steti denar. In kje je na svetu Arnavt,
ki se mu ne bi tozilo izmetavati svetle pi-
jastre za postrezbo, ki jo dobi lahko za-
stonj? Ni ga, bogme, pod solncem hozjim.

Uros je bil poSten starec mirne in
krotke nravi, delaven in marljiv, a kljub
temu vedno reven in ubog. Pomagala mu
je skljutena Zena, ki je bila vsa njegova
tovarisija in vsa njegova druzina. Nekdaj
je imel otroke, troje sinov: enega so mu
ubili arnavtski roparji, drugega turski vo-
jaki, tretji je bil pobegnil v kraljevino, da
ga ni doletela ista usoda. In tudi glava
Urosa samega ni bila ni¢ kaj trdna na
svojih plecih; Turki in Arnavti so ga gle-
dali po strani, ker so ga sumili, da skriva
tu pa tam Cetnike ali jih vsaj zalaga z 7i-
vili. No, do tega dne se Se ni bilo po-
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srecilo zajeti komito v UroSevi krémi: on
je Ze vedel, zakaj ne. )

Toda bas danes, in bas ob uri, ko so
se sukale misli sultanovega oficirja okrog
bedne strehe vrlega Urosa, se je pojavila
med vrati kréme prav sumljiva postava.
Stopila je na prag, zavita v raztrgan plaseg,
pod katerim bhi bil slisal bliznji ¢lovek
zvenketanje skritega Zelezja, in si poteg-
nila kufmo globoko na ofi, tako da je
bil viden samo Se oster nos in dva Sopa
kosatih, srse¢ih brkov. Nato se je skljutila
in odkrevsala ob neobeljeni palici po cesti
tia v_mrzli zimski dan.

Cudni moz je bil na videz Se najbolj
podoben beracu. Toda kdor bi ga bil po-
gledal blizje in ostreje, bi se bil zacudil
proznosti njegove hoje in telesni modci, ki
ie ni mogla zatajiti vsa dozdevna trudnost
in onemoglost. Zacudil pa bi se bil se
mnogo bolj, ko bi ga bil slisal mrmrati
v brk:

»,Bogme, eden izmed nas jih mora za-
_saciti! . . . Obvestilo je prislo iz Velesa in
vseh sledeCih krajev, da potuje semkaj
vecja druzba Arnavtov, med njimi dve
zenski, zagrnjeni do oti, ki pa se razgo-
varjata med seboj v popolnoma tujem
jeziku. Vsi so na konjih, in — kar je zelo
sumljivo — ogibljejo se vecjih selis¢, no-
cujejo po samotnih hanih in jahajo, ce le
morejo, pono¢i!... To so oni, tako mi
majke bozje ... Ne uidejo nam; oni tam
pri Skoplju so obves¢eni in bodo na mestu
na prvi klic; petdeset moz prezi na vseh
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totkah, preko katerih morajo iti, ako hoce
Ali Kemal s svojimi pajdasi in svojim ple-
nom dospeti v domace duplo. Niti miska
nam ne bi usla, kaj 8e le tako veliki lu-
pezi pred Gospodom ... No, da, jih jaz
najbrze ne zalezem: Ze nekaj ¢asa imam
smolo, da opravijo vse najlepse reci drugi
namesto mene. Samo to mi daj, o Boze,
ki si dober Srb in prijatelj vseh postenih
krscanskih dus, da bi mogel biti na mestu
vsaj potem, ko napoti ura velikega la-
sanja! Da bi mogel videti diviega Marka,
kako bo upihaval te zlodeje in nekrs¢ane!
- Deset let ze Cetujem, a moje o¢i Se niso
gledale tega veselja; izkazi jim milost, o
Gospod, preden spravi tudi mene turSka
krogla pred tvoje svetlo oblicje ... Stoj!
Kaj pa je to? ... Vrag deri Alaha, Mo-
hameda in vse arnaviske lupeze, njih pred-
nike in njih potomee! Kriz nebeski —
kaj je to?..."

Zacudil se je Gudom in napel sokolje
oti; in, kar je nenavadno v trenotkih za-
vzetosti, ni se vzravnal, niti zasencil po-
gleda z roko, marvet zlezel je vase, klju-
cil se in krivil, kakor da se mu sloCijo
noge in hrbtenica, dokler ni Zdel majhen
in ponizen pokraj ceste, z obli¢jemn dvig-
njenim proti nebu, o¢i izbuljene in zavite
do belega, kutmo nastavljeno v levici,
kakor da prosi milodarov, do¢im je ostala
desnica skrita pod gubami raztrganega
plasta . . .

Toda njegov pogled se ni lo¢il niti za
hip od skupine jezdecev, ki se je blizala
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po cesti. Kopita so udarjala vedno glas-
neje; Ze je razlotil prosjak Alija Kemala,
ki je jahal na ¢elu svoje karavane, raz-
locil je Zenski, ki sta zdeli skljuceni in
prezebli na svojih sedlih, razlocil divje
obraze spremljevalcev, opirajo¢ih puske ob
kolena . .. glej, Ze so bili pri njem .

+To so oni!* mu je Sinilo po mozga-
nih. ,Glej, kako nezna in ozka je rotica
one zZenske ... rekel bi, da je roka Sva-
bice... vse drugo je, samo turska ni!...*

.Bog te tuvaj, rospodine mogo(,ni !
ie zamrmral z revnim, prosecim g]dsom
in pomolil kuémo proti Aliju Kemalu, ki
je prijahal tik mimo njega. ,Majhen mi-
lodar ubogemu slepcu! .. ."

+Gjaur!“ je siknil Ali Kemal zani¢ljivo
in pljunil v nastavljeno kutmo.

Zdajci pa ga je preSinila bliskova mi-
<el: ustavil je konja, zapicil v prosjaka
pogled kakor brusen noz in polozil roko
.na samokres, ki mu je tital za pasom.

LKaj pravis, pasji sin? Ti da si sle-
pec? Psica naj mi bo mati, ako ne vidis
bolje od mene — glej!*

S strelovito naglico je izdrl samokres
in ga dvignil proti beratu, kakor da hote
ustreliti.

Prosjak ni mogel premagati narave;
zameZiknil je in se zdrznil — kakor stori
clovek, ki vidi preteco kretnjo. Takoj se
ie xavedel storjene napake; toda bila je
nepopravljiva. Njegova desnica se je okle-
nila trdneje kratke puSke najnovejsega
Mauserjevega sestava, ki jo je drzala

b
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skrito pod plaséem, in njegov pogled, ne
da bi se izpremenil, je obvisel na Arnavtu
se nepremicneje; to je bilo edino, kar mu
ie preostajalo. '

Aliju Kemalu je posSkrlatel obraz, zila
na ¢elu se mu je napela, in v njegovih
oteh se je uzgala grozna iskra.

LAl ti nisem rekel, da vidis, pes kr-
Scanski!® je zarohnel z besnim glasom.
»Kdo si, lopov, in Cesa istes tu? Govori!”

Prosjak je moléal.

LPrimite ga!® je kriknil Ali Kemal in
se obrnil k svojim ljudem.

Arnavli so poskakali s konj.

+Bog bodi zahvaljen!® je vzdihnila
Jerica s solznimi o¢mi in sklenila roke
kakor v molitvi.

Ali Kemal je ustavil kaiavano pred
Urosevo krémo; Arnavti so poskakali s
konj in spravili Zenske na tla.

Pokanje strelov se je tulo v mrzlem
zraku razlotno do UroSeve kréme. Prepla-
sen je skocil domacin k oknu, ne dvomec,
da je gost, ki je stopil malo prej izpod
njegove strehe, v smritni nevarnosti. Videl
je dobro, kako se je vrgel prosjak v
grapo . . .

SStojte ! je viknil Isa, videt nagli po-
gled, ki sta ga menjali jetnici v tem tre-
notku. LAli ne veste, na koga vam je
ukazano paziti? Dva ostaneta tu!...”

Ta kratka zmeda in hip, ki je pre-
tekel, preden sta dva izmed razbojnikov
skotila nazaj na svoji kljusi, je zadoScul
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lady Heleni, da je izpustila eno izmed
svojih piseme — predzadnje ki ga je imela.

Zadoscal pa je tudi prosjaku.

Blisk je §inil Aliju Kemalu mimo obraza,
pocilo je ... in preden se je zavedel, da
mu je krogla prizanesla, ni bilo prosjaka
vet pred njim: sko¢il je bil kvisku in
zbezal z neverjetno naglico, skakaje zdaj
na levo, zdaj na desno. Uhajaje tako svin-
cenkam, ki jih je kar dezevalo za njim,
ie dospel do grape, obrastene z grmovjem;
tam se je udrl, kakor da ga je poirla
zemlja. Samo puskina cev je gledala Se
izza velikega kamna in tik za njo kos,
velik komaj kakor cloveska dlan... Al
Kemal je zahropel v brezumnem gnevu;
do kamna je bilo dobrih sto korakov. Toda
on je streljal kakor malokdo ; bliskoma je
dvignil pusko k licu ...

Posvetilo se je tudi tam; oba strela
sta pocila h krati. :

Kri se je ulila Aliju Kemalu na prsi:
krogla komite mu je bila oprasnila levo lice.

Spremljevalei, ki so streljali kakor
blazni, so hoteli planiti naprej; toda go-
spodar je dvignil zdajci roko:

»Stojte! Za mano!...*

V diru je pognal konja dalje; ostali
so ubogali in udrli za njim. Samo eden
je pomeril Se enkrat . . . izproZil . .. videl
kako je omahnila puska dozdevnega pro-
sjaka .. . Pokimal je zadovoljno, obrnil
konja in Sinil za ostalimi.

Ali Kemal je bil prepri¢an, da je zadel
tu ob mreZo, nastavljeno mu po zasledo-
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valeih. Toda ni se hotel spuscali v boj,
kakor rad bi bil ugonobil vohuna: Ze sama
izguba konja jim je bila fdaj nevarna —
kaj %e le izguba ljudi! .

V ocesu lady Helene in Jerice pa se
je zasvelil zarek zmagoslavja in nade.

.To je bil na§ clovek, dete moje!“ je
Sepnila Anglezinja. ,Imejva pogum: resi-

telji so razpeslali ogledmkt* . pomoc je
blizu . ... par ur Se, in sine nama zlata
svoboda! .. .*

. Bog bodi zahvaljen I'* je wvzdihnila
Jerica s solznimi ofmi in sklenila roke
kakor v molitvi.

Ali Kemal je ustavil karavano pred
Urosevo krémo; Arnavti so poskakali s
konj in spravili Zenske na tla.

Pokanje strelov se je ¢ulo v mrzlem
zraku razlotno do UroSeve kréme, Prepla-
Sen je skocil domacin k oknu, ne dvomec,
da je gost, ki je stopil malo prej izpod
njegove strehe, v smrtni nevarnosti. Videl
je dobro, kako se je vrgel prosjak v
grapo . ..

.Boze mili!* je vzkliknila stara, ki je
stala za hrbtom UroSu. ,Pa ne, da bi bil
zadet! .. .*

~Moldi, Zenska! Saj vidis, da strelja,
Vraga! Zadel je onega, ki je na ¢elu. ..
Ne — samo ranil ga je! Zdaj jasejo dalje.
Bog nebeski! K nam gredo!. .."

JArnavti!® je tarnala sivolasa majka,
sklepaje roke. ,Sveta bogorodica nama
pomozi — to ne pomeni dobrega!®
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»Tiho!“ je zagodrnjal gazda, ki ni imel
navade poslusati Zenskih marenj, dasi je
ljubil svojo Zeno, kolikor more ljubiti staro,
v trpljenju in skrbeh odrevenelo srce.  Ne
vekaj — kar bo, to bo! Brez boZje volje
ni nesrece — a reci moram, ljudje se mi
ne vidijo ni¢ kaj priporocliivi.... Kriz
hozji!“ je dodal z razburjenim glasom in
dvignil roko nad o¢i, kakor da se mu je
zableScalo. ,Kaj, ¢e so tisti, ki jih nasi
iStejo? . .. Dve Zenski sta med njimi. . .
in 8e ena starka ... Bogme, stara, nekaj
mi pravi, da so oni! Poslusaj: porabi prvo
priliko in sko¢i pogledat za Damjanom,
ali so ga ubili, ali Se Zivi... In ¢e gane
najde§ ve¢ tam, pazi in poglej zdajpazdaj
malo okrog vogalov, da ga prestrezes, ako
bi nama imel kaj povedati... Evo jih!
Bog in bogorodica nama stojta ob
stramni !“

Arnavti so skakali pred wvrati s konj
in klicali krémarja s kri¢anjem. UroS pa je
skoCil na prag in hitel s skljutenim hrb-
tom pozdravit Alija Kemala, ki si je tis¢al
ruto na krvavo lice.

Kmalu nato je bila UroSeva kréma
polna divjih obrazov. Arnavti so prizigali
cigarete, srebali ¢rno kavo ter se razgo-
varjali’ poluglasno in razburjeno. Brata
Kemala sta sedela v boljsem kotu in tistala
glavi skupaj, zatopljena v tih razgovor, o
vaznosti katerega sta pricala njiju obraza.
Jelica in lady Helena sta bili obrnili divji
druzbi hrbet in Sepetali med seboj, ogibaje
se prezetih ofi stare Arnavike in enega
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izmed spremljemalecev Kemalovih, ki jima
je bilo poverjeno, paziti na njiju. Med tem
pa je drl Uros janjca, najlepsega v njegovi
staji, ki so si ga bili izbrali divji gostje za
vecerjo, in si drgnil v pogostih odmorih
hrbet, kamor ga je bila busila skipetarska
pest vizpodbudo k vecji naglosti in postrez-
ljivosti . . .

Spustila se je no¢; medlo je brlela
lu¢ in obsevala lica nasiCenih in specih
razbojnikov, dvojico Kemalov, ki Se vedno
nista bila koné¢ala svojega posvetovanja,
in postavi jetnic, ki sta izjavili, da ne poj-
deta spat, v svesti si, da itak ne bi mogli
zatisniti oCesa. Stari Uros, ki je slutil,
kdo sta in kaksna je njiju usoda, je sicer
ponujal Aliju Kemalu, da jima prepusti
cumnato, v kateri sta spala obicajno z
njegovo staro, toda Arnavt, opozorjen po
dogodku s prosjakom na prete€o nevar-
nost, ni hotel dovoliti jetnicama, da bi se
odstranili iz dosega njegovih o¢i.

Sivolasi domacin se je stiskal pred
vrati v svojem ovéjem koZuhu, pripravljen
postre¢i gostom, ako bi Se kaj Zeleli, in
ugibaje sam pri sebi, kaj vse se mu Se
obeta, preden izginejo te zloveSte postave
iz njegovega doma. Njegova Zena pa je
drsala zdaj sem zdaj tja okoli hiSe, oziraje
se strahoma na temno senco enega izmed
Arnavtov, ki je strazil pred pragom, in
prisluskavaje na vse strani, ali se ne po-
kaze zagonetni prosjak — komita Damjan,
o katerem Se zdaj ni vedela, ali je mrtev
ali ziv. Do grape ni mogla, da bi pogle-
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dala za njim: arnaviski strazar bi jo bil
moral videti . .

Noc¢ je bila jasna in skoraj brez megle ;
zvezde so gledale mirno in velicanstveno
na to trpeco zemljo. Prav tezko se je bilo
priblizati hisi. ..

Zdajci pa je zasliSala UroSeva stara
za svojim hrbtom Sum, kakor da je nekdo
prestopil z opreznim, madjim korakom .

Zganila se je in se ozrla... Vse je
bilo mirno, kakor prej, le grm, ki je stal
nedale¢ ob ozkem jarku se je stresel v
dihu mrzlega vetra. Toda... ne! Cisto
gotovo je stal nekdo za tistim grmom ...
Starka je napela o¢i ostreje: glej, temna
postava se je izlotila za hip iz temne
sence golih vej ter ji pomahnila z roko!...

»Damjan ! je zaklicala Zena polu-
glgsno,“ skoraj Sepetaje. ,Damjan, ali si
¢ RS
4sSem!“ je odgovoril komaj sliEno.
»Ako mores, stopi blize! .. .*

Ubogala je in se splazila proti grmu,
ne vedo¢, da ji slede izza vogala jastrebje
oti stare Arnavtke, ki se je bila ukradla
iz hiSe skozi zadnja vrata .

Vrnimo se zdaj k prosjaku — komiti
Damjanu — ki smo ga zapustili v trenotku,
ko ga je pogodil spremljevalec Alija Ke-
mala s svojo kroglo.

Strela Damjan niti sliSal ni; udarilo
ga je po glavn, stemnilo se mu je pred
otmi in vse je ugasnilo okrog njega, ne
da bi mu bil ostal hipec za molitev, s ka-
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tero bi bil mogel spodobno izrociti Bogu
svojo duSo.

Koliko ¢asa je lrajalo to breztutno
lezanje, se ni zavedal. Zdajei pa je odprl
o€i... trudno in pocasi... Nebo nad
njegovo glavo se je Ze rdetilo; na glavi
je tutil skelenje.

SStreljali so name . se je spomnil
v omotenem polsnu. ,Ali sem mritev? .

Ce sem, potem moram reci, da ima gospod
Bog kaj slabo zakurjeno v nebesih .

Bradat obraz se je sklonil Gezenj:

wKako je, Damjan? Malo koze ti je
posnela krogla ... a hudega ni... Za-
viekel sem te globlje v grapo in malo v
stran, da naju ne najdejo takoj, ¢e bi se
spomnili in iskali... No, daJ, poizkusi,
ali mores vstati; mudi se mi.

Damjan se je zdramil popolnoma in
pogledal Eloveka, ki mu je govoril, neko-
liko ostreje.

" ,Ti, Risto?* Obraz se mu je raz-
jasnil. Obrnil se je, oprl se na vse Stiri
in pokimal. ,Vstanem, brez teZave. Glava
me skeli... no, da, saj ni prvikrat. A
kako pride§s semkaj? Moral bi stati pri
mostu,*

»Strazil sem tam; a kaj sem hotel Se,
ko sem videl, da je zavila vsa tolpa tik
pred mostom dalje? Bili so tako blizu, da
sem jih spoznal do pitice — tako dobro
seveda ne, kakor ti... Sledil sem jim
prebredel vodo kmalu za njimi in dospel
ba§ Se pravocasno, da sem jih videl stre-
ljati nate ... A zdaj poslusaj, brate: jaz

“

480



moram dalje, do Skoplja, da obvestim nase ;
nasel sem znamenje,ki prita z gotovostjo,
da smo naleteli na prave ljudi. Ti ne mo-
re§ z mano, ker si ranjen. Ostani tu, in
glej, da ne izgubis sledu; ako mores, splazi
se do koce in poglej, kaj delajo. Hkrati
lahko poprosi§ Urosevo staro, da ti obvezZe
glavo ... Ostani zdrav in opravi dobro;
evo ti puske!®

Komita Damjan je segel radestno po
svoji karabinki, na katero je pazil Risto,
nas§ solunski znanee, prav tako kakor na
tovarisa samega. Ko se je preprical, da
je ostala neposkodovana, se je ozrl, hotet
se mu zahvaliti; toda Risto je bil Ze dalet
-od njega, plazil se ob tleh, poganjal se sko-
koma od kritja do kritja ter izginil na-
posled tovarisu izpred o¢i. ,Prosjak® Dam-
jan je gledal za njim Se dolgo, potem pa
je pokimal z glavo in zamrmral, ne brez
zadovoljnosti :

,Ej, bogme, glava mi je krvava, in
bren¢i mi po njej kakor roj srSenov; toda
iztaknil sem jih vendar le. Nikomur dru-
gemu kakor meni se ne bo zahvaliti, ako
bodo jutri Arnavti pobiti in njiju jetnicama
povrnjena zlata svoboda. Zgodilo se je
vse eno, da enkrat nisem priSel prepozno...
Mreza je zadrgnjena, usoda lupeZev zape-
catena! Poglejmo zdaj, kako pridemo bliZe
do njih, da nam obveze Uroseva stara krva-
vo butico, in da vidimo, kaj po¢no in kdaj
se mislijo dvigniti na svojo zadnjo pot . ..

To reksi se je jel plaziti z brezkonéno
opreznostjo in po mnogih ovinkih blize k
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Urosevi krémi, kjer se mu je posrecilo cez
dolgo ¢asa, opozoriti nase starko, ki je ze
¢akala nanj. Ozrla se je plaho na vse
strani; arnavitskega ¢uvaja ni bilo videti.
Stopila je Damjanu par korakov naproti,

w,Ranjen sem na glavi,“ je Sepnil ko-
mita. ,Daj mi kaj, da se obvezem, stara;
Bog ti povrne tisockrat.*

LPotakaj mirno, da prinesem; takoj
se vrnem k tebi.®

+Ali so oni Se pri vas ...

LPri nas so; potivajo. Pozno v noci
menda odjasejo dalje.”

LPravi so. Pozna$ Rista? On me je
naSel, ko sem lezal ranjen v grapi. Pravi,
da jih je spoznal tudi on in da je nasel
nekaksen dokaz .. .*

,Dobro; sveta Bogorodica bodi zahva-
liena! Potakaj me!..."

Starka je odkrevsala v hiso — mimo
Arnavtke, ki se je potuhnila in smuknila
takoj nato po drugi strani okrog vogala,
k strazarju, ne da bi jo bil Damjan opazil.

Uroseva Zena se je vrnila z mokro
obvezo in s steklenico rakije. Ovila mu
je obvezo okrog glave in mu ponudila
steklenico:

»Pij, privezi si duSo. In vzemi ste-
klenico, da ti ne bo mraz in dolgtas sa-
memu zunaj v noc¢i. Evo, tu sem ti za-
vila mrzlega mesa ... Bog nebeSki reSi
naju z UroSem teh gostov!...“

Spravljaje starkin dar, je zacul Damjan
sum, ki je obudil njegovo sumnjo. Hotel

“
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je dvigniti glavo in pogledati; toda njegova
opreznost je bila Ze prekasna!

Visoka, temna senca je planila kakor
iz tal za hrbtom uboge starke — nekaj
se je zasvetilo v zraku, preden je mogel
Damjan prestre¢i zamah -— in Zena gazde
Urosa se je zgrudila k njegovim nogam
kakor mrtvo drevo, ubita bliskoma....
zabodena od zadaj! . ..

Damjan je v trenotku svojega prese-
necenja instinktivno zagrabil pusko za cev
in jo dvignil k udarcu; a Ze se je vrgel
napadalec z vso silo proti njemu — skocil
mu tako blizu, da je komita komaj odbil
smrinonosni sunek, naperjen proti njego-
vemu zivotu. Ni mu preostalo drugega
kakor izpustiti pusko in pograbiti nasprot-
nika z rokami.

Naslednjih par trenotkov je trajalo
celo vecnost. Damjan je stregel oborozeno
roko Arnavtovo, ki je kréevito iskala nje-
govega telesa in se ogibala hkrati z macjo
spretnostjo njegovih prijemov. Nazadnje
se mu je vendarle posrecilo zgrabiti jo in
jo zaviti kakor z jeklenimi kleS¢ami ; Arnavt
je skrtnil z zobmi in zastokal polglasno,
toda Ze ga je imel pogumni komita z drugo
roko za grlo!. ..

Damjan je pomnil Ze marsikaterega
duSmanina, ki ga je bil spravil spretno in
totno na oni svel; davil pa Se ni nikogar,
in skoraj da mu je prislo straSno v oni
minuti . .. Arnavt je izpustil noZ in pricel
otepati z udi. ..



Zdajei pa je zapazil Damjan drugo
postavo, ki se je bila priblizala tiho, za-
vratno kakor zver: bila je stara Arnavtka
z dvignjenim bodalom v roki ...

Treba se je bilo odlociti v stotinki
sekunde; in komita Damjan vam pove se
dandanasnji, da ni bil nikoli v strasnejsi
zadregi nego tisti hip. Preostajalo mu je
le dvoje: izpustiti Arnavta in se ubraniti
starke — in v tem slutaju bi bil planil
ze premagani nasprotnik iznova nadenj —
ali pa drzati lopova in trpeti, da ga zakolje
med tem Arnavtka kakor mirno jagnje!

Cisto jasno je zacutil hip, ko je za-
vihtela divja babnica noz nad njegovim
tilnikom.

LSveti Damjan!* je vzdihnil v svojih
mislih — primernejsih zadnjih besed se ni
mogel spomniti v toliksni zadregi. No,
sveti Damjan je vsekakor dober moz za-
kkaj tisti hip je vdahnil komiti resilno misel:

Vrgel se je bliskoma na tla in po-
tegnil nasprotnika, ki je bil zdaj zgoraj.
za seboj; mahljaj Arnavtke je zadel nje-

nega rojaka tik med pleta .... in leme-
ljito, kakor se je zazdelo nasemu znan-
cu ... Ta hip pa je planil tudi Ze Dam-

jan spet po koncu, in preden je mogla za-
kricati starka v svoji osuplosti, je treséil
Arnavitovo truplo nanjo, pobral pusko in
spustil tezko kopito na njeno glavo. Lo-
banja je hrstnila zamolklo pod straSnim
udarcem — v kratkih par minutah je bila
to Ze tretja dusa, ki je odhitela cisto nepri-
takovano pred vecnega sodnika.
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Damjan se je ozrl na okrog in videl,
da je sam; otipal se je in spoznal, da je
cel in nepoSkodovan — razen rane na
glavi, ki je niti ni ¢util v tem peklenskem
trenotju.

Kaj mu je bilo storiti zdaj? Dva izmed
arnavtske druzine sta bila ubita — njiju
odsotnost, njiju smrt je mogla ostati neo-
pazena k veéjemu Se par minut,

In gazda Uros, ubogi staiec, se je
tresel v hisi, sam med tako tolpo ¢loveSkih
zveril . .. )

Kako ga spraviti na varno?

Le par trenotkov zamude, le toliko
casa Se, da Arnavti pogrese starko in svo-
jega Cuvaja — in sivolasi dobri¢ina pade
v zrtev njih razjarjeni, nenasitni, satanski
masc¢evalnosti . . .

Kako ga oteli? Kaj storiti, da se zave
nevarnosti, ki mu preti?

Komita Damjan je zacutil, da se gro-
zota nocojSnje no¢i se le zacenja.

XXVL
Nenavadna povest in neljubo sretanje.

Prekruto bi ravnali, ako bi hoteli opi-
sovati sotutnemu Gitatelju muke nade ju-
naske druzbe v dneh pricakovanja, ki so
jim bili namenjeni po njihovem prihodu v
okolico Skoplja. Zivljenje je pa¢ bogato
bolecin balj ko radosti, in marsikaj tezkega
prezi na ¢tlovekovo srce izza slehernega
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ovinka te njegove poti po solzni dolini.
So bolezni, rane, nevarnosti in napori, je
na koncu vsega neizbezna smrt — toda
niti ona sama v najstrasnejsih oblikah se
ne more kosati z bolecino skrbi za ljub-
ljeno bitje, ki mu prete sovraine sile z
unic¢enjem, hujsim od pogina.

Najvetji delez te ogromne, nepopisno
bridke skrbi je bil odmerjen — naravno
— Ivanu, Dusanu in poro¢niku Wheelerju:
nje temna senca pa je padala tudi v duse
vseh ostalih, s katerimi jih je bilo zdruzilo
v dobi teh burnih tednov skupnega 7Ziv-
llmua in skupnih nevarnosti ono krepko
in pranaravno prijateljstvo, ki se vselej
razvije med ljudmi, zavedajocimi se, da
so stavili svoje glave druzno in slozno na
eno karto. Stari komite, ki so jim bila
tuvstva nesrecnih zaljubljencev osebno
cotova tuja, so trpeli vendar le z naso
simpatictno trojico, misle¢i, kako tezko pre-
nasa te negotove dni. Da ni bilo vedno
veselega Estournella, ki je privabil s svojo
neumorno francosko Zivahnostjo in dovtip-
nostjo smehljaj tudi na najzalostnejsi obraz
— kdo ve, kako bi bili docakali 7e tega
konca.

In vendar je hilo njihovo Zivljenje tudi
zdaj vse prej nego enolitno!

Risto, ki mu je bila poverjena naloga,
organizirati po vseh krajih, koder sta se
utegnila pojaviti Arnavta s svojo razboj-
nisko tolpo na begu v domovino, ¢im naj-
gostejso nadzorstveno mreZo, je bil resil
svojo nalogo preizborno. Sad njegovega
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dela, ki ga je opravil v razmeroma prese-
netljivo kratkem ¢asu s ¢udovito vnemo
in pozrtvovalnostjo, ne plase¢ se naporov,
nevarnosti in noc¢i brez spanja, je bil malo
da ne preobilen: vsak dan so dohajala
pisma, vsak dan so se oglasali ljudje iz
bliznjih in daljnjih krajev, in vsako pismo,
vsak Clovek je prinaSal vesti, prave in ne-
prave. Saj vemo, kako lahko se zmoti
¢loveska postreiljivost, kadar se zatne za-
nimati nekaj sto ljudi za odkritje zagonet-
nega zlodejstva; sto in sto prstov se dviga
in kaze — ta v pravo, oni v nepravo smer,
in sleherni meni, da je nasel sled resnic-
nega krivea. Stvar zasledujote praviénosti
je potem, izbirati izmed teh nestetih po-
datkov one, ki se ujemajo med seboj in
tvore tako podlago za logicno nit, ki se
zadrgne na svojem konen v sirasni vozel
zadosCenja in kazni za zlodejstvo.

Tako so primerjali tudi nasi prijatelji
vse dohajajote podatke in napovedbe; in
kakor Zivo sliko na platnu kinematografa
so gledali pri tem delu s svojimi duSev-
nimi oémi pot Alija in Ise Kemala ter
njunih jetnic po hribih in dolinah Make-
donije, videli jih, ko so zavili v Staro
Srbijo, in trepetali v vedno burnejsi vro-
Cici bliznje odlo¢itve, ko so to naposled
zakljuéili:

»vsaka ura nam utegne prinesti klic:
na pol! Kdo ve, ali je med tem trenotkom
in med nasim bojem za svobodo Jerice in
lady Helene tudi le e zarja enega samega
dne? .. .“
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Tisti veter — bilo je ravno dan pred
dogodki, ki smo jih gledali v prejSnjem
poglavju okrog kréme Urosa Velimirovica
— je prinesel lvanu in DuSanu jasnost o
zagonetki, o kaleri sta uglbala mnogo v
teh dneh — kadar se je njiju duh toliko
utrudil v skrbi za sestro in miljenko, da
sta mogla misliti na druge reci ... Slisala
sta zgodbo, ki mora zanimali tudi nase
Citatelje; saj je zgodba osebe, ki si je
pridobila veliko vaznost v razpletu nase
povesti.

Prijazna bralka in naklonjeni bralec
naj nas torej spremita v skrivaliste nasih
junakov.

Bilo je skrivaliSte v pravem pomenu
te besede!

Ej, bogme raj§i bi bili cakali resitve
na solncu in zraku, kakor je mrzel in
hladan v tem predzimskem ¢asu; toda bajta
kmeta Koste Petrovica je bila premajhna,
nudila je prostora komaj zanj in za nje-
govo Stevilno druzino, ne pa za toliko
ljudi. Toda Kosta je imel pod svojo bajto
skrito klet, izdolbeno v skalna tla, v ka-
teri je skrival redno srbske cetnike: za
tisto kletjo je bil drug prostor in v njem
na kupe oroZja, pripravljenega za dni, ko
se dvigne tlaceni narod v boj za svobodo
in za kosovsko mascevanje. V kleti pred
tem prostorom so bili nastanili naso ceto;
stene in tla je oblozil Kosta z debelimi
snopi slame, da je bilo laglje prenasati
obéutni mraz: to pa je delalo klet Se ma-
njso, in zrak v tem prostoru je bil takSen,
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kakrSen je moral biti, ako pomislimo, da
je zdelo v njem skoraj no¢ in dan osem
ljudi: Ivan, Dusan, Wheeler, Brown, Milos,
Jankovié, Estournelle in Kazakov. Za ostale
je bilo premalo prostora; notevali so po
sosedséini, kjer je kdo mogel, in prihajali
v podzemeljsko skrivalis¢e le po potrebi,
kadar je dovoljevala opreznost. Ko je prasal
Ivan neko¢, zakaj morajo prebivati bas oni
tako ,udobno®, sta mu odvogorila divji
Marko in Proka povsem resnobno:

,Prav zaradi tistega, zaradi ¢esariscemo
vajini gospodi¢ni. Malo za to, Ge pobijejo
nas ostale; ako pa zadene vas kaj nepri-
jetnega, bo svoboda tudi njima dvema v
premajhno tolazbo. Da ni tebe, DuSana in
Angleza, in da naSe podjetje ni to, kar je,
ne bi spal nihte v tej votlini. Le poglej
MiloSa in ostale, kako so bledi od slabega
zraka, ki ga imate tu spodaj!*

Upravicenosti teh naravnih razlogov
ni bilo mogoce utajiti, in zato so ostali
nadi fantje v svojem zavetju ter cakali
ure, ki jih poklice na beli dan, pod rezki
veter borbe in zmage.

Kadar pa se je storila no¢, so zapu-
Scali tudi oni svojo jeto. Vsak vecer sta
smela dva na zrak — do polno¢i — in dva
druga do jutra. Marko, ki se je bil napravil
brez dogovorov za nekaksSnega trdnjav-
skega poveljnika, pa je priporocal tovarisem
tudi na teh izprehodih najveéjo previdnost,

LPremislite®, je povdarjal v enomer,
Jkako je Skeda lepih pugk, ako iztaknejo
na§ brlog!*
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Ivan, Dusan in Mr. Brown, ki je kazal
cim dalje vet prijateljstva in zanimanja za
nasa pobratima, so torej pocakali gostega
mraka, preden so se splazili drug za dru-
gim na prosto, preobleteni v kmetsko
obleko. Zavili so med kocami na polje, od
ondot pa v redek gozd, ki je iztezal sv n]e
gole veje ob cesti proti Skoplju.

Vecer je bil lep kljub neprijazni letni
dobi, poln tiste mehkobe, ki ovlada vcasi
clovesko srce sreditihega, vdanega zamira-
nja narave in odpre mahoma zatvornico
njegovih skrivnosti.

Molcali so izprva; nato je dejal Dusan
nehote, slede¢ svojim mislim:

JJutri ob tej uri bo nemara ze vse
dobljeno — ali pa vse izgubljeno .. ."

»Naj le bo!* je zamrmral Brown s
cudnim glasom. ,Meni je prav..."

+Kako menite?" je povzel Ivan, ki so
ga presenelile te hesede. ,No, da — kaj
bi vam ne bilo prav! Aventura je zanimiva
ne glede na svoj izid — to moram pri-
znafi .. ."

JTega nikakor nisem hotel reci,® je
zanikal Amerikanec skoraj uzaljen. Vi
veste, da sem vse prej nego brezbrizen do
usode in uspeha nasega skupnega podjetja.
Oprostite ; premagale so me misli . . . menil
sem le samega sebe .. ."

V  prijateljih se je vzbudila mrkla
slutnja.

«~Govorite, Mr. Brown!" je wvzkliknil
Dusan. ,Kaj ste mislili o sebi? .. ."
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,Goddam, kaj bi mislil! To, kar misli
tlovek, ki se mu vidi neprestano, da blodi
po svetu ie za to, ker iSte vraga, ki ga
pobere.©

,Ah, zdaj vas razumem!* je dejal za-
molklo mladi Srb, spomnivsi se ¢udastva
in zagoneine otoznosti Amerikanceve, ki
si je nih¢e ni vedel razloziti. ,Vi bi bili
menda zadovoljni, ako vas jufri ali poju-
triSnjim pogodi krogla iz arnaviske puske ?“

Brown ni odgovoril; a prijateljema,
ki sta ga motrila skozi mrak, se je zdelo,
da je pokimal.

+Mr. Brown!® je vzkliknil Ivan, ki se
ni mogel vet premagati. ,Odkod ta vasa
mrznja do zivljenja? Odkod ta Zelja po
smrti? Ako se vam zdi, da ste navziti
vsega, kar vam more nuditi ta svet — ali
nimate dovolj sredstev in prilike, da naj-
dete nadomestilo za vse izgubljeno v deln
za napredek in odreSenje clovestva, v
podpiranju istotih, v reSevanju frpetih, v
lajsanju bole¢in? Zdi se, to polje je tako
neizmerno in mnogolitno, da se ga ¢lovek
ne more navelicali, niti ne more iztrpati
radosti, ki mu jo ponuja. .."

,Poslusajte,” je odgovoril Amerikanec,
kakor da se je odlo¢il mahoma. Poskrb-
ljeno je, da bo sluzilo moje premozenje po
smrii svojega dosedanjega lastnika name-
nom, ki ste jih omenili. Sam pa, dokler
sem Ziv, se ne morem posvetiti temu delu.
To delo je sveto delo, in Clovek, ki si ga
nalozi, mora biti ¢ist do dna svoje duse.
In jaz nisem ¢ist! Gospoda — prijatelja,
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zaupali vama botem svojo skrivnost, in
naj bo pokopana med nami: ob uri, ki
nas poslavi tem arnaviskim lupeZem na-
sproti, ne bom vedel, ali je vas Ali Kemal
vedji gresnik . .. vedji zlocinec od mene!*

Trepet je presinil prijatelja, ko sta
slisala te turobne besede. Mr. Brown pa
je nadaljeval:

.Sedimo . . . Evo, semkaj; za tem de-
belim deblom smo popolnoma v temi.
- Nih¢e nas ne more zapaziti, mi pa vidimo
vsakogar, kdor se pribliZza po cesti ... Po-
tipajta — tu je skala .. .. prostora je za
nas vse tri. Poslusajta torej zgodbo mojega
greha . . .©

Premolknil je in se ni oglasil par
minut, kakor da zbira spomine in besede.

Vse na okrog je plavala tiSina; le tu
in tam je zajecalo drevje v osirem dihu
vetfra.

Iz dalje ... daljne dalje ... je priha-
jal sunkoma Sum; bili so poslednji odmevi
podnevnega hrupa v Skoplju, ki se je iz-
rotalo no¢nemu pokoju.

Zdajci pa je izpregovoril Amerikanec
z zamolkl m glasom:

+Prijatelja! Zlocin, ki mi ga ocita vest,
ni navadno zlodejstvo, ni premisljena hu-
dobija; greh je, kakor ga napravi clovek
v nerazsodni minuti, ko nmolkneta pamet
in zavest dolZnosti — zato pa je tem hujsi
in neodpustnejsi, tem nizkotnejsi in grji.
Ce pomislim, da je na moji dusi zapisana
krivda nad smrtjo mladega, krasnega in
cvetotega Zivljenja — Zivljenja, ki bi bilo
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lahko sijalo sreco in solnce v srea tolikih
ljudi — potem, gospoda, se ¢udim samemu
sebi in se vprasujem, ali je strahopetnost
ali drzen pogum, da Se nisem zagrabil za
samokres in izbrisal iz svojih mozganov
te ostudne zavesti. Bilo je pred nekaj leti:
ali sta slisala zgodbo parnika ,Pensylva-
nia®? Jaz — lakrat Se sreten, s seboj in
svetom zadovoljen mlad ¢lovek — sem bil
pasazir te ladije na njeni katastrofalni
voznji. 7Z mano vred je bilo na poti iz
Havra v New York mnogo odlitnega sveta,
med drugim stara dama z Angleskega v
spremstvu prelestne, najvet osemnajstletne
zlatolase deklice. Bili sta iz najvisje ari-
stokracije; toliko zlahtnosti in ponosa. to-
liko ljubkosti in lepote kakor v mladi
orofici Elizabeli Se nisem videl zdruzene
v nobenem Zenskem bitju. Nepremagljiva
sila me je vlekla k njej Ze od prvega tre-
notka; priblizal sem se damama z vso
spostljivostjo, in zdi se, da ne zaman,
kajti znamenja — par besed, par pogledov,
pritisk roke — so mi razodela nekega ve-
cera, ki bi bil moral biti predzadnji nase
voznje, da navdajajo tudi njo napram meni
neznejsa custva, nego so navadna med
tujimi srei. Tisto no¢ pa — legel sem bil
pravkar k pocitku v svoji kabini, vso duso
polno sladkih sanj o njenem Ijubljenem
obli¢ju — se je pripetila straSna katastrofa.
LPensylvania® je zadela ob ledeno goro;
ladija, na kateri je vladalo uro prej Se
zgolj veselje in brezskrbnost, je bila v
trenotku razklana skoraj na dvoje, podobna
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ogromni krsti, ki je vlekla na stoline ziv-
lienj s seboj v svoj neizmerno globoki
grob. Moja prva misel je bila v tem tre-
notju groze in zmede: Kje je ona?

Hotel sem jo resili ali poginiti z njo,
objeti jo vsaj na svojo smrino uro. .. Za-
man! Grofice Elizabete in njene leﬂﬂl-
ljevalke ni bilo nikjer, ne v njiju kabini,
ne na krovu; sam Bog ve to, kako smo
se izgresili v tisti zmesnjavi in obupni
borbi za reSilne ¢olne. In Ze je drlo va-
lovje preko krova; ni mi preostajalo dru-
gega, planil sem v vodo... Potegnilo me
je Bog ve kako globoko, ali tudez je hotel,
da sem prisel zopel na vrh. Resilni Colni
so bili ze dalet odondot; par splavov, ki
so jih bili napravili mornarji v naglici, se
ie borilo z valovi. In po vodi — straSen
pogled! Na stotine ljudi je kricalo, tulilo
in prosilo v tisti meseni oceanski nodi,
iztezalo roke, oprijemalo se drug drugega
in se borilo s srditim obupom za resilne
pasove. In morje je bilo nemirno: nemo-
goce je bilo, resiti le desetino ponesrecen-
cev ... Jaz sam sem se Cutil Ze onemog-
Iegd‘ obup nad gotovo smrtjo moje obo-
7evanke mi je bil zatemnil um. Toda
zivalska strast do zZivljenja ne pojenja v
takih trenotkih ; ona raste in nadvlada vsa
druga Cuvstva ... Par hipov, preden bi
se bil potopil, sem ujel desko, jedva do-
volj mofno, da je nosila mene: bil sem
otet — wvsaj zacasno! Otet! to je bila
edina moja misel; blaznel sem od te nizke,
brezamne radosti. Zdajci pa se pojavi
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pred mano smrtnobled obrazek ... bila
je grofica Elizabeta ... Iztegnila je roko,
da bi se prijela za mojo desko — in jaz
podlez v svoji blaznosti sem se pognal v
stran, sunil sem z nogami na vso moc. ..
in Elizabeta je utonila, izginila je v glo-
bino pred mojimi otmi. Sam ne vem,
kako se je zgodilo, da so me oteli in pri-
vlekli na splav: po petdnevnem gladovanju
sredi morja nas je reSil ribiSki parnik iz-
mudcene in napol nore od prestanih muk.
Jaz sem lezal tacas 7Ze v vrocici: imeli so
me privezanega, da nisem skocil v morje.
Dva meseca sem se boril s smrtjo; in ko
me je izpustila iz svojih krempljev, je bilo
uniteno tudi moje zZivljenje — bil sem to,
kar sem!..."

Umolknil je in si zakril obraz z rokami.

Prijatelja sta poslusala to povest z
¢globoko presunjenostjo: ko je bila kontana,
je prasal Ivan, kakor da hoce najti Brownu
vsaj iskrico tolazbe:

wAli pa veste z gotovostjo, da je mlada
dama res utonila? KakSne dokaze imale
o tem?..."

Zarek mesecine je posijal ta hip na
Amerikan¢evo obli¢je, ki se¢ je skremzilo
in spatilo v ¢udnem, poSastnem reZanju.
Mr. Brown se je sklonil tesno k Ivanu in
aejal Sepetaje:

»To je ravno, da nimam dokazov!...
Prav nobenih dokazov nimam o tem; kdo
ve, ali se je sploh zgodilo? Clovek boZji,
ladije z imenom ,Pensylvania“ morda niti
ni...in Se manj se je potopila. .. Veste,
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prijatelj, stvar je kratko ta, da sem za-
krivil povsem drugacen zlocin, Se mnogo
s{raénej?;i od onega, ki sem vam ga pove-
dal . A listega ne izdam nikoli! All
nghl — lahko no¢, prijatelja!..."

Nekaj mrzlega je streslo I\’d[hl in Du-
Sana ob teh besedah; nas mjﬂk je dregnil
pobratima s komolcem, do¢im je Amerika-
nec vstal in se napotil s Cudnimi, trud-
nimi koraki proti selu.

LBlazen je!...* je Sepnil Dusan. ,In
mi nismo opazili tega ... Kdo si je mi-
shit! .. .*

Ta trenotek pa se je zacul na cesti
peket konjskih kopit; prijatelja sta pri-
sluhnila.

Bila je druzba jezdecev; lrije so jahali
spredaj, ostali v spostljivi razdalji. Kolikor
se je dalo spoznati, so vsi nosili uniformo
turske armade. Jedva deset korakov od
Ivanovega in DuSanovega skrivalista pa
se je ta trojica ustavila: tudi spremljevalci
so obstali.

Prijatelja, ki nista mogla ve¢ neopa-
zeno zapustiti svojega zavetja, sta se po-
tuhnila v temi in pritegnila sapo. Neznani
jezdeci so obudili mahoma njiju zanima-
nje in napeto sta prisluhnila, ko se je za-
¢el med prvimi tremi razgovor.

+Dalje nocoj ne jaSemo vecd,” je dejal
srednji izmed trojice svojima spremljeval-
cema., ,Opasno je tod; po zanesljivih iz-
vestjih se pripravlja zopet obsirno gibauje
cet, s katerimi se ne maramo srecati. In
ko bi tudi ne bilo te srbske kanalje —
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vrag nas lahko zanese naravnost v na-
roc¢je Alija Kemala ali pa njegovih zasle-
dovalcev . . . sredi no¢i in Se nepripravljene
po vrhu!.. .*

,Kakor nas je Ze parkrat ukanil slu-
¢aj,” je nadaljeval njegov levi priboénik,
.res ni izkljuteno, da se zgodi kaj tak-
snega. Strinjam se z mnenjem ekscelence:
notnega sretanja s svojimi sovrazniki si
ne zelimo, verdammt noch einmal! . . .*

Ivana in DuSana je izpreletelo blisko-
vito Cuvstvo sovraStva; ta odurni glas, ki
je govoril polomljeno francostino z nem-
skim povdarkom, jima je bil dobro znan.

,Kaj menite vi, Birbantini?“ se je
obrnil vodja k tretjemu.

»Eh, mio Dio,“ se je odrezal I[talijan,
ki je bil sicer velik strahopetec pred Go-
spodom, a je obenem izrabljal vsako pri-
liko, da postavi von Schrattena v slabo
lug, ,rekel bi, da je bojazen mojega to-
varisa pretirana. Poglejte selo, ki lezi pred
nami: ogledali bi si ga vsaj nekoliko . . .
Ali nam niso rekli, da se pojavljajo tod
okoli sumljivi ljudje? . . .

+Hm!“ je velel vodja. ,Ogledali! . . .
Ali menite, da moremo tvegati to?...“

Obrnil je konja; mesecina mu je ob-
sijala obraz, ki se je skrival prej v svoji
lastni senci. Spremljevalca sta storila tak-
isto... Ivan in DuSan sta spoznala raz-
orano, mrklo obli¢je Halila beja v uniformi
turSkega oficirja!. ..

Ivan je dregnil DuSana s komolcem
in ga potegnil za rokav: zdaj sta se mogla
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odstraniti z najvecjo previdnostjo, zakaj
pogledi neprijateljev so bili obrnjeni v
drugo stran.

Storila sta to, in docim sla se pla?lla
po ovinku z najvecjo naglico proti skup-
nemu skrivaliScu, je razlagal nas rojak
pobratimu svoj nacrt .. .

Pri Kosti Petrovicu sta nasla gosta.
Bil je sivolas, skljuten srbski kmet zelo
miroljubnega videza; ako pa si ga pogle-
dal natan¢neje, si videl za njegovim pasom
skrit samokres in noz z dolgim, Sirokim
rezilom,

Prinasal je vest, da so videli Arnavte
bas na ovinku, ki so ga napravili okrog
Zelenike — torej Se pred prekoratenjem
retice,

LZa jutri torej,” je velel Dusan kratko,
kp je doslisal porocilo. ,Toda nocoj ne
smemo tratiti ¢asa: ponuja se nam izredno
krasna prilika. Ali veste, prijatelji, da
stoji zunaj pred selom Halil bej z jedva
osmimi do desetimi spremlijevalci? Res
so vsi na konjih, toda vidi se mi, da nam
vse eno ne uteko, ako se jih lotimo prav..."

,Halil bej!*

Mraz bi bil stresel vsakogar izmed
nasih prijateljev, ako bi bili slisali ta za-
molkli vzdih, ki se je iztrgal staremu kmetu:
toliko bolecine je bilo v njem, toliko ne-
ugasenega mascevanja! Toda Ze je izpre-
govoril Kazakov:

WAli je res potrebno, da se zadriu-
jemo s Halilom? Pustimo v nemar svoje
carigrajske zaobljube — te so naposled
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otroci prvega nagiba. Jaz sodim, da nam
je skrbeti samo za naglo osvoboditev na-
sih dam iz rok Alija Kemala in njegovih
pajdasev — vse drugo si lahko prihranimo
za pozneje, ako nanese slucaj.”

+Umno govoris, brate,* ga je prekinil
Dusan, ,in vendar ti ne morem pritrediti:
ni vsak tako blag ¢lovek kakor ti in tudi
ne tako brezskrben. Obljuba osvete je
tudi obljuba, tem bolj, ker se nam nudi
prilika, da si boljSe ne moremo Zeleti;
pred vsem pa je odstranitev Halila beja
zahteva naSe lastne varnosti. Z Ivanom
sva namre¢ poslusala bejev razgovor s
Svabo in Italijanom, ki mu stojita ob strani
tudi tu, in posnela, da nas iSte z name-
nom, iztrgati nam lady Heleno in mojo
sestro, kakor hitro ju osvobodimo iz ar-
navitskih rok. To je za nas tem nevar-
nejse, ker so jim na razpolago redne turske
vojaske Cete. SlSala sva poleg tega tudi,
da zZe slutijo nasSe skrivalis¢e v tem selu;
neizprosna zahteva in nasa dolZnost ne le
do sebe, marvet tudi do posveéenih ciljev
srbskega osvobojenja je, da ne uide Ziv
niti Halil bej, niti kdorkoli izmed njegovih
spremljevalcev.®

Nemo kimanje z glavami je pritrdilo
Ivanu, ki je razloZil nato svoj nacrt in za-
kljuéil :

»A koga izberemo, da nas pojde iz-
dat?...* :

+Gospodine, poslji mene!“ je zaprosil
stari kmet in sko¢il naprej. ,PoSlji mene,
ako verujes v Boga.. . ako spoStujes
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majko . .. ako ima§ seslro, ki jo ljubis!
Poslji mene, brate, zakaj velik racun imam
s prokletim Halilom bejem . .. razlozim ti
ga pozneje! .. .*

Ivan je pogledal starcu ostro v oci:
zazdelo se mu je, da ni prevare v njih.
Nato mu je poloZil roko na ramo in dejal
kratko:

sPojdi, zaupamo ti! Kaj imas storiti,
ves sam, saj sem razlozil . . .*

Halil bej, ki je bil med tem razjahal,
da si ogleda s svojimi spremljevalei to
sumljivo okolico malo blize, je imel nogo
Ze zopet v stremenu: niti najmanjsa stvar
ni pricala, da bi se potikali tod njegovi
sovrazniki ali kaki drugi nevarni ljudje.
Stara kmetica iz sela, ki so jo bili usta-
vili njegovi vojaki in jo vprasali strogo,
ali je videla takSne in takSne tujce, je za-
nikala vpraSanje tako verodostojno, da so
jo izpustili brez odlasanja. Zdajcei pa je
polozil von Schratten svojo roko na Hali-
lovo ramo in pokazal z desnico na temno
postavo, ki je tekla iz sela proti njim,
riSo¢ se vedno razlotneje v bledi mese-
cini. Bil je stari kmet, ki smo ga videli
pravkar v razgovoru z naSimi prijatelji.

LStoj, gjavr!® je kriknil nad njim vo-
jak z zamolklim glasom. ,Kam dirjas§?..."
“  Prijel ga je za ramo in ga potegnil si-
rovo pred Halila beja.

,Kam se KklatiS ponoti?* je zarental
bej nad ubogim, na videz silno prestrase-
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nim kmeticem. ,Govori, gjaur, drugate te
dam obesiti na prvo drevo!®

.,Bog ti daj zdravje, velemozni pasa,
resitelj nas!“ je zajetal odposlanec naSih
prijateljev. ,PriSel si baS o pravem tre-
notku, nebo bodi zahvaljeno ... Oh, go-
spod, ne mudi se, ukazi svojim hrabrim
vojakom, da primejo razbojnike, pred ka-
terimi trepece vse nase selo!®

Halilu so se zasvetile oc¢i; njegova
vohuna sta sklonila glavi daleC naprej
kakor dve roparski macki, vohajoti za ple-
nom. Razumela sta kmeta le slabo, in tudi
Halil bej je bil pozabil do malega vse srb-
ske besede, kar se jih je bil nauntil za tasa
svojega nekdanjega sluzbovanja v teh
krajih. Toda pristopil je vojak, ki je raz-
umel jezik domacinov dovolj dobro in
tolmadcil beju istorijo, ki jo je pripovedo-
val jetnik s tako pristno grozo, da so mu
vsi verjeli.

Ko je hotel Halil vedeti, kdo in kaksni
so razbojniki, pred katerimi iS¢e pomoti,
je popisal starec brez pridrzka naSe pri-
jatelje do pitice, kakrsni so bili.

Halil bej je komaj sopel od razburje-
nja. In kako ga je presinilo Se le, ko je
kmet nadaljeval:

»Pri sebi imajo dve jetnici, ki so ju
menda ugrabili tu nekje v bliZini . . . Dve
tujki, obedve mladi in krasni kakor soln-
ce ... Kaj namerjajo z njima, ne vem;
toda bojimo se, da ju hotejo umoriti. . .*

»Dovolj!“ je vzkliknil Halil bej, ki se
ni mogel premagovati dalje. ,Se to uro
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mora biti vsa tolpa teh predrznih komitov
v nasih rokah, in potem — gorje jim!..."

+Ekscelenca,“ ga je prekinil von Schrat-
ten, izraZaje pomislek svoje in Birbantini-
jeve strahopetnosti, ,kdo ve, ali jih zmo-
remo? Za boj z oborozeno ceto nas je
gotovo premalo.”

4Osel!® je kriknil bej zamolklo. ,Ali
ne vidi§, da se nam ponuja morebiti edina
prilika, dobiti Zenski v svojo oblast? Ce
tudi poginemo vsi — odlaSati ne smemo!
Hej, ti gjaur,“ je prasal starca, ,kje se
skrivajo? Kje naj jih istemo? ... Tak
govori, ne stoj, kakor da ti je zamrznil
jezik!. . .*

Tolmat je prevedel te besede najbrze
Se srditeje, nego so zvenele, zakaj kmet
je hitel pojasnjevati:

.V moji hisi so ... izgnali so mene
in moje otioke, da moramo zmrzovati brez
strehe! ... Oh, samo varujte nas, junaki
hrabri — ako jih ne polovite vseh, bo
straSno njih mas¢evanje nad mano, nad
mojimi in nad vsem naSim selom!...*

,Napili so serakije in polegli; mislim,
da spe vsi, razen dveh, ki stojita na strazi
— eden pri vratih, eden pri jetnicah."

Kljub mraku je videl kmet, kako se
je zasvetilo sovrastvo v pogledih trojice:
narobe pa ni opazil niti Halil bej, niti von
Schratten, niti Birbantini zloveste iskre,
ki se je utrnila v staréevem ocesu, ko je
videl, da verujejo sovrazniki njegovim be-
sedam brezpogojno.
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Halil bej je skotil z mladenisko Cilo-
stjo s konja.

,Razjahajte vsi!® je ukazal svojim
vojakom. ,PrivezZite konje tu . . . pripravite
puske — ali ste vsi gotovi? Stopajte tiho
in oprezno, ravnajte naglo_in brez hrupa!

Pazite na moje ukaze ... Zenskama se ne
sme skriviti niti las na glavi ... ako pa
se brani kdo izmed moskih — pobijte ga

brez usmiljenja!®

Obrnil se je h kmetu:

.Vodi nas, starec; ne boj se!. ..
Toda gorje ti, ako nas mislis speljati v
zasedo!®

Starec je dvignil roke, kakor da hoce
ugovarjati; a Halil bej ni cakal njegovega
zatrdila.

sNaprej!* se je zatulo v smrini tisini,
ki je zavladala.

Mascujota pravicnost je bila zastavila
roko, da osveti grehe Halila, Nemca in
[talijana z enim mahom.

Brez glasu, kakor prikazni, so se pla-
zili Turki med bednimi kolibami srbskega
sela.

Le tu in tam se je zatulo priduseno,
razburjeno sopenje — dihanje zveri, ki se
plazi v temi proli svojemu plenu. Vojaki
so pazili skrbno, da ne bi zarozljalo orozje,
da ne bi potil pod nogami les in jih izdal
pozornosti komitaske straze, ki jo je bil
omenil starec.

JPozor!® je Sepnil zdajei vodnik, Bii
so v skoraj popolnoma temni ulici med
dvema polupodrtima zgradbama: izza sten
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se je slisalo puhanje zivine. ,Takoj smo pri
njih . . . pazite na strazo, ki stoji na oni
strani vogala.”

+Dva naokrog!® je velel Halil bej.
,Obidita hiso in planita na ¢uvaja z druge
strani . .."

Beseda mu je zaslala v grlu.

Kakor peklenski plaz, jih je zasul z
desne in leve, od spredaj in od zadaj roj
temnih postav. Kopito puske se je zavrtilo
nad glavo nesretnega vodnika, ki se je
zgrudil brez glasu. Na vseh straneh se je
culo bliskoma zapovrstjo hrstanje glav pod
strahovitimi udarci: vse to se je zgodile
v trenotku, predno so se zavedli Halil bej,
Schratten in Birbantini, kaj da se godi —
in preden so se utegnili zganiti ter misliti
na beg ali na obrambo, so jih zZe tudi
drzale silne roke, vezale jim ude in jim
masile usta z robei.

. T trije so nasi!* je bil zaklical Ivan
in jih zas¢itil z roko. Nihée naj se jih ne
dotakne !

+0, vertlucht!" je zaskrtal von Schrat-
ten. ,Der windische Hund! Slovenski pes
nas ima v svoji oblasti...”

.Stavo maledetto!* je jeknil Birban-
tini. ,Mio Dio e Madonna santa! Usmilje-
nje, signori! .. ."

Halil bej se je udal v svojo usodo z
nemo resignacijo mohamedanca.

. wKismet!® je bila edina njegova be-
seda. preden mu je potisnil porocnik
Wheeler klopti¢ v usta.
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Mr. Brown, ki se je bil tudi ndelezil
kratkega boja, je posvetl z elektri¢cno
svetilko.

DuSan, lvan, Wheeler, Estournelle,
Kazakov in on so bili sami s svojimi
ujetniki! Le par krvavih sledov po raz-
teptanem snegu je pritalo o borbi —
trupla Halilovih vojakov so bila izginila.

wPokopavajo jih!* je velel Dusan pre-
senetenemu Amerikancu.

LAl right!* je dejal Mr. Brown in pri-
sluhnil; izza bliZnjega grmovja se je slisal
sum lopat. ,Vasi fantje delajo naglo kakor
ameriski inzenirji! .. .*

«Zdaj pridejo na vrsto ti trije!* je
izpregovoril Ivan zamolklo, pristopivsi k
lopovom in tipaje njih vezi. ,No, zvezani
so trdno, lahko jim oprostimo noge . . .
Ne, pocakajte! Zavezimo jim prej oCi. ..
tako, da! Stopajte zdaj!...*

XXVIL
Sodba.

Medla leSterba je razsvetljevala pre-
tresljivo sliko:

V vrsti, drug poleg drugega, so sedeli
nasi prijatelji v izbi svojega gostitelja, pred
njimi pa so stali Halil bej, Schratten in
Birbantini, ki jih je straZil na eni strani
divji Marko, na drugi Pero; vsak izmed
njiju je drzal v roki pusko z nasajenim
bajonetom.

LRazvezi jim oc¢i!* je ukazal DuSan
Milosu.
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Pogledi jetnikov so izmerili polozaj
v trenotku; groza in obup sta jim napolnila
o¢i in poteze obrazov,

,Tudi usta jim lahko odmasimo,” se
je oglasil Marko. ,Ako se morejo oprati
svojih grehov, naj ne poreko, da se niso
smeli zagovarjati.®

LIn noge!“ je velel Dusan, ,da bodo
mogli stati.”

Ceta je pritrdila — Milos je pristopil
se enkrat in jim oprostil usta in noge.

»Ura sodbe je prisla!® je nagovoril
Dusan prepadeno trojico. ,Ker imamo pre-
malo zaupanja v sodnike padisahove, vas
hotemo soditi sami po zakonih casti in
pravicnosti, kakrsna je v navadi povsod
med postenimi ljudmi. Mi vsi smo vasi
sodniki, in soditi hotemo brez prizanasanja,
kakor ste greSili vi brez ¢uvstva, brez
usmiljenja in brez sramu. Nihte naj se ne
predrzne pisniti, dokler ga ne pozove so-
diste; vsaka nepozvana beseda pomeni
gotovo smrt!®

To svarilo je zabic¢il vsakemu jetniku
posebej. Nato se je obrnil k svojim tova-
risem:

~Kdo obtozuje?..."

Vstal je Ivan, stopil na sredo in polozil
roko na Nemcevo ramo:

+ObtozZujem tega tloveka, ki si nadeva
ime von Schratten, da se je vtihotapil
goljufno v hiSo mojega oCeta ter se zarocil
in porocil z mojo sestro, ki jo je odvedel
takoj po poroki v Carigrad in jo prodal
Halilu beju v svrho zlotinske zlorabe. Ob-
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tozujem Birbantinija® — pokazal je na

[talijana — ,da mu je pomagal pri tem
pocetju z nasveh posredovanjem in de-
janjem — ne glede na to, da sta on in

takozvani von Schratten najbrze umorila
v Carigradu Zensko z imenom Olimpia
Montebello. ObtoZujem konéno Halila beja
— pokazal je nanj — ,da je placal Schrat-
tenu in Birbantiniju denar, v to svrho, da
sta mu izrotila mojo sestro, ki jo je imel
zaprto v svoji hisi v Skutariju, hote¢ se
ie posluziti v zlo¢inske namene. Vrhu tega
obtoZujem vse tri, da so nas zasledovali
na poti iz Carigrada v Solun, in vzlasti
Halila beja, da nas je spravil v jetnistvo
in smrtno nevarnost, s tem, da nas je laz-
nivo oznacil solunski policiji kot nevarne
anarhiste; obtoZujem njega, Schrattena in
Birbantinija, da so nas iskali po teh krajih
znamenom, prepretiti osvobojenje moje se-
stre in lady Helene ter nas pogubiti, bodi si
sami, bodi si s sodelovanjem turskih oblasti,
kar so priznali ze s tem, da so sledili
pravkar pozivu, napasti nas med pocitkom,
in da je ukazal Halil bej svojim vojakom
izre¢no, naj nas pobijejo vse brez pardona.”

Oddahnil si je globoko in se vrnil ves
razburjen na svoje mesto.

Jetniki so drgetali kakor sibe na vodi;
mrzel znoj jim je curljal po obrazih, za-
molklo jecanje je prihajalo iz ust Schrattena
in Birbantinija. Samo ustnice Halila beja
so ostale stisnjene v mrzlem, prezirnem
usmevu.

Za Ivanom je vstal porotnik Wheeler.
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JPolrjujem vse, kar je navedel nas
prijatelj in tovaris, ter obtoZujem Halila beja
se posebej, da je pomagal Arnavtoma
Aliju in Isi Kemalu skrivali odpeljano lady
Heleno R. S to zlotinsko pomotjo je za-
krivil, da se nahaja lady Helena s sestro
nasega tovariSsa vred Se danes v oblasti
omenjenih dveh razbojnikov in da v tem
hipu 8e ni mogoce reci, ali ju bomo mogli
resiti Zivi in zdravi.®

S temi besedami je zakrivil Wheeler
veliko neprevidnost: dotim je rekel starec
Halilu beju, da sta jetnici Ze pri svojih
prijateljih, je izdal porocnik v svoji nepre-
vidnosti resnico. Razburjenost trenolja je
uklepala misli njegovih tovariSev tako, da
nihée ni opazil te napake; pat pa se je
zasvelil v otesu von  Schrattena Zarek
blaznega upanja in SkodoZeljne radosti.

.Kako se morete zagovarjati, von
Schratten!* se je obrnil DuSan k Nemcu.
.Kaj navedete v svojo opravitho?*

Von Schratten je pomolcal. Vedel je,
da mu ne pomaga noben izgovor in da
bi naslo vsako zatrdilo nedolznosti gluha
usesa. Ali je mogel biti sploh kdo na
svetu bolj kriv kakor on — ali je moglo
biti pod solncem zlodejstvo, jasnejSe in
oCitnejSe od njegovega? Preostajalo mu
mu je sicer Se skrajnje sredstvo — ma-
never, ki so mu ga bile vdahnile nepre-
misljene beseda porotnika Wheelerja. Toda
zdelo se mu je Se prezgodaj za to edino
pot resitve; ¢im dalje je trajala ta situacija
— tem bolje je bilo zanj.
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»Opozarjam pred vsem,* je izpregovoril
torej bolj zaradi lepSega, ,da ne vidim
sploh nikakega sodista. Kdo wvas je po-
stavil za sodnike? Kar hocete storiti z
nami, je navaden umor. In kar se tice
vasih ocitkov, moram izjaviti, da so vsi,
od kraja do konca, neutemeljeni — po-
motni ali naravnost izmiSljeni ... Ako
me mislite umoriti zaradi dejanj, ki mi
ith otitate, je edino pametno, da mi to
vsaj dokazZete.*

sTa ¢lovek se silno moti,* je izpre-
govoril Ivan, obracaje se k svojim tova-
risem. ,V tem hipu ne gre za to, da se
dokaZe njegova krivda njemu, marvet za
to, da se dokaze njegovim sodnikom.
In mi jo poznamo vsi, mi smo prepricani
o njej."

SPred nami je dokazana!® je pritrdil
DuSan in groza je oblila obtoZence, ko je
ponovila vsa ceta z zamolklim glasom:

,Dokazana je!..."

»lakozvani von Schratten torej ne ve
povedati edinega, kar bi mu moglo sluZiti
v prid: jabnega in nepobitnega dokaza, da
je storil njegova dejanja kdo drugi!® je
povzel DuSan. ,,Poslusa_lmo njegovega paj-
dasa. Kaj navedete v svojo obrambo, Bir-
bantini ?“

Skromna zaloga poguma, s katero je
razpolagal v svojem zivljenju, je bila ze
zdavnaj posla nesre¢nemu Italijanu. Padel
je na kolena in dvignil roke:

»Ah, signori!“ je veknil s plakajo¢im
glasom, .ne ugonobite nedolZnega! Saj ste
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vendar praviéni in velikodusni ljudje . .

saj ste takoreko® sosedje naSe lepe lepe
Italije na drugi strani jadranskega morjal
Da je zakrivil ta hudobni tedesco zlocin,
ki mu ga ocitate, je vet kakor verjetno;
toda jaz — mio Dio! — jaz nisem vedel
o tem nicesar, padel sem z njim vred v
vase roke kot nedolZna 7rtev! Eccelenza
Halil bej naju je vzel na popotovanje kot
navadna spremljevalca — jaznisem vedel,
za kaj mu gre! lo sono innocente! Miseri-
cordia! Usmiljenje, signori! .. .*

Toda klaverno tuljenje, v katero je
presel polagoma njegov glas, ni moglo
ganiti sodnikov.

,Tudi ta ne more podati dokaza o
svoji nedolZznosti,* je izpregovoril Dusan,
,marvec¢ hote resiti lastno kozo na Skodo
svojih sokriveev. Poslusajmo fretjega: kaj
poveste vi, ekscelenca?“ se je obrnil k
Halilu s prezirljivo vljudnostjo.

V tej uri, ko se ga je-dotikala smrt
s svojo hladno perotjo, je bil Halil bej
edini izmed trojice, ki si je ohranil vsaj
nekoliko mostva.

»Nocem se zagovarjati,® je izpregovoril
z mrzlim ravnodusjem, ,ker ne stojim
pred sodistem, postavljenim po svojem
vladarju, po padisahu, ki ga ohrani Allah
Se mnogo let! In tudi zato se ne zago-
varjam, ker vem, da je sklenjena naSa
smrt Ze naprej. Drugace bi rekel morebiti,
da sem storil Aliju Kemalu in njegovemu
bratu uslugo, ki mi jo ocitate, da pa s
tem nisem krsil zakonov otomanskega car-
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stva. Toda koncajte naglo in storite, kar
ste sklenili; ¢emu ta komedija, vi gjavri!*

-Tudi ta pravi, da je nedolZen!® se
je zacul zdajci starcevski glas, treso¢ se
srda in razburjenja. ,Bratje in krS¢ani,
poslusajte mojo obtoZzbo — ti, Halil bej,
poslusaj me in vedi, da bije sleherni kri-
vici ura mas¢evanja!...“

Iz kota je bil planil stari kmet, ki je
vodil malo prej Halila in njegove vojake
v pogubonosno past. Videli smo, kako je
padel prvi pod udarcem puskinega kopita;
toda tisti udarec je bil le dozdeven in Ze

prej dogovorjen z lvanom — zakaj on je
zamahnil nad starcem — zato, da ne bi
naSli Turki prilike, osvetiti se mu, ker jih
je izdal.

Njegova skljutena postava se je vzrav-
nala pred Halilom, ki je prebledel kakor
zid in izbuljil o, kakor da iS¢e v temi
svojega Zivljenja, katerega izmed njegovih
grehov ga prihaja toZit ta osemdesetletni
starec.

Neznani tozZnik pa je poloZil roko na
njegovo ramo in izpregovoril z mocnim,
strasnim glasom :

»Bratje! Pred dvajsetimi leti je bil ta
clovek turski oficir v nasih krajih. Kot
takSen je pogazil in unicil sreto mojega
ognjista — otroka, ki sem ga ljubil kakor
lué oti — kakor izvelitanje svoje duse.
Lopov, ali se spominjas Zorke Popoviteve,
ki si jo dal po svejih vojakih pritirati v
svoj stan, nato pa si jo vrgel na cesto,
polumrtvo od sramote, katero si ji bil pri-
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zadejal? Ali si upas pogledali v oci nje-
nemu ocetu, ki ni mogel umreti od te
muke, dokler ni prigla ura mastevanja?“

Halil bej je kriknil v blazni grozi in
si zakril obraz. Njegova postava se je za-
majala in zaSibila.

JLorka Popoviceva!® je zastokal =z
glasom brezmejnega obupa.

Tudi v srcu tega brezvestnega gres-
nika je moralo bili nekaj ¢loveske meh-
kobe: drugafe ne bi bil mogel spomin
na ubogo Zorko omajati ravnodusja, s ka-
terim se je bil oborozil v tej uri, ko je
trebalo zakljutiti ratun svojega Zivljenja.
Da, da, senca Zorke Popoviceve ga je
preganjala in plasila dolgih dvajset let,
da se dvigne pred njim mas¢evalno v nje-
govi smrtni uri!

yJPriznava!® so zamrmrali cetniki.

Dusan je vstal in dvignil svoj glas.
da izpregovori zakljutne besede.

,Bratje in sodniki! Krivda teh zlo-
cincev je deloma dokazana, deloma pri-
znana; naSa naloga je zdaj, da izretemo
sodbo. Dva izmed obtozencev sta sicer
ugovarjala, da nase sodiSce ni postavijeno
po zakonih drzav in oblastnikov. Kako
puhel je ta izgovor! Povejte, kaj pa so
takozvana drzavna in zakonita sodista?
Ali so kaj dragega kakor naprave, po-
stavljene po njih, ki si laste pravico raz-
polaganja z Zivljenjem in imetjem manj
mogotnega bliznjega, v posmeh edini pra-
viei, ki jo priznavamo mi — pravici ¢lo-
veske vesti, pravici moSke casti, pravici
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nedotakljivosti ¢loveske srece. To pravico
tflaci in zanikava vsako legitimno sodiSce,
ker nobeno legitimno sodiSte ne temelji
na predpogoju taksne pravice — na po-
polni neodvisnosti vsakega posameznika.
Hvala Bogu, da nismo taksSno zakonito
sodiste! Sodnik po zakonu je dostopen
vplivom; v naSem slutaju bi gotovo pri-
zanaSal ugledu Halila beja in ga kaznoval
manj strogo, nego zasluzi. In prasam vas:
katero zakonito sodisce, kateri tuj in brez-
¢uten sodnik bi bil zmoZen, oceniti gorje,
ki so ga zakrivili obtoZenci, rane, ki so
jih zasekali v dna ¢loveskih src? Nobeden!
Zato je prav, da sodi tisti, Cigar pravica
je bila zaljena in teptana — da kaznuje
tisti, ki mu pristoja pravica osvete. In ta
pravica je posvectena od vekov: kdor se
ne osveti, trpi sam namesto krivega! Nasa
vest- je torej cista in lahka, ko sodimo
tem zlotincem Zivljenje ali smrt... Da,
smrt! Zivih ne moremo pustiti: s svojimi
dejanji so zaigrali glave. Pa tudi ¢e jim
hoctemo biti milostni — ali. ne pomeni
njihova svoboda v tem trenotku nevarnosti
za ves uspeh naSega podjetja? Ako pa
jih obdrZimo v jetnistvu, dokler se nam
ne posre¢i namen, nam bodo v napotje
in teZavo, pozneje pa, ko jih izpustimo,
se mascujejo nad dobrimi ljudmi, ki so
nam dali tu svojo pomot in zavetisce.“

»Smrt jim!* so ga prekinili tovarisi z
zamolklimi, resnobnimi glasovi.

»Rekli ste. Halil bej, von Schratten
in Birbantini, Steti so vasi dnevi, pripra-
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vile se, da stopite pred veénega Sodnika!
Toda, tovarisi, preden se lotimo gnusnega
dela, ubiti troje zvezanih propalic, dolo-
¢imo jim naglo smrt.*

+Smodnika in krogle ne zasluzijo,“ je
dejal divji Marko odlo¢no.

»,Obesimo jih,“ je nasveloval Estour-
nelle.

»Beja prepusti meni, brate!* je izpre-
govoril ote Zorke Popoviteve z rotecim
glasom in dvignil roke k Dusanu.

A mladi moz je odkimal.

,Pomiri se, dobri ¢lovek: ko ga ne
bo vec med Zivimi, pozabis svoje muke,
tudi ¢e jih ne poplacas z okrutnimi obre-
stmi. Izvolite, Mr. Brown ?*

Amerikanec mu je pomolil stekleni-
¢ico, ki jo je bil izvlekel iz prsnega Zepa.

»Cijankali,* je dejal. ,Imam ga vedno
pri sebi.”

DuSan se je spogledal z ostalimi; vsi
so razumeli predlog in prikimali. Zato se
je obrnil k obsojencem :

LAli ste voljni, da odidete s sveta
brez nasilja — od lastne roke? Damo Vam
taso otrovanega vina: ta smrt vam bo
najlazja in vsekakor lepSa, nego e vas
obesimo,“

Halil bej je dvignil glavo in odgovo-
ril z mirnostjo, ki je zasluzila priznanje v
tej usodni uri in pri tako izZitem, meh-
kuznem in podlem ¢loveku:

,Ako ste sklenili na§ pogin, mi je
pat vseeno, kako izvrSite svoj namen;
toda sam se ne bom ubijal. Zastran mene
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nas lahko nataknete na kolee ali karkoli;
ako nas hocete spraviti s sveta, potrudite
se sami.”

Birbantini je zavekal kakor babnica
in zatel prositi milosti; misel, da bi iz-
praznil sam smrtonosno ¢aso, mu je bila
preve¢ strasna in tuja. Vse drugo rajsi,
samo tega ne!

Zdaj se je zdel Schrattenu trenolek
ugoden za njegovo zvijaco: trebalo je do-
biti Ctasa — samo Casa! Vse drugo se
mora posreciti trem lisjakom samo od sebe,
tudi ¢e so zvezani — tako si je dejal.
Besede porocnika Wheelerja so pricale,
da Jerica in lady Helena Se nista osvobo-
jeni; na to dejstve je bil zeradil svoj nacrt.

+Poslusajte, gospodje — ako smem
govoriti z razbojniki v tako izbranih be-
sedah,” je zaCel z nesramno predrznostjo
in hladnokrvnostjo izgubljenega lopova.
ki stavi vse na eno karto. ,Kaj bi se po-
vajali o nasi smrti, kaksna bodi in kaksna
ne; saj nas ne boste umorili — ne vi nas,
ne mi sami sebe.”

~Kako to? Kaj hocete reci?® je vzkliknil
DuSan, slute¢ nekaj netuvenega.

+Re¢i hotem, da morate ravnati z
nami prav oprezno in prijazno, ako vam
je res pri sreu usoda zZenskih, ki ju iScete.”

Te besede so padle_na naSe prija-
lelje kakor bal. Ali laze Svaba, ali govori
resnico? Nihce ni mogel odpreti ust v tej
ob¢i osuplosti.

Von Schratten pa je nadaljeval samo-
zavestno:
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LVasi dami sta Ze priblizno tri ure v
nasi oblasti, Ako se ne vrnemo pravo-
¢asno, je njiju usoda zapecalena.“

Potuhnjeno se je ozrl po svojih paj-
dasih: na njiju obrazih se je svetil rahel
zarek nade. Pogledal je neprijatelje: Ivan
se je drzal z obemu rokama za glavo,
vsi drugi so strmeli. Uspeh lazi je bil
skoraj popolen, in lopov je zavriskal v
svojem sreu, preprican, da otme vsaj svojo
lastno koZo.

LPripravijeni smo ju zameniti za svojo
prostost. Izpustite me, da vam ju privedem.*

,Haha, zdaj te razumem, lopov!“ je
kriknil Ivan. ,Ne bo% nas ukanil s svojimi
pravijicami [“

,Ni mi treba verjeti,” je dejal Schratten
hladnokrvno. ,Ubijte nas torej; za posle-
dice boste odgovarjali sami sebi.”

,Torej je resnica, kar govoris?"

.Gola in cista! Mein Ehrenwort!“

DuSan, Ivan in njuni prijatelji so bili
v resnitni zadregi. Kakor neverjetna se

je zdela Nemdteva trditev — mogoce je
bilo vendarle. In Ce je bilo res — kako

straSne posledice bi rodilo potem usmr-
cenje zlotinske deteljice! A z druge strani
— kdo naj varuje uboge seljake Halilo-
vega mascevanja, kadar zamenjaio lupeze
za Jerico in lady Heleno? . ..

Starec in Pero sta pomignila DuSanu
in ga povabila v kot, kjer jih jetniki niso
mogli slisati, tudi ¢e bi bili razumeli srbsko.

LAli mu verujes, brate?“ je prasal
Pero.
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»,Ne verujem; toda — ce bi bilo res?“. ..

»,Pa dobro. Ni ti treba izpustiti Svaba:
naj ti napiSe pismo, ki ga ponese eden
izmed nas. Bodi brez skrbi — vse se da
ukreniti varno. Ako pride med tem vest
od nasih in se izkaze, da smo nalagani.
se lahko popravi, kar zamudimo.*

,Toda potem — BozZe mili! Kaj po-
tem? Mari ne misli§ na Kosto in njegove
sosede . .. na zalogo oroZja v njegovi kleti?
Recimo, da govori Svaba resnico, toda
zdaj, ko smo jih spravili semkaj, nas niti
misel na ubogi jetnici ne sme zapeljati,
da bi izpostavili te uboge ljudi in to, za
bodoénost nase domovine tako pomembno
oroZje mastevanju bejevemu in njegovih
spremljevalcev.”

.Da ves, brate, jaz ne verujem niCe-
sar; Svaba laze — kako naj bi govoril
Svaba resnico? Ali si slifal kaj takSnega,
odkar so ljudje na svetu? Jaz bi pobil
lopove kakor pse — brez najmanjSe skrbi.
Moj nasvet je bil samo tako — ako si
hote§ pomiriti vest in biti popolnoma go-
tov, da ne pljujes v lastno skledo. Zato ti
pravim tudi: ne boj se, izpusti lopove,
ako ti vrnejo jetnici. Naj odidejo, naj se
obrnejo kamor koli. Mene in tega starega
moza bi moral potem seveda pogresati za
nekaj Casa. Za to pa ti jaméim z glavo,
da ne izda naSega zavetja nihce izmed
njih. Ne bodi neumen, brate! Cemu bi
drzal besedo ljudem, ki je Se nikoli niso
spostovali — drZal jo, ko ves, da mores
zakriviti s tem neizmerno gorje!*
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Dusan se je v srcu zgrozil nad tem
predlogom, Ceprav je uvidel takoj, da mu
drugega ne preostaja.

Tudi ostali tovarisi, ki so pristopili
med tem, so morali priznati, da je Pe-
rova misel sicer kruta, pa tudi edina pa-
metna v tem trenotku.

,Ne bodimo norci!® je menil listour-
nelle. ,Kakor da bi oni trije pomiSljali. ce
bi bili na nasem mestu. Nazadnje se iz-
kaze itak prav gotovo, — da lazejo — to
slutim! Najboljse je, ¢e odposljemo njihovo
pismo, med tem pa jih postrelimo Ze na-
prej na ta ratun!®

In tako je obveljal Perov predlog v
vsem svojem obsegu.

Ze je stopil Dusan k lupezem in iz-
pregovoril :

»Na slepo vam ne moremo vrniti svo-
hode. Ako je res, bo zadoStalo tudi pismo
iz vasih rok, da se vrnela jetnici k nam
— seveda brez vojaSkega spremstva in
brez vsega, kar bi moglo ograzali njiju
dve ali nas. To prepuSscam vasi lastni pre-
vidnosti: za vsako zavratnost ali zvijato ste
nam odgovorni s svojimi glavami. tudi ce
izpolnite glavni pogoj. Sicer pa vam nihce
prav ne verjame; nase mnenje je, da si
hotete pridobiti samo tasa za beg. A ve-
dite, da je ta beg nemogoc¢: pazili bomo
na vas kakor na puntico v otesu!®

Von Schratten pa je upal vendarle,
da pride neopazena minuta, ki ponudi, ce
ne vsem, pa vsaj njemu priliko, resiti si
Zivljenje z blaznim, obupnim poizkusom.
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Isto sta mislila vsak zase tudi njegova
tovariSa, in Halil bej se je ponudil brez
obotavljanja, da napise zahtevano pismo.

Razvezali so mu roke.

Tisti hip pa je zagrmel pred hiso
konjski peket; slisal se je skok jezdeca
raz _konja, in preden so mogli nasi pri-
jatelji pograbiti orozje in skotiti pogledat,
kaj je — je planil v izbo vrli Risto, ves
upehan od blazne dirke.

ySlava Bogu, bratje!® je kriknil s hro-
pei’:im glasom in omahnil na sredo. ,Imamo
Jih! Na noge — na pot! NaSa ura bije..
ali, tristo vragov — kaj pomeni to? Kakor
vidim, ste ujeli med tem tri ptictke, ki so
krivi vseh nasih nadlog' Saj se ne motim,
kaj ne, Dusane? .. .*

+Ne moti§ se!® sta vzkliknila DuSan
in Ivan skoraj hkrati, ,a to povest izves
pozneje. Za Boga, zdaj povej novico, ki
si jo prinesel!® «

»Goddam! Ali je mogoce ?" je zamrmral
porocmk Wheeler, ki je pristopil naglo,
slisavsi Ristove besede. Njegov obraz je
bil bled kakor zid, toda v njegovih oeh
se je svetila iskra vrote radosti.

Risto pa je nadaljeval ves zasopel:

»Ali Kemal, Isa Kemal, jetnici in_vse
njuno spremstvo potivajo v UroSevi krémi!
Zalezel jih je prvi Damjan, ki pazi nanje .
Evo vam dokaza: naSel sem enega mmed
tistih listov!... Odpravite se naglo —
ako hitimo, jih pobijemo lahko Se pred
poldnevom!... Ah, zakaj nimamo konj!...*
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,Imamo jih, brate Risto — blagovesi-
nik ti nas!* je wvzkliknil Ivan, ki so se
mu zasibila kolena od burnega veselja.

Spomnil se je, da Cakajo tam gori za
gozdom §e konji Halila beja in njegovih
spremljevalcev, po vsem videzu lepe in
c¢ile zivali. ,Imamo jih!*

Se preden pa je dogovoril, se je zgo-
dilo nekaj nepricakovanega in ne¢uvenega.

Krik presenetenja je bruhnil iz vseh
grl

Halilu beju so bili prej razyezali roke,
da napise pismo.

V njegovo radost, da najde s tem
zavletenjem priliko za drzen beg, je padla
Ristova novica — katere sicer ni razumel,
pa¢ pa uganil po vtisu, ki ga je napravila
na vso naso ceto — kakor strela z jas-
nega neba. Natrt, ki ga je zasnoval von
Schratten tako smelo, je bil pokopan.

* Halilu, ki ga je bila misel o mozni
resitvi vzdramila iz njegove tope resig-
nacije, je sinilo po glavi kakor blisk:

sTrenotek je tu!... Kdor se ne resi
zdaj, je izgubljen!...®

Vsi obrazi so bili obrnjeni proti Ristu.
Celo divji Marko je zrl z napetostjo na
novodosleca: njegova roka je oklepala
pusko z nasajenim bajonetom le narahlo.
Vrata so bila odprta, in on, Halil bej, je
bil prost na rokah in nogah!

Spogledal se je s Schrattenom in Bir-
bantinijem in zapazil v njiju oteh plamen
iste blazne misli . ..
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Minilo je tisto strasno, napeto, ne-
skonéno kratko trenotje med sklepom in
med dejanjem . . .

In po bliskovo je izdrl Halil bej Marku
pusko iz rok ter planil skozi vrata — za
njim pa Nemec in Italijan, dasi z zveza-
nimi rokami.

Preden so mogli ¢etniki treniti z oce-
som, jih je poZrla ¢rna noc!

Toda lopovi so zavrisnili prezgodaj v
svojih sreih. V trenutku, ko so planili
okrog vogala, sta se vzpeli pred njimi
dve temni senci: bila sta Mihajlo Jankovic¢
in Milos, ki sta bhila hitela privezat in
odet upehano Ristovo zival.

Bliskovita slutnja jima je velela, za-
staviti trojici pot, ceprav nista razlocila
obrazev. Mihajlo, ki ni bil vzel puske s
seboj, je planil praznorok.

A Ze v sledetem trenutku je zajetal
. in omahnil vznak: Halil bej mu je bil predrl
prsa z bajonetom.

Milos je zavihtel kopito svoje kara-
binke kakor v snu: izgrefil je Halilovo
glavo in ga zadel po roki, da je izpustil
orozje.

Preden pa je mogel Turek obnoviti
napad in preden mu_je mogel zadati Milos
poslednji udarec, se je zatulo zadaj dvoje
zamolklih treskov, dvoje jekov, dvoje pad-
cev . .. priskotilo je dvoje postav!...

Zgodilo se je bilo tole:

Ko je videl Ivan, da bezita podleza,
ki sta zakrivila toliko gorja, je zavrelo v
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njegovi glavi; v slepem gnevu je stisnil
svojo pusko za cev in Sinil za beZeCimi
kakor granatd. Kako je napravil, kaj je
storil s Schrattenom in Birbanlinijem, tega
se sam ni zavedal v tistem trenotku. Toda
Marko je izjavil pozneje, da ni videl Se
nikoli tako strasno zdrobljenih glav, kako,
sta bili glavi nemSkega in laSkega lupeza,
zadeti od Ivanovega kopita.

Prvi, ki je udrl za njim, da dohiti be-
gunce, je bil — stari seljak, sivolasi Po-
povié¢, ki je skotil z macjo, skoraj mla-
dostno proznostjo na ta c¢loveski lov., V
trenotku. ko je dohitel Ivan Schrattena in
Birbantinija, je planil starec mimo njega
in padel kakor jaguar na tilnik Halila
beja. Njegov noz se je zasvetil v visokem
zavihtljaju — to je bilo vse: gorak curek
krvi je brizgnil osuplemu MiloSu v lice ...

+Moja Zorka je mas¢evana!® so sli-
Sali reci starca z drhtecim glasom. Nato
se je obrnil in odkorakal v hiSo, skljuten
in s tihimi solzami na obrazn, kakor da
ga je Sele zdaj, po izpolnitvi zapriseZene
osvete, zmogla vsa teza starosti in vsa
bridkost njegove davne, nikdar pozabljene
nesrete.

DuSan in divji Marko, ki sta dospela
v svojem sirmenju in zatudenju zadnja na
pozorisce te nagle, a tem strasnejSe drame,
sta priskotila k MiloSu, misleca, da je ra-
njen.

»,Ne jaz ... Mihajlo! . ..“ je zamrmral
mladeni¢, ki ga je bila premagala groza
trenotka. -
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Prijeli so ranjenega Jankovica in ga
prenesli v hiso.

Umiral je. Halilov bajonetni sunek ga
ie bil predrl skoz in skoz ... kri je uha-
jala nesrec¢nezu v potokih.

Marko, ki se je sklonil ¢ezenj in po-
gledal rano z vestim oCesom, se je vzrav-
nal takoj in zmajal turobno z glavo, kakor
da hote reti:

LNi mu pomoci!. ..

-Obrazi vseh so bili bledi in razbur-
jeni, a nihte ni obcutil groze tega tre-
notka ziveje od naSega rojaka Ivana. Nje-
gova sestra je bila zdaj prosta — prosta
pred Bogom in pred ljudmi — prosta spone
zlotinskega zakona, v katerega je bil zva-
bil Nemec v svoji pohlepnosti po denarju
in svojem prirojenem, naturnem nagnenju
do zlodejstva. Toda to spono je morala
razdreti kri, ¢loveska kri! Ivan je vedel
in Cutil, da je boljSe, ¢e pogine Iopm sam,
kakor da bi se zadusila v pogubi njegova
nedolzna zrtev; in vendar — koliko bi bil
dal, da se konta vsa fapletend stvar dru-
gace! Zavedal se je jasno, da mu ne bi
bilo tezko, pusliti tolovaje zive, in da bi
bili naposled tudi tovarisi privolili v njih
pomiloscenje, ako ne bi bilo gotovosti, da
bi potem ze jutri plamenelo vse to revno
srbsko selo, njedovi revni prebivalci pa
bi lezali na okrog v krvavem sncgu, raz-
mesarjeni po turskih vojakih ... Povedal
jo te svoje misli Dusanu, ki je drzal glavo
nezavestnega Jankovi¢a v narocju.
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,Kako!* je vzkliknil pobratim skoraj
ogorceno. ,Ti pravi§, da bi jih bili po-
milostili? Nikoli! Da, marsikak greh je
mogote odpustiti ¢loveku, ki je tako ne-
srecen, da se je rodil med sodrgo, ki ga
ni ucila drugega kakor zlo... Toda de-
janja, s katerim je opsoval tvojo sestro,
tvojega oteta, tvojo mosko cast, brate —
dejanja, ki je moglo vzkliti le iz globokega
zanicevanja do tvojega plemena, torej do
vsega nasega naroda . . . takSnega dejanja
ne odpusta, kdor je pravi moz! Ej, Ivane,
premehki so na Slovenskem pojmi o Ziv-
lijenju: kdor pljune na Sibkega, ki je za-
upan tvojemu varstvu, kdor se roga tvoji
domovini — ubij ga, pa stori§ dobro delo!
Prav si storil, brate, in hvala ti! Le eno
me skrbi v vsej tej reCi: nam se mudi
za Arnavti — tu pa imamo ranjenca. ..
in zunaj troje mrhovin, ki jih treba po-
kopati! . . .* e

,Oni trije so Ze pokopani!® je odgo-
voril Pero, ki je bil pravkar zunaj. ,Seljaki
so v skrbi, da ne bi Turki odkrili, kaj se
je zgodilo pri njih, pa so jib zasuli v
starem vodnjaku. Preden mine cetrt ure,
bodo odstranjeni vsi sledovi .. in sneg,
ki naletava, zabriSe ostalo . . .

s+Najboljse bi bilo, ¢e bi imeli konje,*
je menil Estournelle, obracaje se k porot-
niku Wheelerju.

Ta hip pa se je oglasil Mr. Brown, ki
je bil videti Zze ves tas nenavadno pod-
jeten in hladnokrven:

24



.Goddam, gospodje, za te sem po-
skrbel jaz! Veste, kadar se ameriSki mi-
lijonarski sinovi dolgocasijo, pa gredo za
Salo konje krast na Divji Zapad; tudi jaz
sem pmzkusai to _in se nauéil tiste case
ravnanja s konji. Zivali Halila beja in nje-
govega spremstva, ki so jih pustili pri-
vezane gori za gozdom, stoje na varnem
trideset korakov od te hise — privedel
sem jih jaz! Hvala Bogu, da lupezZi niso
prisli do njih, ko so pobegnili — v nodi in
na konjih bi nam bili najbrZe odnesli pete.”

To reksi, se je zasukal zadovoljno in
hitel pogledat h konjickom, ki so bili zares
same lepe, Cile Zivali.

JPoslusajte, sir,“ je prasal Ivan po-
rotnika Wheelerja, ko je odSel Amerikanec
iz sobe, ,kaj je neki temu ¢udnemu  ¢lo-
veku? KaksSna je njegova skrivnost? Prej.
bas preden smo zalotili beja in ona dva,
nama je pripovedoval neverjetno zgodbo.*

»O potopljeni ladji? Torej jo je po-
vedal tudi vama .. .*

»Da; rekel pa je sam, da najbrZe ni
resnicéna .

45aj tudi ni; njegov greh je sicer
zenska zadeva, zaradi katere se je zgo-
dilo mnogo gorja-. . . tekla je kri, dasine
od njegove roke. .. in to ga je pretreslo
tako strasno, da se mu véasih mraéi um.
Vet vam ne morem povedati; morda iz-
pregovori sam, preden se razstanemo.
Kljub vsemu pa je izvrsten clovek.”

»,Gotovo,* sta potrdila pobratima, spo-
minjajo¢ se njegovih neprecenljivih zaslug.
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+Ubogi Mihajlo,” je vzdihnil Ivan ¢ez
nekaj ¢asa. ,Kaj bo z njim!*

4Ni¢ ne bo!...“ je zajeCal ranjenec
in dvignil trudoma trepalnice. Slisal je bil
ves njih razgovor. Hropel je Gimdalje tezje
in krvava pena mu je robila usta. ,Z
mano je ... pri kraju... Ne mudite se.
bratje . . . idite dalje . .. Ko izdihnem, me
pokoplie Kosta Petrovi¢... Ivane!...
Daj mi roke... tako, hvala! In od-
pusti. ™

+Odpustim naj ti, ubozec? ... Saj mi
nisi storil Zalega!* se je zacudil Ivan, in
solza mu je orosila oko.

.5em ... Sovrazil sem te od prvega
dne ... Videl sem ... kako si pcgledal
Ljubico... in ona tebe... Ti jo ljubis...
in ona ljubi tebe... a ljubim jo tudi
jaz ... Zdaj je konec ... odpusti... bo-
dita srecna!... Cuvaj jo... kakor bi-
ser... vredna je tega ... DuSane .
roko ... Zivela. .. Srbija!. . .¢

To so bile njegove poslednje besede.
Val krvi mu je planil iz ust... telo je
vzdrgetalo v smrinem kréu... in ni ga
bilo ve¢ med zivimi.

LKosta!® se je obrnil DuSan k doma-
cinu, ki je stal mol¢ée ob strani. ,Ali po-
skrbi§ za njegovo truplo?*

+Tako mi Boga in bogorodice! Vrl
¢lovek je bil ... ne skrbi! Pokopljem ga
dale¢ od nevernikov, in kaker hitro ne
bo vet¢ nevarnosti, privedem popa, da bla-
goslovi zemljo, v kateri bo potival. . .*
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Pred hiSo so zahrzali konji, nakrmljeni
in osedlani.

V diru je odjahala Ceta jezdecev, z
Ristom, ki je poznal pot najbolje, na
celu.

Samo stari Popovi¢ ni jezdil z njimi;
poslovil se je bil in odkorakal kalnook in
mrk, kakor da je dovrsil poslednje delo
svojega zivljenja, zdaj pa gre proti domu
brez Zelja in hrepenenj, razen enega: leci
in zaspati na veke . ..

Prva jutranja zarja se je obetala na .
daljnem nebu; in vsak trenotek je padlo
na roke ali na obraz kakor ostra, mrzla
iglica: prve drobne sneZinke, ki so napo-
vedovale, da bo snezilo ¢ez par ur v va-
lovih . .. "

Bodi brez skrbi, Kosta Pefrovic —
brez skrbi bodite, Ijudje krstanski! Mrt-
vaski plaS¢ narave zagrne sled ponocne
tragedije ; Halil bej, von Schratten in Bir-
bantini so odjahali iz Skoplja in izginili
brez sledu . .. poZrla jih je not in tema,
kakor je usojeno krivitniku . . .

XXVIIL
V skrajnji sili.
Ali Kemal si ni prikrival, da ¢aka
njega, njegovo spremsivo in jetnici sicer
zadnja, a tudi najteZja etapa njihove poti

— etapa, na kateri se lahko primeri, da
bo moral volk obrniti zobe proti zvestemu
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pastirju, ako ga doleti in mu poizkusi iz-
trgati ugrabljeno Zrtev.

Po treznem povdarku je zakljutil, da
si je treba privoséiti za vsako ceno izdaten
pocitek. In ko je zatel Isa siliti na pot —
bilo je bas v trehotku, ko je obvezovala
UroSeva Zena glavo ranjenega komite
Damjana — je odmajal oficir sultanove
garde z glavo ter dejal odlo¢éno:

,Cesa se bojis? Ali nas ni dovolj?
Menda nisi takSen strahopetec, da bi se
bal pognati garjevemu Srbu kroglo v glavo:
saj veS, da so delali to nasi ofetje in
dedje od pamtiveka za kratek d¢as.. .
Ako me slutnja ne vara popolnoma, ne
morejo biti zasledovalci tako blizu, da bi
nas dohiteli prej kakor okrog poldanskih
ur; in naposled — kdo ve, da je bil to
eden izmed njih? Danasnje Case vendar
mrgoli po teh krajih srbskih Cetnikov . ..
in to, da je bil oni res izmed njih, Se ne
pomeni, da je bil tudi vohun nasih zasle-
dovalcev. Vsekakor je prva potreba, da
nas najde dan Cile in spoCite; vse drugo
je postranska stvar.®

Zaslepljenost zlo¢in¢eva- pred bliZnjo
pogubo je poteza, ki jo opaZamo skoraj
brez izjeme v vseh takih temnih dramah
cloveske duSe; zdi se, kakor da mu je
visja Pravitnost sama zagrnila vid, tiraje
ga to naravnost v zasluZeno kazen. In Ali
Kemal je bil zagazil nevedoma globoko v
to slepoto .. . .

Vse je spalo; ¢uli sta le jetnici v
svojem kotu in Arnavta, ki sta ju strazila.
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Ali Kemal je vstal, pretegnil se in
stopil k oknu; radosten vzklik je planil
iz njegovih ust:

,Poglej! Ali vidis, kakSno je nebo?
To pomeni, da bo padal v par urah sneg. ..
medlo bo, da bo veselje ... Preden pre-
stopis trikrat, bo pokopana vsaka tvoja
sled: Isa, ali si more§ Zeleti boljSe in var-
nejSe poti? ... Zunaj Guva straza — bo-
diva brez skrbi! In jutri, na pol poti, nam
pride naproti Jusuf, moj zvesti Jusuf . .
brate, zaspiva . ..

Vrgel se je nazaj na leziste in pre-
krizal roke pod glavo; enakomerno, krepko
sopenje je naznanilo [si kmalu, da spi.
[n nekaj minut pozneje je zazibal sen
tudi njega . ..

Ali Kemal, volk med volkovi, ris med
risi, je spal mirno sprico bliZnje nevar-
nosti. Kaj ga je tako izpremenilo? Katera
omamna misel je bila prepregla v njegovi
glavi vse druge s svojim bohotnim brste-
njem in polnila tudi zdaj, v razgretih sa-
njah, to siromasno Urosevo izbo s strast-
nimi, pravljicnimi prikazi?

Bila je misel na Jerico, bila je goto-
vost, da jo bo imel Ze prihodnjo not v
varnem skrivaliS8¢u, drzal jo v objemu
svojih sirovih bojevniskih rok in srebal z
njenih ustnic sladkost, ki mu je v svobodi
ne bi dovolila.

Njegova domisljija se je razvihrala v
divji strasti, in spanje mu je zatisnilo ofi
sredi neéuvemh grozotnih slik, vstajajocih
iz globin te neusmiljene, brezvestne duge. ..
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Revici se je obetala usoda Zorke Po-
poviCeve, le morebiti Se straSnejsa, Se ne-
doumnejSa v svoji okrutnosti! . ..

Medtem pa sta zZdeli Jerica in lady
Helena v svojem kotu in molili, izbega-
vaje pogled na straZarja, ki sta ju gledala
nepremi¢no s svojimi hladnimi, brezéul-
nimi ofmi.

Bila je to minuta, v kateri je padla
tam zunaj Zena UroSeva od Arnavtovega
jekla, minuta junaske borbe Cetnika Dam-
jana, ki je ostal nato sam, ne vedoé, kako
naj resi ubogega UroSa gotove smrti.

Pa tudi jetnici sta bili prevec utrujeni,
da bi bili mogli bedé pricakati jutra. Po
malem je utonila v njiju zavesti vsa trpka
resnicnost; dusi sta jima splavali nazaj,
med slike in obraze sre¢nih mladih dni. ..

Mracno nebo je bledelo, v drobnih
kosmicih je naletaval sneg.

Komita Damjan se je kljucil pod bre-
menom svoje skrbi ., ..

Vedel je, da morajo biti reSitelji Ze
obvesteni ob tej uri; ni pa vedel, da bobni
v dalji skozi to sneZno jutro brzi galop
njihovih konj, nego mislil je, da pridejo
pes... in to je utegnilo trajati Se dolgo,
dolgo . . .

Splazil se je bil k vratom in pogledal
v mrak, ki je zijal za njimi: o Urosu ni
bilo ne duha ne sluha. Nato je pokukal
skozi okno; toda Arnavti so bili zavesili
-vse odprtine. Stopiti v hiSo mu je prepo-
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vedovala previdnost, ker ni vedel ali spe
razbojniki, ali cu;ejo

Postavil se je torej v blizino vhoda
in takal, skrit po najboljsi moznosti, kako
se razvijejo dogodki sami od sebe.

Stari UroS je trpel med tem duSevne
muke, ki so presegale vse prejsnje brid-
kosti in izkuSnje njegovega Zivljenja.

Ali Kemal mu je bil prepovedal sto-
piti iz hiSe in mu zagrozil, da ga ubije
kakor psa, ako se ne bo ravnal po nje-
govi zapovedi.

Ves tas, dokler nista zaspala zlotin-
ska brata, je moral ostati v dosegu njunih
oti. Kakor hitro je le premaknil nogo, da
mu ne bi zamrla v tem nepremi¢nem
sedenju, ze je dvignil Ali Kemal hladno-
krvno svoj samokres, pomeril mu narav-
nost v ¢elo in povesil orozje Se le, ko je
videl starega zopet mirnega in brezgib-
nega kakor kamen.

UroSu pa so stale na ¢elu mrzle srage, -
ko je ugibal:

Kaj je z Zeno?

Morda si ne upa v izbo. To bi bilo
naposled kaj naravno, da jo plasi navzoc-
nost razbojnikov. Ali potem bi jo moral
slisati, ¢uti bi moral njene korake, njeno
kasljanje in stokanje, zakaj bila je Ze Sibka
in beteZna ... Toda vse je bilo tiho okrog
hise, le jok skovifja je pretrgal tu in tam
grobno molcanje. In v srcu ubogega Urosa
se je jela izvijati iz te skrbi grozna slut-
nja, ki jo je zamenjala od Casa do Casa
brezumna nada: morda se ni zgodilo stari
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ni¢ hudega ... morda Zdi kje zunaj z
Damjanom ter Caka in pazi ...

Toda pogostej§i in vsiljivej§i je bil
glas, ki mu je govoril iz mraka: Damjan
lezi tam doli mrtev in mrzel, in krl tvoje
Zene se seseda nekje za vogalom na mrzli,
mokri zemlji; nesreta je ogrnila nocoj
tvojo streho s svojimi ¢rnimi perotmi,
UroS, siromak .. .

Takrat je zagledal, da Kemala spita.
Ozrl se je in videl, da se Arnavta, ki
cuvata jetniei, ne menita zanj ... Zdaj bi
mogel poizkusiti in se splaziti ven ; toda
gorje, Ce planeta okrutneza iz svojega sna:
pogin mu je gotov, in rde¢i petelin prhne
s krili na njegovem krovu!

Dolgo, dolgo je trajalo, preden se mu
je zazdelo spanje strasnih gostov dovolj
trdno; tako dolgo, da se je Ze redcila tema
tam zunaj, ko je prilezel na prag. ..

Vse je bilo tiho, vse prazno; niti ar-
naviskega straznika ni bilo videti. Uros
se je ozrl na vse strani: morda sloni kje,
zavit v svoj ovéji kozuh, in dremlje kakor
upehana zver, pripravljena skotiti iz svo-
jega sna vsak trenotek z naperjenimi krem-
plji in ¢ekani... Toda Arnavt je bil iz-
ginil, ni ga bilo nikjer.

Tudi stare ni videlo preplaseno Uro-
Sevo ok%o, v katerem se je Ze dvigala siva
zarja groze. Zakaj to dvoje ga je le Se po-
trdilo v njegovi temni sluinji; ¢e bi bil
Arnavt Ziv, bi bil na svojem mestu, in ¢e
bi bila stara ziva, bi bila tu — ko Ar-
navta ni ...
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Zdajei pa je zagledal bliZajoto se po-
stavo: hotela se je potuhniti, mene¢, da
prihaja ¢uvar ... Toda mahoma je spoznal
komito Damjana: sko@il mu je naproti in
zahropel, ves mrtev od skrbi:

»Kako, Damjan! Ti si! Ali si videl
mojo zeno ?“-

»Videl, je odgovoril Damjan nekako
obotavljaje. ,Glej, obvezala mi je glavo.“

LIn kje je zdaj?“ je zastokal starec,
slute¢ nesreto po Cetnikovem glasu. ,Dam-
jan, za Boga milega! Kje je moja stara?“

wPoslusaj, Uros ...“ Damjan ga je
prijel pod pazduho, kakor bi ga hotel pod-
preti, da se ne zgrudi od straSne novice.
+Poslusaj . .. ni ji dobro.. .

,Kaj se je zgodilo?* je jeknil Uros
in si zakril obraz z rokami. ,Gorje mi...
ni me varala moja slutnja!.. .

»Glej, Uros, vsakomur je sojeno...
saj veS, vsem nam udari enkrat ura...
Ne Zaluj, siromak; napak sem rekel, da
ni dobro tvoji Zeni: njej je zdaj bolje nego
nama dvema. . .*

Starec je zaihtel tiho in presunljivo;
vsa njegova postava je vzdrgetala v hudi
boletini duSe.

LMislil sem si!...* je jecljal v pre-
sekanih stavkih. ,0, da bi pozrla zemlja
te razbojnike!. .. Da, slutil sem: zmanj-
kalo je stare ujede . . . Arnavtke, ki je prisla
z njimi .« . Kje je ona zdaj? Gotovo je
tudi kaj pomagala... In ko sem prilezel
iz hiSe . .. ni bilo straze nikjer ... Kako
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se je zgodilo? Povej, brate, rotim te pri
Zivem Bogu!...®

»Arnavtka in straznik sta platala svoje
delo z zivijenjem,“ je odgovoril komita
Damjan z resnim glasom. ,Storil sem, kar
sem mogel, da osvetim tvojo ubogo Zeno. ..
refiti pa mi je, Zal, ni bilo ve¢ mogoce..."

In potasi, z vso mogoto .opreznostjo
in prizanesljivostjo, ki se je ¢lovek ne bi
nadejal v tej trpki Cetnidki dusi, mu je
povedal Zalostno zgodbo. s

Uros, ki so mu drle brez prestanka
debele solze po obrazu, si je potegnil na-
posled z rokavom preko oti, prijel Dam-
jana za roko in zaprosil:

»Pelji me k njej, brate ... daj, da jo
vidim! . .

,Premagaj se, uboZec... umiri se
prej! Vda1 se v voljo bozjo, poprosi Go-
spoda moci; zdaj bi te gotovo se prema-
gala boletina. In to se ne sme zgoditi; ali
se ne zavedas, kako resna je minuta ?*

+Ako vernjeS v Boga, pel_p me k njej !
Mari ima$ srce od kamna? .

Videt, da ne gre drugace, je odvedel
Damjan starca na kraj, kjer je lezala nje-
gova umorjena Zena poleg trupel obeh
arnaviskih zveri.

In ob pogledu na njeno lice, spateno
v kréu nenadne smrti, je zajokal Uros s
strasnim, blaznim starCevskim platem ter
se vrgel nanjo z razprostrtimi rokami.
Damjan se je skora] razjezil nad njim;
prisko@il je in mu tiS¢al roko na usta,
dokler mu ni dopovedal, da mora krotiti
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svojo bol, e se note izdali Arnavtom, ki
pocivajo v hisi, in pokvariti vse.

Nalo se je vrnil na totko, od koder
ie mogel opazovati vhod; spotoma je ma-
jal z glavo, razmisljaje o ovdovelem Urosu
in premaguje socutje, ki ga je grabilo za
srce. Silna zalost starceva je bila nekaj
nenavadnega v teh krajih, kjer dela kru-
tost zivljenja ludi srea trja in brezéutnejsa:
toda Uros je bil sivec blizu groba, in nje-
gova stara — edina duSa, ki je ostala ob
njegovi strani do danasnjega dne. Damjan
je cutil grozo, ki ga je morala popasti
pred to strasno samoto in zapustenostjo
na vecer zivljenja, in rad bi bil pocakal
pri njem ter ga tolazil, kakor bi le vedel
in znal — ¢e ga ne bi bila klicala vaz-
nejsa naloga: ¢uli in paziti. da se ne
zgodi Se vecje gorje.

Zdanilo se je bilo medtem popolnoma;
vsak cas so se morali pokazati razbojniki
in nadaljevati svojo pot.

Damjan ni dvomil, kaj mu je storiti.
Vedel je, da se sam ne more spustiti z
njimi v boj: misel, ustaviti jih, ako se
odpravijo pred prihodom nasih prijateljev,
je bila blaznejSa od blaznosti same. Ni'se
smel izpostaviti gotovi pogubi, zakaj sneg
je padal zdaj na debelo, zagrinjaje skoraj v
trenotku vsako vidno sled ; nagla in pravo-
casna resitev jetnic je zahtevala po tem ta-
kem nekoga, da sledi razbojnikom za petami.

Rad bi bil poklical Urosa in mu na-
rocil za ta slutaj, kako naj obvesti resi-
telje, kadar dospejo.



Toda obupani staree se otividno dolgo
ni mogel lo¢iti od mrive Zene.

Mesto, kjer je stal Damjan, je bilo
dokaj ugodno in dobro zavarovano za ku-
pom klad, ki so cakale sekire. Toda bilo
Je preblizu hise; umikaje se od tod, je bil
izpostavljen kroglam Arnavtov ... In bog-
me, tudi Urosa je bilo treba spraviti prot,
saj je bilo gotovo, da mu tolovaji ne bodo
milostni, .1ko ga dobe v svoje pesti.

A vendar se Damjan ni mogel ganiti
z mesta; cuden strah, da se zgodiv listem
hipu nekaj nepopravljivega, mu je prikle-
pal noge.

Njegova naloga je bila res pretezka
za enega samega cloveka.

~Boze, daj, da pridejo kmalu!* je
vzdihnil iz dna globine svojega srea.

Takrat pa je zacul poleg sebe korake
v snegu: vrot, razburjen dih mu je busil
v uho. Gazda Uros je bil pobral pusko
mrivega Arnavta, oborozil se z njegovim
jataganom in se vrnil k ¢etniku.

Njegove oti so se lesketale v cudnem,
blaznem vzhicenju.

+Poslusaj. Damjane,* je Sepnil tiho.
LVsi 8o se nolri. Dajva, zapaliva hiso:
kdor pogleda ven, ga ustreliva. .. Naj se
speko kakor pogubljeni v peklu!”

LIn oni dve nesretnici z njimi!* je
vzkliknil Getnik poluglasno, ves preplasen.
~Ali si nor?®

Se tega mu je manjkalo! Krotiti po-
vrhu tezavne naloge Se siromaka. ki ni
vedel v svoji Zalosti, kaj potenja in govori!

-
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Instinktivno je iztegnil roko, kakor da
ga hoce pridrzati poleg sebe.

»Cuj, stari, tu ne moreva ostati: ne
ubeziva jim odtod! Ali vidis ono grmovje. ..
tam, na bregu! Hitiva tja gor; tam sva
skrita in lahko opazujeva na vse stram
Spotoma ti razlozim tvojo nalogo .

Prekinil se je mahoma, kakor da mu
je nevidna mot¢ odsekala besedo.

Napel je vid in sluh: oko je nameril
proti hisi, prisluhnil je drugam ...

Med. vrati Uroseve kréme se je bila
pojavila zagorela, divja glava enega izmed
spremljevalcev Alija Kemala. Arnavt je iz-
tegnil vrat kakor volk, ki voha nevarnost,
oziraje se na vse strani. O¢ividno se mn
je zdela odsotnost straznika skrajno sum-
ljiva .

Na uho pa je udarjal Damjanu Sum,
ki ga je presinil z iskro radosti: bilo je
kakor topotanje konj po zasneZeni cesti...
zamolklo, komaj sli¥no, a vendar vse blizje
in blizje .

Ce so ‘tovaridi! Morda so dobili kje

konje in hite na njlh . morda prihajajo,
bas ob pravi uri!.
Ni se mogel premagati - ozrl se je,

pozabivsi Cisto na zmedenega gazdo Urosa.
Njegove o¢i so se zarile v sneZeno daljo,
izkusaje predreti belo valovje, ki je plju-
skalo z neba in odevalo tudi Ze njiju s
svojim hladnim prtom.

+Ce so dobili konje!® je ponovil v
mislih.
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In zdajei se mu je zablisnilo v glavi.
Konje! Aii nimajo tudi Arnavti konj?
BozZe, kako je mogel pozabiti to! Saj bi
mu moralo biti prva skrb: ako prepreti
Arnavtom beg na njihovih konjih, morajo
iti pe§ — pol borbe je dobljene!

Same, brez varstva stoje Zivali poleg
UroSevega kljuseta; straznik je mrtev . ..
ako napravi naglo, mu ne more ubraniti
vsa arnaviska tolpa! On in Uro& morata
hiteti v hlev, zajahali vsak po enega:in
odgnati ostale v divjem, viharnem diru,
da jih ne dohite niti razbojniki, niti svinee
njihovih pusk! ...

Damjanovi mozgani so delovali z jarno
burnostjo kriticne sekunde; vse te misli
so mu zbezale po glavi, preden bi bil mo-
gel treniti z oCeson.

Zdajei pa se je zdrznil in poskodil v
silnem strahu.

Oster pok je bil raztrgal zrak!. ..

Doé¢im se je ozrl Damjan v smer, od
koder se je blizal topot jezdecev, je dvig-
nil Uros v blaznem gnevu svojo pusko k
liecu, nameril po bliskovo in razbil glavo
Arnavtu, ki je gledal skozi vrata.

Sovrazniki so bili alarmirani! Zdaj je
veljalo biti hitrejsi od strele same!

H konjem!

Damjan je hotel potegniti gazdo Urosa
s seboj. Toda stavec, ki se mu je bil oéi-
vidno omracil um, se mu je iztrgal iz rok,
zavihtil pusko nad glavo, zarjul kakor
ljuta zver in planil s tremi skoki v hiSo,
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od koder se je Ze razlegalo razburjeno kii-

canje,
Cetnik ga ni mogel zadrzati: ni ga
mogel vec oteti — Uros se je sam strmo-

glavil v pogin . ..

Damjan se je zagnal proti hlevu: na
skoku okrog vogala je slisal Se iz hise dva
strela: eden je bil glas UroSeve puske,
drugi — pok Alijevega samokresa, ki mu
je sledilo peklensko rjovenje: tuljenje
tigrov, ki se vrzejo na svojo Zrtev!

LUrosa sekajo na kosce!™ se je za-
blisnilo v Damjanovi glavi, ko je skodil
v hlev.

Konji so hrzali v strahu nad zlove-
S¢im hrupom.

SLdaj dero skozi vrata!® je wvzkliknil

Damjan v svojem sreu. .,V par sekundah
bodo nad menoj! . .."
_Nit ve¢ ni bilo ¢asa, odganjali Zivali.
Cetnik se je odloéil bliskoma, izdrl noz,
sklonil se in stekel sklijuten v kratkih
skokih mimo konj, ki so stali privezani
v ovrsli.

Kolikor konj, foliko se je zaculo tistih
strasnih krikov, s katerimi izraza ta zlahtna
zival svojo boletino: Damjan jim je po-
rezal kite na nogah!

Prizanesel je le zadnjemu, najlepSemu
med vsemi, ki ga je jahal sino¢i Ali Kemal
sam. Presekal je povodee, zavihtel se nanj
med jecanjem in valjanjem njegovih ra-
njenih tovarisev . .. obsedel na hrbtu hrez
sedla, drze¢ se za golo grivo, in ga s=unil
z nozem v bedro.
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V smrini grozi je Sinila uboga zival
na prosto, trescila kakor bomba skozi
gruco Arnavtov, ki so pridirjali naproti,
podrla jih par in zletela po snegu, kakor
da jase satan sam na svojem peklenskem
vraneu.

Komita Damjan je drevil resiteljem
naproti!

Ze jih je videl tam ... bili so konje,
kricali mu in mahali z rokami . . . delili se
na dve strani, du zajamejo neprijatelje . . .
videl je njih obraze ... zmaga! zmaga!...

Toda toca svinca se je usula za njim. ..

In v hipu, ko je Ivan ustavil konja
ter dvignil roko Damjanu v znamenje, naj
obrne . .. v tistem hipu je izpustil cetnik
arivo svojega beZea in zakrilil z rokami
kakor plica s svojimi krili .. . Oster zvizg
je planil lvanu mimo glave . . . Damjanova
kutma je odletela ... njegovo oblitje se
je izpremenilo v strasng rdeco liso . . sklo-
nil se je bliskoma in padel s konja, ki je
bezal dalje ... kdo ve kam .. .

Arnaviska krogla je bila zadela ko-
mito v tilnik, prebila mu glavo in mu raz-
tregala celo!

Dobro je bil napravil zvesti Damjan
svojo rec — dovrsil jo za ceno svojega
zivljenja in jo zapetatil z lastno vroto,
junasko krvjo . ..

Todanasim prijateljem je manjkalo Casa,
da bhi pototili solzo za hrabrim lovariSem;
pogled na Arnavte, ki so streljali za Dam-
janom, jim je bliskoma razodel, da so do-
speli ravno v pravem trenotku.
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Obe stranki sta bili, kolikor se je dalo
presoditi, enaki po Stevilu.

Na DuSanov mig so razjahali Milos,
Kazakov in Estournelle, ki jih pobratima
nista hotela izpostaviti brez potrebe naj-
veCji nevarnosti; vrgli so se v sneg in za-
celi odgovarjati ognju Arnavtov, do¢im so
zavili ostali od dveh strani okrog UroSeve
kréme, da prestrizejo pot razbojnikom, ki
bi morebiti bezali. In res je ustrelil Brown
pri tem manevru dva Arnavta, ki sta se
spustila v brezglavi zmedenosti v beg ter
jo ubrala ¢ez polje. Ostali pa, videvsi svoje
konje pohabljene, so se zatekli v hiSo, in
nasi prijatelji so morali naglo poskakati s
konj, da so se zavarovali pred toco svinca,
ki se je usula nanje iz vseh odprtin.

Risto, ki si je bil pridobil Ze doslej
toliko zaslug za resilno ekspedicijo, je po-
kazal drznost, nad katero so vsi strmeli:
z najvecjo hladnokrvnostjo je polovil konje
v najhujSem ognju in jih odtiral za hlev,
kjer so bili varni, ne meneé¢ se za besno
streljanje Arnavtov. Pravo c¢udo je bilo,
da so mu zbile njihove krogle samo kutmo
z glave, kar ga je stalo, kaj pak, tudi nekaj
las in koZe; a junak se ni menil za pra-
sko — Zal mu je bito samo dveh konj,
ki sta se zavalila v sneg in ga pordecila
s krvjo svojih ran, preden ju je mogel
spraviti v zavetje.

Nato se je vrnil in si poiskal mesto
v obkoljevalnem pasu, ki so ga bili na-
pravili reSitelji okrog hiSe, kjer se je bil
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pripravil Ali Kemal z bratom in tovari-
si na boi do zadnje kaplje krvi.

Streljanje cete na oblegano krémo ni
bilo brez vsega uspeha: vsaj Dusanu in
Ivanu se je zazdelo parkrat, da slisita v
odgovor svojim kroglam srdite krike bo-
lecine. Vendar pa jima je bilo jasno, da
je ta oblega le zaCasno sredstvo in da
morajo ukreniti nelkaj izdatnejsega in hi-
trejSega.

Naskotili bo freba!* je viknil po-
rotnilk Wheeler Dusanu med pokanjem
pusk. .Ako bomo delali toliko hrupa, nam
bo kmalu kdo drugi za petami.. .*

~Treba bo!® je odgovoril Dusan. gro-
zet se ob misli, koliko krvi e ulegne
teci, preden vdero v ta hram, ki ga brani
tolpa razdivjanih banditov, pripravijenih
poginiti rajsi do zadnjega, kalor da bi se
vdali.

Hkrati pa je predinila njega in Ivana
strasna misel :

Ali morejo upati, da najdejo po zma-
govilem jurist na Urosevo krémo Jerico
in lady Heleno. ki ju imajo razbojniki ne-
dvomno s seboj, se zivi? Ali ni nad vse
verjetno, da ju Kemala ubijeta v svojem
onemoglem gnevu, kadar uvidita, da je
vse izgubljeno?

Groza, ki je pograbila Ivana, ko sije
zastavil to vpraSanje, je rodila bliskoma
sklep. '

Ozrl se je proti oni sltrani hise, kjer
ni bilo okna niti line: s par skoki jo je
bilo mogote dosedi.

[
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In to je bilo celo neizogibno . .. nje-
gov nacrt je bil edino pravi! Ako oni ne
naskotijo hiSe s te strani, potem morajo
porabiti priliko Arnavti, zavedaje se, da
obeta izpad tukaj najve¢ uspeha! Na tej
slepi fronti je bila ostala kréma neobkoljena,
zakaj oblegovalci niso mogli tratiti svojih
Sibkih sil tam, kjer je za zdaj Se manjkalo
nasprotnika. In razbojnikom je bilo treba
samo razdreti streho, pa so imeli neza-
strazen izhod!

Streljaje venomer, je povedal svojo
misel Dusapu; fa je poklical poro¢nika
Wheelerja, in vsi trije so se umaknili v
ozadje, plaze¢ se po trebuhu. V par tre-
notkih je bilo vse domenjeno. DuSan se
je splazil previdno za hrbet divjega Marka
in mu viknil par besed. Ko se je vrnil,
mu je curljala iz rokava kri.

4Ali si ranjen?“ je zaklical Ivan pre-
straSen, hotet planiti k pobratimu.

LSamo oprasnjen ... fi psi ne znajo
streljati. Ali Kemal je moral nabrati samih
potepuhov — drugace neso arnaviske pu-
ske bolje! ... In zdaj, gospoda — Bog z
nami in sreca junaska! Marko, naskoti,
kadar prileli kutma preko strehe!. . .*

~ 8 slepo hrabrostjo se je zagnala tro-
jica naprej in dospela, kakor da jo varuje
cudezna visja sila, brez znatne Skode na
kraj, od koder so hoteli vdreti v hiSo.
Ivanova obleka je bila sicer razcefrana od
krogel, po rebrih mu je teklo nekaj gor-
kega, DuSan je bil oprasnjen na rami, po-
rocnik Wheeler na stegnu — toda v obte
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so bili vsi trije Zivi, zdravi in sposobni,
da dovrSe zapoceto delo.

Ko so se ozrli za vogalom, so videli,
kako se zbirajo tovarisi skokoma nasproti
vrat; zdaj pa zdaj je Sinila postava kvisku,
planila par korakov proli skupnemu sre-
diS¢u, spustila se na tla in izginila v snegu:
le bliski strelov so razodevali njeno novo
mesto . . . ;

DuSan je zagledal lestev, ki je lezala
ob hlevu — Ivan je pobral sekiro. V tre-
notku so bili na strehi vsi trije; DuSan
in porotnik sta rila z bajoneti, Ivan je
vihtel drvarico, straSen kakor Samson nad
Filistejei.

wZdaj bo!...* je viknil mahoma. ,Po-
zor, fanta! ...

»Ali — bogme!® je zaklical Dusan,
wkako naj vrZzemo ku¢mo v znamenje, ko
so nam jih vsem frem pobrale krogle? ...

Ivan se je zasmejal na glas; zavrisnil
je divie in smelo, vrgel pusko v Sirokem
loku preko strehe in stisnil sekiro!.. .

sMarko bo razumel tudi to!...“ je
hotel vzklikniti; ta hip pa se mu je vdrla

streha pod nogami — izginil je... DuSan
in Wheeler sta skotila naglo in odlotno
za njim.

Priletel je brez Skode za svoje ravno-
tezje na nekaksno podstreSje, s katerega
je vodila lestvica naravnost v izbo. In o
pravem casu!

Arnavti so bili sliSali ropot in razbi-
janje na strehi; Ali Kemal je poslal pet
moz, da zavrnejo napad s te strani, in ¢e
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bi bili dospeli le trenotek prej, bi bili po-
sekali drzno trojico zaporedoma, preden
bi bila mogla misliti na boj.

Tako pa je imel Ivan Se casa, dvig-
niti sekiro v svojo obrambo: treséil je na-
ravnost, na desno in na levo ... zdelo se
mu je le, da slisi krike, jecanje in padce...
da brizga nekaj gorkega izpod tezkega
rezila njegove drvarice.. in Ze je izginil v
levjem skoku skozi odprtino . . . padel med
Arnavte kakor meteor! . .. '

DuSan in Wheeler sta bila med tem
podrla ostala dva nasprotnika.

Pogledala sta za Ivanom ... videla
zijoto zatvoro in zacula spodaj peklensko
tuljenje arnavtskih zveri.

Kakor blazna sta se zagnala za pri-
jateljem, sluteta, da je v straSni nevar-
nosti.

Ko sta slisali jetnici prvi strel, sta
sklenili nehote roke in vzdihnili hvaleZno
in radostno proti nebu. Saj sta vedeli, da
so resitelji tu in da se bliza ura osvobo-
jenja, ako je njiju reSitev sploh v Eloveski
moci.

Trenotek usliSanja dolgih molitev,
trenotek milosti po dolgih izkusnjah je bil
tu: svoboda, svoboda! In sleherna se je
spomnila zvestega srea, ki bije zanjo tam
zunaj — in sleherna je wvztrepetala ob
misli, da bo moralo nemara izkrvaveti za
njeno prostost!

Jerica je zajecala, ko je videla v duhu
brata Ivana, krvavega in brez Zivljenja v
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prsih — in poleg njega srbskega pobratima
njegovega, simpaticnega vroceokega mla-
denita, ki ji ga je poslala previdnost bozja
tam na zemunskem kolodvoru . . .

In lady Helena je sklenila roke ter
zacela moliti glasno za porotnika Whee-
lerja, ¢Cigar podoba je bila tolikanj draga
njenemu sreu, odkar je vedela, da je pu-
stil vse in se napotil za njo v dokaz in
potrienje svoje zveste, plemenile [jubezni.

Toda njiju molitev je prekinil prvi
prizor strahot, ki jima jih je bilo usojeno
videti listi dan.

Arnavti, ki so na klic svojega gospo-
darja pravkar vstajali s trdega lezisca, so
planili ob prvem strelu — bil je tisti, ki
ga je izprozil gazda UroS v svojem obupu
— razburjeni proti vhodu. na Celu jim Ali
Kemal sam.

Se preden so bili pri vratih, pa se je
zasliSsalo, kakor da je planil nekdo v hiso.

Nagi!* je vzdihnila Jerviea in napela
oG,

Pok puske je ‘pretresel zatohli zrak:
stari Uros je bil ustrelil na Alija Kemala,
pa ga ni zadel; krogla je izgresila cilj in
udarila v steno izbe, komaj par pedi od -
Jericine glave. Takoj nato je potil Alijev
samokres; pri vratih se je zacelo divje
rohnenje in slepo sekanje po nekom, ki je
lezal na tleh — ves hrup ostudnega, ne-
Cloveskega mesarjenja,

Jerica ni bila spoznala nesretnega do-
macina ; prenaglo se je odigral ves ta pe-
klenski prizor.
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wJezus, Marija!* je vzkliknila. ,,Ivan,
Ivan! . . .*

Puskoéila je, prepricana, da moré nje-
nega brata.

In — kako -okrutno je tloveSko srce
v svojem strahu za ljubljeno bitje! —
velik kamen se ji je odvalil od srca, ko
je zagledala le gazdo UroSa, razsekanega
na kosce, v Siroki mlaki krvi.

wProé!...* je kriknil v tem hipu
besni glas Alija Kemala; pred njegovo trdo
roko je odletela deklica nazaj in se zgru-
dila k Anglezinji, bledi kakor smrt.

Vetina Arnavtov je drla ven; le brata -
Kemala sta ostala pri svojih jetnicah.

Jeriea in lady Helena, ki sta v prvem
hipu Ze izgubili nado, meuem, da resitelji
vendarle niso blizu, sta zaculi zdajei besno
streljanje. _

Cez nekaj casa je streljanje pojenjalo;
samo dalje tam zunaj, ne ve¢ v bliZini
hiSe, sta slisali par posameznih strelov.

Arnavti so pridrli nazaj: hiSna vrata
so se zaprla z glasnim pokom. Na obrazih
razbojnikov se je risalo presenecenje in
strah.

Ali Kemal je bruhal peno, klel divje
v svojem barbarskem jeziku in krical ne-
razumljiva povelja. Njegovi spremljevalci
so se pripravijali na boj. Ze so pokale
njihove puske posamezno skozi okna; od
zunaj so jim odgovarjale druge.

In zdajei je zacula Jerica tudi glasove,
ki so se razlegali dalje tam, zunaj hise.
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,Bog bodi zahvaljen! Nasi so ... na-
sil. .." toje bilo vse, kar je mogla vzklik-
niti, ko se je vrgla tovariSici okrog vratu.

Med tem pa je postalo streljanje hujSe:
Arnavti so sloneli za okni in palili kakor
besni iz svojih martink. A tudi krogle re-
siteljev so udarjale v izbo kakor srdite
muhe in se zarivale v stene; Ze so se
valjali trije razbojniki v svoji krvi.

Ali Kemal se je obrnil mahoma, krvav
po glavi in na desni roki.

oLezita na tla!* je zarjul jetnicama,
ki jima niti ni prisle na um, da sta sami
v smritni nevarnosti.

Ubogali sta ga trepelaje.

In zdajci je umolknilo streljanje tam
zunaj: Jerica in lady Helena sta zamrli v
grozni negotovosti, sluteci, da se bliza od-
lotilni trenutek.

Zamolkli udarci so se zatnli od zgoraj;
Isa Kemal je sko¢il k Aliju ... Ali je pri-
sluhnil . .. kriknil je nekaj... in pet Ar-
navtov je planilo pod streho.

Ostali so streljali dalje; toda Ali Kemal
je moral Cutiti, da je njegova usoda zape-
catena. Vrgel je puSko v kot in planil k
dekletoma; v njegovih oceh se je svetil
paroksizem gneva in obupa.

»Vseeno ! je zahropel Jerici v obraz,
.Ne veseli se reSitve, zakaj moja bos . ..
¢e tudi na mojo smrtno uroe!...*

In z zverskim rjovenjem jo je zgrabil
za vrat. -

Presunljivo je kriknila revica, braneca
se lopova z obupnim naporom obeh svojih
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sibkih rok; toda cutila je, da je pre-
slaba . . .

Arnavti so planili od oken k hiSnim
vratom, ki so jih bili Ze prej zaslonili z
vsem, kar so mogli zvleti na kup. In v
svoji blazni berbi z Alijem -Kemalom je

slizsala Jerica kakor od dale¢. ... kakor
skozi debelo steno ... srdite udarce ob

vrata: reSitelji so jih lomili s puSkinimi
kopiti . . .
HIvan!® je viknila z glasom koSute,

ki pada pod ko¢njaki psa-gonjaca ... toda
grlo se ji je zadrgnilo — ugaSala je po-

slednja iskrica modi . .

Lady Helena se je spomnila sredstva,
ki ga je imela pri sebi za skrajnji slucaj
— spomnila de-je, da je obljubila Jerici
smrt, ako ne bo druge resitve... ali,
Boze! ... kdo more umreti, kdo regiti
drugega s strasnim lekom smrti, kadar
bije resitelj ob vrata!. ..

Izpod strehe se je slisal hrup ostre
borbe.

In Jady Helena se je zagnala prijate-
ljici na pomo¢ kakor tigra . . . pripravijena
poginiti, samo da reSi njo!

Toda Ali Kemal je ujel njen gib =z
otmi; njegova sirova pest jo je zadela v
sredo prsi.... nezavestna se je zgrudila
vznak.

wlvan! DuSan!..." je kriknila Jerica
z groznim glasom, zavedaje se, da mora
priti resitev prej nego v eni sekundi. ..
sicer bo prekasno!...
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In izba okrog nje, polna Zivinskih
arnaviskih lie, polna smodnikovega dima,

zverski obraz Alija Kemala ... vse je
ugasnilo v ¢rni noci , . Jerici so omahnile
roke . .. onesvestila se je tudi ona!. ..

Takrat pa je padlo v sredo sobe nekaj
strasnega .. . kakor bog srda in pogube ..
cloveska postava . . . v van, ki je dospel v
mdnu stotinki hlpd na pomoc svoji ne-
srecni sestri!

Zarjul je z groznim, necloveskim gla-
som in se vrgel p:olt Aliju Kemalu.

Toda Arnavt je bil uren kakor matka:
opazil ga je ravno Se o pravem casu, da
mu je skocil pod noge.

Ivan je padel ... sekira mu je zdrk-
nila iz rok ...

In sovraznika sta stisnila drug dru-
gega v gneviem, obupnem objemu ter se
zavalila po tleh, v svesti si obadva, da
imata noz med rebri, kakor hitro si eden
izmed njiju oprosti roko! . . .

Hlastala sta drug proti drugemu kakor
dva volka, da si pregrizneta grlo, in se
butala s ¢eli, braneca se krvizeljnih zob ...

Ivan je zacul zdajei Se dva skoka:
Dusan in Wheeler sta bila ta!. ..

Arnavti so zatulili kakor tigri, ki vidijo.
da ne uidejo vet svojim loveem, in planili
proti njima.

Toda zdajei so se razletela vrata: krik
in hropenje, sekanje po mehkem, dva strela
sta se zacula od vhoda ... in hip nato je
trescil v izbo divji Marko, strasen, krvav.
osmojen od smodnikovega puha!
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.Ta je moj!“ je zarjul, skoraj srdit na
Ivana, pograbil objeta nasprotnika, stisnil
Alija Kemala s titansko silo za vrat, strgal
ga kvisku in ga potisnil v kot. Kakor bi
trenil, mu je pobral izza pasa oroZje, pu-
stivii mu samo dolgi jatagan.

Handzar se je zasvetil v njegovi roki.

»In zdaj, pes in psice sin, daj mi svojo
kri za kri mojega pobratima Jova, ki si
ga zaklal v Skutariju pred hiSo Halila
beja!® Y

Ali Kemal se je ozrl: brat Isa je lezal
v svoji krvi in vsi ostali. Izba je bila
polna neprijateljev, ki so se postavilli v
dveh vrstah: ena pred vhod, druga pred
nezavestni jetnici, pri katerih sta klecala
Ivan in poroénik Wheeler, ne meneca se
za nadaljnji razvoj dogodkov.

Videl je, da je beg nemogo¢ in smrt
gotova; srce mu je uplahnilo v divjih
prsih. Hotel je prekrizati roke in zaklicati:

,Ubij me! Cemu naj se branim, ko
poginem gotovo — prej ali slej!.. .*

Toda Ze je zazvizgal v zraku tezki
Markov handzar — zani€ljivo mimo Ar-
navtovega nosu.

LBrani se, strahopetec! Mari si dober
samo za to, da krades Zenske in koljes
junake iz zasede? ... Poslusaj, zajec: v
imenu svojih tovariSev se ti kolnem pri
zivem Bogu, da ti nihte ne bo branil
oditi, ako me premagas; ako pa noces
iskati smrti v Castnem boju, te ubijem s
polenom kakor psa!®

+Tako bodi!® so pritrdili navzodéi.



Krvava psovka divjega Marka je vrnila
Aliju Kemalu pogum, ki ga je podnetila
Se obljuba svobode. Kri mu je Sinila v
obraz, in preden so utegnili gledalci na-
pelti o€, je naskotil z nepopisno divjostjo.
Pogled na ta strasni obraz, ki ga je po-
krivala sesedena kri, na te spacene, zver-
ske poteze, ki so igrale v kréu brezmej-
nega gneva in obupa, in na stisnjene ust-
nice, ki jih je pokrivala gosta bela pena,
bi bil moral navdati vsakogar z grozo za
zivljenje divjega Marka — Ce ne bi bili
vedeli vsi, da Marko ve, kaj dela.

Ali Kemal je napadal s strelovito,
macjo urnostjo, hrope¢ od strasti in Zeje
po Markovi krvi: Marko pa se je boril
hladno in mirno, kakor da misli le na
svojo obrambo. Vsi so spoznali v prvem
trenutku, da je gotov svoje zmage in da
bije Aliju Kemalu zadnja ura.

V izbi, polni dima in vonja po krvi,
je vladala grobna tiSina, ki jo je motilo
le teptanje borileev, srdito hropenje Alija
Kemala, ki je prihajalo ¢im dalje glasnejse
in napornejse, in zvenket rezil, ki sta me-
tali Sope isker ob slehernem udarcu.

Borba je trajala dolgo; nestrpnost gle-
daleev, ki so trepetali za zmago Markovo
kljub svojemu zaupanju vanj, je bila do-
segla Ze skrajnjo mejo napetosti.

Ali Kemal se je boril o€ividno s po-
slednjimi ostanki svoje moci; toda ravno
v tem obupnem koncu svojega boja je bil
najstrasnejsi . . .
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Zdajei pa se je zacul glas divjega
Marka — miren in porogljiv. oster ka-
kor bic:

wZaka] me ne ubijes, dusa arnavtska?
Jeli, za hrbtom je laglje vihteti noz! Ku-
kala li- majka, pasji sine: ker noces ti
mene, moram jaz tehe ... Cakal sem te
dm'oli “

Se p:eden je izustil zadnjo besedo, se
ie ognil strasni komita z velikim skokom
nasprotnikovega udarca. Ali Kemal je iz-
gubil oblast nad svojim jataganom, ki ga
niti ni prestregla ostrina Markovega hand-
zarja: orozje je sledilo ?(wthﬂ_ui_uh poteg-
nilo roko s seboj ter odkrilo glavo in vso
levo prsno stran . .

Tisti hip pa, totno kakor strela, je
trestil Markov handzar v golino .

Gledalei so videli, kako se 19 pm(ln
cila mahoma vsa Arnavtova postava.

Ali Kemal je zastokal s cudnim. za-
molklim glasom. . . izpustil jatagan in pa-
del vznak... Njegove roke so segle kvisku
z razkrecenimi prsti kakor kremplji ropar-
skega ptica ... nato so padle nazaj . ..

Marko se je sklonil k njemu in se
ustrasil sam svojega dela: njegov udarec
ie bil razklal Arnaviu glavo od senca do
vratu, presekal kljutnico in razparal prsi
skoraj do bradavice . . .

LBog je sodil!'® je zamrmral resnobno
in obrisal handzar v obleko mrivega na-
sprotnika. ,Zdaj najde pokoj tvoja dusa,
pobratim Jovo!. .."



Ko je dvignil glavo, se je leskelala
solza v njegovem ocesu ... Toda potegnil
si je z roko preko cela, kakor da hote
pregnati turobne spomine; in Ze je mislil
zopet za vse:

JPero!. .. Milos, in vi drugi!® je za-
klical s svojim obitajnim resnim in mo¢-
nim glasom. ,Brz na delo! Ko se zbudita
gospodi¢ni iz nezavesti, ne smeta videti
te mesarije . . . Boze mili, kje pa so Zen-
ske vajene takih reci!®

Pogled na to bojiste v izbi mrivega
gazde Urosa je prekasal v resnici vse gro-
zote, ki si jih je zmoZna naslikati domis-
ljija mirnega citatel’a te povesti. Toda v
trenotku so bili mrtvi odneSeni v hlev in
kri pobrisana, kolikor se je dalo v na-
glici.

V vihri boja, v burni radosli nad zmago
ni prislo izprva nikomur na um, da bi
prestel ceto, ali ne manjka nobenega.

Zdajci pa je zapazil Estournelle, da ni
Browna nikjer.

,Nom de Dieu de bon Dieu!* je za-
klical, ,Amerikancu se je nekaj pripe-
tilo!.. .®

Planil je iz hiSe in vsi so udrli za
njim, tudi Ivan, DuSan in tudi porotnik
Wheeler.

Jerica in lady Helena sta bili odprli
o¢i kmalu po tem, ko so pospravili re-
Sitelji trupla ubitih Arnavtov in glavne
sledove srditega boja.

ylvan! Ivan!® je vzkliknila Jerica in
vrg!a bratu roke okrog vratu. ,Vendar
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enkrat te vidim spet ob svoji strani!...
0, saj sem vedela, da me ti ne zapustis,
ako te le doseze klic mojega obupa . ..
Siromak, koliko si pa¢ pretrpel zaradi me-

ne! Ali te niso ranili divjaki... Kaj?...
Samo da si ti Ziv in zdrav — vse je dobro
zdaj! . . .“

.Vse je zopet dobro, sestrica! ..
Ubogi oce te komaj . pricakuje; malo je
manjkalo, da ni umrl, ko je izvedel tvojo
usodo. Toda zdaj je okreval popolnoma. ..
upanje mu je vrnilo mot¢ zivljenja ...
Samo tebe Se ¢aka, tako mi je pisal v
Skoplje, kjer sem prejel zadnjo njegovo
vest.”

»Ubogiote!... Ah, toliko nesrec!...

Jerica si je zakrila o€ z rokami in
zaplakala na glas. Zdajci pa se je zdrznila,
kakor pod ledenim curkom, in prasala tiho:

A kaj je z njim? Kje je- on se-
day e L L

Ivan se je ustrasil trenotka; kdo mu
je jamcil, da se ne bliza strasno — da,
najstrasnejSe razodetje? Povesil je oli v
neizrekljivi tesnobi in prasal z zamolklim

“

glasom:
wJerica! Povej mi po pravici. .. meni
se lahko zaupas — moltal bom kakor

grob! ... Povej, zaradi mojega miru in
zaradi svojega: kakSen je bil Svabski lo-

pov napram tebi? ... Da se izrazim dru-
gate: zdaj, ko si oteta— zdaj, ko ga ni
ve¢ — ali se vrne§ takSma, kakrina

si 8la od doma?... Jerica, umej me
prav}...”



Deklica je vzkliknila zamolklo. Zdaj,
ko ga ni ve — ta beseda jo je navdala
s frenotno grozo. Toda pomislila je, Cesar
se je morala zavedali Ze od zacetka: da
tega satanskega vozla nasilja in zlotinskih
spletk ni bilo mogote presekati drugace
kakor s silo. In ko je hotela odgovorili
na lvanovo vpraSanje, ni nasla izraza, da
bi povedala svojo radost, C¢istost svoje
vesti in vso vedro slast odreSenja. Pritis-
nila je glavico na njegove prsi, dvignila
oti k njemu in vzdrzala prosto in odkrilo
njegov pogled.

+Bog bodi zahvaljen!* je vzdihnil Ivan
iz globotine svojega srca. ,Zdi se mi, da
ne bi bil prenesel te sramote! ... A zdaj
si prosta, sestrica, in on — on je mrtev!..."®

~Mrtev! .. .*

+Da, mrtev je! Od moje roke, Jerica;
povem ti, da ne bo skrivnosti med nama. ..
Bog mi je prica, prizanesel bi bil njego-
vemu zivljenju, ako ne bi bil vedel, da
ogrozim s tem odpustanjem tebe, nas vse,
ki smo te resili, in uboge, dobre ljudi, ki
so nam pomagali. Ali ni bilo boljse, da
je poginil brezvestnei namesto ljudi, ki
morda niso brez krivde pred Gospodom,
a smejo vendar upali, da jih dan sodbe
ne najde na levi strani? .. ."

Jerica je pokimala:

+.Gotovo, dragi Ivan. Brez volje lju-
bega Boga ne bi bila usla usodi, ki me
je cakala; in Ce je moral von Schratten
umreti, da sem jaz oteta, je bozja volja
tudi to! Ah, pokopljiva njegov spomin
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globoko, globoko, in pozabiva ga ... Zdaj
ie vse kontano... le moje hvaleznosti
do tebe, Ivan, brat in reSitelj moj, ne bo
konca, dokler bo tlela iskra Zivljenja v
mojem srcu!®

[van se je nasmehnil.

»In njega zabis popolnoma!® Pokazal
je na DuSana, ki je klecal poleg njega,
ves bled in svetal od srece. ,Brez njega
ti tudi jaz ne bi bil mogel pomagati; in
ko smo se gnali za teboj po tej okrutni
deZeli — kdo ve, ali ni storil in pretrpel
moj pobratim Se mnogo vet nego jaz!“

Jeritino lice je zasijalo v radostni
hvaleZnosti in vrotem ¢uvstva srefe. Iz-
tegnila je roko, ki jo je stisnil junaski
mladeni¢ z drhteto desnico in jo pritisnil
v prvem nagibu Custva na svoje ustnice.

Nato so so ujele njiju o¢i; pogleda sta
se spoprijela in se nista mogla izpustiti
dolgo tasa, in ko sta povesila sreéna mlada
-Cloveka svoje rosne oti, sta ¢utila obadva,
da je zaznamoval ta trenotek zatetek nove,
blazene dobe v njunem Zivijenju.

Med tem se je vrsil v neposredni bli-
Zini drug razgovor, sliéen temu in vendar
ves drugacen.

,Helena,“ je Sepnil porotnik Wheeler,
ko se je vzdramila lady iz svoje omed-
levice, ,Helena, oddahnite si! Konec je
vasih muk, in sreten bom do svoje smrti,
da sem jaz tisti, ki vam prinaSa vest re-
Sitve . . .“

Helena ga je pogledala z iskro blazne
‘nade v o¢eh; takoj nato pa se je udarila
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7 rokami po celu, zmajala z glavo in za-
jokala glasno, kréevito . ..

LGorje mi, nesretnici! . . . se je izvilo
sunkoma njenim ustom. Prosta sem, a
moje zivljenje je strto na veke... Ne-
vredna sem, podati vam roko v znamenje
svoje zahvale . . ."

Toda ze je sliskal porocnik njene
drobne prste. Sepetaje ji z gorkim, usmi-
lienim glasom:

LJHelena, ali Se veste, kako je bilo
nekdaj? Ali Se pomnite, kaj sva se me-
nila pred leti — v fistih sretnih, zlatih
dneh, ki pe ugasnejo do smrti v mojem
srcu? Ne plakajte, draga moja, ne govo-
rite mi reci, ki jih ne razumem — ki jih
notem razumeti! Pot iz te hiSe nas bo
vodila vse v novo zivljenje! Pozabite, kar
je bilo: mislite na lo, da je vasa dolznost
do sebe, do svoje mladosti in do vseh, ki
ste jim dragi... do njih, ki jih morete
osrecili — ah! tako brezmejno ... in ki
jim dajete, ako prav tolmacim vase be-
sede, sami nekaksno pravico do svoje
hvaleznosti ... da je vaSa dolznost do
njih, pozabiti! ... Helena, pred letom dni
mi je umrla oddaljena sorodnica in mi
zapuslila posestvo na Skotskem, s hisico
v globoki samoti, obdano s svetanim ¢a-
rom gorskih planot! Ta hisica vam je od-

prta, lady Helena ... tam bi se dalo po-
zabiti najhujse uol'w na svetu . Ali ho-
cete poizkusiti, Helena? In — ali mi do-

volite, pomagati vam pri tem namenu in
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posvetiti vasemu pozabljenju . .. vasi sreci,
Helena .. vse svoje Zivljenje?..."

Umolknil je; Helena pa je zaihtela —
ne bridko in obupno kakor prej, marvet
srecno in odresilno . . . In ona je bila tista,
ki je zgrabila Wheelerjevo roko burno
med obe dlani, poljubljaje jo in oblivaje
jo s solzami neizmerne hvaleznosti.

Takrat je planil v sobo Estournelle s
svojo novico, da manjka Browna.

Nasli so ga kmalu. Lezal je v snegu,
jedva osemdeset korakov pred Urosevo
kreémo, ustreljen v prsi. Krogla ga je mo-
rala zadeti v trenotku,. ko so se dvignili
k naskoku, in zvrnil se je bil, neopaZen
od tovarisev, ki so drli naprej.

Dihal je se, in tudi govoril, dasi mu
je bila smrt ze zaznamovala oblicje.

LAll right, gospoda? .. ." je rekel tru-
doma Ivanu, Dusanu in Wheelerju, ki so

ga obstopili. .Ali ste zadovoljni? ... Vse
po sreci? ... No, to me veseli... Jaz,
kakor vidite . .. sklepam racune ... Bo-
jim se,“ je dejal z bledim nasmehom proti

Ivanu in Dusanu, ,da vama ne bom mo-
“gel ve¢ povedali... svoje prave povesli...
Prosim, ne Zenirajte se ... zaradi mene...
Ne zadrzujte se ... mrtev Clovek je mrtev
¢lovek ... in jaz bom kmalu. .. pri kra-
ju... s tem dolgotasnim opravkom . ..
Mrtvih je menda ve¢ ... Veste kaj? ...
Kar nas ostane tu ... zmecite nas v hi-
S0 ... in zazgite... tako smo vsaj varni
pred turskimi salami... V moji listnici
je . .. tridesel tiso¢ dolarjev gotovine ...
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tisto spravite . .. naj bo za gazdo Urosa. ..

Mrtev je, pravite? ... Potem za njegove
dedice . . . ako jih ni... pa za srbsko
stvar . .. po vasi- volji ... Papirje po-
sljite ... v New York ... na naslov, ki
ga ... nosi oporoka... ki je tudi...
poleg . . .*

Krvave pene so mu oblivale brado:
o¢i so se mu razsirile — angel smrhi je
stal pred njimi . . . '

LGood bye, gospoda ... imejte se
dobro . .. Bilo je zanimivo .. . izredno...
sem ... zadovoljen..."

Strepetal je in ugasnil s hladnokrv-
nim, drznim nasmeskom na ustnicah.

Glohoko presunjeni so stali tovarisi v
krogu.

JFant in pol je bil, bratje!* je izpre-
govoril lvan. ,Cast bodi njegovemu spo-
minu . . .*

Odkril se je. Vsi so sledili njego-
vemu zgledu.

Prenesli so Brownovo truplo v hiso.
Nato so siizmili oblekoin rane — bile so
na sreto same neznatne praske — po-
krepcali osvobojeni dekleti in se pripra-
vili na pot.

V izbi gazde Urosa se je dvigala
grmada, na kateri so pocivala trupla ko-
mite Damjana in milijonarja Browna, gazde
UroSa in njegove Zene,

Sklenjeno je bilo, da ostaneta Pero in
Marko do noc¢i; v mraku zapalita hiSo in
dohitita ostale na dogovorjeni poti, kakor
hitro bo mogote.
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Pero je odsel po konje.

Zdajei pa so skocili Cetniki kviSku:
izza vogala se je zaculo pokanje samo-
kresa. Vsi so pograbili puSke in planili
proti hlevu, mened¢, da so se pojavili ne-
nadema novi sovrazniki. Toda bilo ni nic
hudega: Pero je samo postrelil Zivali, ki
jim je bil zvesti Damjan porezal kite, da
preprec¢i Arnavtom beg.

+~Dobri Damjan!® je vzkliknil Ivan, ki
prej ni vedel za to njegovo delo. ,Kdo
ve, ali bi se nam bilo posretilo delo re-
Sitve, da se ni Zrtvovala za nas ta hrabra,
junaska dusa! In Zrtvoval se je: ako ne
bi bil mislil na konje, bi bil lahko resil
svoje zivljenje . . .°

S solzami v oceh je skocil Se enkrat
v izbo in poljubil mrtvemu komiti bledo
roko.

Nato so pomagali Jerici in lady He-
leni v sedlo, ozrli se Se enkral na ta kraj
boja, zmage in gorja, ter odjahali.

Obsli so Skoplje v Sirokem loku.

V globoki no¢i so zagledali za sabo
svit pozara: padli borci, prijatelji in ne-
prijatelji, dobri in krivi¢ni, so razpadali v
pepel, da vstanejo Sele enkrat na sodnji
dan, in poloze drug drugemu ratun o
svojem koncu pred stolom carja vseh
svetov in vseh ustvarjenih bitij.

Drugi dan dopoldne sta jih dosla
Marko in Pero. Kljub veliki utrujenosti
deklet so se ustavili Sele popoldne, v skri-
tem srbskem selu, pri ljudeh, siromasnih
in zatiranih, dobrih in poStenih, kakor sta
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bila Kosta Petrovi¢ in gazda Uros. Odpo-
¢ili so si za najvetjo silo in nadaljevali pot
cez nekaj ur, kajti niso se mogli ¢utiti var-
nih. dokler ni lezala meja turlkega car-
stva za njihovim hrbtom.

In tudi ta trenotek je napotil za nekaj
dni, Niso ga utakali brez tezav, niti ne
brez nevarnosti. Parkrat so se morale
spustiti puSke nasih prijateljev v razgovor
z roparskimi Arnavti, in tudi pasug, ki so
ga oddali na sicer nezastrazeni locki meje
turski straZi, ki jih je hotela zajeti, je bil
svinten in ognjen. Toda v hipu nevarnosti

je prihitela srbska Ceta — sovrazniki so
zbezali ¢ez drn in strn... nasi junaki z

reSenima deklicama so bili oteti, prosti
na svobodni srbski zemlji, vrnjeni novemu,
srecnemu zivljenju!

S prve brzojavne postaje so obvestili
oceta Javornika in gospo JuriSi¢evo o svoji
srecni vrnitvi; in kako so se zacudili in
razveselili, ko je prejel Ivan par ur po-
zneje brzojavko:

,Bog bodi zahvaljen! Pricakujem vas
v Belgradu pri JuriSi¢evih. Tvoj oce.”

In zares — obenem z DuSanovo ma-
terjo in Ljubico jih je Cakal na belgraj-
skem kolodveru ote Javornik; siromak,
ki mu hrepenenje ni dalo umreti in ki mu
je nada vrnila mo¢i, se je bil rad odzval
vabilu gospe Jurisicke in njene draZestne
hterke ter je hitel v srbsko prestolnico,
da potaka tam vseh sre¢nih ali nesretnih
novie. *
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Ali naj izkusamo opisati z besedami
blazenost in genotje, s katerim so se ob-
jemali sin in oCe, ofe in héi, mati in sin,
brat in sestra po tako dolgi in mucni lo-
¢itvi? Ali naj povemo, s kakSnim srecnim
smehljajem na obrazu sta stopila DuSan
in Jerica roko v roki pred gospo Jurisi-
éevo in jo prosila blagoslova za svojo lju-
bezen, ki je bila vzklikla pod udarci gorja
in se razcvetela na tem napornem in opas-
nem begu iz zasuZnjene stare Srbije? Ali
naj slikamo sladki obet, ki je zasijal v
Ljubi¢inem oc¢esu, ko je segla Ivanu v
roko? Eh, Citateljica in Citatelj sta uganila
sama, kaj so se menili vsi skupaj tisti
veter okrog svetilke v prijaznem Dusa-
novem domu; bil je lep veder, sreca je
sijala na obrazih Ivana in Ljubice, Du-
Sapa in Jerice, porotnika Wheelerja in
lady Helene. Ote Javornik in gospa Juri-
siCeva sta se spogledavala z blaZzenim za-
dovoljstvom, ko sta zrla na mlade ljudi,
Estournelle in Kazakov sta iztresala svoje
najboljSe Sale, in mladi Milo§ je slavil 2
zaretim obrazom junaske Cine divijega
Marka, pri ¢emer seveda ni pozabil svojih
lastnih. ;

Divji Marko je bil edini izmed cet-
nikov, ki je mogel slediti naSim prijateljem
v glavno mesto — ostale je klicala dolz-
nost v Turtijo, kjer so se nadejali za ne-
dolgo tudi njega.

Porotnik Wheeler, lady Helena in Es-
tournelle so odpotovali Ze drugi dan;
Francoz je spremil sretna zarotenca do
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Pariza, kjer sta se porocila. Sklenila sta
pocakati v [taliji soln¢ne pomladi, da se
obrneta nato na Skotsko, v tisti samotni
raj sredi gorskih planot, kamor sta bila
povabila tudi DuSana in Ivana z njiju bo-
dotima Zenama. Kazakov je ostal za dalje ca-
sa v Belgradu, ki ga ni mogel prehvaliti.

Ivan in ote Javornik sta namerjala
izprva pripraviti Ljubici dom na Gorenj-
skem in sta zatorej odpotovala Cez teden
dni, prepustivia Jerico oskrbi matere in
sestre DuSanove. Ko sta dospela v rodni
kraj, sta naSla sicer kmetijo v najlepSem
redu; sosedje so prihajali vzradoiteni po-
prasevat, kako se je razresila in porav-
nala vsa zamotana nesreca, in Ivan, ki je
pripovedoval o svojih dogodkih, kolikor
se mu je zdelo pametno in previdno, je
bil mahoma junak dneva v idilskem gor-
skem zakotju. Toda izkazalo se je kmalu,
da je dospela vest o njegovem in njegovih
prijateljev drznem pohodu skozi Turtijo
Ze od druge strani — od kod in kako,
tega ni vedel nihte Vsekakor je bilo par
ljudi, ki so slisali v trgu govorico, da je
Ivan s svojimi tovarisi ubil v Makedoniji
von_Schrattena, soproga svoje sestre. Mla-
deni¢u ni kazalo drugega, kakor zanikati
to govorico z vso odlotnostjo, in ko jo je
premislil zveter do dobra, mu je ostala v
srcu neudobna, dasi temna in brezobli¢na
slutnja. Usojeno je bilo, da se ta slutnja
kmalu potrdi. :

Tretji dan po prihodu v domovino se
je oglasil oroZnik; bil je drug, ne vet
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tisti, ki je gledal za Jerico in se je dal
po njeni nesrecni poroki prestavili, ker
mu je bilo pretezko ziveli dalje v tem
kraju. Prisel je z narocilom, poizvedeti,
kaj je znanega [vanu o Schrattenovi usodi.
Nas prijatelj, ki si je rekel takoj, da bi
bilo neumno, izpostavljati se s slepo od-
kritosrcnostjo neprilikam zaradi dejanja,
ki ga je lahko zagovarjal pred svojo ob-
cutljivo vestjo, je povedal po pravici prvi
del svoje zgodbe in zatrdil, da ni vet
srecal Svabskega lopova, odkar je zapustil
Carigrad. Pri tem pa je videl, kako ga
meri moz postave z nezaupljivimi pogledi:
in ko je bil sam, si je razloZil brez tez-
kote povod tega poizvedovanja. Spomnil
se je lemnih uslug, ki jih je izkazoval
von Schratten bivse Case v Belgradu tu-
iim drzavam, spomunil se njegovega intim-
nega znanja s Krasticem in pomislil, da
vosposke, ki so izdale za njim tiralnico v
zatetku nade povesti, o tem njegovem po-
litichnem delovanju morda niso bile po-
ucene. Pomislil je nato, da so se nasli
morebiti ljudje, za katere je bila vrednost
Schrattenovega polititnega dela prevelika,
da bi bili mogli zZeleti kakrSnegakoli za-
sledovanja ditnega Nemca zaradi njegovih
sramotnih  kupc¢ij; ti ljudje so nemara
pazno zasledovali njegovo usodo tja noter
v krvavo Turtijo in opozorili v skrbi za
viietega sotrudnika sodno oblast, naj po-
izve, ali se Ivan, v temn, kar je storil s
von Schrattenom, ni kaj pregresil zoper
avstrijske zakone, pred katerimi je Ziv-
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lienje lopova prav tako nedotakljivo kakor
zivljenje najvecjega svetnika.

Zakljutek tega pmmlsljevanja' je bil,
da je zbudil Ivan oceta sredi noci in imel
z njim dolgo posvetovanje. Sklenila sta,
da ostane ote sam doma — saj ve, kje
mu je iskati sina in h¢er, ako bi se mu
stoZilo po njiju; ako najde dobrega kupca
za vse posestvo, da ga proda in si kupi
v Srbiji novo domaéijo. Nato je zapregel
Ivan sani, in stari Javornik ga je zapeljal
na Zeleznisko postajo, dve celi uri od do-
mace; Zelezni konj ga je odnesel iz domo-
vine, da nihce ni zapazil njegovega od-
hoda. Zgodilo se je o pravem Casu, zakaj
tretji dan se je vrnil oroZnik z nalogo,
aretirati Ivana Javornika, Ces, da je sum-
" ljiv umora, in ga privesti v zapore okroz-
nega sodisca; foda priSel je prepozno:
IvanZje bil Ze onostran &rnoZoltih kolov,
ocetu pa niso imeli ¢esa ocitati.

Nekaj mesecev po tem dogodku sta
stopili v Belgradu pred oltar dve cvetoci
dvojici: Ivan Javornik z Ljubico Jurisi-
Cevo in DuSan Jurisic z Jerico Javorni-
kovo: na dvojni poroki je bil najsrecnejsi
svat — poleg Dusanove in LjubiCine ma-
tere — oce Javornik, ki je bil prodal svoj
dom na Slovenskem prav ugodno vrlemu
in zavednemu narodnjaku ter se preselil
v bliZnjo -okolico Belgrada, da ne bi bil
predalet¢ od svojih otrok. Po svoji poroki
sta osnovala pobratima v Belgradu cve-
tote trgovsko podjetje, Jerica in Ljubica
pa sta pokazali v zakonskem Zivljenju vse
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dike vrlih Zena in mater; osrecili sta svoja
soproga s kopico kodrastih otrok, cilih
junackov, ki so bili nesretni dosle] samo
se enkrat v svojem Zivijenju: 1. 1912, ker
so bili se premajhni, da bi bili mogli sle-
diti oceloma v slavno vojno osvete in
osvobojenja. Ivan in Dusan pa sta se bo-
rila tudi takrat kot jupnaka: videla sla
zmagoslavno vihrali srbske prapore pri
Kumanovi, korakala v carsko Skoplje in
pomagala ovekovetiti slavo srbskega orozja
v bilki pri Bitolju, kjer sta bila obadva
ranjenia. Toda previdnost hozja, ki jima
ie namenila nedvomno Se mnogo srecnih
dni, jima je dala kmalu okrevati in ju je
privedla zdrava in Ziva v narotje ljublje-
nih rodbin. Po vojni z Bolgarijo 1. 1913.,
v kateri sta tvegala v strasnih borbah ob
Bregalnici se enkraf Zivljenje za srbsko
zemljo, sta zapustila s svojei prestolnico
in se naselila v novoosvobojeni dezeli, kjer
ju imenujejo danes med prvimi pionirji
jugoslovanske kulture in napredka. Po-
rocnik Wheeler pa jima obljublja v vsakem
pismu, da stopi v srbsko sluZbo takoj, ko bo
imela tudi junaska domovina Dusana in
Ivana svojo mo¢ na sinjih morskih valovih.

567



Oddelek za razisk. dejavnost
Ca

2338

821.163.6

T

3r130  NX UrNag3Eso

COBISS ®




